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cs‏ التهيب 


L'incitation aux bonnes ceuvres et la mise en garde 


contre les mauvaises 


Remarque importante à propos d'erreurs dans la traduction : 


1. Allah est un nom propre, il ne peut pas étre traduit par le mot Dieu. 


2. La traduction de l'attestation de foi par "je témoigne qu'il n'y a aucun Dieu, 
si ce n'est Allah uniquement" est fausse et ne donne pas le sens exacte de cette 
merveilleuse parole. La traduction exacte est " Nul ne mérite l'adoration si ce n'est Allah". 
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يسوا لرل 
Au Nom d'Allah, le Clément, le Trés Miséricordieux,‏ 


Avant-propos 


Et que les meilleures priéres et les meilleures salutations soient adressées au 
meilleur d'entre nous, Muhammad, ainsi que sur sa famille et tous ses 


compagnons. 


Ô Allah, sors nous de l'obscurité de l'illusion, gratifie nous par la lumière de 
la compréhension, ouvre-nous le chemin par la connaissance du savoir, 
améliore nos comportements par la douceur et fais en sorte que nous 
fassions partie de ceux qui entendent la bonne parole et en pratiquent le 


meilleur. 


Ceci est un résumé du livre « Mukhtassar at-targhib wa at-tarhib » de 
l'imam Ibn Hajar Al *Asqaláni, qui lui-même avait procédé au résumé du 
livre « At-targhib wa at-tarhib » de imam Al Mundhiri, qu’ Allah leur fasse 
miséricorde à tous les deux. Cet ouvrage, que nous mettons entre vos 
mains, a pour vocation de faciliter l'accés à des ahádith essentiels qui 
résument, selon nous, le sens de chacun des chapitres abordés par les imams 
que nous avons cités. Ce travail ne saurait étre exhausif et ne vise quà 
permettre aux moins aguérris d'entre nous de bénéficier d'une entrée en la 
matière, Aussi, la lecture de ce résumé doit nécessairement être 


accompagnée d'un retour aux commentaires des savants, concernant 


TES 
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chacun des ahádith, afin d'éviter tout contresens lors de leur 


comprehension et de leur application. 


Nous avons également jugé utile d'accompagner chaque hadith de sa 
version originale en arabe afin de rappeler au lecteur francophone qu'un 
retour à la version originale du texte est obligatoire pour une 
compréhension saine de celui-ci, et pour permettre au lecteur arabophone 


de trouver matière à ce livre. 


Nous implorons humblement Allah d'accepter ce travail et de nous en faire 


bénéficier tous ensemble ici-bas et dans l'au-delà. 


Louanges à Allah, Maître de l'Univers. 
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Transcription des lettres arabes en fr 


ancais et symboles 


1: 2 2: ظ‎ 
b:o "n "Ne 
: | 
t ت‎ sh: ش‎ "us 
t: L S: gh: d 
th: 5: ص‎ £o y: 
â : 1(Voyelle 
h:a dh: د‎ q: ق‎ jos) 
1 : y (Voyelle 
ke d: ض‎ k: ك‎ longue ou 
appuyée) 
à : و‎ (Voyelle 
j: 2 d: > 1:0 و‎ (Voy 
longue) 
sws 
Que les y 
, 5 s g 
ue Dieu les 
salutations et les Que Dieu Q i Que Dieu 
bénédictions de ur agrée tous les - 
l'agrée l'agrée 
Dieu soient sur deux 
lui 
swt Y 
U í Que Sa 
"'[ soit 1 
Que la paix soit Qu za Grandeur et gw 
sur lui سر يې‎ Majesté soient Elevé عیب‎ 
exalté : 
exaltées 


لت ه. 
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p 
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Abréviations concernant les sources d'ahádith 


Lorsque le lecteur souhaitera connaitre la source du hadith mentionné, il lui 
sera possible de revenir à la version arabe. Celle-ci est marquée, à la fin, par 
une ou plusieurs lettres qui font référence aux savants ayant mentionné ce 
hadith conformément à ce que mentionne l'ouvrage de référence de 
l'Imam Al 'Asqaláni. L'ensemble de ces symboles ont été repris dans le 
tableau ci-dessous. Toutefois, il est important de noter que la présence d'un 
hadith dans l'un de ces ouvrages n'est pas un gage d’authenticité. Il 
convient pour cela de revenir aux paroles des savants en la matiére ; en tout 
état de cause, nous nous sommes efforcés de présenter ici des ahádith 


concernant lesquels l'authenticité ne fait pas tellement défaut. 


TIEN 
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Abréviations - 


"Abd Allah Ibn Ahmad 
Al Bayhaqî 
AI Bukhärî 
At-tabaränî 
Ahmad ibn Hanbal 
Málik Ibn Anas 
Muslim 
Abû 6 
Ibn Mája 
Ibn 6 
Ibn Khuzayma 


At-tirmidhf 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


An-nassâ' 
Abû Ya'la 
Al Bazzâr 
Abû Ach-chaykh 
Ibn Abî Ad-dunyá 
Al Isbaháni 
Al Faryabî 
Ad-dâraqutnî 


Les livres de Sunan 


Unanimement approuvé 


عبد الله بن أحمد 


البيهقي 


البخاري 
الطبراني 


أحمد 


النسائي 
أبو يعلى 
e Í‏ 
إبن af‏ الدنيا 
الأصبهاني 
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Le livre dela consécration exclusive de l'intention 
à Allah (al-ikhlas) | 
کتاب الاخلاص‎ 


De l'incitation à parfaire son intention 


الترغيب ئي الإخلاص 


diss jd y عن‎ gyi فيا‎ des ade الله‎ dro di رضي اله عنهُما عن رَسول‎ Gt ol cé 
الله عِنْدَهُ‎ zd مَلَمْ يَعْمَلْهَا‎ Lee £s d » OS du e DE Sd CS قال : إِنَّ اله‎ 
GS Las ا‎ 68 Djs » LE Ee الله عِنْدَهُ‎ WE lax aS aeos هم‎ ds » pef o 

له Rs‏ وَاحِدَةٌ . (ب» م) 
D'après Ibn 'Abbás y, le Prophète (sws), transmettant ces propos de son‏ 
Seigneur, VP, a dit : « Dieu écrivit les bonnes et les mauvaises ». Puis, il (sws)‏ 
explicita ceci en disant : « Quiconque forme le dessein de faire une bonne‏ 
action, méme s'il ne la met pas en exécution, Dieu ¥ lui inscrira à son actif‏ 
sa récompense compléte ; et s'il la met à exécution, Dieu V lui inscrira à‏ 
son actif une récompense équivalente à dix bonnes actions, qui pourrait‏ 
augmenter jusqu'à équivaloir à sept cents et méme plusieurs multiples‏ 
œuvres pies. Par contre, quiconque a l'intention de commettre une‏ 
mauvaise action sans toutefois la mettre à exécution, Dieu lui inscrira à son‏ 
actif la récompense complète d'une bonne action ; et s'il la met à exécution,‏ 


Dieu lui inscrira la punition d'une seule mauvaise action ». 


ET M 
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CEE EE‏ به ال eo‏ اله dé TE eie‏ من A‏ فراش ومو ينوي أن يفوم et‏ بن 
الل RÀ‏ عبتا d‏ أَصبع گیب d‏ ما نوی dde fisco tai d‏ بن o) Y dj‏ بې بح). 

Abû Ad-Dardi' transmet ces paroles du Prophéte (sws) : « Quiconque se 
rend au lit avec l'intention de se réveiller pour prier une partie de la nuit, 
mais que le sommeil a emporté jusqu'au matin, se verra inscrire ce qu'il 
aura eu comme intention, et son sommeil sera pour lui un cadeau de la part 


de son Seigneur Y ». 


De la mise en garde contre l'ostentation 
D cepto كا سی‎ ie HR سو‎ 


الترهيب من الرياء 


عن DE‏ ابن عبد الله اء قَالَ: ÓG‏ النبي (SWS)‏ " من pci d‏ اله cu‏ وَمَنْ راء باو اله 
(e‏ 

Jundub « rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « Celui qui étale ses 
actes devant les gens par ostentation, Allah l'humiliera en dévoilant sa 
mauvaise intention, et celui qui affiche ses bonnes ceuvres pour gagner le 


respect et l'estime des gens, Allah dévoilera également ses intentions ». 


f 


" الكرائر‎ os G أَيّهَا الاس‎ " : Qus ds de قال : خر ال صَلَّى الله‎ af بن‎ ant عَنْ‎ 
لِمَا‎ eu cO 5s » a تق الل‎ o aa ds ade 25 6:6 
(بخ)‎ " EET s OU « ail gi B in s 

Mahmûd Ibn Labid y a dit : « Le Prophète (sws) sortit un jour et dit : « Ó 
vous les gens, prenez garde à l'associationnisme commis par le coeur ». Les 
personnes interpellées dirent alors : « Ô Messager d'Allah, et qu'est-ce que 
l'associationnisme commis par le coeur ? » Il répondit : « Lorsque l'homme 


se léve pour prier, puis embellit sa priére autant que possible parce qu'il a 
TE 
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remarqué que les gens l'observaient. C'est cela l'associationnisme que 


commet le coeur ». 


عَنْ cesa fuas ul o ae uf‏ وان من Q6 aa‏ : قال رَسُولُ الله (sws)‏ : "ذا جع الله 
Y dd ax 5d ours sf‏ ریب ud‏ تادى متاو: من گان SS‏ ف d ies ee‏ 
a cadis‏ من عِنْدٍ iE‏ الله َال óg‏ اله ie a‏ عن 5" (ت» بج» يه). 
Le compagnon Abû Sa'id sa dit: «J'ai entendu l'Envoyé d'Allah (sws)‏ 
dire: «Lorsque Allah réunira les premiers et les derniers au Jour de la‏ 
Résurrection, à savoir le Jour dont la venue ne fait aucun doute, un Hérault‏ 
annoncera que « toute personne ayant voué un acte pour Allah mais qui l'a‏ 
également destiné à quelqu'un d'autre, qu'il demande sa récompense auprés‏ 
de cet autre qu'Allah ju . En effet, Allah est suffisamment Riche pour se‏ 
passer de quelque associé ».‏ 
fus‏ مُوسی di‏ فَقَالَ: ]...[ (sws) di Ee j és‏ دات يوم AE g" OU‏ 
ent 66 cda ie ui‏ مِنْ JUS »" god eus‏ لَه من شَاء الله 
فی ين قيب الد تا رشول ا ed ad" jé‏ إن S‏ بك مِن A SS DE‏ يك dass Ee‏ 
وتشيو ua‏ لا تغلم " (أء ط) 
Abû ‘Ali rapporte d’ Abû Müssa Al Ach'ari que le Prophète (sws) leur tint‏ 


es RE 


un discours et dit: « Ö vous les gens, prémunissez-vous de cet 
associationnisme car il est plus subtil que les pas d'une fourmi ». Certains lui 
demandèrent : « Comment s'en prémunir alors qu'il est plus subtil que les 
pas d'une fourmi ?». Il répondit: «Dites: Ô Seigneur, nous prenons 
refuge auprès de Toi contre le fait de t'associer sciemment quelque chose et 


nous implorons ton pardon pour ce que nous ne savons pas ! ». 


TER 


Scanné avec CamScanner 


Le livre de la Sunna 


كتاب السنة 


L’incitation à s'y conformer et la mise en garde contre le 


fait de s'en écarter et d'innover en matière de religion. 


الترغيب في الاتباع و الترهيب من الابتداع 


GA) dece سي‎ OE رَسُول اللو صلى الله عليه وسلم: "من‎ Q6 عَنْ ئي قَالَ:‎ 
Anas Ibn Mâlik ع‎ rapporte que le Prophète (sws) a dit : « Celui qui délaisse 


ma sunna ne fait pas partie des miens ». 


SE )...( " : 4 الحديث‎ AS (sws) ái 55 hes: QU » £u بن‎ NE of 
B » الْأمُور‎ LE واكم‎ . Al الْمَهدِينَ عَصُوا عَلَيْهَا‎ cost quib dins » بشي‎ 

(e: نف‎ c a)" ie Fm 
A] 'Irbad Ibn Sáriyah v dit : « Le Prophète (sws) nous exhorta », puis il cita 
le récit dans leque] se trouve : « Il vous incombe de suivre ma voie (sunna) 
ainsi que la voie (sunna) de mes successeurs droits et biens guidés ; mordez- 
y avec vos molaires! Prenez garde également aux nouveautés (dans le 
domaine de Ja religion) car toute nouveauté (dans ce domaine) est un 


égarement ». 


La mise en garde contre le délaissement de la Sunna 


الزهيب من ترك السنة 
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"DUX NE EE الله لَه عَلَيْهِ‎ do ál رَسُولُ‎ JÚ : IG رَضِي الله عَنْهَا‎ tee عَنْ‎ 

ن مِنۀ $8 5 (ب» م) 
‘A'icha y rapporte que le Prophète (sws) a dit : « Quiconque innove dans‏ 
notre affaire-ci (notre religion) une chose dont elle ne fait pas partie, verra‏ 


celle-ci rejetée ». 


JX d ú (sws) g 1 عن جد‎ T عن‎ 

Ál سول‎ vu قَالَ:‎ Modes dé dut ds TE PE, ru 

d غير‎ gt من‎ die Ai e dg uuu Sid 56 ِن سئي‎ Moe ته من‎ ' EIC 
e» 


يَنْقص مِنْ أَجُورِهِم ES‏ وَمَنٍ De Ses ASI‏ لا يَرْضَاهَا الله وَرَسُولَهُ كَانَ IS ade c‏ آئام مَنْ de‏ 
كا لا Late‏ دك من gif‏ الاي شیا " (بج» ت) 

Kathîr ع‎ rapporte que le Prophète (sws) dit à Bilâl Ibn al Hárith : « 
Sache... ». « Que dois-je savoir ô Envoyé de Dieu ? » répondit-il. « Sache, 
ô Bilal... ». Bilal dit: « Que dois-je savoir, ô Envoyé de Dieu: ». Le 
Prophète répondit : « Que celui qui revivifie une pratique faisant partie de 
ma Sunna, aprés que celle-ci ait été abandonnée aprés ma mort, en aura la 
méme récompense que celui qui l'aura imitée, sans que la récompense de 
chacun ne soit diminuée en rien. Quant à celui qui invente une pratique 
faisant partie de l'égarement, que ni Allah, ni Son Prophéte n'agréent, il 
endossera les mémes péchés que celui qui l'aura pratiquée sans que les 


péchés de ceux qui l'auront imité n'en soient diminués ». 


L'incitation à s’empresser de faire le bien et d’être le 


premier à le faire afin d’être pris en exemple ; et la mise 


en garde contre le contraire. 


الرغيب في المسارعة إلى الخير و البدأة ليسان به و التزهيب من عكسه 
„ufo )‏ 
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& eios ae da do الله‎ dus فيد " تقال ر‎ JG Jub ene a gei M xeu ue عن‎ 
LES pal ca n i پل‎ A b uel له‎ ice EH TE 
من أَوْارهِمْ‎ oat أن‎ Gb مي غيل ېنا غه من‎ Hs وزيا‎ ade سقة گان‎ E في الإسلام‎ ta ومن‎ 

(245 (مسلم و الأربعة إلا أبي‎ 7 
Jar Ibn ‘Abd Allah Al Báhili ع‎ dans un hádith long rapporte que le 
Prophète (sws) a dit : « Celui qui laisse l'exemple d'une bonne pratique en 
islam en aura la récompense, ainsi que la récompense de ceux qui l'auront 
appliquée, sans que la récompense de chacun ne soit diminuée en rien. 
Quant à celui qui laisse l'exemple d'une mauvaise habitude en islam se verra 
en porter le fardeau (péchés) ainsi que le fardeau de ceux qui l'auront 


appliquée sans que le poids de leurs péchés n'en soit allégé pour autant ». 


PTS 
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Le livre du savoir 


كتاب العلم 


L'incitation à rechercher le savoir et la mise en évidence 


de son mérite 
الترغيب في طلب العلم و بينان فضله‎ 
(te) it في‎ USE من برذ الله به حير‎ oui dos ue الت صَلَّى ال‎ es d يمول‎ gah عَنْ‎ 
Mou'awiya 1 dit avoir entendu le Prophète (sws) dire : « Celui à qui Dieu 


veut du bien, il lui accorde une bonne compréhension de la religion ». 


dé Ule فيو‎ ds b من سَلَكَ‎ " : 06 dos de di do dus عن اي هر » عَنْ‎ 

اله له áb‏ لل اة . (م) 
Selon Abû Hurayra y, le Prophète (sws) a dit : « Celui qui emprunte une‏ 
voie en vue d'y acquérir un savoir, Dieu lui facilitera une voie d'accés au‏ 


Paradis ». 


HE من‎ f, عَنْهُ عمل‎ cai Dicti إا مات‎ J6 cles ae صلی الله‎ i us jS Sgt أبي‎ se 


إا مق aco‏ جار اَؤ isi ule‏ په dis f‏ صَالِح غو لَۀ (م» بې بخ) 

Selon Abü Hurayra y, l'Envoyé de Dieu (sws) a dit: « Lorsque l'étre 
humain meurt, ses œuvres cessent à l'exception de trois d'entre elles : une 
aumóne dont les gens bénéficient encore, un savoir utile dont les gens 


profitent ou un enfant pieux qui invoque Dieu en faveur du défunt ». 


«afl 12 ) 
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Sur le mérite des gens de science 
DORE Dr یت‎ em 


فضل Jai‏ العلم 


qe is عاد‎ : Aif ol; dcs de الله‎ do à کر سول‎ 2 TI NES 
dé." ef e كَمَضْلِي‎ audi عَلَى‎ Ad فطل‎ " : ces sde الل‎ eo 41 des jui, 
» في لجخرها‎ iid Le us السَمَوَاتٍ‎ oils الله وَمَلَائِكتَهُ‎ ó" T she 2 fe الو‎ des 55 

(> ) zd i عَلَى مُعَلّم‎ o Lad TRE E 
Abû Umâma + rapporte qu'il fut mentionné auprès de l'Envoyé de Dieu 
(sws) le cas de deux hommes : l'un dévot et l'autre savant. L'Envoyé de 
Dieu (sws) dit alors: « La supériorité du savant par rapport au dévot est 
équivalente à la différence qu'il y a entre moi et le moins honoré d'entre 
vous ». Puis, il (sws) ajouta : « Dieu, Ses anges, ainsi que les habitants des 
cieux et de la terre, y compris la fourmi qui se trouve dans sa fourmiliére et 


les poissons, tous prient en faveur de celui qui enseigne le bien aux gens ». 


عَنْ Qi‏ مُوسَى الأ dé : er‏ رَسُولُ Le ál‏ الله pari des sie‏ ل ما gi‏ الله به من 
Gb qn ENS > Ñi lof cé ex JS ds me‏ 1$ الْمَاءَ 6 zi‏ $45 دي 


» Bios مِنْهَا وَرَعَوًا‎ MSS Ól الله با‎ eas a أجَادِب أَنْسَكتٍ‎ ia 5 tg الكثير » وَكَانَتْ‎ 
E م‎ de is » غو ري نبت گلا‎ durs 
الله‎ uid يق‎ ds cel بيك‎ ida من‎ dies e ls gl به‎ ic » gius اله چا‎ A الله‎ 
(eue) يد"‎ EL ui 

Abû Moussa Al Ach'ari q rapporte que l'Envoyé de Dieu (sws) a dit : 
« La guidance et le savoir que Dieu Y m'a donné pour mission de diffuser 
sont comparables à la pluie abondante qui arrose le sol. Là où se trouve un 
terrain fertile, l'eau est absorbée et les plantes, herbes et arbustes y poussent 


en grand nombre. Ailleurs, il y a des endroits peu perméables qui retiennent 
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les eaux. Dieu les met au service des gens afin qu'ils boivent, qu'ils 
abreuvent les animaux et qu'ils cultivent. Enfin, il existe un autre type de 
terrain où l'eau tombe, ce sont des terrains plats qui ne retiennent pas les 
eaux et où il ne pousse aucune herbe. De même, il y a trois catégories 
d'hommes : ceux qui sont instruits dans la religion de Dieu et à qui profitent 
les choses pour lesquelles Dieu m'a envoyé; ceux qui savent et qui 
enseignent ; et ceux qui ne daignent pas lever la tête et qui n'acceptent 


point la guidance que Dieu m'a ordonné de répandre ». 


Le mérite de transmettre le savoir 
فصل فما جاء في تبليغ العلم‎ 


de الله‎ do di رَسُْولُ‎ 6 : dé » الله‎ Les » اله ٿن مَسْعُودٍ » عن أيه‎ gu Ru 


iis‏ : " تر SE ue UC eue Gee pad‏ زب ex) " quU i ue do‏ ت» 
(e:‏ 


Ibn Mas'üd y rapporte que l'Envoyé de Dieu (sws) a dit: « Qu'Allah 
illumine et embellisse le visage d'une personne qui aura entendu une parole 
de moi, puis l’aura transmise telle qu'elle l'aura entendue. Il se peut, en 


effet, que celui qui la reçoit la comprenne mieux que celui qui l'a 
entendue ». 


L'incitation à honorer les savants 


الترغيب في إكرام العلماء 


عن أي مُوسى ig‏ قال : قال i does‏ صَلّى deos aded‏ : " ان من el‏ الله (P‏ ذي 
ah‏ » حال ob‏ غَيْرَ QUI‏ فيه ولا الجافي عَنْهُ ers‏ السْلْطَانٍ الْمُقْسِطٍ. " (بد) 


«aC 
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Abû Mûssa Al ^Ach'arí x rapporte que le Prophète (sws) a dit : « Parmi les 
maniéres de magnifier Dieu et de Le vénérer, il y a le fait d'honorer le 
musulman dont les cheveux ont blanchi, d'honorer celui qui porte en lui le 
Coran mais qui n'est ni un exagérateur dans son interprétation, ni dans sa 
récitation (au point de nuire à son sens réel) et qui n'est pas non plus 
négligent dans sa récitation et sa mise en pratique, et d'honorer le 


gouverneur juste ». 


n cé‏ عَبّاسٍ » قال : قال d does‏ صَلّى الله عليه d" : es‏ مع اکا " . (ط 
Selon Ibn ‘Abbasy, le Prophète (sws) a dit: «La bénédiction se trouve‏ 


auprès des plus âgés et des plus expérimentés d'entre vous ! ». 


UN 


aliod: dé cos de الله ۀ‎ Je d وَسُولَ‎ Í » عَنْ عُبَادةَ بي الصّامت‎ 
Qa) "ie Cd Os » Ge وركم‎ » 


تن يل كبن 


Selon *Ubáda Ibn As-Sámit +, le Prophète (sws) a dit : « Ne fait pas partie 
de ma communauté celui qui ne respecte pas les plus âgés d'entre nous, qui 
ne fait pas miséricorde aux plus jeunes parmi nous et qui n’accorde pas à nos 


savants le droit qu'ils méritent ». 


L’incitation à rechercher le savoir, à l’acquérir et à le 


transmettre 


الترغيب في طلب العلم و تعلمه و تعليمه 


d کل‎ ule Ij di eb" : fag diti dro i قال 5 لړل‎ : dé + dit 
وساي تر‎ ideas je Le عِنْدَ‎ Lie 


«ad 5) 


Scanné avec CamScanner 


Selon Anas Ibn Mâlik q, le Prophète (sws) a dit : « La recherche du savoir 
est une obligation qui incombe à tout musulman et quiconque transmet le 


savoir à celui qui n'en est pas digne est comparable à celui qui met autour 


du cou des porcs des colliers de diamants, de perles et d'or ». 


AG ule de ال : " مَنْ‎ das uie الح صَلّى الله‎ o agf مُا بن اَي » عن‎ NE 
(e) " Jai Í مِن‎ Sais به لا‎ Jus مَنْ‎ 

Selon Sahl Ibn Mo'adh Ibn Anas 7, le Prophète (sws) a dit: « Celui qui 
enseigne un savoir obtiendra la récompense de ceux qui l'auront mis en 


pratique, sans que la récompense de ceux qui auront œuvré n'en soit 
diminuée pour autant ». 


E‏ سول o di‏ الله das ade‏ يا 0S S v‏ تَعْدُوَ dass‏ آيۀ مِنْ تاب الله 
zs‏ للك يئ أن o cad‏ َه 155 085 تَعْدُوَ desi.‏ 66 من de? el‏ به به أو 1 يُعْمَلَ حير لَكَ ِن أَنْ 


(e) z5 Gi Je 
Abü Dhar 1 rapporte que l'Envoyé de Dieu (sws) lui dit: « © Abû Dhar ! 
Que tu sortes de chez toi, de bonne heure, pour apprendre ne serait-ce 
qu'un seul verset du Livre d'Allah, est meilleur pour toi que d'accomplir 
cent unités de prière. De méme, le fait que tu sortes de bonne heure afin 
d'apprendre un théme de savoir, que ce savoir soit pratique ou théorique 


vaut mieux pour toi que d'accomplir milles unités de prière ». 


Le voyage en vue d’acquérir le savoir 
ی سی با ی‎ 


فصل في الرحلة في العلم 


وَعَن oio‏ بن JEE‏ الْمرَادِي رَضِي الله عَنهُ قال ei‏ لي صلى اله dde‏ وسلم وخر يي 1 


iU. de Re‏ فقلت لَه تا ر duis‏ الله إيّ eie‏ أطلب العلم jus‏ مرْبًا بطالب العلم إن 


ZEB 


Scanné avec CamScanner 


طالب العلم تحفه الملايكة باجنحتها م يركب تعضهم GN‏ حت يلوا الکماء GÂN‏ من حبتهم ما 
يطلب d)‏ ط) 

Safouane Ibn 'Assal y dit : » Je me suis rendu auprés du Prophéte (sws) alors 
qu'il était accoudé sur une étoffe rouge au sein de la mosquée. Je lui ai alors 
dit: «Ô Envoyé de Dieu, je suis venu à toi afin d'apprendre ». Il 
répondit : « Bienvenue à celui qui cherche le savoir ! Celui qui cherche à 
s'instruire dans la science, les anges l'enveloppent de leurs ailes, puis ils 
s'enchevétrent les uns au-dessus des autres jusqu'à atteindre le ciel de ce bas 
monde tant ces derniers chérissent ce que cet individu cherche comme 


savoir ». 


L'incitation à diffuser le savoir et la mise en garde contre 


le fait dele cacher 


الترغيب في نشر العلم و الترهيب من كتمه 
عَنْ بي مَسُوږ ‏ اه قال io d as A‏ الله JUS ces les ae‏ : " عا que‏ ما أعْطِيكَ 
ads.‏ انت as Qu cart gun CA , ex‏ الله صلی ال عليه des‏ : " من de ds‏ 
ge‏ قل ول ane det i‏ (طه بې بز) و à‏ رولة وي : qeu gh Je dh"‏ * 
Ibn Mas'üd y rapporte que le Prophète (sws) a dit : « Celui qui indique la‏ 
voie pour accomplir une bonne action obtiendra la même rétribution que‏ 
celui qui l'aura accomplie » et dans une autre version « Celui qui indique la‏ 


voie pour accomplir le bien, c'est comme s'il l'avait accompli lui-méme ». 


عن et ul‏ رضي الله عَنهُ JE JG‏ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ plus‏ من je‏ عَن علم فكتمه ألم esi‏ 
agi‏ بلجام من تار cA)‏ ت» بي بې به حا) 


Ea 


Scanné avec CamScanner 


Selon Abü Hurayra y, l'Envoyé de Dieu (sws) a dit: « Celui qui est 


interrogé à propos d'un savoir puis le dissimule, viendra au jour de la 


Résurrection avec un mors de feu dans la bouche ». 


La mise en garde contre le fait d'apprendre la science 


pour un motif autre que la satisfaction d^ Allah 


التزهيب في تعلم العلم لغير à‏ 


وَعَن ابي cuo S as‏ رَضِي الله عن قَالَ j dé‏ رَسُول الله صلی الله عَلَيْهِ وسلم لا تَرُول قدما عبد E‏ 
يشأل عن عمره فيم أفناه ég‏ علمه فيم فعل فيه وَعَن کاله من أَيْن اكْتَسبةُ وفيم أنفقة وَعَن شمه فيم 
ed‏ )2( 

Abû Barza y rapporte que l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Le serviteur ne 
sera libéré du jugement qu'aprés avoir été interrogé sur les choses pour 
lesquelles il a voué sa vie, sur ce qu'il a fait de son savoir, sur la provenance 


de son argent, sur ses dépenses et sur son corps concernant la manière dont 
il l'a utilisé ». 


La mise en garde contre la prétention, la suffisance et la 
polémique 


الترهيب من الدعوى و العجب و المراء 


عَنْ عَائِشَة رضي di‏ عَنْهَا dé EIG‏ رَسُولُ الله fe‏ الله عليه ii des‏ نن Jet‏ إِلَ الله Si‏ 
ti‏ (بمت»ن) 


Selon ‘A`icha y, l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Le plus détesté des hommes 
auprès d'Allah est celui qui s'acharne dans la polémique (néfaste) ». 


TECH 


Scanné avec CamScanner 


ul oes‏ 8558 رضي الله عَنۀ أن رَسُول الله صلى الله die‏ وسلم قال المراء في d) so‏ بح بد) 
Selon Abû Hourayra y, le Prophéte (sws) a dit : « La polémique à propos‏ 


du Coran est une forme de mécréance ». 


TT IE 


Scanné avec CamScanner 


Le livre de la purification et ses chapitres 


كتاب الطهارة وذكر أبوابما 


La mise en garde contre le fait de faire ses besoins sur les 


voies publiques, ou dans les endroits ombragés, ainsi que 


diverses bienséances relatives à ce sujet 


التَرْهِيب من التخلي على طرق الئّاس أو ظلهم و غير ذلك من آداب الخلاء 


عَن ابي 5 رضي الله عَنۀ أن رَسُول الله صلى الله ae‏ وسلم d‏ الوا اللاعنين V‏ وَمَا اللاعنان يا 
رَسُول الله cel dé‏ يتخلى في طرق الاس أو في ظلهم (م» بد) 
Selon Abû Hurayra y, le Prophète (sws) a dit : « Craignez les deux actes qui‏ 
vous exposeront à la malédiction des gens». Les compagnons‏ 
demandèrent : « Et quels sont ces deux actes, ô Envoyé de Dieu ? ». « Ce‏ 
sont les actes de celui qui effectue ses besoins naturels sur les voies de‏ 
passage ou dans les zones ombragées », répondit-il.‏ 
oes‏ أبي Q6 it‏ قال رَشول الله صلى الله dfe‏ وسلم من لم يشتفبل d Adi‏ يستدبرها في 2G‏ 
كتب لَه ess‏ عَنۀ & (b)‏ 
Abû Hurayra y rapporte que le Prophète (sws) a dit : « Celui qui ne se‏ 
dirige pas dans la direction de la Ka'ba, ni ne lui tourne le dos lorsqu'il‏ 
accomplit ses besoins, une bonne action lui sera inscrite et un péché lui sera‏ 
effacé »,‏ 


"TIE 


Scanné avec CamScanner 


. e 5 Li . 

La mise en garde contre le fait d'uriner dans l'eau, ainsi 
que dans les endroits où l’on se lave (bassine, lavabo...) et 
Je Gans les endrons OU OP we 97 


dans les trous 


ee‏ من Jii‏ في الماء والمغتسل وا محر 


de عبد الله بن يزيد يحدث عن اللي صلى الله‎ caf JS (SWS) عبد الله بن يزيد عن النبي‎ cs 
بؤل منتقع ولا تبولن یي‎ ad utt تدخل‎ Y Kii op في طست ف الْبَيْت‎ dif ينقع‎ Y dé وسلم‎ 
(b مغتسلك (م»‎ 

‘Abd Allah Ibn Yazid y rapporte que le Prophète (sws) a dit : « L'urine ne 
doit pas stagner dans un récipient situé à la maison car les anges ne rentrent 
pas dans une maison dans laquelle se trouve de l'urine stagnante. D'autre 
part, n'urinez pas dans les récipients qui servent à vous laver (bassine, 


lavabo...) ». 


La mise en garde contre le fait de laisser l'urine toucher 
ses vêtements ou autre chose et contre le fait de ne pas 


chercher à s'en protéger 


A» وَغيره وعدم الاسْتبراء‎ coi Jaji من إِصَابَة‎ Lun il 


عن ابن عباس رضي الله عَنْهُمَا JG‏ فال رَسُول الله صلى الله ele‏ وسلم Jii g gi ode site‏ 
فاستنزهوا من cy) didi‏ ط» حاء دا) 

Selon Ibn ‘Abbas y, l'Envoyé d'Allah (sws) a dit: «La plupart des 
chátiments de la tombe sont dus la négligence au sujet de Purine ; 


préservez-vous en ! ». 


EB 
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عن جابر رَضِي الله عَنۀ عن التي صلى الله de‏ وسلم قَالَ من گان cag‏ بالله cadis‏ الآخر قلا يذخل 
ا لحمام Ÿ‏ مثزر co)‏ ت» حا) 

Jübir y rapporte que le Prophète (sws) dit : « Que celui qui croit en Allah et 
au Jour Dernier, qu'il ne pénètre pas dans une salle de bains sans avoir 


couvert le bas de son corps ! ». 


La mise en garde contre le fait de retarder 
l'accomplissement des grandes ablutions et l'incitation à 
pratiquer réguliérement les grandes ablutions pour se 


préserver des souillures majeures 


aA‏ من تأخير الْغسّل و الترغيب في ا حافظة على الاغتسال من الجنابة 


وَعَن ue‏ بن ul‏ طالب رضي الله عنه عن D‏ صلى الله de‏ وَسلم dE‏ لا تدخل i a‏ فيه 
صُورَة s‏ كلب s‏ جنب ex)‏ ن» بح) 

Selon ‘Ali y, le Prophète (sws) a dit : « Les anges ne pénètrent pas dans une 

maison dans laquelle se trouve une image, un chien ou une personne en 


état de souillure majeure ». 


L'incitation à étre constamment en état d'ablution 


mineure 


ot‏ في الْمُحَافظة على الوضوء 


grs af oss‏ رضي الله JU Q6 te‏ رَسُول الله صلى الله ade‏ وسلم Ni‏ أن أشق على أمتي لأمرتهم 
عند كل صّلاة يوضُوء وَمَعَ كل وضوء بسواك D‏ 


«afi 22 


Scanné avec CamScanner 


Selon Abü Hurayra y, le Prophète (sws) a dit : « Si ce n'était pas la crainte 


7 s 1 r 
de rendre les choses difficiles pour ma communauté, Je leur aurais ordonné 


d'accomplir leurs petites ablutions pour chaque prière et pour chaque 


ablution d'utiliser le siwak ». 


ومن عبد الله بن 8 عن أيبه رضي الله Le‏ قال أصبح رشول الله صلى الله ae‏ وسلم US Uji‏ 
بلالا jus‏ يا يلال € سبقتني à] iid‏ دخلت البارحة Xd‏ فُسمعت خشخشتك dé a‏ 
يلال 6 رَسُول الله تا أؤنت قط إلا صليت ci‏ ولا أصابي حدث قط Ÿ‏ وات Jii eate‏ 
رشول الله صلی الله ede‏ وسلم ا (بخ) 

‘Abd Allah Ibn Burayda y rapporte que le Prophète (sws) s'est levé un 
matin puis appela Bilal et dit : « Ó Bilal, par quelle oeuvre m'as-tu devancé 
au Paradis? En effet, je me suis rendu hier au Paradis et j'ai entendu le 
bruissement de tes pas devant moi... ». Bilal répondit: « Ó Envoyé de 
Dieu, je n'ai jamais procédé à l'appel à la priére sans avoir prié deux unités 
de priére et je n'ai jamais été atteint par un état d'impureté sans que je 
n'accomplise mes ablutions ». L'Envoyé d'Allah (sws) répondit alors : 


« C'est par cela ! ». 


La mise en garde contre le fait de délaisser la formule « Au 


nom d’Allah » au début des ablutions et ce de manière 


volontaire 


Vale eig من ترك التّسْمِيّة على‎ cai 


شن أي 5 uas‏ الله غنة قال dé‏ زشول الله صلى اله di‏ وسلم لا Be‏ لن لا وضوء 35d‏ 
وضوء لمن لم يذكر اشم الله d) «de‏ بده LE‏ حا) 


PT E33 


Scanné avec CamScanner 


Selon Abû Hurayra y, le Prophète (sws) a dit: « Pas de prière pour celui 
qui n'effectue pas ses ablutions et pas d'ablution pour celui qui ne 


mentionne pas le nom de Dieu avant de commencer ». 


L'incitation à utiliser le siwák et les récits rapportés sur 


son mérite 


ai d وَمَا جَاءَ‎ SE في‎ WE 


عن زيد بن حَالِد ا جه رضي الله عَنۀ JG‏ ما گان رَسُول الله صلى الله ae‏ وسلم يخرج من ed‏ لشَئْء 
من الصّلاة i£‏ يستاك (b)‏ 

Zayd Ibn Khálid y rapporte ceci : «le Prophéte (sws) ne sortait pas de chez 
lui pour accomplir une quelconque prière sans se nettoyer la bouche à l'aide 


du siwák ». 


عن ابن عباس رَضِي الله عَنْهُمَا عن التي صلى الله ade‏ وسلم JG‏ لقد أمرت بِاليّواګ io e‏ أنه 
ينزل LE‏ فيه 005 أو قحي ea)‏ ( 

Selon Ibn ‘Abbas y, le Prophète (sws) a dit : « Il m'a été ordonné d'utiliser 
le siwâk avec insistance, à tel point que j'ai cru qu'on allait faire descendre 


un révélation ou des versets de Coran à son sujet ». 


L'incitation à accomplir les ablutions et à les parfaire 


التَرْغِيب في الْوضُوء وإسباغه 


عن ابي هُرَيْرَة رَضِي الله Ge‏ ال سيعت رَسُول الله صلى الله Les ele‏ يَمُول إن أمتي يدعونَ يَوْم 
xxi‏ غرا محجلين من آثار الْوضُوء فَمن اسْتَطَاعً Re‏ أن يُطِيل غرته JAE‏ (ب»م) 


TES 


Scanné avec CamScanner 


Abû Hurayra y raconte avoir entendu le Prophéte (sws) dire : « Les gens de 


" n OI i ^ leg 
ma communauté seront appelés au jour de la Résurrection le visage, les bras 


et les pieds illuminés de beauté et de blancheur en raison des traces que les 


" 1 ^Alaegi 
ablutions auront laissées. Ainsi, celui qui est en mesure d'élargir la surface 


de peau couverte par les ablutions, qu'il le fasse ». 


وَعَن aad ul‏ مة رضي الله & أن رَسُول الله صلى الله عليه وسلم JG‏ إذا Cosi‏ الرجل الْمُسلم خرجت 


ذنُوبه من سمعه وبصره وَيَديه وَرجِلَيْهِ OP‏ قعد قعد مغفورا لَه (D)‏ 

Selon Abû Umáma wy, le Prophète (sws) a dit: «Lorsque l'individu 
accomplit ses ablutions, ses péchés sortent de ses oreilles, de ses yeux, de ses 
mains et de ses pieds de telle sorte que, lorsqu'il s’assoit aprés les avoir 


terminées, ses péchés lui sont pardonnés ». 


L'incitation à faire pénétrer l'eau entre les doigts et la 


mise en garde contre le fait de délaisser cette pratique et 


contre le fait de ne pas parfaire ses ablutions 


LUE cessi‏ الْأَصَابِع والترهيب من 455 وترك الإسباغ 


عن عبد الله بن عَمْرو رضي الله عَنْهُمَا أن رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ Les‏ رأى قوما وَلَعْقَاْ 
A‏ من اثار أشبُو الوشرء p)‏ بد 
‘Abd Allah Ibn ‘Amr y raconte que l'Envoyé de Dieu (sws) aperçut des‏ 


H‏ تلوح 


gens dont les pieds comportaient des endroits secs n'ayant pas été atteints 
par l'eau des ablutions. Il (sws) dit alors : « Prenez garde contre le feu qui 


atteindra les pieds ! Faites en sorte de parfaire vos ablutions ! ». 


TES 


Scanné avec CamScanner 


veis وزو‎ dd uM UMP 5 G do dé oet عن آي رؤج‎ 
i sy £723 je SX $4 est Je éd dbs ere لبس‎ á dé عَلَيْهِ بَعْضّهًا‎ 
À الوصو‎ 226 ean 
Abû Rawh AI Kilà'i y raconte : « L'Envoyé d'Allah (sws) dirigea pour nous 
une prière durant laquelle il récita la sourate Ar-Rüm (les Romains) et fut 
pris d'une certaine confusion lors de certains passages. Il expliqua 
alors : « Satan a perturbé ma récitation en raison de certaines personnes qui 
viennent à la priére sans accomplir parfaitement leurs ablutions. Aussi, 
lorsque vous vous rendez à la prière, faites en sorte d'accomplir vos 


ablutions avec soin ! ». 


عن عبد الله بن sita‏ رَضِي الله عَنۀ dé dé‏ رَسُول الله صلى الله es ele‏ لتتتهكن eur‏ 
بالطهور E‏ لنتیکنها التار )2( 

'Abd Allah Ibn Mas'üd y rapporte que l'Envoyé d'Allah (sws) a dit: 
« Prenez soin de bien purifier toutes les parties de vos doigts sans quoi le feu 


n'en manquera pas une seule partie ». 


L'incitation à prononcer certaines paroles aprés 
EE 


lPaccomplissement des ablutions 


تَرْغِيبٍ في كَلِمَات يقوهن بعد الوضوء 


ژوي عن عمر بن الخطاب رضي الله عنۀ عن الي صلى الله sé‏ سلم JG‏ ما نكم من أحد Cos‏ 
us‏ أو فيسبغ usd‏ م يول أشهد أن لا إله إلا لله ones‏ لا شريك لَه واشهد أن EE‏ عبده 
ورشوله Yi‏ فعحت لَه gt il d‏ يذخل من Gl‏ شَاء (م» eu‏ ت) وراد أَبُو دَاؤد E‏ يرفع طرفه 
Ax di‏ € ټول GAS des v3‏ كأبي 295 واد ed‏ اجْعلني من التوابين واجعلني من 
المتطهرين. 


aff 26 ) 
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"Omar Ibn Al Khattab y rapporte que le Prophète (sws) a dit : « Nul d'entre 
vous n'accomplit ses ablutions avec soin, puis dit «Je témoigne qu'il ny 
aucun Dieu, si ce n'est Allah uniquement, et sans aucun associé, et que 
Muhammad est Son serviteur et Son messager », sans que les huit portes du 
Paradis ne lui soient ouvertes, afin qu'il y pénétre par la porte de son 
choix ! ». Dans une autre version du hadith il est rapporté « [...] puis lève 
ses yeux au ciel puis dit [...] », de méme qu'un autre hadith rajoute cette 
partie à la fin de l'invocation : « Ó Seigneur, fais en sorte que je sois parmi 


ceux qui se repentent beaucoup et qui se purifient beaucoup ». 


T ERES 5 ités de priè ` : 
L'incitation à accomplir deux unités de priére aprés avoir 


fait ses ablutions 


t‏ في 85 بعد الْوضُوء 


Bas Veg ael قال : " ما مِن‎ cus الله عليه‎ o A dus S cud ue 6 عن‎ 

el tyi 6s eats ud‏ ووڅهه "Éd es y ue‏ (م» io eu‏ بې بخ) 
‘Uqba Ibn ‘Âmir y rapporte que le Messager de Dieu (sws) a dit : « Pas une‏ 
personne n'accomplit ses ablutions avec soin, puis n'accomplit deux unités‏ 
de prière en état de recucillement du corps et de l'âme, sans que le Paradis‏ 


ne lui soit dà ». 


عن زيد بن de‏ الهئ رَضِي الله غنۀ أن رَسول الله صلى ee di‏ وسلم JG‏ من Log‏ خسن 
وضوءه م صلی AS‏ لا يهو فيهمًا غفر لَه ما تقدم من 35« (بد) 

Selon Zayd Ibn Khâlid w, le Messager d'Allah (sws) a dit: « Celui qui 
effectue ses ablutions avec soin, puis accomplit deux unités de priére dans 


il n! ect mac dlictrait coc RA 5 5 
lesquelles il n'est pas distrait, ses péchés antérieurs lui seront pardonnés » 


PTES 
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Le livre de la priére et ses chapitres 


كتاب الصّلاة و ذكر أبوابه 


L'incitation à accomplir la prière et les ahädîth 


confirmant son caractére obligatoire 


الترغيب في إقامة الصلاة و ASE‏ و جوبما 


BR على خمس‎ odis dus ae يمول الله صلى الله‎ dé dé gie الله‎ e عن ابن عمر‎ 
(eu) وَصَوْم رَمَضَانَ‎ cii gi AN عبده وَرَسُوله وإقام الصّلاة وإيتاء‎ A22. o الله‎ p di أن لا‎ 
Selon Ibn ‘Omar y, le Prophéte (sws) a dit : « L'islam a été báti sur cinq 
piliers : l'attestation qu'il n'y a pas de Divinité si ce n'est d'Allah et que 
Muhammad est Son Serviteur et Son Messager, l'accomplissement de la 
Prière, l'acquittement de l'impôt purificateur (zakât), l'accomplissement du 


grand pèlerinage (hadj) et le jeûne du mois de Ramadân ». 


Ka " : di - dias fs afe عن ال - صلی الله‎ - Ue de رَضئ الله‎ - EXE عن أَبي‎ 
PV «e Es cua tas , GA وهم العلا , وي‎ ٠ E د الل لا شرك به‎ 
بذ‎ R^ 6 SL Ge cordi قعي‎ » al عن الفذكر » وتشليئك على‎ uis aid 
l الإسلام طهرة " . (ح)‎ o a tl الإشلام دغه وَمَن ته‎ 
Selon Abû Hurayra y, le Prophète (sws) a dit : « L'islam consiste en ce que 
u adores Dieu et que tu ne lui associes rien, que tu accomplisses la priére, 
ue tu Ü'acquittes de l'impôt purificateur (zakât), que tu jeünes le mois de 
Ramadän, que tu accomplisses le grand pèlerinage (hadj), que tu ordonnes 
le convenable et que tu interdises le blàmable et que tu salues tes proches. 
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H B H H H 1 1 t H 
Celui qui diminue en cela quoi que ce soit, c'est une partie de l'islam qu’il à 
retirée, et quant à celui qui délaisse tout cela, il aura tourné son dog i 


l'islam», 


و عن يوسف بن عبد الله بن سلام قال : أتيت أبا الدرداء فقال سمعت رسول الله (SWS)‏ يقول: من 
Lo‏ فأحسن الوضوء ثم قام فصلى ركعتين أو أربعا - يشك سهل - يحسن فيهن الذكر وا خشوع ثم 
استغقر الله غفر له. (أ) 

Abü Ad-Darda` ع‎ rapporte que le Prophète (sws) a dit : « Celui qui parfait 
ses ablutions, puis accomplit deux ou quatre unités de prière (le rapporteur 
doute sur le nombre) dans lesquelles il s'efforce d'invoquer au mieux son 
Seigneur et de se recueillir au mieux, puis implore le pardon d' Allah, verra 


ses péchés pardonnés ». 


L’incitation à faire l'appel à la prière et ce qu'il est 


parvenu d'ahádith sur son mérite 


الترغيب في OI‏ وَمَا جَاء في ضله 


uo‏ 88 رَضِي الله عنۀ Jun; JU dé‏ الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم لو يعلم É‏ ما في النداء 
والصف الأول ثم لم تحدوا إا أن يستهموا ede‏ لاستهموا (الحديث) (ب»م) 

Selon Abü Hurayra w, le Messager d'Allah (sws) a dit: «Si les gens 
connaissaient le mérite de celui qui lance l'appel à la prière et le mérite de 
prier au premier rang, mais qu'ils n'avaient pas d'autres moyens que le 
tirage au sort pour désigner ceux à qui revient cet honneur, certes ils 


tireraient au sort ! ».‏ 
Eph ul o‏ رَضِى الله عَنهُ عن الى صلى الله عَلَبْهِ وسلم قال R‏ يعفر t‏ مدى صّوته ويصدقه 
کل رطب ویابس Á‏ بد بخ» ces (o‏ وراد فِيه وله مثل pi‏ من صلى مَعّه 
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Selon Abû Hurayra V, le Prophète (sws) a dit : « Celui qui lance l'appel à la 

priére se voit pardonner un nombre de péchés équivalents à l'espace 

qu'emplit le son de sa voix et chaque chose humide ou séche confirme ce 
qu'il dit ». Une autre version du hadith rajoute : « [...] et il obtient la méme 
récompense que toutes les personnes qui prient avec lui ». 


L'incitation à répondre à l'appel du muezzin, les paroles 


avec lesquels on lui répond et ce qu'il convient de dire 


aprés l'appel 
وبماذا يجيبه وَمَا يَقُول بعد الْأَذَان‎ ogi في إِجَابَة‎ cuis 


عَن عبد الله بن عَمْرو بن الْعَاصٍ oos‏ الله US‏ أنه مع التي صلى الله عَلَيْهِ di Les‏ إذا p‏ 
Vit ot‏ مثل ما تقول ثم صلوا علي DB‏ من صلى Be LE‏ صلى الله با عشرا E‏ سلو لل لي 
él à de ui EE‏ لا تتبغي Ÿ‏ لعبد من عباد الله وأو أن أكون انا هو من JE‏ لي 
5h‏ حلت لَه Bu‏ (م » الأربعة) 

‘Abd Allah Ibn ‘Amr y a entendu le Prophète (sws) dire: «Si vous 
entendez le muezzin, dites la méme chose que ce qu'il dit, puis priez sur 
moi car celui qui prie sur moi une seule prière, Allah priera sur lui (le 
bénira) dix fois, Demandez ensuite qu'Allah m'accorde Al Wassila car c'est 
une station du Paradis qui ne conviendra qu'à un seul serviteur et j'espère 


être celui-ci, Ainsi i qui | | 
| elui-ci. Ainsi, celui qui aura demandé pour moi Al Wassîla bénéficiera 
6 mon intercession ». 


Ac "T 5 8 : 5‏ . النداء 
of‏ جابر بن عبد الله رضي الله Le‏ أن MENT.‏ الله dé‏ وسلم dé‏ من قال ب و 
á 00‏ یں e sus‏ 

الهم رب مره الدغوة adl‏ والصادة au‏ آت deg VE‏ والفضيلة وابعئه مقاما FE‏ 


وعدته حلت لَه asta ex GARA‏ (ب» بل (D‏ 0« بج» به) 
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Selon Jâbir Ibn ‘Abd Allah y, l'Envoyé de Dieu (sws) a dit : « Celui qui, 
lorsqu'il entend l'appel à la prière, dit:« Ó Seigneur, Maître de cette 
invitation parfaite et de la prière à venir, accorde à Muhammad Al Wassîla 
et A] Fadila, et ressuscite-le à la station de louange que Tu lui as promise ور‎ 


aura le droit à mon intercession ». 


عن سعد بن أبي وقاص رَضِي الله عَنهُ عن رَسُول الله صلى الله ade‏ وسلم 6 من dé‏ جين يسمع 
gai‏ وآنا أشهد of‏ لا dj‏ إا الله وحده لا شريك لَۀ وان حًا عبده duis‏ رضيت É ÁL‏ 
eus‏ دينا Ate s‏ صلی الله ede‏ وسلم رَسُولا غفر الله A‏ ذتُوبه (م»ت»ن»بج»بد) do‏ رواية مسلم 
غفر ss À‏ 

Sa'd Ibn Abi Waqqâs y rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit: 
« Celui qui, aprés avoir entendu l'appel à la prière, dit : « Et moi aussi je 
témoigne qu'il n'y a pas de dieu si ce n'est Allah, seul, sans associé, et que 
Muhammad est Son Serviteur et Son Messager. J'agrée Allah comme 
Seigneur, l'islam comme religion et Muhammad (sws) comme Messager » 


verra ses péchés pardonnés ». 


L'incitation à émettre le deuxième appel à la prière 


és‏ في الْإقَامَة 
عن سهل بن سعد رَضِي الله JE J ie‏ رَسُول الله صلى الله ede‏ وسلم ساعتان Y‏ ترد على داع 
دُعوته جين eS‏ الصّلاة Call s‏ في uc‏ الله (بح) 

Selon Sahl Ibn Sa'd y, le Prophéte (sws) a déclaré : « Il y a deux moments 
durant lesquels les invocations ne sont pas refusées à celui qui invoque : au 


moment du deuxiéme appel à la priére et dans les rangs au moment du 


combat dans la voie d'Allah ». 
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L'incitation à faire des invocations entre le premier et le 


deuxiéme appel à la priére 


Xs Jis obi بين‎ séi في‎ cud 


عن أنس بن مالك رضي الله عَنهُ of‏ رَسُول الله صلى الله G Les ade‏ الدّعَاء بين الْأَدَان وَالْإقَامَة Y‏ 
يرد (أصحاب السنن) وراد cel‏ في رواية قَالُوا Gus‏ نقُول يا رَسُول الله JE‏ سلوا الله xad‏ في 
zY Ki‏ 

Selon Anas Ibn Málik w, le Prophète (sws) a dit: « L'invocation entre le 


premier et le deuxième appel à la prière n'est jamais rejetée ». 


L’incitation à construire des mosquées 


التَرَغِيب في s‏ الْمَسَاجد 


عن عُثمان بن Oe‏ رَضِي الله ue‏ أنه aie JÓ‏ قول النّاس فيه جين بنى ants‏ رَسُول الله صلى الله 
ale‏ وسلم ls qe eost SS,‏ معت Jis‏ الله صلى الله عَلَِْ وسلم يَقُول من بنى مشجدا EE‏ 
به وجه الله بی الله لَه LE‏ في ال وني رواية بنى الله 4 مثله في ÉH‏ (متفق عليه) 

Lorsque les gens critiquérent ‘Uthman Ibn ‘Affan y pour avoir apporté des 
améliorations à la mosquée de l'Envoyé d’Allah (sws), ‘Uthman dit : « Vous 
avez dépassé les bornes à mon sujet alors que j'ai entendu le Messager 
d'Allah (sws) dire : « Celui qui construit une mosquée espérant par ceci la 
Satisfaction d'Allah (litt. le Visage d'Allah), une demeure lui sera construite 


au Paradis » ». 


L'incitation à marcher lorsque l'on se rend à la mosquée 


cessi‏ في الْمَشْي d)‏ الْمَسَاجِد 
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عن أبي VERA‏ الله dé dé ie E‏ 5 495 الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم من Cog‏ سن E en‏ خرج 
di as‏ الصّلاة d Ép‏ صَلَاة ما گان يعمد dj‏ الصّلاة #5 يكتب لَهُ iiy‏ خطوتيه es‏ وعحى 
Pr Sb is‏ أحدكُم ay‏ قلا يسع إن أعظمكم أجرا أبعدكم دارا ds‏ يا zl‏ 
ja‏ من أجل E‏ الخطى (U)‏ 

Selon Abü Hurayra y, le Messager d'Allah (sws) a dit:« Celui qui 


accomplit ses ablutions avec soin, puis sort avec comme intention de se 


LUN 


rendre à la mosquée, est considéré comme étant en état de prière, tant qu’il 
conserve cette intention. Chaque fois qu'il effectuera deux pas, il lui sera 
inscrit une bonne action pour le premier et l'on effacera l'un de ses péchés 
pour le second. Puis, lorsque l'un d'entre vous entend le second appel à la 
priére (alors qu'il est encore en chemin), qu'il ne se presse pas car celui 
d'entre vous qui a le plus de récompenses est celui dont le domicile se 


trouve le plus loin ». L'assistance demanda : « Pour quelle raison, ô Abû 


Hurayra ? ». Il répondit : « En raison du nombre important de ses pas ». 


Jarir Ibn Mut'am y raconte qu'un homme demanda : « Ó Envoyé d'Allah, 
quels sont les endroits les plus aimés de Dieu, et quels sont les endroits les 
plus détestés de Lui ? ». I] répondit: «Je ne sais pas tant que je n'ai pas 
demandé cela à Jibril v ». Jibril vint à lui et informa que les endroits les 
plus aimés d'Allah (swt) sont les mosquées et que les endroits les plus 


détestés de Lui sont les marchés. 
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» EE الله به‎ FOE IE d dias ee di do i jus o e ul عن‎ 
GL $35 » عَلَى الْمَكَاره‎ uid fu)" : يا رَسُولَ الله » قَالَ‎ ue: قَالَوا‎ c" ؟‎ ots به‎ aos 

(e (مالك‎ " le iS الصّلاةٍ بَعْدَ الصا‎ Abs » Jalaji di 
Selon Abû Hurayra y, le Prophète (sws) a dit : « Voulez-vous que je vous 
indique la chose par laquelle Allah efface les péchés et par laquelle Il élève 
les degrés ? ». Les compagnons répondirent : « Bien évidemment, ó Envoyé 
de Dieu 1 ». Il dit alors : « L'accomplissement des ablutions avec soin, la 
multitude des pas pour aller à la mosquée et l'attente des prières l'une après 
l'autre ; ceci est ce que l'on appel « ar-ribáte » (c'est-à-dire la « relation » 


étroite, le lien solide avec Dieu) ». 


و ee‏ اي do i js S cad‏ الله fs fe‏ » ال : di"‏ ضَامِن à) » di e‏ عا 
ززق s uds‏ مات def‏ الله É‏ : مَنْ ges‏ بيه gieh‏ » 565 ضام عَلَى الله » وَمَنْ + 
At SB cai‏ على اله » وَمَنْ حرج في dle BA HS Ai eo‏ الله ". ex)‏ بح). 
Abü Umâma y rapporte que l'Envoyé de Dieu (sws) a dit: « Trois types‏ 
d'individus sont sous la garantie d'Allah, s'ils vivent, ils auront une‏ 
subsistance suffisante et seront protégés, et s'ils meurent, Allah les fera‏ 
entrer au Paradis: celui qui entre chez lui puis salue est sous la garantie‏ 
d'Allah, celui qui sort de chez lui pour se rendre à la mosquée est sous la‏ 
garantie d'Allah et celui qui sort pour combattre dans la voie d'Allah est‏ 
sous la garantie d'Allah ».‏ 


L'incitation à fréquenter les mosquées de manière assidue 
خا رن لیوحت‎ a nt ral rem ne t 


et à y rester 


غيب في ey‏ الْمَسَاجد وَاخُلُوس (i‏ 
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عن أي E‏ الله JG LE‏ سيعت “معت رَسُول di‏ صلی الله e‏ وسلم يَقُول سَبْعَة يظلهم الله في ظله 
لا ge‏ 3 ظله الإمام doté‏ والشاب Les‏ ف iste‏ الله عر وجل ورجل قلبه alid‏ بالمساجد 
VU Mis‏ الله الجتمعا على ذلك وتفرقا عَلَيْهِ ؤرجل iai Mes‏ ات منصب وجمال JUS‏ 4 
of‏ الله ؤرجل تصدق ia,‏ فأخفاها ئ Y‏ تعلم dé‏ ما تثفق euge‏ ذكر الله UE‏ 
(ec) 9e ELU‏ 
D'après Abou Hurayra x, le Prophète > a dit : « Sept personnes seront à‏ 
l'ombre de Dieu le Jour où il n'y aura plus d'ombre si c n'est la Sienne : le‏ 
souverain équitable ; le jeune homme qui a &teint l'ardeur de sa jeunesse‏ 
dans l'adoration de Dieu ; l'homme dont le coeur est attaché aux mosquées‏ 
(qui tient à s'y rendre et à y attendre la priére) ; deux hommes qui, s'aimant‏ 
en Dieu, se réunissent pour Dieu et se séparent selon Son décret (par la‏ 
mort) ; l'homme qui refuse l'invitation à la fornication offerte par une belle‏ 
femme apparetenant à une lignée noble, en disant : «Je crains Dieu» ;‏ 
l'homme qui fait l'aumóne en secret au point que sa main droite ignore ce‏ 


que vient de dépenser sa main gauche ; et l'homme, en retraite spirituelle, 


qui invoque Dieu au point d’en pleurer ». 


وَعَن أبي 58 رضي الله عَنۀ عن التي صلى الله dé plus ele‏ ما توطن رجل الْمَسَاجِد للصّلاة 
والذکر sÝ‏ تبشبش الله تَعَالَ LS e]‏ يتبشبش أهل C‏ بغائبهم إذا قدم ego‏ (بش» بج بخ بې 
حا) és " als, g‏ قال ما من رجل OE‏ توطن الْمَسَاجد MIS‏ أمر أو de‏ م عاد إل ما كَانَ 
PET‏ يتبشبش الله a‏ كما يتبشبش أهل coti‏ بغائبهم إذا قدم 

Selon Abû Hurayra y, le Prophète (sws) a dit: « Aucun homme ne 
demeure longuement dans les mosquées, afin d'y prier et d'y mentionner le 
Nom d'Allah, sans qu'Allah ne se réjouisse comme se réjouissent les proches 
d'un individu, qui s'est longtemps absenté, lorsqu'il retourne à eux ». Dans 
une version d'Ibn Khüzayma on trouve le récit suivant : «Il n'y a pas un 


homme qui n'ait pris l'habitude de rester longuement dans les mosquées, 


TES 
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puis qui a été distrait de cela par une affaire ou une maladie, puis qui est 
revenu à son habitude, sans qu'Allah ne se réjouisse de sa venue, ceci de 
facon comparable à la manière dont se réjouissent les proches de la personne 


absente lorsque celle-ci est de retour ». 


La mise en garde contre le fait d'entrer dans les mosquées 


pour celui qui a consommé de l'ail, de l'oignon, du 


poireau, du radis ou autre chose pouvant donner la 


mauvaise haleine 
الترهيب من إتيان المسجد لمن أكل ثوما أو بصلا أو كراثا أو فجلا أو نحوه ما له‎ 
رائحة كريهة‎ 


عن عمر بن الخطاب رضي الله iss‏ أنه خطب aut ess‏ فَقَالَ في خطبته GÍ SE‏ الس adi‏ 
شجرتين لا أراهما VI‏ خبيثتين البصل والثوم cd ad‏ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ َسلم إذا وجد ريحهما 
من الرجل قي المشجد ul‏ به AË‏ إلى البقيع کُمن أكلهما فليمتهما طبخا (ن» (gi‏ 

Alors que ‘Omar Ibn Al Khattab y prononçait le sermon du vendredi, il 
dit: «[...] Et puis sachez, Ó gens de l'assemblée, que vous mangez deux 
plantes que je ne considère que comme étant deux choses mauvaises : 
l'oignon et l'ail. J'ai en effet vu le Prophète (sws) ordonner de faire sortir 
l'homme de la mosquée et de la conduire au Bag? (cimetière proche de la 
mosquée) lorsqu'il sentait l'odeur de ces deux plantes. Aussi, celui qui 


souhaite en manger qu'il fasse disparaître son odeur par la cuisson ». 


L'incitation pour les femmes à rester à la maison et la 


mise en garde contre le fait d'en sortir 


الترغيب في لزوم الدساء بيون و ترهيبهن من الخروج منها 
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عن ام حميد A‏ أبي حميد Genet‏ رضي الله ene tfl uio‏ إلى الي صلى الله die‏ وسلم 
يفالت 6 رَسُول الله I‏ أحب الصّلاة مَعَك dé‏ قد علمت eU‏ تحبين الصّلاة معي وصلاتك في 
يك خو من لتك بي diem‏ وصلانك في te‏ خير من متاك بي à pia, 3j‏ 
ارك خير من صّلاتك بي مشجد قؤمك وصلاتك يي مشجد قؤمك خير من صَلاتك في شجدي 
Jé‏ قامرت فين nA ll dimit d‏ من eg‏ وأظلمه ؤانت تصلي فيه de‏ القيت الله عر 
وجل d)‏ بخ (e‏ 


Umm Humayd y, l'épouse d’ Abû Humayd As-Sá'idi y, se rendit chez le 
Prophète (sws) puis dit: « Ô Envoyé d'Allah, j'aime accomplir la prière 
avec toi ». Il répondit : « Je sais que tu aimes accomplir la priére avec moi, 
mais ta prière dans ta chambre est meilleure que ta prière dans le salon (ou le 
vestibule) de ta maison. Ta prière dans le salon (ou le vestibule) de ta 
maison est meilleure que ta priére dans les parties qui sont plus exposées au 
regard de ta maison, et ta prière dans ta maison est meilleure que ta prière 
dans la mosquée de ton quartier, et ta priére dans la mosquée de ton 
quartier est meilleure que ta prière dans ma mosquée ». Umm Humayd 
ordonna alors qu'on lui construise une mosquée dans l'endroit le plus reculé 
de sa maison et le plus sombre, dans lequel elle prit l'habitude de prier 


jusqu'à ce qu'elle rencontra Allah (swt). 


L'incitation à accomplir les cinq prières obligatoires, à y 


être assidu et la foi en leur caractère obligatoire 


cues‏ في cfa‏ امس وا حافظة عَلَيْهَا ots‏ بو جويا 


de aid الصّلوات الخمس‎ JÉ des ale صلى الله‎ di رول‎ of رضي الله عَنهُ‎ 58 uio 
(b بزء‎ e) A ما لم تفش‎ s gd a 
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Selon Abû Hurayra y, le Messager d'Allah (sws) a dit: « Les cinq prières 
obligatoires sont une expiation des péchés commis entre elles, de même 
que la priére du vendredi à l'autre est une expiation des péchés commis 


entre elles, tant que tu n'approches pas les grands péchés ». 


عن عمر بن مرة اهي رَضِي الله JG e‏ جَاء رجل إلى النّي صلى الله fe‏ وسلم dU‏ ا رَسُول الله 
cat‏ إن شهدت of‏ لا اٍله اا الله وان رَسُول الله وصليت الصَلَوات الخمس وأديت SI‏ صمت 
َعَضٌان وقمته Soi‏ أنا dS‏ من الصديقين وَالشُّهَدَاءِ (بز» بې بخ) 

‘Amr Ibn Murra y raconte qu'un homme est venu voir le Prophète (sws) 
puis dit : « Ô Envoyé d'Allah, vois-tu si je témoigne qu'il n'y a pas de dieu 
si ce n'est Allah et que tu es l'Envoyé d'Allah, que je prie les cinq prières 
obligatoires, que je donne la zakát (impót purificateur), que je jeüne et que 
je veille en prière durant le mois de Ramadân, de quelle catégorie 
d'individus ferai-je partie ? ». Le Prophéte (sws) répondit : « Tu feras partie 


des véridiques et des martyrs ». 


عَن عبد الله بن قرط رَضِي الله عَنۀ ÓG ÓG‏ رَسُول الله صلى الله ade‏ وسلم أول ما ماسب په XJ‏ 
يم xatd‏ الضّلاة OÙ‏ صلحت صلح US‏ عمله وَإِن Eu‏ فسد (b) dus je‏ 

Selon ‘Abd Allah Ibn Qurt y, le Messager d'Allah (sws) a dit: «La 
premiére chose sur laquelle le serviteur devra rendre des comptes au Jour de 
la Résurrection sera la prière. Ainsi, si elle est conforme, toutes ses actions 
seront conformes ; mais si elle ne l'est pas, l'ensemble de ses actions ne le 


sera pas également ». 


[] 


JES 9 & سن من جاءَ ين‎ " : des de الله‎ to dt قال : قال رَسُولُ‎ cast uf ع‎ 
fes » feila وَسُجُودِهِن‎ fae bayi de uod ciel e bie اله : من‎ 
: اوا‎ » " Uhi يما تفه » ودی‎ ib id سياد » وأغطی‎ a اشتطاع‎ o) oid ges » رَمَضَانَ‎ 


LEZ 
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dé ابن آَم‎ udo d ges e الله‎ OS EH من‎ SU d پ‎ 
(ط‎ " Uo 4 Í: a 
(9) 22 شيءِ من مړ‎ 


Abû Ad-Dardá^ y rapporte que l'Envoyé de Dieu (sws) a dit : « Cinq actes, 
accomplis avec foi, feront rentrer l'individu au Paradis s'il se présente avec 
(au Jour du Jugement) : celui qui accomplit les cinq prières obligatoires de 
manière assidue en veillant à parfaire leurs inclinations, leurs prosternations 


et en respectant le temps dédié pour leur accomplissement, qui jeûne le 


mois de Ramadân, qui accomplit le grand pèlerinage pour celui qui en a les 
moyens, qui donne la zakát en étant pleinement satisfait et qui acquitte le 
droit du dépót ». L'assemblée demanda : « Et qu'est-ce que l'acquittement 
du droit du dépôt? ». Le Prophète (sws) répondit : « C'est le fait de se 
purifier de la souillure majeure car Allah (swt) n'a pas rendu le fils d'Adam 
garant d'une chose, parmi les choses de sa religion, plus que celle-ci ». 
ae ولا‎ c إن لا أمائة‎ big لا‎ " : glos ae الله صلی ال‎ dis قال‎ i dé » t عن ابْنِ‎ 
adi o, الرس‎ DE ai من‎ DÉS hep Ó c لَه‎ ioo لا‎ pad so له » ولا‎ ib لا‎ pd 
| 35 
Ibn ‘Omar y rapporte que le Prophète (sws) a dit : « Il n'y a pas de foi chez 
celui qui ne fait pas preuve d'honnéteté, de même que celui qui ne se sera 
pas purifié n'aura pas prié. Pas de religion sans prière ; car certes la place de 


la prière dans la religion est comparable à la place de la tête dans le corps ! ». 


olds‏ رَضِي الله a uM s apt :(sws) ql 6 145 9" die‏ ال: es‏ الله 
وا شر په شد as SE ls‏ الركاة وَئصيل e‏ " (بهم؛ متفق) 
Abû Ayüb w raconte qu'un homme demanda au Prophète (sws):‏ 


« Apprends-moi un acte qui me fera rentrer au Paradis ». Il répondit : 


TE 
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« Adore Allah et ne Lui associe rien. Accomplis la priére, donne la zakát et 


maintiens tes liens familiaux ». 


L'incitation à accomplir la priére au début de son temps 


الريب في الصّلاة في أول وَفتها 


عن عبد الله بن مَسْعُود رَضِي الله عَنۀ قَالَ ee‏ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم أي الْعَمَل أحب dj‏ 
الله تَعَالَ JE‏ الصّلاة على Gis‏ قلت ثم أي dé‏ بر الْوَالِدِين قلت م أي Gi dé‏ في سيل الله dé‏ 
حدثني يمن رَسُول الله صلی الله Ps Les 4e‏ استزدته (Oripa) eli‏ 

‘Abd Allah Ibn Mas'üd « a dit: «J'ai demandé à l'Envoyé d'Allah (sws) 
quelle était l'action la plus aimée d'Allah — élévé soit-Il ? ». Il répondit : 
« La prière accomplie à son heure ». Puis je dis : « Et puis quoi encore ? ». Il 
répondit : « La bonté envers les parents ». « Et puis quoi encore ? » dis-je. | 
«Le combat dans le sentier d'Allah » dit-il. Ibn Mas'üd ajouta : 
une parole que l'Envoyé d’Allah (sws) 


encore plus, il m'aurait répondu ». 


« Ceci est 


m'a dite. Si je lui en avais demandé 


L’incitation à accomplir la prière en groupe et le mérite 


de celui qui s’y rend même s'il ne parvient pas à temps 


التزغيب في صلاة الجماعة و فضل من قصدها و إن لم يدركها 


لله عنۀ ÓG JG‏ يَسُول الله صلى الله Les ee‏ صَلَاة الرجل في جماعة تضعف 
أنه إذا obi 26 Cog‏ م خرج إلى 
وحط tt‏ بنا طيئة b‏ صلى لم 


عَن أبي X‏ رضي 
على صلانه في ټيته وني سوقه cues LSA‏ ضعفا MS‏ 
ed‏ لا 2 إلا المكلاة لم يخط diae‏ رفعت له 554 


كل 
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رل a‏ تصلي dé‏ ما دام يي مُصَلَاُ مالم يحدث fh‏ صل edt le‏ امه ولا يال ني صَلَاة 

ب بر en‏ (متفق عليه) 
Selon Abû Hurayra q, le Messager de Dieu (sws) a dit: «La prière de‏ 
l'individu en groupe vaut vingt-cinq fois plus que sa prière dans sa Maison‏ 
ou dans son marché; ceci car s'il fait ses ablutions de manière‏ 
consciencieuse, puis se dirige vers la mosquée, sachant que seule la prière l'a‏ 
fait sortir de chez lui, il n'effectue pas un pas sans qu'il ne soit élevé d'un‏ 
پا degré et qu'un péché lui soit pardonné. Puis, lorsqu'il effectue la prière,‏ 
anges ne cessent de prier pour lui en disant: «Seigneur! Fais |ui‏ 
miséricorde ! », jusqu'à ce qu'il quitte son lieu de priére et tant qu'il ne‏ 
rompt pas ses ablutions. De plus, il est considéré comme étant en état de‏ 


priére tant qu'il attend la priére suivante ». 


عن عمر بن الخطاب رضي الله عَنهُ عن التي صلى الله de‏ وسلم أنه گان يمول من صلى في مشجد 
soe‏ أَرِعِينَ xo‏ لا تفوته xa‏ الأولى من صّلاة الْعشَاء كتب الله لَه ا عتقا من JU‏ (بج»ءت) 

‘Omar Ibn Al Khattab ع‎ rapporte que le Prophète (sws) disait : « Celui qui 
prie en groupe dans une mosquée durant quarante nuits, sans rater la 
première unité de prière du Icha’ (prière de la nuit), Allah lui inscrira une 


délivrance du feu de l'Enfer ». 


عن أبي ui‏ رَضِي الله عنۀ JE Q6‏ رَسُول الله صلى الله alé‏ وسلم من Coi‏ تخسن وضوءه ثم راح 
وج الاس قد صلوا أعطًاة الله مثل أجر من صلامًا وحضرها لا ينقص ذلك من أجورهم شيعا 
(t ex)‏ 

Selon Abû Hurayra t, le Prophète (sws) a dit: «Celui qui accomplit 
soigneusement ses ablutions, puis se rend à la prière en groupe mais trouve 


que les gens ont déjà fait la prière, Allah lui attribuera la méme récompense 
TE 


Scanné avec CamScanner 


que celui qui l'a réellement effectuée, sans que sa récompense n'en soit 


diminuée pour autant ». 


L'incitation à prier dans un lieu désertique 


الترغيب في d‏ الصلاة d‏ الفلاة 


عن سلمان الْقَارِيِي رضي الله عنۀ JG Q6‏ رَسُول الله صلى الله ade‏ وسلم إذا گان الرجل بأَرْض قي 
فحانت الصّلاة لوصا OÙ‏ لم بجد مَاء فليتيمم Of‏ أَقَامَ صلى مَعَه ملكاه oja‏ أذن eig‏ صلى خلفه 
من جنود الله YU‏ یری طرفاه (عر) 

Selon Salmán Al Fârs x, le Messager d’Allah (sws) a dit : « Si quelqu'un se 
trouve en une terre désertique et que l'heure de la priére est arrivée, qu'il 
fasse ses ablutions. S'il ne trouve pas d'eau, qu'il accomplisse les ablutions 
sèches (tayammum). Puis, s'il procède au second appel à la prière, les deux 
anges en charge de compter ses actions prieront avec lui. Mais s'il lance le 


premier appel à la priére, des anges à perte de vue prieront derriére lui ». 


L'incitation à accomplir la prière de la nuit ('ichà") et 


particulièrement celle du matin (sobh) dans une 


assemblée et la mise en garde contre le fait de les négliger 
D = iui 

التزغيب في صلا العشاء وَالصّبْح خاصٌة في جماعَة والترهيب من FÉ‏ عَنْهُمَا 
عن out‏ بن OÙ‏ رَضِي الله عَنۀ قال يعت is‏ الله صلى الله fé‏ وسلم doli‏ من صلى الْعشَاء 
في جاعة S‏ ام نصف اليل ومن صلى ea‏ جتاغة ÉS‏ صلی الیل ep) af‏ بده ما) 


*Uthmán Ibn 'Affn q dit avoir entendu l'Envoyé d'Allah (sws) dire : 


« Celui qui accomplit la prière du Icha en groupe, c'est comme s'il avait 
ETE 
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veillé la moitié de la nuit en priére, et celui qui accomplit la prière du Sobh 


en groupe, c’est comme s’il avait prié toute la nuit ». 


مسي رَسُول الله صلى الله ade‏ وسلم إن أثقل صّلاة على ah‏ 
EU‏ العسّاء وَصَلَاة الفجر Ji‏ يعلمُونَ ما Lei‏ لأتوهما ds‏ حبوا cab alis‏ أن PK. A‏ فتقام 
ns‏ رجلا قیصتلي E LL‏ أنطلق معي Dg‏ مَعهم حزم من حطب إلى قوم لا يشْهِدُونَ الصّلاة 
Uo eh ede at‏ (ب»م» متفق) 

Abû Hurayra q, rapporte que l'Envoyé d'Allah (sws) a dit: «La prière یا‎ 
plus lourde pour les hypocrites est celle de la nuit ("Icha") et du matin (Fajr). 
S'ils savaient ce qu'elles comportent de mérite, ils y auraient assisté même 
s'ils devaient ramper pour cela. J'ai d'ailleurs songé à ordonner que l'on 
accomplisse la prière et à désigner un homme afin qu'il dirige la prière en 
mon absence. Ceci afin que je puisse prendre avec moi d'autres hommes 
portant des fagots de bois et les amener à des gens qui n'assistent pas à la 


prière pour brûler leur maison ». 


عَن رجل من النخع َال عبعت ابا ASA‏ رَضِي الله عَنهُ جين حضرته JE il‏ أحدثكُم حريئا سمعته 
من رَسُول الله صلی الله plus ade‏ “معت رَسُول الله صلی الله e‏ وسلم Jis‏ اعبد الله ÉE‏ ترا 
إن لم تكن tg‏ يراك واعدد تفسك ف di‏ 465 ودعوة الْمَظْلُوم QE‏ تستجاب ومن اسْتَطَاعً 
بنكم أن يشهد otia‏ الْعشَاء calls‏ ولو حبوا مليفل (ط) 

Lorsqu’ Abû Ad-Dardà q fut proche de la mort, il dit : « Je vais vous parler 
d'un hadith que j'ai entendu du Messager d'Allah (sws). Je l'ai entendu (sws) 
dire is Adore Allah comme si tu Le voyais, car Lui te voit certainement. 
Considère-toi parmi les morts et prends garde à l'invocation de celui qui a 
subi une injustice, car elle est certainement exaucée ! Et celui qui est en 


mesure d'assister aux deux prières, al ‘Icha` et as-Sobh, méme s'il devait 


لکا 


Scanné avec CamScanner 


ramper pour s'y rendre, qu'il le fasse ! 
, I». 


La mise en garde contre le délaissement de la prière en 


groupe sans aucune raison 


هيب من ترك حُضُور EGH‏ لغير عذر 


سنوی ids fu oh do‏ سه سی 
ge) e » ud‏ لا cut‏ فَهَلْ لي Ear‏ أن deo‏ في pup: dé tun‏ 


a‏ ؟ ÓG 255 : JG‏ : لا أَجِدُ a Of‏ " . (أ» بده بې بخ حا) 

‘Amr Ibn Umm Maktüm ع‎ raconte avoir questionné le Prophète (sws) et 
dit : « Ó Envoyé d'Allah, je suis un homme atteint de cécité, ma maison est 
éloignée et je dispose d'un guide qui ne me convient pas. Ai-je donc le 
droit à une dérogation pour prier dans ma maison? ». Il répondit: 
« Entends-tu l'appel à la prière ? ». « Oui », lui dis-je. Le Prophète termina 


alors et dit : « Je n'ai aucun moyen pour t'accorder une dérogation ». 


L'incitation à accomplir les priéres surérogatoires à la 


maison 


cogi في‎ BÓ في صّلاة‎ cues 


عن جابر هو ابن عبد الله رضي الله عَنْهُمَا dé dé‏ 5 سول الله صلى الله Les fé‏ إذا قضى أحدكُم 
الصّلاة ني شجده فليجعل لبيته Gea‏ من صلاته o‏ الله etie‏ ئي ai‏ من صلاته خيرا (et)‏ 

Selon Jäbir Ibn ‘Abd Allah w, le Prophète (sws) a dit: « Lorsque l'un 
d'entre vous accomplit la prière dans sa mosquée, qu'il en garde une partie 


pour sa maison car Allah en fait une source de bénédiction ». 


من أبي مُوسَى ga‏ رضي الله عَنهُ عن الي صلى الله ae‏ وسلم Q6‏ مثل aei cz‏ يذكر الله 
فيه ue ct‏ لا يذكر الله فيه مثل التي dais‏ (ب؛م؛متفق) 


TLE 
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Selon Abû Mussa Al Ach'arí t, le Prophète (sws) a dit: « La maiso 


laquelle le Nom d’Allah est mentionné et la maison dans laquelle Je No " 


: £ bles au vivant et au mort 
d'Allah n'est pas mentionné, sont compara ». 


ين زید بن ثابت رضي الله عَنۀ أن الي صلى الله 46 وسلم قال صلوا tel‏ الا 
sat Lar‏ في يته إلا الصكلاة الْمكتُوية (نء (gg‏ 

Selon Zayd Ibn Thábit ھ‎ le Prophète (sws) dit : « O gens, priez dans vos 
ue peut accomplir l'individu est celle 


ob RSS اس في‎ 


demeures, car la meilleure priére q 


qu'il accomplit chez lui, à l'exception de la priére obligatoire ». 


L’incitation à attendre les prières les unes apres les autres 
m cand QS Mop uM dE HMM uL A LL D MEC CL LL 


التَرْغِيب في Éil‏ الصلاة بعد الصّادة 


عن عبد الله بن عمر رَضِي الله عَنْهُمَا dU‏ صليًا مَح dos‏ الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم coi‏ قرجع من 
fé‏ وعقب من عقب فجّاء رَسُول الله صلى الله 46 وسلم مسرعا قد حفزه الس قد حسر عن 
Q6 as]‏ أَبْشِرُوا هذا ربكم قد فتح UE‏ من Of‏ المماء يباهي بكم الْمَلائكّة يمول انْظَيُوا di‏ 
| عبادي قد قضوا Rn‏ وهم ينتظرون أخرى (بج) 

‘Abd Allah Ibn ‘Amr y dit: « Nous avons prié la prière du coucher du 
soleil (al Maghreb) avec le Messager d’Allah (sws). Puis, sont partis ceux qui 
devaient partir et sont restés ceux qui pouvaient rester. Soudain, l'Envoyé 
d'Allah (sws) revint précipitamment, les vétements retroussés jusqu'aux 
genoux. Alors qu'il était essoufflé, il nous dit : « Réjouissez-vous ! Votre 
Seigneur a ouvert une porte parmi les portes du ciel! Il se vante de vous 
auprès des anges et leur dit : « Regardez Mes serviteurs ! Ils ont rempli leur 


obligation et sont dans l'attente de la suivante 1 » ». 


لكالاو 
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L'incitation à préserver les priéres du matin (as-Sobh) et 


de l’après midi (al *Asr) 
redig pal لرِْيب في الْمُحَافظة على‎ 


عن al‏ مموسى رضي الله عَنۀ أن رَسُول الله صلى الله dé plus ede‏ من صلى البردين دخل di‏ 


(e=) 
Selon Abû Mûssa q, l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Celui qui prie les deux 


« prières de la fraicheur » (Asr et Sobh) entrera au Paradis ». 


L'incitation pour celui qui a accompli la prière du ‘Asr et 


du Sobh à rester assis dans son lieu de prière 


ges مُصّلّاهُ بعد صَلَاة الصْبْح وَضّلاة‎ à sai في جُلوس‎ ee 


عَن أنس بن مالك رضي الله عَنۀ قال قَالَ رَسُول الله صلى الله dde‏ وسلم من صلى eal‏ جماعة م 
قعد يذكر اللهحتى تطلع الشَّمْس € صلی Ge‏ كات لَه كأجر im‏ وعمرة ÍÓ Í‏ رَسول الله 
صلى الله عَلَيْهِ x36 G Les‏ 6 )2( 

Anas Ibn Mâlik ع‎ rapporte que l'Envoyé de Dieu (sws) a dit : « Celui qui 
prie la prière de l'aube (Sobh) dans une assemblée, puis s'assoit pour faire 
des invocations et mentionner le Nom d'Allah jusqu'au lever du soleil, puis 
accomplit deux unités de priére, cela lui équivaudra la récompense d'un 
grand et d'un petit pélérinage (hadj et ‘omra) ». Puis il ajouta : «l'Envoyé 
de Dieu (sws) a dit que la récompense sera complète, complète, 


complète ! » 


ER 
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A x 5 عه‎ Whe és ز‎ 
JG مع فوم يلكرون الله‎ ef at o لله صلى الله غلبو ؤسام‎ ys 8 : NU 
ولأن أقعد مع قو‎ otia من ولد‎ iat] al من أن‎ dj تطلع الشّمس أحب‎ de a ay 9 
l (ي»بد)‎ E أعتق‎ ol من‎ di el gi إلى أن تغرب‎ pru الله من‎ oye 
Il x rapporte également que l'Envoyé de Dieu (sws) a dit : « M'asseojr avec 
un groupe d'individus qui fait des invocations et mentionne Je Nom 
d'Allah (dhikr), après avoir accompli la prière de l'aube, et ce jusqu'à ce que 
le soleil se lève, est meilleur pour moi que d'affranchir quatre esclaves Parmi 
les enfants d'Ismaël. Et m'asseoir avec un groupe d'individus qui fait des 
invocations et mentionne le Nom d'Allah, depuis la prière de l'aprés midi 


(Asr) jusqu'au coucher du soleil, est meilleur pour moi que d'affranchir 
quatre esclaves ». 


L’incitation à diriger la prière pour celui qui sait 


Paccomplir de manière complète et avec soin et la mise 


en garde contre celui qui ne peut la diriger dans ces 


conditions 


عن أبي ge‏ الْمصْرِي ÍU‏ سافرنا & gie‏ بن غامر e‏ رَضي | عَنهُ فحضرتنا الصَلاة فأردنا أن 
تقدمنا d] Jui‏ سيعت رثول الله صلى الله عليه سلم يمول من ام قوما el a‏ له es e‏ التّمام 
d‏ يتم قلهم Pi ades eL‏ (اسبې بې ئع) 

« Nous avons voyagé avec ‘Oqba Ibn ‘Amer Al 
‘heure de Ja Prière fut arrivée. Nous avons alors voulu qu'il 
la dirige pour nous. Il dit: » J'ai entendu Je Messager d'Allah (W9) 
un 


‘Al al Masri raconte : 


Juhanî q, quand 1 


dire : « Celui qui est imam که‎ 
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l'accomplit pas de manière soignée et complète, alors la prière de ceux qui 


prient derrière lui est complète et lui portera le péché de sa négligence ». 


La mise en garde pour un homme d'étre l'imam d'un 


peuple alors que celui-ci le déteste 


cea‏ من إِمَامَة الرجل odi‏ وهم لَه گارهُون 


عن غطاء بن ديئار EE‏ الله عَنهُ أن رَسُول الله صلى الله ae‏ وَسلم EE JG‏ لا يقبل الله مِنْهُم 
صَلَاة Y;‏ تصعد إل السَّمَاء E s‏ رؤوسهم رجل أم قوما وهم S‏ كَارِمُون ورجل صلى على جَتَارَة 
وم ومر us dus‏ روجها من ab en Ji‏ (بخ) 

‘Atta Ibn Dînâr al Hudhali + rapporte que l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : 
« Trois catégories d'individus verront leur prière refusée par Allah. Celle-ci 
ne montera pas au ciel et ne dépassera pas leur téte. Un homme qui dirige la 
priére d'un groupe de gens alors qu'ils ne veulent pas de lui comme imam, 
un homme qui accomplit une priére funéraire de son propre chef sans que 
personne ne le lui demande et une femme dont le mari a voulu avoir une 


relation avec elle au cours de la nuit mais elle s’est refusée à lui ». 


L'incitation à accomplir la priére au premier rang pour 
les hommes, à aligner les rangs et à les serrer. Le mérite de 


celui qui prie et comble les écarts entre les rangs. Le 


mérite du coté droit des rangs sauf si le coté gauche 


manque de personnes et le mérite de celui qui reste en 


retrait par peur de nuire aux autres s'il avance. 
ینس نت شب يشاجن هرموغه نه ی اا کے ا‎ 


„alce 
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Catan dest‏ الأول للرجال $ ipei‏ الصفُوف والتراص Vb‏ وَفضل من وصلها 
د فُرَجَها وفضل ميامينها إلا إذا تعطلت المياسر و فضل من تاخر خشية أن يؤذي 
لو تقدم 


pa للصذ‎ ji OU Les de رَسُول الله صلی الله‎ E AE عن‎ 
بخ حا)‎ [79] Qu) D ol; [o0 
Al ‘Irbãd Ibn Sáriya « rapporte que le Messager d'Allah (sws) demandait 


pardon pour le premier rang trois fois, alors qu'il ne le demandait qu'une 


fois pour le deuxième rang. 


عن OU‏ بن بشير رضي الله 48 caf JU‏ رَسُول الله صلی الله Les le‏ يمول إن الله «rias‏ 
bsla‏ على الصف الأول أو الصُفُوف الأول (أ) 


An-Nu'mán Ibn Bachír q dit avoir entendu le Messager de Dieu (sws) dire: | 


« Allah et Ses anges bénissent le premier rang (ou les premiers rangs;le | 


rapporteur hésite) ». 


or یصلونَ على‎ etras إن الله‎ QU وسلم‎ ie عن عَائِشَّة رضي الله عَنْهَا عن رَسُول الله صلى الله‎ | 
4555 (أء بج» بح حا) راد اش مَاجه ومن سد فُْجَة رفعه الله با‎ al يصلونَ‎ 
‘Â`icha g rapporte que l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Allah et Ses anges 
bénissent ceux qui font en sorte de joindre les rangs » et dans une version 


« Celui qui comble un espace dans un rang, Allah l'éléve d'un rang ». 


ET‏ فيمسح مناكبنا أو صدورنا وَيَقُول Y‏ تختلفوا فتختلف قُلُوبكُمْ Jy 0$ JU‏ إن الله وَمَلايکنه 
| يلون على yha cs‏ الصُقُوف الأول (بخ) 


CO 
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| عن الا بن عازب رضي الله عَنۀ قال كان رول الله صلى الله «dé‏ ؤسلم Oa o‏ من تاحيّة Jj‏ 
| 
| 
| 


Selon Al Bar? Ibn ‘Âzib x, le Prophéte (sws) avait pour habitude de 
parcourir les rangs de bout en bout, tout en passant sa main sur nos épaules 
et nos poitrines et disait: « Ne divergez pas car vos cœurs pourraient 
diverger ». Et il avait pour habitude de dire : « Allah et Ses anges bénissent 


ceux qui comblent les espaces des premiers rangs ». 


عن ابْن عباس رضي الله عَنْهُمَا أن Ju;‏ الله صلى الله dé plus ge‏ خياركم ألينكم مناكب d‏ 
الصّلاة (بد) 

D'après Ibn ‘Abbas wy, le Messager de Dieu (sws) a dit: «Les meilleurs 
d'entre vous sont ceux qui ont les épaules dociles durant la prière ». 
Autrement dit, ceux qui acceptent les interventions des autres fidèles pour 


aligner les rangs. 


وروي عن ان عَبّاس رَضِي الله عَنْهُمَا قال JE‏ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ plus‏ من ترك الصّفَ الأول 
esit of aim‏ أحدا أَضْعَف الله لَۀ أجر Géo‏ الأول (ط) 

Selon Ibn ‘Abbâs y, l'Envoyé d'Allah (sws) a dit: « Celui qui évite de se 
mettre au premier rang afin d'éviter de porter atteinte à quelqu'un, Allah lui 


accordera la récompense du premier rang multipliée ». 


La mise en garde contre le fait de délaisser le premier rang 


pour un homme 


الترهيب من تأخير الرجل عن الصفوف الأولى 


عن عَائِشّة رَضِي الله عَنْهَا ثَالّت Jé‏ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم لا يرال قوم يتأخرون عَن al‏ 
الأول ie‏ يؤخرهم الله في Js JO‏ داد وَاْن GE‏ يي صجیحه us‏ حبّان Se VE UT y‏ 


يخلفهم الله في الثار 
TEJ‏ 
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*A^icha g rapporte que l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Certaines Personnes 
ne cesseront de se mettre loin derrière le premier rang jusqu'à ce qu Allah 


les mette loin derrière dans le feu de l'Enfer ». 


L'incitation à dire « amin » derrière l'imam, à prononcer 


l'invocation d'ouverture de la prière et à se tenir droit 


durant la priére 


Jie t Í cen AT d$ eu! mi ul à hl 


SA ug‏ رضي الله عَنۀ of‏ رَسُول الله صلى الله ade‏ وَسلم Jé np Jé‏ امام Le}‏ المغضوب 
Loi )۷ 2) {cd Ÿ MEC‏ آمين ÉE‏ من وافق فَوْلِهِ قول الْمَلایگة غفر لَهُ ما تقدم من 
u$‏ (ماء ب» ې بد» ن» بج) 

Selon Abû Hurayra 7, le Messager d'Allah (sws) a dit : « Lorsque l'imam dit 
« Et non pas vers le chemin de ceux qui ont encourus Ta colére, ni celui 
des égarés » (Sourate L Ouverture, verset 7) dites « ãmîn » car celui qui le 
dit en méme temps que les anges le disent, il lui sera pardonné ses péchés 


antérieurs ». 


ون ابن عمر رضي الله عَنْهُمَا قال Ui‏ تحن نصلي مَعَ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم $ deo dd‏ 
eg‏ الله أكبر كبيرا وا لحد لله Les‏ وَسُبُحان الله بكرة وأصیلا QU‏ رَسُول الله صلى الله Se‏ وسلم 
من gui‏ كلمة گا jus idis‏ رجل من esi‏ أنا G‏ رَسُول الله JUS‏ عجبت لا تحت ا oÍ‏ 
Ji sei‏ ال عمر LS‏ تركتهن مُنْدُ ميمعت رَسُول الله صلى الله ae‏ وَسلم Js‏ ذلك (e)‏ 

Ibn ‘Omar y raconte: «Alors que nous étions en train de prier €n 
compagnie du Prophète (sws), un homme parmi l'assemblée dit : « Allah est 
Le Plus Grand des grands et que les louanges Lui soient adressées 
abondamment ! Gloire à Allah matin et soir». Le Messager d'Allah (sws) 


CO 
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demanda alors: «Qui a dit cette parole? ». L'homme en question 
répondit : « Moi, ô Envoyé d'Allah ». Il dit ensuite : « Ta parole m'a étonné 
car les portes du ciel lui ont été ouvertes ». Ibn ‘Omar dit alors : « Je ne les 
ai plus jamais délaissées depuis que j'ai entendu l'Envoyé d'Allah dire cela ». 


LE‏ رفاعة بن رافع الزرقي رَضِي الله عَنهُ GS JU‏ نصلي ورَاء الي صلى الله V des ale‏ رفع رأسه 


تصرف Jé‏ من cat JG ui Q6 Kai‏ بضعة ass‏ ملكا يبتدرونما أيهم Ges‏ أول (مالك» 

ب» بد» ن) 
raconte: «Nous étions en train de prier derrière‏ ع Rifia Ibn Ráf'‏ 
l'Envoyé de Dieu (sws), puis lorsqu'il leva la téte aprés s'étre incliné il dit :‏ 
Allah entend les louanges de celui qui les Lui adresse ». Un homme‏ « 
derrière lui dit a ce moment : « Seigneur, à Toi appartient la louange, une‏ 
louange abondante, excellente et bénie 1». Quand le Prophète (sws)‏ 
termina de prier il demanda: «Qui est celui qui a parlé ? ». « Moi»‏ 
répondit l'homme. Le Prophète (sws) poursuivit et dit : «J'ai vu plus d'une‏ 


trentaine d'anges se la disputer afin de savoir qui allait être celui qui aura le 


privilége de l'écrire en premier ! ». 


ن أي 58 رضي الله عَنۀ أن رَسُول الله صلی الله عَلَيْهِ وسلم Q6‏ إذا JG‏ امام سمع الله لمن مده 
gos‏ زا لك الحمد Dp‏ من وافق d‏ قول lh‏ غفر لَه ما تقدم من DS‏ (ب ې بده ن) 
a ats gai uy g‏ ربا ولك ay acd‏ 

Abû Hurayra t rapporte que le Messager d'Allah (sws) à dit: « Lorsque 
l'imam dit: « Allah entend les louanges de ceux qui Le louent », dites « O 


appartient la louange », car si ses p 
nt, il lui sera pardonné ses péchés 


T 3 TA; aroles concordent 
notre Seigneur, à Toi aroles c 
avec le moment où les anges la prononce 


antérieurs ». 


PE 


EEN 
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m x . :3 LH S 
La mise en garde pour celui qui prie derrière l'imam de ^ 
EEE 2 ل‎ 
lever sa tête avant lui, après les inclinations et les 


prosternations 
prose n 


Ai‏ من رفع awh essai‏ قبل e uU eu‏ والسُحُود 


NEU 1‏ عَنۀ أن الي صلى Lp i qs oda‏ رفع eS oret‏ 
جود قبل الإمّام أن A‏ الله رأسه رس حمار أو RE‏ الله صورته QU iilo‏ (ب»م متفق) 

Abû Hurayra + rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : «L'un de: vous 

ne craint-il pas qu'Allah change sa tête en tête d’âne ou lui donne l'image 

d’un âne pour avoir relevé sa tête avant l'imam, après les inclinations ou les 


prosternations ?! » 


وعنۀ Lai‏ رضي الله عَنهُ عن SN‏ صلى الله ae.‏ وسلم iade ced dé‏ 5 قبل الإمّام É‏ ناصيته 
بيد شَيْطّان (ط» بز» مالك) 

Et selon lui également ,ع‎ le Prophète (sws), a dit: « Celui qui s'abaisse et 
qui se reléve avant l'imam, c'est que son front se trouve entre les mains de 


Satan ». 


La mise en garde contre le fait de ne pas accomplir 


complétement ses inclinations et de ses prosternations, 
acabe e mM rr reos PEOSTEEHOU 


contre le fait de ne pas tenir son dos droit entre ces deux 


positions et ce qu'il est parvenu comme récit concernant 
RECO M AE EE eH i COMMUNE TECIE CODCeEHe 


le recueillement 


القُرْهِيب من عدم PĜ‏ الركوع adis sgh Jis‏ الصلب ټینهما وما جَاءَ في £535 


PT E 


Scanné avec CamScanner 


عن di‏ مَسْعُود البدري رضي الله Aie‏ قَالَ JÓ‏ 5 َسُول الله صلى الله ae‏ وَسلم Y‏ تحزىء صَلَاة الرجل 
Qoo pe de‏ اکن واګفرد d)‏ يله à ce‏ پا بې (a‏ 

Abû Mas'üd Al Badii t rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « La 
prière de l'individu n'est pas valide tant qu'il ne tient pas son dos droit 


durant les inclinations et les prosternations ». 


عن عبد 2891 بن شل رضي الله غنة QU‏ نمی رول الله صلى الله dle‏ وسلم عن نقرة الراب 
وافتراش السّبع os‏ يوطن الرجل DK‏ يي الْمَسْجِد US‏ یوطن d) xd‏ بل نه بج بې بح) 

‘Abd Ar-Rahmán Ibn Chibl ع‎ dit: «Le Messager d'Allah (sws) a interdit 
d'accomplir la priére comme le fait le corbeau lorsqu'il picore rapidement, 
d'étendre ses bras comme le fait le lion et de s'asseoir tout le temps au 


méme endroit à la mosquée comme le fait le chameau ». 


وَعَن عمار بن ټاسر رَضِي الله Qi‏ سيعت رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ َسلم Jais‏ إن الرجل لینصرف 
وَمَاكتب Yid‏ عشر صلاته ُعها كُهَا ex) Gitas WE gi ue uus uet‏ نه بح) 

‘Ammar Ibn Yassâr a entendu le Messager d'Allah (sws) dire : «Il se peut 
qu'un individu termine sa priére, mais que seul le dixiéme ait été pris en 
compte auprès Allah, voire le neuvième, ou le huitième, ou le septième, ou 


le sixiéme, ou le cinquiéme, ou le quart, ou le tiers, ou la moitié ». 


sr nas P d. ^ 5 A 1 5 8 
واو زمار ورو وي‎ quies qid LO al oss 
(3) بلغ العشر‎ Ee التطف والثلث والزبع ولمس‎ Jet من‎ 
Abû Al Yusr ع‎ rapporte que le Prophéte (sws) a dit : « Il y a parmi vous des 
gens qui prient leur prière en totalité, De méme qu'il y en a qui n'en prient 
que la moitié, voire le tiers ou le quart ou le cinquième ; au point ou 


certains n'en prient que le dixième ». 


> TES 
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إن أي ss‏ رضي الله 4 قال قال dos‏ الله صلى الله ade‏ وسلم الصّلاة ÉG‏ أنلاث الطهُور ثلث 
رع ثلث والشجود ثلث فمن UII‏ قا قبلت a‏ وقبل je a‏ عمله ومن dde S,‏ صلاته 
de Az de,‏ (بز) 

Selon Abû Hurayra t, l'Envoyé d’ Allah (sws) a dit:«La prière est 
constituée de trois tiers : la purification en constitue un tiers, inclination 
un autre et la prosternation encore un autre. Ainsi, celui qui Paccomplit 
comme elle se doit, elle sera acceptée de lui et l'ensemble de ses autres 
actions seront acceptées également. En revanche, celui qui voit sa priére 


rejetée, verra l'ensemble de ses actions rejetées aussi ! ». 


ومن أبي ash‏ رضي الله عَنۀ أن fl‏ صلى الله ae‏ وسلم D‏ أول شَئء يرفع من uis‏ الأمة الحُضُوع 
is‏ لا ترى فِيهًا b) Blé‏ بح) 

Abû Ad-Dardâ` q rapporte que le Prophète (sws) a dit : « La première chose 
qui sera retirée à cette communauté sera le recueillement et l'humilité, au 


point où tu ne verras personne concentré dans sa prière ». 


ومن مطرف عن af‏ رَضِي الله عنۀ قال ed‏ رَسُول الله صلى الله ede‏ وسلم d$ dead‏ صدره أزيز 
كأزيز ue‏ من البكاء Qu)‏ 5 لفظ ds tud‏ رَسُول الله صلى الله عَلَيِْ وسلم ded‏ ولجوفه أزيز 
كأزيز المرجل en) Ka gi‏ بخ» نه بح) 

Mutarif rapporte de son père vy les paroles suivantes : « J'ai vu le Messager 
d'Allah (sws) prier et pleurer tellement au point que j'ai entendu un bruit 
qui émanait de sa poitrine et qui était comparable au vrombissement de la 
meule (quand elle tourne pour moudre le grain). Dans une autre version, le 
bruit de sa poitrine est comparé au bruit de la chaudière quand l'eau y entr 


en ébulition. 


N'ES 
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La mise en garde contre le fait de lever les yeux au ciel 


durant la priére 
في الصّلاة‎ sti إلى‎ padi الريب من رفع‎ 

عن أنس بن مالك رَضِي الله عَنهُ قال قَالَ رَسُول الله صلى الله ade‏ وسلم ما تال أقوام يرفعون esa‏ 
stet di‏ ني صلاتم es‏ قُؤله يي لك حب JG‏ لينتهن عن ذلك أو لتخطفن أَْصَارهم (ب» ex‏ 

[T$]‏ بج) 
rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit: « Que‏ ع Anas Ibn Mâlik‏ 
pensez-vous de certaines personnes qui lévent leurs yeux au ciel durant leur‏ 
priére ? ». Son ton s'intensifia jusqu'à ce qu'il dit : « Qu'elles cessent de faire‏ 


cela ou bien elles en perdront la vue ! ». 


La mise en garde contre le fait de tourner la téte durant la 


priére ainsi que d'autres choses interdites 


cua‏ من الات في الصَلَاة opis‏ ذلك من منهيات 


ues S uf oes‏ عن ul‏ در رَضِي الله عنۀ JG QU‏ رَسُول الله صلى الله Y Les e‏ يرال الله مُقبلا 
على andi‏ في صلاته BG cab LU‏ صرف ages‏ انْصّرف d) LE‏ بد» نه بې حا) 

Selon Abû Ad-Dard3à'«, le Prophète (sws) a dit: « Allah ne cesse d’être à 
l'écoute de Son serviteur, durant sa priére, tant que se dernier ne tourne pas 


son visage. Mais dès lors qu'il le tourne, Allah Se détourne de lui ». 


of a بِقلاث ونان عن ثلاث‎ Les ale الله‎ Le خليلي‎ auest قَالَ‎ te الله‎ POE NE 
Bah (أ» بي» بش) الإقعاء يكشر‎ old والتفات كالتفات‎ LI نقرة كنقرة الديك وإقعاء كإقعاء‎ 


AS كما يقعي‎ Nb gá ps aile وينصب‎ NL يلزق الرجل أليتيه‎ of ُو‎ 


TES 
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Abû Hurayra 7 dit : « Mon bien aimé m'a conseillé de faire trois choses 5 
m'a déconseillé d'en faire trois autres. Il m'a déconseillé de prier à lh 
manière dont le coq picore furtivement, de me prosterner ila maniére dont 
le chien étend les pieds et les bras par terre et de ne pas me tourner en prière 


comme le ferait le renard ». 


La mise en garde contre le fait de toucher les cailloux et 


tout autre chose qui se trouverait à l'endroit de la 


prosternation 


ERE‏ وَغَيره في موضع السُجُود 


{se à T à 5‏ با يف دوا د 15 E E AES zw‏ 
عن معيقيب رَضِي الله e‏ أن النبي صلى الله de‏ وَسلم قال لا تمسح | cils‏ تصلي OP‏ كنت 

لا بد قاعلا فُوَاجِدَة x DS‏ الحتصّى (بام»ت,ن» بد بج) 
le Prophète (sws) a dit : « Ne passe pas tes mains sur les‏ ,ع Selon Mu'ayqib‏ 
cailloux alors que tu pries. Si tu dois vraiment le faire, fais-le une seule fois‏ 


pour en égaliser le niveau ». 


La mise en garde contre le fait de mettre ses mains sur la 


taille durant la prière 


لتيب من وضع adt‏ على الخاصرة في فى الصّلاة 


(e الرجل څُتصرا (ب»‎ ead وسلم نی أن‎ sie أن الج بي صلی الله‎ dé ie رضي الله‎ gi 8 alo 
Abû Hurayra ع‎ rapporte que le Prophète (w9) : a interdit a tout individu de 


prier tout en ayant les mains sur la taille. 
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¦ La mise en garde contre le fait de passer devant celui qui 


prie 


} من الْمُرُور بين يدي الْمْصَلِي‎ ose 


عن al‏ الجهم عبد الله بن الخارث بن الصمّة cea‏ رَضِي الله عَنۀ JU JU‏ رَسُول الله صلى الله die‏ 
وَسلم لو يعلم الْمَار ټین يدي Jar‏ مادا HS ale‏ أن يقف أَرْبَعِينَ خير D‏ من أن يمر s‏ ټین 43 JÉ‏ 
ُو 2 D Y‏ ال us oui‏ أو شهرا أو سنة (ب» م» بد بج) 

Selon Abû al Jahm Ibn ‘Abd Allah ,ع‎ l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Si celui 
qui passe devant la personne qui prie savait ce qu'il encourt, il aurait préféré 
attendre quarante (l'unité n'a pas été mentionnée : heures, jours, mois, 


années) plutót que de passer devant lui ». 


عَن أبي سعيد GM‏ رَضِي ! à‏ عَنۀ Q6‏ رَسُول الله صلی الله a 4e‏ 5 َقُول إذا صلى أحدكم 
35 أحد en‏ 
TE‏ 

Abû Sa'id Al Khudri ع‎ raconte qu'il a entendu l'Envoyé de Dieu (sws) dire : 
« Lorsque l'un de vous prie derriére une chose qui le protége des passants, 
et qu'une personne souhaite passer entre lui et cette chose, qu'il la repousse. 


Puis, s'il s’obstine, qu'il le combatte car c'est un démon ». 


La mise en garde contre le délaissement délibéré de la 
prière et contre le fait de l'accomplir hors de son temps 
par négligence 


crean‏ من ترك Fiai‏ تعمدا وإخراجها عن وَقتهَا تماونا 


B dus CE | 58) 
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عن جابر بن عبد الله رضي الله JU ÓG GER‏ رَسُول الله صلى الله fe‏ ؤسام بين الرجل وبين 32 
ie.‏ ترك الصّلاة (e)‏ 


Jábir Ibn'Abd Allah y rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit . « Ce 

qui sépare l'individu de l'associationnisme et de la mécréance, c’est i 

renoncement à la prière ». 

ME us‏ رضي لله عَنهُ قال ممعت رَسُول di‏ صلى الله «de‏ وسلم يَقُول الْعَهْد ue‏ بَيننا وبينهم 
الصّلاة فمن SS‏ فقد كفر 0 بد » em‏ بي بې حا) 

Burayda q dit avoir entendu le Messager d'Allah (sws) dire : « Le pacte qu'il 

y a entre nous et les mécréants et qui nous sépare d'eux, c'est la prière, 


Aussi, celui qui Paura délaissée aura mécru | ». 
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Le livre des priéres surérogatoires 


Ji ous 


L'incitation à accomplir douze unités de prières 


surérogatoires par jour 


dis pdt في الْمُحَافظة على 3 لي عشرة 355 من السّنة في‎ cue 


رضي الله عَنْهُمَا الت سيعت رَسُول الله صلى الله ede‏ وسلم Jul‏ 


عشرّة Libé a$‏ غير Ra‏ لا ; بخ نی الله du‏ لَه 
diia‏ سم يات دو مسلم : أربع ركعات قبل 
MN NE:‏ قبل صَلَاة الْعَدَاةِ ass‏ 
بن حبان وَلحَاكِمٍ و زادوا uidi‏ قبل asi‏ 45 يذكزوا AS‏ بعد الْعضَاء s‏ 

iU على‎ GES 
Umm Habib Bint Abi Sufiân g a entendu le Messager d'Allah (sws) dire : 
«Il n'y a pas un musulman qui accomplit, chaque jour, douze unités de 
priére surérogatoire, en dehors des priéres obligatoires, et en vue de plaire à 


Allah jw, sans qu'Allah (swt) ne lui construise une ou deux maisons au 


كَذَلِك gu de‏ وو 


Paradis (le rapporteur hésite sur le nombre). Abü Dâwûd ajoute dans sa 
version du hadîth : « Quatre avant la prière du Dohor (après le zénith) et 


deux aprés, deux après la prière du Maghreb (coucher du soleil), deux après 


celle du *Ichà^ (nuit) et deux avant celle de l'aube ». 


L'incitation à accomplir les deux unités de priéres avant la 


prière du matin (Sobh) 


غيب في الفحافظة على EXE‏ 


éd 


afl 5o ) 
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us صلى الله عليه وسلم قال‎ al عن‎ LEE عن َائَِة رضي الله‎ 
a dit : «Les deux unités de prière de 


»( وما فيا‎ GA خير من‎ A 


D'aprés *Áicha g, le Prophète (sws) 


l'aube sont meilleures que ce bas mond 
s aimées que tout ce bas monde y, 


e et tout ce qu'il contient ». Et dans 
une autre version : « ... me sont plu 


وعنها رضي الله GE‏ قات م يكن ul‏ صلى الله ie‏ وسلم على شئء من ii‏ أشد تعاهدا i‏ 
على Ai ai‏ (ب» «t‏ ن (gi‏ 


Et selon elle également g: «le Prophéte (sws) était assidu à 


l'accomplissement des deux unités de priére de l'aube (Fajr) plus que tout 


autre adoration surérogatoire ». 


L'incitation à accomplir la priére surérogatoire avant et 


aprés la priére du Dohor 


ETUR 


عن أم s‏ رضي الله عَنْهَا ات سيعت رَسُول الله صلى الله dé‏ ؤسلم ټول من يحافظ على أربع 
ci‏ قبل fs al‏ بغدهًا حرمه الله على الثّار df)‏ به نه ت) 

Umm Habiba g rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « Celui qui 
accomplit de maniére assidue quatre unités de priére avant la priére du 


Dohor, ainsi que quatre aprés, Allah interdira au feu de l'atteindre ». 


L'incitation à prier avant la priére du *Asr 


ese‏ في الصّلاة قبل الْعَصْر 


ل 
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وي عن أم سَلمّة رضي الله عَنْهَا عن الي صلى الله dde‏ وسلم dé‏ من صلى أربع el‏ قبل 
es‏ حرم الله بدنه على (b) jÓ‏ 
rapporte que le Prophète (sws) a dit : « Celui qui prie quatre‏ ع Umm Salam‏ 


unités de prière avant la prière du ‘Asr, Allah interdira au feu d'atteindre son 


corps ». 


L'incitation à prier entre la prière Maghreb et la prière du 


‘Icha’ 
salig التَرَغِيب في الصّلاة بين المغرب‎ 


عَن أبي A‏ رضي الله 45 JG JG‏ رَسُول الله صلى الله ele 4e‏ من ue‏ بعد المغرب بت 
رخات لم RE‏ فيا LES‏ عدلن بعبادة E‏ عشرة سنة iq)‏ بخ» ت) 

Selon Abû Hurayra q, le Messager de Dieu (sws) a dit : « Celui qui prie six 
unités de priére, aprés la priére du Maghreb et sans prononcer de mauvaises 
paroles entre chacune des unités de priére, cela lui équivaudra à avoir prié 


douze années ». 


L'incitation à accomplir la derniére unité de priére de la 
journée (Al Witr) et ce qu'il est parvenu comme hadith au 


sujet de celui qui la délaisse 


الترْغِيب في صَلَاة الوتر وَمَا جَاءَ قيمن لم يُوتر 


عن dde‏ رَضِي الله عنۀ QJ‏ الوتر لسن متم كصّلاة iSi‏ ون سن رَسُول الله صلى الله fe‏ وسلم 
dé‏ إن الله وتر يحب الوتر فأوتروا ڼا أهل eu) PA‏ ت» نه بخ) 
dit : « La prière du witr n'est pas un devoir qui s'impose comme la‏ دع ‘Ali‏ 


priére canonique, Il s'agit cependant d'une sunna de l'Envoyé d'Allah (sws) 


ad 52 ) 
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quelle il a dit « Dieu est impair et aime la prière du wig. 


c la priére du witr, Ô peu 


au sujet de la 
ple du Coran ! ». 


Accomplissez-don! 
afe سول الله صلى اله‎ ÓG قال‎ E ومن جابر رضي الله‎ 
ایور أوله ومن طمع أن يقوم آخره فليوتر آخر اليل إن‎ 
(م» ت)‎ Jai 


. « Celui qui craint de ne pas 


Éi ف أن لا يقوم من آخر‎ ue 


ENS مَشْهُودَة حضورة‎ Ji Hi 


Selon Jâbir +. le Messager de Dieu (sws) a dit 
se réveiller durant la derniére partie de la nuit, qu'il accomplisse la priére du 
wit au début de celle-ci. Quant à celui qui espére se lever durant la 


derniére partie de la nuit, qu'il accomplisse le witr à ce moment-là car la 
priére accomplie durant la derniére partie de la nuit est une priére à laquelle 


les anges assistent et qu'ils témoignent ; et ceci est meilleur ! ». 


L'incitation à dormir en état d'ablution avec l'intention 


de réveiller pour prier durant la nuit 


eal تاويا‎ tab aii يتام‎ of d التَرْغِيب‎ 


عن oil‏ عمر رَضِي الله عَنْهُمَا j dé Q6‏ رَسُول الله صلى الله ui 4 «de‏ مر ن يات Lab‏ ټات d‏ شعاره 
ملك فلا dé Í Bases‏ الملك ab‏ اغْفِر لعبدك فلان 1 بات طَاهِرا (ex)‏ 

Ibn ‘Omar q, rapporte que l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Celui qui passe la 
nuit en état de pureté rituelle, un ange passera la nuit proche de son corps. 
Chaque fois qu'il se réveillera, l'ange invoquera Dieu en sa faveur et dira : 
« Ô mon Seigneur, pardonne à ton serviteur untel car il a passé la nuit en 


état de pureté ». 


Tu 
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| 


عن عائشة رَضِى الله Wie‏ أن رَسُول الله صلى الله ale‏ وسلم قال ما من امرىء تكون له صّلاة Jib‏ 
فيغلبه e‏ نوم T‏ كتب الله لَه أجر صلاته وَكَانَ تومه عَلَيْهِ صَدَقَة (مالك» co‏ بده نيا) 

Selon ‘ÂÀ'icha q, le Messager d'Allah (sws) a dit: «Il n'y a pas un individu 
qui a l'habitude de consacrer une partie de la nuit à la prière, puis que le 
sommeil emporte au point où il manque à son habitude, sans qu'on lui 


5 : A 1 : 2 
inscrive la recompense de sa priere, et son sommeil sera une aumône pour 


lui ». 


L'incitation à veiller la nuit en prière 
72 á 
في قيام الليل‎ cue 


عن أبي 9A‏ رَضِي الله عَنۀ أن رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم Q6‏ يعقد olii‏ على ha‏ 
أحدكُم إذا هُوَ تام ثلاث aie‏ يضرب على كل ede dae‏ ليل gb‏ فارقد Bina oj‏ مذكر الله 
cl Cog of ae ché Jus‏ عقدة op‏ صلى انحلّت عقده puits GIS‏ نشيطا طيب und‏ 
Ys‏ أصبح خبيث التفس کسلان (مالك» به م, بده بج) و رَواۀ ان GE‏ وراد في آخره فحلوا عقد 
الشيطان DES p‏ 

Abû Hurayra t, a entendu le Messager de Dieu (sws) dire : « Lorsqu'une 
personne s'endort, Satan noue trois nœuds au niveau de sa nuque, tout en 
disant à la fermeture de chaque noeud : « La nuit est longue, dors ! ». Puis, 
lorsque cette personne se réveille et mentionne le Nom d'Allah ju un des 
nœuds se défait, Lorsqu'il accomplit ses ablutions, un autre nœud se défait, 
et lorsqu'il se met à prier, l'ensemble des nœuds se délient. Ainsi arrive-t-il 
au matin, en forme ٩٤ de bonne humeur. Autrement, il se réveille de 


mauvaise humeur et engourdi ». 
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عن اي EA‏ رضي الله علۀ QU‏ قال رَسُول الله صلی الله plu «dé‏ أفضل الصتيام بعد DURS,‏ شهر 
eal nil ON‏ بعد NEU ae icai‏ )4 بد em‏ ن» بخ) 
l'Envoyé d'Allah (sws) a dit: «Le meilleur‏ 


Abû Hurayra 1 rapporte que 
après celui du mois de Ramadän est celui 


jeûne que vous puissiez accomplir 
du mois de Muharram, et la meilleure prière que vous puissiez accomplir 


après la prière obligatoire est celle de la nuit ». 
تتفطر قدماء‎ fe (UN يقوم من‎ OU وسلم‎ ae رَضِي الله عَنّْهَا أن رَسُول الله صلی الله‎ Xue ugs 
افلا أحب أن أكون عبدا‎ JE تخر‎ Ug وقد غفر لك ما تقدم من ذَلبك‎ MÀ يقلت لَۀ لم تصنع‎ 
(e (به‎ ge 
*Á'icha g raconte que l'Envoyé d'Allah (sws) se levait durant la nuit pour 
prier et se mettait debout jusqu'à ce que ses talons se fendent. Je lui ai alors 
demandé: «Pourquoi fais-tu cela alors que tes péchés antérieurs et 
postérieurs t'ont été pardonnés ? ». Il répondit : « Quelqu'un comme moi 
n'aime-t-il pas se comporter en serviteur reconnaissant 2». 
EE عن عبد الله بن عفرو بن الْعَاصٍ رضي الله عَنْهُمَا أن رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم‎ 
ويقوم له وينام‎ JÉ ينام نصف‎ GE الضّلاة إل الله صّلاة داؤد وأحب الصّيام إِلَ الله صِيّام داؤد‎ 
(ب» ې بد 0« بج» ت)‎ Uy وَيفُطر‎ Ui سدسه ويصوم‎ 
Selon ‘Abd Allah Ibn ‘Amr Ibn Al ‘Âs y, le Messager d'Allah (sws) à dit : 
« La priére la plus aimée de Dicu est la priére de Dáwüd (David) et le jeûne 
le plus aimé de Dieu est le jeûne de Dâwûd. En effet, il avait l'habitude de 
dormir la moitié de la nuit, puis il se réveillait pour prier durant son tiers, 
puis se rendormait durant son sixième, De même, il avait l'habitude de 


jeüner un jour sur deux ». 


ad e 


Scanné avec CamScanner 


JE من‎ fÉ رحم الله رجلا‎ plag صلى الله عليه‎ di رَسُول‎ Q6 dé رَضِي الله عنۀ‎ 84 gl oss 
فصلت وأيقظت‎ Jb من‎ Cab ia الماء ورحم الله‎ ers نضح في‎ es o% امرانه‎ mi فصلى‎ 
بې بغې بح» حا)‎ c ex) نضحت فی وجهه الماء‎ ul ol روجا‎ 

Selon Abû Hurayra q, l'Envoyé d'Allah (sws) a dit: « Que Dieu fasse 
miséricorde à un individu qui se lève durant la nuit, prie, puis réveille sa 
femme afin qu'elle fasse de méme. Ensuite, si celle-ci s'y refuse, il lui jette 
quelques gouttelettes d'eau au visage. Et que Dieu fasse miséricorde à une 
femme qui sc léve durant la nuit, prie, puis réveille son mari afin qu'il fasse 


de méme. S'il s'y refuse elle lui asperge le visage de gouttelettes d'eau ». 


ومن جابر رضي الله 26 ال سيعت رول الله صلى الله de‏ وسلم يفول إن في JÉ‏ لساعة Y‏ 
tg‏ رجل مُسلم Jes‏ الله خيرا من أمر Ý cei A‏ أعطاة 6ه 5 كل 3E‏ (م) 

Jábir q dit avoir entendu les paroles suivantes du Messager d'Allah (sws) : « Il 
y a une heure dans la nuit durant laquelle il n'y a pas musulman qui y 
invoque Dieu de lui accorder un bien de ce bas monde ou de l'au-delà, sans 


qu'il soit exaucé ; et ce toutes les nuits ». 


cés‏ سهل بن سعد رَضِي الله عَنْهُمَا ud] e de dé‏ صلى الله عَلَيْهِ وسلم g Qui‏ خمد 
عش ما شِفْت SG‏ ميت واعمل ما شِفْت فإك زي په وأحبب من Gi‏ مفارقه eats‏ أن 
شرف الْمُؤمن قيام اليل وعزه استغناؤه عن النّاس (B)‏ 

Sahl Ibn Sa'd y a dit : « Jibril (Gabriel) vint voir le Prophète (sws) et lui dit : 
«Ó Muhammad ! Vis autant que tu le souhaites, tu mourras certainement ! 
Accomplis ce que tu souhaites, tu en seras nécessairement rétribué ! Aime 
qui tu veux, tu le quitteras inévitablement ! Et sache que l'honneur du 
croyant se trouve dans la prière de la nuit, et sa dignité dans sa capacité à se 


Passer des gens ! ». 


TIES 
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ون رو بن Hn‏ رضي اله E‏ سمع اللىي صلى الله die‏ 
Aa‏ قي جوف Jin‏ الآخر op‏ اسْتَطَفُتِ أن تكون ot‏ يذكر 
Prophète (sws) dire : « Le moment oj‏ 


وسلم Ji‏ أقرب ما يكون الرب من 
الله 3 في i‏ الاعة Sá‏ ن e»)‏ بخ) 

‘Amr Ibn ‘Absa x dit avoir rexit le 
de son Se 
` mière partie de celle-ci. Ainsi, si tu es en 


de la nuit, à savoir vers la der 
mesure d'être parmi ceux qui invoquent Allah durant ce moment, alors 


le serviteur est le plus proche igneur est lorsqu'il L'adore au cœur 


fais-le ! ». 


ون عبد الله بن أبي قيس زاي الله 6 JE‏ الت quo ate‏ لله lo‏ تدع قيام اليل فإن نول 
لله صلی الله ele‏ وسلم OE‏ لا دعه OUS‏ إذا مرض ض أو كسل صلی ex) ek‏ بخ) | 
‘Abd Allah Ibn Abi Qays « rapporte que 'Á'icha g a dit : « Ne délaisse pas la‏ 
prière durant la nuit car le Messager d'Allah (sws) ne la délaissait jamais, et‏ 


méme s'il tombait malade ou qu'il était fatigué, il priait en étant assis ». 


is dé عبد الله رضي الله عَنۀ قال‎ ces 
و‎ ry 1 La é yu ورجل آ6 الله‎ Ál وآناء‎ Ji Ad] يقوم به‎ RS ovdi الله‎ 
(Q) 


‘Abd Allah « rapporte que l'Envoyé de Dieu (sws) a dit : « L'envie n'est pas 


permise à l'exception de deux choses : une personne à qui Allah a accordé 
de mémoriser et de comprendre le Coran, puis s'en sert pour prier de jour 


` 


comme de nuit, et une personne à 


qui Allah a donné de l'argent puis le 


dépense dans les bonnes œuvres de jour comme de nuit ». 


FS وسلم من‎ dé رَسُول الله صلى الله‎ ÓG QU عبد الله بن عَمْرو بن الْعَاصٍ رَضِي الله عَنْهُمَا‎ of 
آية كتب من القائتين ومن قام يأف آية كتب من‎ dus بعشر آيات لم يکُنب من الغافلين ومن قام‎ 


cx) "I‏ بخ) 


.ad 
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‘Abd Allah Ibn ‘Amr Ibn Al ‘Âs y rapporte que le Messager d'Allab (sws) a 
dit : « Celui qui veille en priére, la nuit, à l'aide de dix versets ne sera pas 
inscrit parmi les insouciants et celui qui veille en priére, à l'aide de cent 
versets, sera inscrit parmi les serviteurs dévoués. Enfin, celui qui veille en 
priére, la nuit, à l'aide de mille versets sera inscrit parmi ceux qui 


bénéficieront d'un quintal de bonnes actions ». 


La mise en garde contre le fait de prier et de réciter le 


Coran en état de somnolence 


التَرْهِيب من صّلاة الَإنْسَان وقراءته حال النعاس 


من عَائِشَة es‏ الله عَنْهَا of‏ التي صلى الله de‏ وسلم قال ذا تعس أحدكم في الصّلاة فليرقد SE‏ 
يذهب عَنهُ الوم Off‏ أحدكم إذا صلى وَهُوَ ناعس لَعلّه يذهب Es‏ فيسب تفسه (مالك» به » 
يف بې dads (o‏ اسائ إذا نعس أحدكم ad sis‏ فلينصرف s M‏ على تفسه Y ji‏ 
e‏ 

'Á'icha > rapporte que le Prophéte (sws) a dit: « Celui qui est pris de 
l'envie de dormir durant la prière, qu'il dorme jusqu'à ce que le sommeil 
soit dissipé, En effet, il se peut que l'un d'entre vous prie en état de 


somnolence, puis souhaite demander pardon mais invoque le mal contre 


lui-même sans s'en rendre compte ». 


La mise en garde contre le fait de dormir jusqu'au matin 


et contre le délaissement de la prière durant une partie de 


la nuit 


JA إلى الصّباح وترك قيام شَيْء من‎ oui من نوم‎ aad 
T 
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| إن EE‏ الله ie‏ قال ذكر عند التي صلى الله ae‏ 5 رجل 6 de îs Í‏ ایح قل 
m‏ رجل تال oia‏ ف NIC 5 gÍ‏ (ب» e‏ ن بج» 1 dés ran ot‏ في 5« على 


in‏ من غير شك و ال الحسن إن بؤله dis‏ ثقيل 
Ibn Mas’ûd « relate les faits suivants : « Le cas d'un homme ayant dormi:‏ 


la 


nuit jusqu'au matin fut mentionné auprés du Prophète ( (sws). 1] dit 
alors : « Satan a uriné dans les oreilles — ou dans l'oreille (le narrateur hésite 


ici) - de cet homme là ». Al Hassan al Basri ajoute : « L'urine de Satan est 


certes lourde ». 


L'incitation à rattraper la quantité de Coran quotidienne 


que l'on a été incapable de lire la nuit 


JS في قَضَاء الْإنْسَان ورده إذا فاته من‎ Lui 


عن عمر بن الطاب رضي الله 46 وأرضاه قال dé‏ 5 سُول الله صلى الله عَلَيْه des‏ من ام عَن حزبه 


cé f |‏ شَئء من فقرأه ua‏ ټین صّلاة الفجر وَصَلَاة الظَهْر كتب لَه كأ كا des‏ من e) JÉ‏ به em‏ 
d‏ بج بخ) 

Selon ‘Omar Ibn Al Khattäb q, le Messager d'Allah (sws) a dit : « Celui qui 
s'assoupit ct qui n'a pu lire son juz' de Coran ou une partie de celui-ci, puis 


le récite entre la prière du Fajr et celle du Dohor, il lui sera inscrit comme 
s'il l'avait récité durant Ja nuit y. 


L'incitation à accomplir la prière de la matinée (ad -dohá) 
<T a accompt la prière de la matinée (add 


a في صّلاة‎ LE 


NJ 
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من أي i‏ رضي الله ie‏ قال aedi‏ خليلي صلى الله de‏ وسلم بصيام E‏ ليام من كل شهر 
وركعتي الضّحى وان أوتر قبل أن أرقد (ب» مې بد ته نه بخ) dads‏ ابن aues d : A‏ 
خليلي صلى الله de‏ وسلم eos‏ لست بتاركهن أن لا انام M‏ على وتر وَأن لا أدع as a‏ 
ub‏ صَلَاة G nó eas Gi‏ من كل شهر 

Abû Hurayra t a dit: « Mon bien aimé m'a recommandé de jeüner trois 
jours de chaque mois, d'accomplir deux unités de priére la matinée (entre le 
lever du soleil et la prière du dobor) et d'accomplir une unité de prière 


avant d'aller m'endormir ». 


وَعَن أبي در رَضِي الله عَنۀ عن التي صلى الله de‏ وسلم DÉ‏ يصبح على كل سلامى من أحدكم 
de‏ فكل تلبيحة die‏ وکل Bio iak‏ وكل dif‏ صَدَقة وکل تَكُبيرة ie‏ وأمر Sd‏ 
صَدَقَة وي ito Kad LE‏ ويجزىء من AES OS‏ برکعهما من Aa‏ (م) 

D'après Abû Dhar 7, le Prophète (sws) a dit : « Chaque fois que l'un d'entre 
vous arrive au matin, il est redevable d'une aumóne pour chaque 
articulation de son corps. Ainsi, toute glorification (sobhân Allah) est une 
aumóne, chaque louange (al hamdu-li-Llah) est une aumóne, chaque 
proclamation de l'unicité (là ilaha illa Llah) est une aumóne, chaque 
proclamation de la grandeur d'Allah (Allähu akbar) est une aumône, 
enjoindre le bien est une aumône et interdire le mal est une aumône. De 
tout cela, il suffit de prier deux unités de priére entre le lever du soleil et 


son zénith pour s'aquitter de son dà ». 


L'incitation à accomplir la priére de glorification (tasbih) 


gril صّلاة‎ à ab I 


"TEN 
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رڅ ڪن ال عباس رضي VERA‏ عَنْهُمَا قال JE‏ رَسُول الله صلى الله fe‏ وسلم ED‏ بن عبد 
زب با عباس نا 6 عماه ألا ُعْطِيك ألا أمنحك ألا أحبوك آلا أفعل بك عشر Jus‏ إذا eX‏ 
eus‏ ولك غفر الله لك ذَنْبك أوله وآخره Kis nass aci,‏ وعمده وصغيره وكبيره وسره وعلانيته 
فر of dés‏ تصلي أربع i coul‏ يی كل رَكعَة aZUs‏ الكتاب وَسورة BG‏ فرغت من الْقِرَاءَة في 
d‏ ول كي DL‏ الله وَالْحَمْد à‏ ولا اٍله إلا الله dis‏ أكبر مس عشرّة مرّة ثم تركع 


0 
قتقول وأنت ساجد‎ ete ټیټول وات راكع عشرا م ترفع رأسك من الركُوع فتقولها عشرا ثم تموي‎ 
SR شقوفا عشرا # تفع رأسك من‎ amia راغ رن وسک من الود تقوفا عشر‎ 
تصليها‎ of اشتطغت‎ ojg cas تفعل ذلك في أربع‎ ud; ني كل‎ DARS مس‎ eS عشرا‎ s 
لم تفعل في کل شهر مه قن لم تفعل‎ of مرّة‎ iR تستطع قي كل‎ LOB نكل ټوم مرة فافعل‎ | 
عمرك مرّة (بد» بج» بخ)‎ GE كل سنة مرة قإن لم تفعل‎ à 
‘Ikrima ع‎ rapporte que le Messager d’ Allah (sws) a dit à ‘Abbas Ibn ‘Abd Al 
Muttalib : «Ô ‘Abbâs, ô mon oncle, que ne t'offrirai-je, que ne te 
prodiguerai-je, que ne te montrerai-je dix actes pieux à observer ? Si tu t'y 
appliques, Dieu pardonnera l'ensemble de tes péchés, des premiers aux 
derniers, des anciens aux nouveaux, qu'ils soient involontaires ou délibérés, 
véniels ou graves, commis en cachette ou en public. Les voici : faire quatre 
cycles de priére en récitant dans chacune la Fatiha, suivie d'une sourate 
quelconque. Une fois achevée la récitation du premier cycle, tu diras à 
quinze reprises, en position debout : « Gloire à Dieu, louange à Dieu di 
n'est d'autre divinité en dehors de Dieu ; Dieu est grand ». En t'inclinant, 
s dix 


tu diras ces formules à dix reprises ; en te relevant, tu les prononcera 


TA > méme ; ion, €n 
fois également. Ce même nombre, tu le diras lors de la prosternation, 
ore 


relevant la téte, en faisant une nouvelle prosternation, et en relevant enc 


^ : : : 5 jêrê, 
la tête. Cela fait soixante-quinze exaltations dans chaque cycle de pri 


7 5 ; | 8-۳ js par 
lequel se répètera à quatre reprises, Si tu peux procéder ainsi une fois P 


(CO 
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jour, fais-le ; sinon tu le feras une fois chaque vendredi, sinon une fois par 
an, sinon une fois dans ta vie ». 


L’incitation à accomplir la prière du repentir 


TEOR 


عن ابي بكر رضي 6e‏ سيعت ر رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ َسلم Jai‏ ما من رجل يُذنب 
يقوم فيتطهر نځ يُصَِّي نځ UM‏ الله إلا غفر الله لَه ثم قرا هه الآية e‏ 
ظلمُوا أنفسهم ذكروا لله) آل عمران ٣٥‏ إِلى آخر e) I‏ بد 0« بې بې به) 
Abû Bakr q rapporte : « J'ai entendu le Messager de Dieu (sws) dire : « Il n'y‏ 


pcs 


a pas un individu qui, ayant commis un péché, se léve puis accomplit ses 
ablutions pour prier et implorer le pardon de Dieu, sans que Dieu ne lui 
pardonne ». Puis il récita ce verset : « Et pour ceux qui, s'ils ont commis 
quelques turpitudes ou été injustes envers eux-mémes, se souviennent de 
Dieu [...] » (La Famille d’Imrân, 135-136) jusqu'à la fin du verset ». 


L'incitation à accomplir la priére du besoin et sa formule 


التَرَغِيب في صّلاة irh‏ ودعائها 


TENE‏ عن of‏ أعمى di À‏ رَسُول الله صلى الله ade‏ وَسلم dS‏ يا رَسُو 

الله اع الله أن يکشف لي عن بصري JG‏ أو أدعك JG‏ ي سوس وب سدور 
Gs aliu Ju‏ ۾ صل ass‏ م قل اللَّهُمٌ Gi‏ أسألك وأتوجه É)‏ بنبيي محمد صلى الله de‏ 
وسلم نبي a id v‏ أتوجه إلى زي بك أن يکشف لي عن pat‏ شفع في وشفعني d‏ 
شس قرجع S Gi‏ كشف الله عن oem)‏ (ت» (b c «qu «qu [To]‏ 

*Uthmán Ibn Hanîf ع‎ raconte qu'un homme aveugle vint voir le Messager 


d'Allah (sws) ct. dit v«Ó Envoyé d'Allah, implore Dieu de m'accorder la 


2 
LE 
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اظ 


vue ». Il répondit : « Ne vaut-il pas mieux que tu restes ainsi ? ». L'homme 
dit: «Ô Envoyé d'Allah, la perte de ma vue fut une chose trés pénible NES 
prophète dit alors : « Va donc faire tes ablutions, puis prie deux unités de 
prière et implore en ces termes : « Ó mon Seigneur, je T'implore et je me 
tourne vers Toi par l'intermédiaire de mon Prophéte Muhammad — paix et 
bénédiction sur lui, le Prophète de la miséricorde. Ó Muhammad, je me 
tourne vers mon Seigneur par ton intermédiaire afin qu'il m'accorde la vue, 
Ô mon Seigneur, fais qu'il soit mon intercesseur et fais qu'il puisse 
intercéder en ma faveur». L'homme revint plus tard et la vue lui fut 


accordée. 


L'incitation à accomplir la priére de la consultation 


الَرْغِيبِ في صَلَاة الاستخارة 


عن جابر بن عبد الله رَضِي الله ie‏ قَالَ گان رَسُوا ل الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم يعلمتا الاستخارة 3 
ii‏ كلها كما يعلمتا الحُورَة من الْقُرّآن يَقُول إذا هم P ee‏ فليركع ims HEC.‏ 
€ ليقل اللّهُمَ | أستخيرك بعلمك واستقدرك بقدرتك وَأَسْأَلك من فضلك الْعَظِيم LÉE‏ تقدر ولا 

أقدر وتعلم s‏ أعلم fs‏ علام الغيوب | إن كنت تعلم d of‏ الأمر خير لي d‏ ديني ومعاشي 
وعاقبة cei‏ أو ÓG‏ عاجل ced‏ وآجله فاقدره لي ويسره لي À‏ ارك لي oj id‏ كنت تعلم أن de‏ 
dd E‏ ديني ومعاشي وعاقبة cc‏ أو D‏ عاجل أَمٍْي وآجله فاصرفه عني واصرفني té‏ واقد 

لي الي ير حَيْتُ کان ثم أرضبي ب به Q6‏ ويسمي حاجته (ب» ex‏ ت» «à‏ بج) 

Jábir Ibn ‘Abd Allah w dit: «le Messager d'Allah (sws) nous apprenait à 
accomplir la priére de la consultation pour toute les affaires, de la méme 
manière qu'il nous enseignait les sourates du Coran. Il nous disait : « Si VOUS 
avez une décision à prendre, faites deux cycles de priére surérogatoires et 


dites : « O mon Seigneur, je viens prendre conseil auprés de Ton Savoir et 
73 
al 
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prendre force dans Ta Force et je Te demande de me gratifier par Ton Don 
infini ; Car Tu es certes Capable et je suis incapable, Tu Sais et je ne sais pas 
et c'est Toi le Grand Connaisseur des mondes inconnus. Ó mon Seigneur, 
si Tu sais que cette affaire est pour moi une source de bien pour ma 
religion, pour ma vie ici-bas et pour ma destinée future (ou il a dit : pour 
mon présent et pour mon futur), destine-la moi, facilite-moi sa réalisation 
et bénis-la moi. Et si tu sais que cette affaire est pour moi une source de mal 
pour ma religion, pour ma vie d'ici-bas et pour ma destinée future (ou il a 
dit : pour mon présent et pour mon futur) détourne-la de moi et détourne- 
moi d'elle. Prédestine-moi le bien où il se trouve et inspire m'en la 
satisfaction ». Puis il (sws) ajouta : « Ensuite qu'il mentionne la nature de 


son affaire ». 


L'incitation à accomplir les prosternations de la récitation 


الترغيب في سجود التلاوة 


وَعَن أبي 858 رَضِي الله عَنۀ dé dé‏ رَسُول الله صلى الله Les ae‏ إذا S‏ ئن آدم Sec BARÉ‏ 
اعتزل OUEN‏ يبكي SE‏ يا ويله وي روايّة يا ويلي أمر ابن آدم بالسشجود مُسجد E AG‏ وأمرت 
بالشُجُود ONU‏ فلي JE‏ )« بې بر (b‏ 

Selon Abû Hurayra « le Prophète (sws) a dit : « Lorsque l'enfant d'Adam 
récite un verset au bout duquel il convient de se prosterner, puis qu'il se 
prosterne, Satan s'isole dans un coin en se lamentant : « Ô malheur (dans 
ùne autre version : malheur à moi)! Le fils d'Adam a reçu l'ordre de se 
prosterner et il s'est exécuté ; le Paradis lui sera accordé ! Quant à moi j'ai 


recu l'ordre de me prosterner mais j'ai refusé ; l'Enfer me sera accordé ! ». 


al 7 ) 
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| روب VA‏ 8 رجل di‏ رَسُول الله صلی الله عليه وسلم dus‏ يا رَسُول الله 
g‏ زیت يي هډه x‏ فيا یری del alf d‏ خلف aff css geh‏ قرأت cs sinn‏ 
E a ge‏ مس 
Mi‏ لي عندك VS‏ وضع V ge‏ وزرا Mo‏ مني كما تقبلت من عبدك زد JS‏ اڼن LA‏ 
EE‏ وسلم قرأ BAREN‏ دُسمعته وو ساجد dt‏ مثل تا قال الرجل عن 
كلام الشّجَرّة (ت بې بې ط) 
Ibn ‘Abbâs y raconte : » Un homme vint au Messager d'Allah (sws) et dit ;‏ 
Ó Envoyé d'Allah (sws), j'ai vu cette nuit, en songe, comme si j'étais en‏ « 
priére derriére un arbre. J'ai vu aussi comme si je récitais un verset à la suite‏ 
duquel il convient de se prosterner. Puis ce fut comme si l'arbre se‏ 
prosterna en méme temps que moi. Je l'ai alors entendu dire : « Ó mon‏ 
Seigneur, inscris-moi une récompense auprès de Toi par cette‏ 
prosternation ! Conserve-la pour moi auprés de Toi et expie-moi, par son‏ 
intermédiaire, un péché! Accepte-la de moi comme Tu ٨ acceptée de‏ 
Ton serviteur Dàwüd (David) ». Ibn ‘Abbas q ajouta : «J'ai vu le Messager‏ 
d'Allah (sws) lire un verset où il convient de se prosterner. Je l'ai alors‏ 


entendu dire en prosternation la méme chose que l'homme avait rapporté 


de l'arbre qu'il avait vu en songe ». 


NT 8 
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Le livre du vendredi 


wa SES 


L'incitation à effectuer la prière du vendredi et à s’y 


préparer et ce qu’il nous est parvenu de récit sur le mérite 


de ce jour 


التَرَغِيبٍ في صَلَاة الجُمُعَة zia‏ إِلَيْهَا وَمَا جَاءَ في فضل يَوْمهَا وساعتها 


ce‏ أبي rA‏ رَضِي الله Jus JG jte‏ الله صلى الله عليه وسلم إذا aad] eg; OE‏ فاغتسل الرجل 
وغسل رأسه م تطيب من أطيب طيبه ولس من صا «t3‏ € خرج dl‏ العكلاة وم يفرق ټین انين À‏ 


Abû Hurayra 7 rapporte que l'Envoyé de Dieu (sws) a dit : « Lorsque vient 


le jour du vendredi et que l'individu se lave le corps et la tête, puis qu'il se 


اشتمع الإمام غفر id‏ من ahi‏ إلى e E ists aca‏ (بخ) 


parfume avec le meilleur de ses parfums, puis s'habille de ses beaux 
vétements, puis se rend à la priére sans séparer deux individus assis l'un à 
coté de l'autre, puis écoute l'imam, il lui sera pardonné des péchés commis 
entre le vendredi précédent et le vendredi en cours, en plus des trois jours à 
venir ». 


عَن أبي سعيد codd‏ رضي الله عَنۀ أنه مع رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم يَقُول مس من عملهن ئي 
ؤم كتبه الله من أهل ÈL‏ من عاد قريضا وشهد جَتارّة Ui gos‏ وَزاح إلى ا aut‏ وأغتق (e) 3d‏ 

Abû Saîd Al Khudri q dit avoir entendu le Messager d'Allah (sws) dire : 
« Quiconque accomplit les cinq actions suivantes, en une journée, sera 


inscrit parmi les gens du Paradis : celui qui visite un malade, qui effectue la 
LI | d76) 
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٨۹ 8 ا‎ : 1 ۹ 
prière mortuaire sur un mort, qui jeûne un Jour, qui se rend à la Prière du 


vendredi et qui affranchit un esclave ». 


ومن اَؤس بن ail ed‏ رضي الله d b‏ يعت رَسُول الله صلی الله des fs‏ يول من غسل 
tates‏ واغتسل وبکر وابتكر ومشی وم يركب ودنا من الإمّام فاستمع ولم يلغ كان لَۀ is JR‏ 
عمل سنة أجر صيامها وقيامها (أ» بل ت cO‏ بج» بخ حا ط) 
Aws Ibn Aws Ath-thaqáfi t dit avoir entendu le Messager d'Allah (sws)‏ 
dire : « Celui qui se lave la tête, puis se lave le restant du corps, puis se rend‏ 
tôt à la mosquée afin d’assister au début du prêche, qu’il s’y soit rendu à‏ 
pieds et non sur une monture, puis qu’il se soit rapproché de l’imam pour‏ 
écouter sans bouger inutilement ni parler, recevra pour chaque pas la‏ 
rétribution des œuvres salutaires d'une année comprenant son jeûne et ses‏ 


prières surérogatoires de nuit ». 


وَعَن أنس بن مالك رضي الله عَنۀ JU‏ عرضت xxt‏ على رَسُول الله صلى الله Ge Les ee‏ 
fe m‏ السام في كفه کالرآة Lai‏ في وَسطهًا كالنكتة السَؤدَاء sU QU‏ يَا Jé Le‏ هَذٍه 


adi‏ يعرضهًا عَلَيِك رَبك لتكون لَك عيدا ولقومك من dax‏ ولكم Gi‏ خير تكون أَنْت الأول 


A 


d bei Y 


رج 


adis 39421 0,555‏ ى من بغدك وفيهًا REUS‏ يَدْعُو أحد ربه فِيهَا خير هُوَ e M‏ 1 
5 من شَر إلا دفع عَنُ تا 54 أعظم Le‏ وحن BEN‏ في uidi egi je‏ )24422( 7 

Anas Ibn Mâlik ع‎ a dit : « Le vendredi fut présenté par Jibril (Gabriel) v, au 
Messager d'Allah (sws), dans la paume de sa main semblable à un miroir au 
milieu duquel se trouvait comme un point noir. Il demanda alors: 
« Qu'est-ce que cela ô Jibril ? ». Il répondit : « Ceci est le vendredi. Ton 
Seigneur te le propose afin qu'il soit un jour de fête pour toi et ta 
communauté aprés toi. Vous avez en ce jour beaucoup de bien. Tu seras 
alors le premier, puis les juifs et les chrétiens viendront aprés toi (concernant 


le jour de la semaine dédié à l'adoration collective). Il comporte une heure 


al CO 
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durant laquelle tout individu qui demande à son Seigneur un bien, qui fait 


, partie de sa part de bien ici-bas, l'obtiendra ; et s'il cherche refuge contre 


un mal, le Seigneur repoussera un mal bien plus grand encore. Nous 


‘appelons ce jour « le jour du surcroît de faveurs » dans l'au-delà ». 


عن dl‏ بردة بن ul‏ مُوسى الْأَسْعَرِيَ رضي الله عن JG Q6‏ لي عبد الله بن عمر رضي الله LE‏ 
أسمعت أَبَاك يحدث عن رَسُول الله صلى الله dfe‏ وسلم في شَأن سَاعة JG ali‏ قلت نعم معته 
cas des‏ رَسُول الله صلى الله dus ues ade‏ هِي ما ټین أن يجلس الإمَام of d]‏ تقضى DEN‏ 
(ې بد) 

Abû Barda Ibn Abi Mûssa Al Ach’arî ع‎ dit : « ‘Abd Allah Ibn ‘Amr y m'a 
dit: « As-tu entendu ton pére rapporter un hadith du Messager d'Allah 
(sws) concernant l'heure particuliére du vendredi ? ». Je répondis : « Oui. 
J'ai entendu le Messager de Dieu (sws) dire : « Elle se situe entre le moment 


où l'imam s'assoit sur le minbar pour le prêche jusqu'à la fin de la prière » ». 


عَن عبد الله بن pe‏ رضي الله عن قال قلت وَرَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم جالس Éj‏ لنجد قي 
كتاب الله US‏ (التوراة) في يوم i‏ سَاعة لا Was‏ عبد مُؤمن Je‏ يسال الله با شيا Í‏ 
قضى الله لَه حاجته JG‏ عبد الله 566 dj‏ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ À des‏ بعض ساعَة قلت 
صدقت أو بعض سَاعة قلت أي سَاعَة هي QU‏ آخر سَاعَات KII‏ قلت f]‏ ليست ac‏ صَلَاة 
ui Ji‏ إن الد إذا صلى ثم جلس لم يجلسه Ÿ‏ الصّلاة 545 بي صَلَاة (بج) 

‘Abd Allah Ibn Salâm x dit : « J'ai demandé, alors que le Messager de Dieu 
(sws) était assis : « Nous trouvons dans le livre de Dieu (la Torah) qu'il y a 
une heure particuliére le vendredi que, tout individu croyant qui prie et 
demande à Dieu une chose durant celle-ci, verra Dieu lui exhausser son 
souhait». Le Prophète (sws) me rectifia : «ou moins d'une heure ». J'ai 
alors confirmé : « Tu as dit vrai, ou moins d'une heure » puis j'ai demandé : 


« Et quelle est cette heure ? ». Il répondit : « Il s'agit de la derniére heure de 


«afi 75 ) 
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la journée ». J'ai alors répliqué : » Mais ce n'est pas une heure où la Prière 
est souhaitée ! ». Il dit: « Bien sûr, mais le serviteur qui prie, puis S’assoit 
dans la seule intention d'attendre la prochaine prière, est considéré comme 


Étant toujours en état de prière » ». 


L'incitation à effectuer les grandes ablutions le jour du 


vendredi 


RAI eji al في‎ ca 


عن أبي سعيد الخُدْرِيَ رضي الله عَنهُ عَن رَسُول الله صلى الله ade‏ وسلم JG‏ غسل RUD egi‏ واچب 
على كل حتلم وَسواك ومس من الطيب ما قدر (e) se‏ 

Abû Saîd Al Khudri 7 rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit: 
« Effectuer ses grandes ablutions le jour du vendredi est une obligation pour 
tout individu pubére, de méme que l’utilisation du siwâk et du parfum 


selon ses possibilités ». 


عن ابن عباس رضي الله عَنْهُمَا JE‏ ال رَسُول الله صلى الله Les ae‏ إن lis‏ يَوْم عيد جعله الله 
cea‏ من ash ste‏ فليغتسل ون كان le‏ طيب فليمس Iy (RES Le‏ (بج) 

Selon Ibn ‘Abbâs y, le Messager d'Allah (sws) a dit : « Le jour du vendredi 
est un jour de féte qu'Allah a accordé aux musulmans. Aussi, celui qui se 
rend à la priére du vendredi, qu'il fasse ses grandes ablutions et s'il dispose 


de parfum, qu'il en utilise. Je vous enjoins d'utiliser le siwák ». 


L'incitation à se rendre tôt à la prière du vendredi et ce 
qu'il est parvenu d'ahádith concernant celui qui rate le 


début de la priére sans aucune excuse valable 
عن التبكير من غير عذر‎ le التبكير إلى الجُمْعَة وَمَا جَاء فيمن‎ Lab 


اا 
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عن أبي 5 رضي الله of i‏ رول di‏ صلى الله ede‏ وسلم Q6‏ من التسل eji‏ الجمعة غسل x‏ 
م راح في الماعة الأولى CES‏ قرب بدنة ومن راح في ÉG gÓ E‏ قرب بقرة ومن راح في 
ac‏ الالئة ES‏ قرب كُبْضًا أقرن ومن راح في المٌاعة الرابعة CSS‏ قرب دجاجة ومن راح في 
الكاعة الخامسمة فكأ قرب َيْضَة BÉ‏ خرج (Uy‏ حضرت الْمَلاِگة يَسْتَمِعُون اللٌکر ag ep)‏ بد 
تن بج) 

Abû Hurayra 7 rapporte que le Messager de Dieu (sws) a dit : « Celui qui 
accomplit les grandes ablutions que l'on accomplit pour se purifier de la 
souillure majeure, le jour du vendredi, puis se rend à la priére durant la 
premiére heure, c'est comme s'il avait donné en offrande une bonne 
chamelle. Ensuite, celui qui s'y rend durant l'heure qui suit (litt: la 
deuxiéme heure), c'est comme s'il avait donné une vache en offrande. Puis, 
celui qui s'y rend durant l'heure qui suit (la troisième heure), c'est comme 
s'il avait donné un bélier en offrande. Puis, celui qui s'y rend durant l'heure 
qui suit (la quatriéme heure), c'est comme s'il avait donné une poule en 
offrande. Puis, celui qui s'y rend durant l'heure qui suit (la cinquiéme 
heure) c'est comme s'il avait donné un œuf en offrande. En effet, lorsque 
l'imam sort pour déclamer son préche, les anges s'assoient pour écouter le 


rappel ». 


La mise en garde contre le fait d'enjamber les fidéles le 


jour du vendredi 
اهيب من تخطي الرّقاب يَؤْم الجُمُعَة‎ 


عن عبد الله بن بسر رضي الله عَنْهُمَا st JG‏ رجل ينخطى رقاب الاس يَؤم cis zx‏ صلى الله 
عَلَيْهِ وسلم يخطب LI JUS‏ صلى الله ae‏ وسلم اجُلسن فقد آذيت وآنيت d)‏ بل نه بش بح) 
آنيت پد الممرّة Aag‏ نون ياء مثناة تحت أي أخرت الْمَجِيء catis‏ بتخطيك cols,‏ الاس 


TER 
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"Abd Allah Ibn Busr y raconte : « Un homme se mit à enjamber les fidèles 
le jour du vendredi, alors que le Prophéte (sws) prononcait son préche, Il 


dit alors : « Assieds-toi | Tu as nui aux gens et tu es arrivé en retard ! », 


عن أبي et‏ رضي الله عَنۀ أن uli‏ صلى الله عَلَيْهِ وسلم jó‏ إذا قلت لصاحبك aida ege‏ أنصت 
(ys‏ يطب فقد لغوت (ب» م» بد ت» cO‏ بج» بخ) قؤله لغوت قيل URS‏ خبت من الأجر dus‏ 
كلمت وقيل أخطأت وقيل بطلت aea‏ جمعتك وقيل cogo‏ جمعتك ظهرا وقيل غير US‏ 
Abû Hurayra 7 rapporte que le Prophète (sws) a dit : « Si, lorsque l'imam‏ 
prononce son discours lors de la priére du vendredi, tu dis à ton‏ 
compagnon « écoute le discours ! », sache que tu as prononcé une parole‏ 
futile par laquelle ta prière du vendredi a perdu de sa valeur ! ».‏ 
ومن عبد الله بن عَمْرو بن الْعَاصٍ رَضِي الله عَنْهُمَا of‏ رَسُول الله صلى الله JE des ade‏ من GÍ‏ 
وتخطى LÉ,‏ الاس كانت لَهُ ظهرا. (gg ex)‏ 
Selon ‘Abd Allah Ibn ‘Amr Ibn Al ‘Âs y, le Messager d'Allah (sws) a dit :‏ 
Celui qui prononce des paroles futiles et qui enjambe les gens dans la‏ « 


mosquée, son vendredi sera comptabilisé que comme une prière normale 


du Dohor ». 


La mise en garde contre le délaissement de la prière du 


vendredi sans raison 


الترْهِيب من ترك الجُمُعَة لغير عذر 


of‏ أبي A‏ الضمري CAS‏ لَه صخبة رضي الله عَنۀ عن Si‏ صلى الله عَلَيْهِ وسلم dE‏ من ترك 
ثلاث جمع تماونا ينا طبع الله على قلبه d)‏ بد نه ته بج» بخ» (Le‏ وَقي روايّة لاب Hs A‏ حبان 
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من ترك E iata‏ من غير عذر فهو ai‏ وني رواية ES‏ رزين eds‏ يي dp‏ فقد بریء من 
ES‏ 

Abû Al Ja'd Ad-dumri t, un compagnon, rapporte que le Prophète (sws) a 
dit: « Celui qui délaisse trois prières du vendredi de suite par simple 


paresse, Allah scellera son cœur ». 


L’incitation à réciter ce qu’il est recommandé par la 


sunna en ce jour 


sa eji فيما يقرأ‎ eui 


عن أبي سعيد iib‏ رضي الله عنۀ ul of‏ صلى الله ide‏ وسلم قال من Shane TS‏ في يَوْم 

fact‏ لَه من الور ما بين الجمعتين cO)‏ به» حاء دا) 

. Selon Abû 5210 Al Khudri q, le Prophète (sws) a dit : « Celui qui récite la 
sourate de la Caverne le jour du vendredi, elle sera pour lui une lumière 


jusqu'au prochain vendredi ». 


ad 52 ) 
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Le livre de l'aumóne 


coal! كتاب‎ 


L'incitation à payer l'impót purificateur (zakát) et 


l'affirmation de son caractére obligatoire 


aai الَرَغِيب في أَذَاء الزگاة وتأكيد‎ 
رَسُول الله‎ JUS ماله‎ ag إن أدّى الرجل‎ abi الله‎ duis رجل يا‎ JG Í عن جابر رضي الله عَنۀ‎ 
بخ حا)‎ cb) ماله فقد ذهب عَنَهُ شٌره‎ aS, من ادى‎ lus ade صلی الله‎ 
Jübir + rapporte qu'un homme dit: « Ô Envoyé d'Allah, qu'en est-il de 
Findividu qui prélève de ses biens l’aumône purificatrice ? ». Il (sws) 
répondit : « Celui qui préléve l'aumóne purificatrice de ses biens se sera 
débarrassé de son mal (le mal pouvant atteindre l'individu à travers son 


argent) ». 


La mise en garde contre le refus de s'acquitter de la zakât 


et ce qu'il est parvenu d'ahádith concernant la zakát 


portant sur les bijoux 


AA وَمَا جَاءَ في ركاة‎ ÉI من مع‎ Lan 


عمد لله بن غود ينبي الله dig b‏ الله على dedi‏ ؤسلم di‏ من anl‏ لا قتي 
2 


؛ ماله إلا مشل لَه ؤم xag‏ شجاعا أقرع fe‏ يطوق at‏ ثم را علينا الي صلى الله Se‏ وسلم 


AG 


41س 
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مصداقه من كتاب الله [ ولا ez‏ الُذین يَبْْلُونَ SAGT G‏ الله من فضله) آل عمرّان EAN‏ (بي 
«o‏ بخ( 

‘Abd Allah Ibn Mas'üd « rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : لله‎ 
n'y a pas un individu qui refuse de prélever l'aumóne purificatrice de ses 
biens sans que ceux-ci ne se transforment en un serpent robuste ٤ 
venimeux qui étranglera son cou (dans l'au-delà) و‎ I ajoute : « Puis i] nous 
récita le verset du Coran confirmant cela : « Que ceux qui se rendent avares 


de ce que Dieu leur a accordé [...] » (Sourate Al Imran, verset 81). 


(2) jé 
Selon Anas Ibn Málik ع‎ le Prophète (sws) a dit: « Celui qui refuse de 


s'acquitter de la zakât sera destiné au feu au Jour de la Résurrection ». 


22% بن عامر رَضِي الله عَنهُ أن رَسول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم ان ينع أهله اليلية‎ ii oes 
حا)‎ co) EAU تلبسوها في‎ Ñ وحريرها‎ ÉL تحبون حلية‎ 0 Jis 

‘Uqba Ibn ‘Amir 7 raconte que le Messager d'Allah (sws) interdisait à ses 
épouses de porter des bijoux et de la soie et leur disait : «Si vous désirez 
portez les bijoux du Paradis et vous vétir de sa soie, alors ne les portez pas 
ici-bas ». Les ahádith portant sur l'interdiction du port des bijoux pour les 
femmes sont à comprendre soit par le fait qu'ils aient été abrogés par les 
ahádith autorisant les femmes à les porter, soit que la mise en garde 
concerne celles qui n'en font pas la zakât, ou soit celles qui se parent 


publiquement avec, ou soit celles qui les portent par orgueil. 


L'incitation à remplir les fonctions de collecte des 


aumónes avec la crainte de Dieu et la mise en garde 


al 5^ ) 
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contre le fait d’être injuste en la matière et de trahir Cette 


fonction. Le caractère préférable pour une personne de 


délaisser cette fonction si elle n'a pas confiance en elle_ 


même et ce qu'il est parvenu concernant les pauvres et les 


collecteurs 
والخيانة‎ Ga dei بالتقوى والترهيب من‎ dida! في الْعَمَلِ على‎ sin 
وَمَا جَاء في المكاسين والعشارين والعرفاء‎ deii Y لمن‎ (Mall واستحباب ترك‎ 


عن وافع بن خديج رضي الله عَنۀ d‏ يعت رَسُول الله صلى الله ade‏ وسلم يَقُول الَْاِل على BEN‏ 
بلحي لوجه الله ds‏ كالغازي في سپيل الله je‏ وجل le‏ يرجع dd‏ أهله dd)‏ بده ت بې بې ط) 

Râf’ Ibn Khudayj ع‎ relate qu'il a entendu Envoyé de Dieu (sws) dire: 
« Celui qui œuvre à la collecte et à la redistribution des aumónes dans 
l'unique but de plaire à Dieu (ji est semblable au combattant dans le sentier 


d'Allah (swt), et ce jusqu'à ce qu'il rentre chez lui ». 


xA ul off‏ رضي الله 6 عن الي صلى الله ade‏ وسلم QU‏ خير الْکشب كسب الْعَامِل إذا نصح 
)( 
Abû Hurayra + rapporte que le Prophète (sws) a dit: « Le meilleur salaire‏ 


est celui du percepteur qui conseille le contribuable sincèrement ». 


عن عبد الله بن بد عن أبيه رضي الله عنۀ عن التي صلى الله dde‏ وسلم JE‏ من استعملناه على 
مل فرزقناه رزقا فما أخذ بعد Je 545 US‏ (بد) 


Selon ‘Abd Allah Ibn Burayda x, le Prophéte (sws) a dit : « Celui que nous 


š 4 2 M NES i nous 
avons pris pour employé pour accomplir une tâche donnée, puis à qu! D 


TE 
p 
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di DIETE 5 
avons accordé son salaire, qu'il sache que tout ce qu'il prend en plus de ceci 


est un bien qu'il aura acquis de manière illicite » 


عَن ie‏ بن غامر رَضِي الله عَنۀ أنه سمع رَسُول الله صلى الله dé‏ وسلم يَقُول Y‏ يدذخل صاحب 
مكس EE dé úli‏ العشار (بدډ بخ حا) 
*Ogba Ibn ‘Amir t dit avoir entendu le Prophète (sws) dire: «Le‏ 


ercepteur d'impóts illégaux n'entrera pas au paradis ». 
P P P 


La mise en garde contre la mendicité, son caractère illicite 


lorsque la personne peut s'en passer et les ahádith 
q P P p 


concernant le caractére vil de la convoitise. L'incitation à 


se contenter de ce que l'on a et à manger du travail de ses 


mains. 
في التعفف‎ cab وتحرمها مَعَ الغنى وَمَا جَاءَ في ذم الطمع‎ AI التُْهيب من‎ 
والقداعة والأكل من كسب اليد‎ 


عن ان عَبٌاس رضي الله عَنْهُمَا des dé Jé‏ الله صلى الله ade‏ وسلم من A Qoo‏ في غير فاقة 
نزلت بد أو Jue‏ لا يطيقهم جَاء يَؤم tate‏ بؤجه d‏ عليه لحم diis‏ رَسُول الله صلى الله fe‏ وسلم 
من فتح على نفسه باب ds‏ من غير فاقة نزلت په أو Jue‏ لا يطيقهم فتح الله fé‏ باب فاقة من 
ee‏ لا تسب (به) 

Ibn ‘Abbâs yy rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit: « Celui qui 


demande aux gens de l'aider alors qu'il n'a pas été touché par la pauvreté, ni 


Mes 
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ne se trouve dans l'incapacité de subvenir aux besoins de ses Enfants, 
viendra au Jour de la Résurrection avec un visage décharné ». Le Messager 


d'Allah (sws) a également dit : « Celui qui s'ouvre une porte de la mendicité 
ا‎ A 

alors qu’il ne se trouve pas dans une situation de pauvreté, ni n'a à sa Charge 

des enfants dont il ne peut subvenir aux besoins, Allah ouvrira sur lui une 


porte de la pauvreté à laquelle il ne s'attendait point ». 


عن علي رضي الله عَنۀ QU‏ قال رَسُول الله صلى الله de‏ ؤسلم من Je‏ لاس عَن ظهر غنى استكثر 
یا من رضف Us M he‏ ظهر غن قال عشَاء i£‏ (عأءط) 

‘Alî t a rapporté que le Prophète (sws) a dit : « Celui qui sollicite les gens 
alors qu'il est riche, ne fait qu'attiser les braises de l'Enfer ». On demanda : 
«Et qu'est ce qu'étre riche ? ». Il répondit : « C'est celui qui possède le 


diner du soir ». 


3 

giten : ges dde‏ لي أن و سر اع بر 
ye ef Jean‏ زاد ابن ماجة : oss uis ts BG‏ وَهْوَ a$ dé i » Es‏ 6 

(e «o d) pn dé e 
Thawbân + rapporte que le Messager d'Allah (sws) demanda : « Qui me 
promet de ne jamais rien demander au gens afin que je lui garantisse le 
Paradis ?». Thawban répondit:«Moi!». Il devint depuis ce jour 
quelqu'un qui ne demandait rien à personne, D'ailleurs, Ibn Mája rapporte 
à son sujet : « I] arrivait que le fouet de Thawbán tombe à terre alors qu'il 
chevauchait sa monture, Il ne demandait à personne de le lui ramasser, mais 


descendait pour le récupérer lui-même ». 


T 
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ومن أخذه بإشراف نفس لم ئُبارك os ea d‏ گالّذي يأكل s‏ يشبع di adis‏ خير من اليد D‏ 
Ke d‏ قلت 6 5 سول الله واي بعك gt‏ أرزأ أحدا بغدك gi gÍ ge us‏ َكَانَ A‏ 
بكر رَضِي الله عَنۀ يَدْعُو حكيما ليعطيه الْعَطاءِ فيأبى أن يقبل مِنْهُ VES‏ ثم إن عمر رضي الله عَنۀ دَعَاُ 
ليعطيه فَأبى of‏ يقبله OUS‏ يا معشر الْمُسلمين أشهدكم على حکیم أي أعرض de‏ حقه الذي تسم 
الله scd s a d‏ فيأبى أن e‏ وم يرزأ حكيم أحدا من الاس بعد الي صلى الله fe‏ وسلم Le‏ 
توق رَضِي الله عَنۀ (ب» م» «o‏ ن) 

يرز براء E‏ راي IR 558 P‏ لم Abb‏ من أحد سَيا؛ وإشراف التّفس بكشر pell‏ وبالشين الْمُمْجَمَةٍ 
وآخره sÉ‏ هُوَ تطلعها وطمعها وشرهها وسخاوة التفس ضد ذلك 

Hakim Ibn Hizám + raconte : « J'ai demandé au Messager d’Allah (sws) de 
me donner de l'argent alors il m'en a donné. Puis, je lui en ai encore 
demandé et il m'en a encore donné. Puis, il me dit: « Ó Hakim! Cet 
argent est un fruit mûr et sucré. Celui qui en prend avec détachement et 
sans insistance, verra cet argent béni. En revanche, celui qui en prend avec 
avidité et convoitise, il ne lui sera pas béni et il sera comme celui qui mange 
sans jamais se rassasier. Sache que la main haute (qui donne) est meilleure 
que la main basse (qui prend) ». Hakim dit: « Ó Messager d'Allah, par 
Celui qui t'a envoyé avec la vérité 1Je ne demanderai plus quoi que ce soit 
à personne, jusqu'à ce que je quitte ce monde ! ». Par la suite, Abû Bakr > 
avait pour habitude de convoquer Hakim afin de lui donner des biens qu'il 
méritait, mais il refusait d'en accepter quoi que ce soit. Puis, ‘Omar « le 
convoqua également afin de lui donner quelque chose, mais il refusa. 
‘Omar x dit alors : « Ô assemblée des musulmans ١ Je vous prends à témoin 
concernant le cas de Hakim. Je lui ai proposé de prendre la part de biens 


qu'Allah lui a accordée dans ce butin mais il a refusé ». Ainsi, Hakim ne 


TES 


Scanné avec CamScanner 


ce | 
3 


demanda jamais rien à qui que ce soit après le Prophète (sws), Jusqu'à ع‎ 
e 

qu'il mourut ». 
من‎ dica pid eel D des ele رسول الله صَلَى الله‎ dé : jé te رضي له‎ PM 
: JG له نر ؟‎ uff غلشت‎ as تُغطيه و‎ e NP 560: EB, د‎ dii 
متأبطها أي جاعلها تحت‎ (a d (بح»‎ JA لي‎ es $e الله‎ Gb و‎ alea a aat as 
d 
‘Omar Ibn Al Khattab ع‎ rapporte que le Prophète (sws) a dit: « L'un 
d'entre vous est susceptible de sortir de chez moi, avec une aumóne qu'il 
porte sous son bras, alors qu'en réalité c'est du feu pour lui! y, Je 
demandais : « Ó Messager d'Allah, comment se peut-il que tu lui donnes, 
alors que tu sais que cela est du feu pour lui ? ». Il répondit : « Que veux-tu 
que je fasse ? Ils me sollicitent avec insistance alors qu'Allah refuse que je 


sois avare ». 


عن أبي بشر قبيصّة بن المخارق رضي الله عَنۀ QU‏ تحملت de‏ قأتيت رَسُول à‏ صلى الله de‏ 
وسلم أسأله فیا US‏ اقم din Gb ge‏ فتأمر لک با م JG‏ 6 قبيصّة إن dd‏ لا تحل إل 


e is اصابنه‎ rT + اة رجل تحمل حمالة قحلت لَهُ الْمَسْألّة‎ en 
Le سدادا من عَيْش ورجل أصَابته فاقة‎ JG ناله حلت لَهُ الْمَسْألّة کی يُصِيب قواما من عَيْش أو‎ 
يُصِيب قواما من‎ Es di فلانا فافة قحلت لَه‎ stef من وي الحجى من قومه لقد‎ ET JA 
يا قييصّة سحت بأكلها صَاحبهَا سحتا (م»‎ deal سواهن من‎ Li سدادا من عَيْش‎ dé Jus 
يتحملها قوم من قوم وقيل 38 ما يتحمله المصلح ټین‎ GI 34 aL ui Adi ela, ذ) الحمالة‎ * 
si وال جائحة الآفة تصيب الْإنْسَان في ماله والقوام بح‎ coy JERI ین ف ماله ليرتفع بيهم‎ 
الْمَهُملّة هو ما‎ EN والسداد بكر‎ D JU حال الإنْسَان من‎ y يقوم‎ U 8 فا الصح‎ 
مَفْصُورا ُو العقل‎ Li ada والاحتياج» والحجى بكشر‎ adi حَاجة المعون ويكفيه» والفاقة‎ 77 


M 


-- 
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Abû Bishr Qubayssa Ibn Al Mukháriq x a dit: « J'ai pris à ma charge unc 
somme d'argent en vue de régler un litige, puis je me suis rendu chez 


; l'Envoyé d'Allah (sws) pour m'aider à payer ma dette. I] me dit: 4 este 


` jusqu'à ce qu'une aumône nous parvienne et nous ordonnerons qu'il t'en 
soit donné (pour couvrir ta dette) ». Puis il ajouta : « © Qubayssa, solliciter 
i de l'argent n'est permis qu'à trois catégories d'individus : un individu ayant 

pris à sa charge une dette en vue de régler un litige. Celui-là a le droit de 
: demander de l'argent jusqu'à rembourser sa dette, ensuite il devra s'abstenir. 
, Un individu ayant été frappé par un malheur qui a causé la perte de ses 
, biens. Celui-là peut demander de l'argent jusqu'à ce qu'il puisse vivre 
dignement. Un homme qui a été frappé par la pauvreté et qui est en mesure 
` de faire témoigner trois individus intègres de son clan et qui attesteront 
qu'untel est véritablement dans le dénuement. Celui-là peut demander de 
l'aide jusqu'à ce qu'il puisse vivre convenablement. En dehors de ces 
catégories, 6 Qubayssa, tout argent acquis en sollicitant les gens est un gain 


illicite et tout individu qui le consomme, consomme des biens illicites ». 


pi cedi إن الله يحب‎ ” dé وسلم أنه‎ ae رَضِي الله عَنۀ عن التي صلى الله‎ SER عَن ابي‎ css 
ويبغض البذي الْقَاجِر السائل املح" (بز)‎ akazi 

Abû Hurayra q rapporte que le Prophète (sws) a dit : « Dieu aime l'homme 
qui se sent comblé intérieurement, qui patiente dans l'adversité, le vertueux 
qui s'éloigne de l'ilicite et ne demande rien aux gens; et Il déteste 
l’homme grossier et insolent, qui importune les gens par ses demandes 


insistantes ». 
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e qs 5 ue Tac desde 

عن وكيم بن حرام رضي الله عَنۀ قال قال Jets‏ الله صلى الله ale‏ وسلم adi‏ اْعليا خير من الْيّد 

D e 5 : مرح > ےم‎ 4256 56 35 e 

au‏ وابد يمن تعول وخير Hall‏ ما كان عن ظهر غنى ومن يستعف يعفه الله ومن يسْتَغْن يغنه الله 
(م؛ ب) 

Selon Hakim Ibn Hizám «, le Prophéte (sws) a dit: « La main haute (qui 

donne) est meilleure que la main basse (qui reçoit), et commence par 

dépenser pour subvenir aux besoins de ceux dont tu as la charge. Et Sache 

que la meilleure aumóne est celle faite lorsque l'on a des biens en excédent. 

Quand à celui qui cherche à ne rien demander aux gens, Allah le rendra 

digne et quiconque se trouve contenté par ce qu'il possède, Allah le rendra 


riche ». 


عن أبي دٌر رَضِي الله عَنۀ قال قال لي رَسُول الله صلى الله de‏ وسلم يا f‏ در ce‏ 3€ امال مُو a‏ 
قلت نعم يا رَسُول الله ال أفترى 26 الال هُوَ adi‏ قلت نعم يا s‏ الله JE‏ إا الغنى غنى الْقلب 
والفقر فقر القلب (بح) 

Abû Dhar q raconte : «Le Messager d'Allah (sws) m'a dit : « Ô Abû Dhar, 
penses-tu que la richesse réside dans la profusion d'argent ? ». Je répondis : 
« Oui, ô Messager d'Allah ». Il ajouta : « Penses tu vraiment que la 
pauvreté réside dans le fait de posséder peu d'argent ? ». Je répondis : « Oui, 
6 Envoyé d'Allah ». Il dit alors : « Sache que la vraie richesse est celle du 


cœur et que la vraie pauvreté est la pauvreté du cœur » ». 


عن عبد الله بن عرو رضي الله عَنْهُمَا أن رَسُول الله صلى اله D Les ie‏ قد o‏ من أسلم ورزق 
کفافا وقنعه الله پا ÉT‏ (ت» (e‏ 
‘Abd Allah Ibn ‘Amr y rapporte que le Prophète (sws) a dit : « Bienheureu*‏ 


est celui qui a embrassé l'islam, qui posséde ce dont il a besoin et que Dieu? 


NE 
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contenté de ce qu'Il lui a accordé ». 


مس 


Us‏ يغتذر مِنْهُ (حاء به) 


Sa`d Ibn Abi Waqqas raconte qu'un homme vint voir le Prophète (sws) et 
lui dit: « Ó Envoyé d'Allah, fais-moi une recommandation bréve et 
concise ! ». Le Prophéte (sws) répondit : « Sois complétement détaché de ce 
que les gens possèdent, prends garde à la convoitise car c'est la pauvreté 


prête à atteindre et éloigne-toi de ce dont tu devras t'excuser ». 


فجّاء وقد أصَاب عشرة دَرَاِم فَاشْترى Lak,‏ ثوبا 


وسلم هذا خير لك من أن eah e á‏ نة ق 
َجهاك يَوْم SUD‏ إن dti‏ لا تصلح لا لثلاث لي فقر مدقع أو لي غرم مفظع Í‏ لذي د 


-v 


4 


موجع (بد به» ت» (O‏ 

الحلس بكشر e os Rs i ada‏ وبالسين dal‏ 38 كساء غليظ يكون على ظهر sd‏ 
uns‏ په غیره É‏ يداس وکتهن من الأكسية وُنَحُوهَا 

di‏ الدقع يِضّم اليم وسشكون الال aL‏ وکسر UI‏ 58 الشّديد اللصق صاحبه بالدقعة وهي 
a NO‏ لا تبات erts dé‏ بطم ال الْمُعْجَمَة وشکون انا gt‏ ما يرم ti‏ تكلفا لا في ÚE‏ 
عوضء والمفظع بطم ياء ومون Li‏ وکسر ÓN‏ الْمُعْجَمَة 4 هو الشّدید الشنيع» وذو pit‏ الموجع 


Scanné avec CamScanner 


a‏ لي Jess‏ ية عن قريبه أو ميمه أو Jid eu NTC Ne‏ ولٌو لم يفعل قتل 
ويه أو sas‏ 
raconte qu'un homme de la tribu des Ansár vint trouver le Prophète‏ ع Anas‏ 
(sws) et lui demanda assistance. Le Prophète (sws) dit alors : « Possèdes-ty‏ 
quelque chose de valeur chez toi ? ». Il répondit : « Nous avons un morceau‏ 
d'étoffe de basse qualité que nous avons coupée en deux. Nous nous‏ 
servons d'une partie pour nous habiller et d'une autre en guise de tapis ;‏ 
ainsi qu'un gobelet dont nous nous servons pour boire de leau», Le‏ 
Prophète (sws) lui dit alors : « Apporte-les moi ». L'homme les lui apporta,‏ 
Le Prophète (sws) s'en saisit et dit : « Qui m'achéte ces deux articles ? », Un‏ 
homme répondit : «Je te les prends pour un dirham ! ». Le Prophète (sws)‏ 
dit alors : « Qui est prét à enchérir sur cette somme et les prendre pour‏ 
deux voire trois dirhams ? ». Un homme dit : « Moi je te les prend pour‏ 
deux dirhams ! ». Le Prophéte (sws) les lui donna et pris les deux dirhams‏ 
pour les donner à l'homme de la tribu des Ansâr. Puis il lui dit : « Achète de‏ 
la nourriture avec un dirham ct apporte-la à ta famille. Puis, utilise le‏ 
second pour acheter une lame de hache et apporte-la moi ». L'homme la‏ 
lui apporta. Le Prophéte (sws) fixa la lame sur un manche en bois à l'aide de‏ 
ses mains et lui dit : « Va couper du bois à l'aide de ceci et que je ne te‏ 
سینا revoie pas avant quinze jours! ». L'homme obéit et revint après‏ 
période. Il avait alors réussi à gagner dix dirhams dont il utilisa une partie‏ 
pour s'acheter des vêtements et de la nourriture. Le Prophète (sws) dit‏ 
alors : « Ceci est meilleur pour toi que de venir au Jour de la Résurrection‏ 
le visage marqué par la mendicité. En effet, demander de l'argent aux ges‏ 
n'est permis qu'à trois types d'individus : une personne qui est en prise à‏ 


5 j est 
une pauvreté extrême, une personne surendettée et une personne qui » 


FE 
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tenue de payer le prix du sang ». 


, خيرا من‎ Ub أكل أحد‎ plug fe NP الله عنۀ عن‎ NU REC 
من عمل يده (ب)‎ JF كَانَ‎ eX ade 5315 ئي الله‎ als أن يا گل من عمل يده‎ 

, Al Miqdâm Ibn Ma'd Yakrab « rapporte les paroles suivantes du Prophète 
1 (sws) : « Il n'y a pas meilleure nourriture que l'individu puisse manger que 
celle qui résulte du travail de ses mains. D'ailleurs, le Prophéte de Dieu 


Dâwûd v ne mangeait que du travail de ses mains ». 


L'incitation pour celui qui s'est retrouvé dans une 


situation de précarité de présenter sa requéte à Allah 


ترغيب من نزلت به فاقة أو حاجة أن dus dy Us‏ 


LE‏ عبد الله بن oe ss‏ الله J ie‏ قَالَ رَسُول الله صلى الله ees ade‏ من نزلت به فاقة فأنزها 
UO‏ لم تسد فاقته ومن نزلت په فاقة فأنزها Áh‏ فيوشك الله لَهُ برزق عَاجل أو ex) Je‏ ت» حا) 
à Q6 St‏ أرسل الله d‏ بالغنى إا يموت عاجل أو غنى آجل. يُوشك أي يسرع وزنا ومعنی 

Selon ‘Abd Allah Ibn Mas'ád qt, le Messager d'Allah (sws) a dit : « Celui qui 
subit un revers de fortune, puis se trouve en situation de précarité et qu'il 
compte sur les gens pour l'aider à s'en sortir, ne verra pas son état s'arranger. 
Tandis que, celui qui subit cette méme situation, mais qui met son affaire 
entre Les Mains d'Allah, Allah s'empressera de lui accorder sa subsistance à 


court ou à long terme ». 


L’avertissement de prendre ce qui est donné à contre- 
cravertussemelnibee 1 د‎ eee Em 


cœur 


cani‏ من أخذ V‏ دفع من غير طيب نفس الْمُغْطِي 


E3 
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Ai تلحفوا في‎ Y Les ee سُول الله صلى الله‎ 5 ÍÓ Ji بن أبي سُفْيّان رَضِي الله عَنهُ‎ que ین‎ 
نه‎ iQ cute jg ufu سی کو‎ dea d ماي سي 168 شن‎ da 
altai تلحوا في‎ Y ى) لا تلحفوا أي‎ 
Muäwiya Ibn Abî Sufyán r rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit. 
« Ne demandez pas les choses avec insistance, car je jure par Allah d 
quiconque parmi vous me demande une chose et que je la lui accorde à 


contrecœur, ne verra pas cette chose bénie ! ». 


L'incitation à accepter ce que l'on n'a pas demandé ni 


méme convoité 


ترغيب من SEE‏ شَيْء من غير es‏ ولا إشراف نفس d‏ قبُوله 


عن ci‏ عمر رَضِي الله عَنْهُمَا قَالَكَانَ ر ot;‏ الله صلی الله plus «de‏ يعطيني الْعطاء JA‏ أغطه من 
هو qai d‏ مني d jé dé‏ إذا جَاءَك من Ís‏ الال شَيْء ce‏ غير مشرف ولا JL‏ کخذه 
فتموله cs op‏ کله cis is oj‏ تصدق په وَمَا Y‏ 6 تتبعه تفسك J‏ سا م بن عبد الله فلأجل MAS‏ 
«e po pda pre‏ 2( 
Ibn *Omar y raconte : « Le Messager d'Allah (sws) avait pour habitude de‏ 
me faire des dons. Je disais alors : « Donne-le à quelqu'un de plus pauvre‏ 
que moi ». I] me disait alors : « Prends-le | S'il provient de cet argent (aides‏ 
publiques) alors que tu ne l'a ni demandé ni convoité, alors prends-le. Tu‏ 
pourras l'investir ou si tu veux consomme-le ou bien dépense-le en‏ 
aumône. En revanche, ce qui ne te parvient pas de cette manière, ne le‏ 
convoite pas ! ». Sálem Ibn ‘Abd Allah ajoute : « En raison de cette parole.‏ 
*Abd Allah ne demandait jamais rien à personne et ne refusait rien de ce qui‏ 


lui était donné ». 


aC 


A 
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١ La mise en garde, pour celui qui demande, d'invoquer le 


i 


\ 


| Visage d’Allah pour obtenir autre chose que le Paradis et 


la mise en garde, pour celui que l'on a sollicité, en 


invoquant le nom d’Allah, de refuser de donner 


ترهيب JAI‏ أن يشال بِوَجْه الله غير X.‏ وترهيب المسؤول بوجه الله أن يمع 


عن uf‏ مُوسى ce‏ رضي الله عَنۀ أنه مع رَسُول الله صلى الله Les ele‏ يَقُول oh‏ من Je‏ 
a‏ الله وملعون من سیل پوه الله منع سائله ما لم JU‏ هجرا (ط) 


Abû Mûssa Al Ach'ari q relate avoir entendu le Messager de Dieu (sws) 


, dire : « Celui qui demande une chose en invoquant le Visage d'Allah est 


' maudit! De méme, celui qui est sollicité par le Visage d'Allah et qui se 


refuse à donner, alors que la demande ne comporte pas une chose mauvaise, 


, est maudit ». 


عَنْ p‏ قال : قال jp‏ او Ao‏ الله des de‏ : " لا Ý ái atg des‏ اله " . (بد) 


© Jübir (sws) rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « On ne demande 


. rien en invoquant le Visage d’Allah, si ce n'est le Paradis ». 


وَعَن où‏ عمر رَضِي الله عَنْهُمَا JÚ Q6‏ ر ipi codi‏ وَسلم من استعاذ بالله فأعيذوه وَمن 
Je‏ الله BE‏ ومن دعَاكُمْ فأجيبوه ومن صنع eS‏ مغرو فا AG‏ كوه OÙ‏ ن لم lag‏ ما AG u‏ وه قَادعوا 


Ee D "S Eu‏ قد کافأموه. WÙ cu)‏ بح حا( 


: “Abd Allah Ibn ‘Omar « rapporte que le Messager d'Allah « a dit : « Celui 


qui adjure par Allah d'étre protégé, protégez-le ! Celui qui demande par 
Allah, donnez-lui ce qu'il demande ! Celui qui vous invite, répondez à son 


invitation ! Celui qui a été bienfaisant envers vous, rétribuez-le ; mais si 


LES 
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vous ne trouvez pas de quoi le dédommager, alors invoquez Dieu pour lui 


j à imi : 5 86 
jusqu’à ce que vous estimiez que vous l'avez suffisamment récompensé y, 


L'incitation à donner l’aumône et ce qu'il est parvenu 


d'ahádith concernant le don de celui qui posséde peu 


Joi والحث عَلَيْهَا وَمَا جَاءَ في جهد‎ DAI في‎ cue 


عن es ol‏ رَضِي الله عَنۀ dé Q6‏ رَسُول الله صلى الله 46 pla‏ من تصدق EE Jis‏ من كسب 
عيب ولا يقبل الله إلا اليب of‏ الله يقبلهَا Li À ases‏ لصاجبها uf‏ يري أحدكم فلوه dE‏ 
تكون مثل Jt‏ (ب» مې نه ته بې بخ) 

Abû. Hurayra « rapporte que le Messager de Dieu (sws) a dit : « Celui qui 
donne une aumóne équivalente à la valeur d'une datte et qui provient d'un 
gain licite -sachant que Dieu n'accepte que ce qui est bon- Allah l'accepte 
dans Sa Main droite, puis la fait fructifier pour le compte du donneur, de la 
méme manière que l'un de vous élève son poulain, jusqu'à ce qu'elle 


devienne aussi grande qu'une montagne ». 


Gi‏ عن عَائشة رضي الله عَنْهَا uS A‏ شَاة EN OU‏ صلى الله ee‏ وسلم ما بي مِنْهَا الت ما 
تفي e‏ إلا كتفها ui JG‏ كلها غير كتفها (ت) وَمَعْنَاهُ pf‏ تصدقوا با d‏ كتفها 

Il est rapporté d’après ‘Â‘icha g qu'une brebis fut égorgée chez elle. Le 
Prophète (sws) demanda alors : « Qu'en reste-t-il ? ». *Á"icha répondit : « 1 
n'en reste que son épaule ». Le Prophète (sws) la repris et dit : « En réalité il 
reste tout sauf son épaule ! ». La signification de ce récit est que toute la 


brebis avait été donnée en aumóne à l'exception de l'épaule. 


أن إل Sio‏ رضي الله عة أن ut‏ الله صلى الله fe‏ وسلم ÓG‏ ما نقصت iro‏ من JU‏ وما راد 
له عبدا بعلو إلا عزا وتا تواضع أحد لله e Ÿ‏ الله عز وجل (م» تء ما) 
lC‏ 
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Abû Hurayra 7 rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit: « Jamais unc 
aumóne n'a diminué une richesse et Allah ne fait qu'agrandir la gloire d'un 
homme qui pardonne et qui se montre clément; et nul ne se montre 


humble dans le but de plaire à Allah sans qu'Allah ne l'élève ». 


عن ان sita‏ رضي الله ke‏ قال 06 َشول الله صلى اله عليه وسلم A‏ مال odis‏ من 
ماله VG‏ يا َسُول الله ما منا أحد إل ماله أحب ok JU af‏ ماله ما قدم JUS‏ وارثه ما أخر (ب» 
(o‏ 

Ibn Mas'üd + rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit: « Qui d'entre 
vous préfère l'argent de son héritier au sien?». Les compagnons 
répondirent : « Ó Messager d'Allah, il n'est pas un seul parmi nous qui ne 
préfére son propre argent à celui de son héritier ». Le Prophéte (sws) 
répliqua : « Sachez que l'argent d'une personne est celui qu'il dépense dans 
le bien et l'argent de son héritier est celui qu'elle épargne et laisse aprés 


elle ». 


عن عبد الله بن مَسْعُود رَضِي الله عَنهُ JU QU‏ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم ليق أحدكُم وجهه JÓI‏ 
ds‏ بشق كر (أ) 

‘Abd Allah Ibn Mas'üd q rapporte que le Messager de Dieu (sws) a dit : « 
Que chacun d'entre vous protége son visage du feu, ne serait-ce qu'en 


donnant en aumône une moitié de datte ». 


عن ابي 858 رضي À‏ عَنۀ JÓ dé La‏ 5 سول الله صلی الله de‏ وسلم سبق دم do‏ ألف eS»‏ 
Qus‏ رجل وَگيف دَاك 6 j‏ رَسُول الله JS‏ رجل لَهُ مال كثير أخذ من عرضه مائة ألف رمم تصدق V‏ 
ورجل ood‏ إل odo‏ 6 أحدها قتصدق په (نء بې بې (Le‏ قؤله من عرضه Gell ea‏ 
aL i‏ وبالضاد الْممْجَمَة أي من «UE‏ 


LIEN 
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Abû Hurayra qt rapporte que l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Un dirham ena 


devancé cent mille (en mérite) ! ». Un homme demanda : « Et comment 


cela se peut-il, ô Envoyé d'Allah ? ». Il répondit : « Un homme fortuné ۾‎ 
pris de ses biens cent mille 


autre, qui ne posséde que deux dirh 


dirhams et les a donné en aumóne, tandis qu'un 


ams, s'est servi de l'un d'entre eux pour 


le donner en aumóne ». 


عن أم يجيد رضي الله عَنها edd VT‏ يا رَسُول di‏ إن اليشكين ليقوم على بابي Ud‏ أجد us d‏ 
أغطيه d. JUS of‏ وَسُول الله صلى الله عَلَيهِ وسلم إن لم تجدي Ÿ‏ ظلفا حرقا فادفعيه df‏ في يده (ت» 
بې بح) . الظلف بكشر الظَاء ase‏ للبقر والغنم dj‏ افر للفرس 

Umm Bajid g raconte qu'elle a dit: «Ô Envoyé d'Allah, il arrive qu'un 
pauvre se présente à ma porte, mais que je ne troüve rien à lui donner... ». 
Le Prophéte (sws) répondit : « Méme si tu ne trouves qu'un sabot de béte 


brûlé, alors donne-le lui dans sa main ». 


L'incitation à donner l'aumóne en secret 


EN في صَدَقَة‎ cues 


(> cle e (ب»‎ Maé ما تلفق‎ dé لا تعلم‎ fa فأخفاها‎ io 
Allah 


فيه حديث UA ul‏ رضي الله عَنۀ في السبعة الذين يظلهم الله في ظل عرشه : " [...] Jess‏ تصدق 


Abû Hurayra t rapporte un hadîth concernant les individus à qui 
offrira de s'abriter sous l'ombre de Son Tróne [au Jour de la Résurrection, 
la jour où nul Ombre n'existera si ce n'est La Sienne] et dans lequel il cite : 
« [...] et un homme qui a donné une aumône en secret au point où sa main 


gauche ignore ce que sa main droite a donné y. 


at 


. P 
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وَعَن es al ul‏ الله عنه JE ÓG‏ 2,55 صلى الله عَلَيْهِ وَسلم صنائع الْمَعْرُوف QU GP‏ 
السوء وَصدئّة الي تطفىء غضب الرب OPER ikog‏ 

Abû Umâma 1 rapporte que le Messager de Dieu (sws) a dit: « Les bonnes 
ceuvres protégent contre les événements malheureux ; l'aumóne faite en 
secret éteint la colére du Seigneur et le maintien des liens de parenté 


augmente la durée de vie ». 


L'incttation à d 1 ^ T $i 
incitation à donner l'aumóne en priorité au conjoint et 


aux proches 


التَرَغِيب في Ha‏ على الروْجٍ والأقارب وتقديمهم على غيرهم 


عن سلمان بن عَامر رَضِي الله عَنهُ عَن التي صلى الله ade‏ وسلم Be) É‏ على الْمِسْكِين Áo‏ 
وغلی دوي اليّحم de) Ales ie DÉS‏ نن ت» بخ) 

Salmán Ibn ‘Âmir + rapporte que le Prophète (sws) a dit: » L'aumóne 
donnée à un pauvre à la valeur d'une aumóne uniquement. En revanche, 
celle donnée à un proche parent compte pour double : pour l'aumóne et 


pour le lien de parenté revivifié ». 


وڪن حكيم بن حرام رضي الله عن أن رجلا dio‏ رَسُول الله صلى الله afe‏ وسلم عن المكدقات Gd‏ 
أفضل J6‏ على ذِي d) E‏ ط) cadi‏ بالشين الْمُعْجَمَة هُوَ الي يضمر عداوته في 
كشحه وَهُوَ خصره gi‏ أن أفضل Éa‏ على ذِي الرَجم الْقَاطِع الْمُضمر agii‏ في بَاطِنه 

Hakim Ibn Hizám raconte qu'un homme interrogea l'Envoyé d'Allah (sws) 
concernant la meilleure aumóne, il répondit : « Celle donnée à un proche 


qui te hait sans te le montrer ». 


«d (100) 
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عن بجر بن حكيم عن أيبه عن جده رضي الله عن قال قلت يا رَسُول الله من أبر d‏ أمك ثم أمك € 
بك aga‏ م الأثرب NE‏ 

À إا دعي‎ obj فيمنعه‎ oaie 38 من فضل‎ Di يشل رجل‎ Y رَسُول الله صلى الله عليه وسلم‎ je. 
ذهب شعر رأسه‎ ced e ت) قَالَ أَبُو دَاوْد‎ o eu) منعه شجاعا أقرع‎ e dé xac ek 
من السم‎ 

Bahz Ibn Hakim « dit : « J'ai demandé à l'Envoyé de Dieu (sws) : « Envers 
qui dois-je € être bienfaisant ? ». Il répondit : « Ta mère, puis ta mère, puis ta 
mère, puis ton père, puis les personnes de ta famille du plus proche au plus 
éloigné ». Et l'Envoyé d'Allah (sws) a également dit : « Nul individu n’est 
sollicité par un proche, afin de lui donner quelques biens qu’il possède en 
plus, et qu'il les lui refuse, sans que ces biens ne se présentent à lui, au Jour 


de la Résurrection, sous la forme d'un serpent robuste et venimeux ». 


L'incitation à préter de l'argent et son mérite 


th‏ في الْقَرْض وَمَا جَاء في فضله 


o‏ عبد الله بن مَسْعُود رضي الله عَنۀ أن الي صلى الله عَلَيْهِ وسلم dé‏ كل قرض o‏ (ط» به) 
‘Abd Allah Ibn Mas'üd x rapporte que le Prophète (sws) a dit: « Chaque‏ 


prét est une aumóne ». 


عن عبد الله بن مود رضي الله عَنهُ أن الي صلى الله JE plus ee‏ ما من مُسلم يفُرض مُسلما 
فضا مر إا گان كصدقتها qu) cito‏ بح» به) 

"Abd Allah Ibn Mas’ûd + rapporte également que le Prophète (sws) a dit: * 
Pas un musulman ne prête de l'argent à un autre musulman, une seule fois, 


sans que son prét ne soit récompensé comme s'il avait donné deux fois la 


٩ 1 
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somme en aumône ». 


L'incitation à traiter le débiteur dans la gêne avec 


souplesse, à lui accorder des délais de paiement, voire à 


l'exempter du remboursement de la dette 


التَرَغِيب peii‏ على الْمُعسر وإنظاره والوضع Ax‏ 


عن أي Gi‏ َضِي الله 4 عن الي صلى الله de‏ وسلم JU‏ من يسر على مُعسر في الا يسر الله 
ae‏ في ex) grs ES‏ ته نء بې حا) 

Abû Hurayra t rapporte que le Prophète (sws) a dit: « Celui qui accorde 
des facilités à une personne dans la gène ici-bas, Allah Jui rendra les choses 


faciles dans ce monde et dans l'au-delà ». 


عَن ابي 8 رضي الله عَنۀ of‏ رَسُول di‏ صلى الله plus ae‏ قَالَ گان رجل يداين I É‏ يَقُول 
لفتاه إذا أتيت مُعسرا je‏ عَنۀ gi‏ الله je‏ وجل Ee geh‏ فلقي الله ge‏ عَنۀ ev)‏ م» نه 
متفق) 

Selon Abû Hurayra 7, le Messager d'Allah (sws) a dit: «Il y avait un 
homme qui avait pour habitude de préter de l'argent aux gens et disait à son 
domestique : « Si tu te trouves en face d'une personne dans la géne, alors 
exempte-la de la dette afin que, peut-étre, Dieu nous exempte de nos 


erreurs ». 11 mourut et rencontra son Seigneur qui l'exempta ». 


L'incitation à dépenser dans les voies du bien par 
ہی ی ارم‎ sie 77ب ب مرت و‎ 
générosité et la mise en garde contre l'avarice et 
ےا و وان ی ا ی و ی ی و یا‎ à à 


l'accumulation des biens 


AEN ss‏ بي وجوه t‏ كرما والترهيب من الْإِمْسَاك والادخار شحا 


ima 
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08 


1 
بي پوه وني اله غنۀ قال قال رول الله صلى dd‏ وسلم عا من di‏ بصيح العباد به | 
dodi E 5 4 d‏ 
lez iata Las 0 n 5 TM‏ & :5 

كان ينزلان ويول أحدهًا اللَّهُمّ أغط منفقا خلفا Jus‏ الآخر اللَّهُمّ أغط نمسكا تلفا(ب» م بح 

(b 
Selon Abû Hurayra t, Le Messager d'Allah (sws) a dit : «Il n’y pas un fs 
qui se lève sur les gens sans que deux anges ne descendent, L'un d’entre is 
deux dit : « Ó Seigneur, restitue les biens de celui qui dépense », tandis que 


l'autre dit : « Ô Seigneur, inflige à l’avare la perte de ses biens بر‎ 


ون عبد الله VE‏ الله dé hé‏ دخل التي صلى الله ele‏ وَسلم على يلال وعنده صَبر من 
dis à‏ ا dis‏ يا يكال کال أعد ذلك لأضيافك dé‏ اما تخشى أن يكون لَك دُخان في تار Fe‏ 


gai‏ پ يكال ولا تخش من ذِي éd‏ إقلالا )9 ط) 
‘Abd Allah Ibn Mas'üd + raconte la chose suivante : « Le Prophète (sws)‏ 
pénétra dans la demeure de Bilâl et trouva chez lui un tas de dattes puis dit :‏ 
Qu'est-ce que cela ô Bilâl ? y. Il répondit : «Je conserve cela pour tes‏ « 
invités ». Le Prophète (sws) dit : « Ne crains-tu pas que cela se transforme,‏ 
pour toi, en une source de fumée dans le feu de l'Enfer ? Dépense-les ۵‏ 
Bill (dans les œuvres de bien) et n'aie crainte, le Détenteur du Tróne ne‏ 
diminuer en rien ta subsistance lp».‏ 


afe‏ وسلم Y‏ توكي فيوكاً 


عن ste‏ بنت أبي بكر رَضِي الله ut‏ قات قال 454 صلى لته 
فيوعى ERA‏ 


c) ول‎ af حصي فيحصي الله‎ Y; ^al 


ud‏ وني روایة أنفقي أو انفحي أو ي 

(ب» بد) انفحي idi ddy‏ وانضحي وأنفقي HE‏ معی واجد dé‏ لا توكي قال gilt‏ لا 
تدخري والإيكاء شد us‏ الْوعَاء بالوكاء P) jh‏ یي يزبط په يول لا تمنعي ما يي يدك ف 
ماده بركة الرزق عك ائتهی 


Asmá' Bint Abû Bakr V, rapporte que l'Envoyé de Dieu (sws) a dit: « Ne 


éduis pas tes مدعل‎ 8 : 3 
réduis pas tes dépenses dans le bien, autrement ta subsistance te se! 
é ite Ja dE Hi 4 t 
réduite ». Dans une autre Version : « Dépense et ne compte pas, autremen 


al 103 
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Dieu te donnera des biens de maniére réduite que tu ne pourras que 
compter ; et n'épargne pas, autrement Dieu t'épargnera d'une part de ta 


subsistance ». 


Vb ولا تمت‎ p رَسُول الله صلی الله عَلَيْهِ وَسلم تا پلال مت‎ j d Ji dé ون لال ري لله نه‎ 
سول الله ويف لي بذلك‎ 5 6 clé سبلت قلا تمنع‎ Us LZ X6 ما رزقت‎ Q6 قلت وَكيف لي بذلك‎ 
(ط بح حا)‎ jJ 4 36 g dé 
Bilâl ع‎ raconte : « Le Messager d'Allah (sws) m'a dit: « Ô Bilâl ! Meurs en 
étant pauvre et ne meurs pas en étant riche ! ». « Et comment cela ? رد‎ 
demandai-je. Il répondit : « Ce que tu obtiens, ne le conserve pas, et si l'on 
te demande alors ne refuse pas ». Je dis alors: « Ô Messager d'Allah, et 
comment puis-je parvenir à cela ? ». Il répondit : « C'est soit cela, soit le 


feu ! ». 


عَن أنس أَيْضا رَضِي الله Jie‏ گان رَسُول الله صلى الله ade‏ وسلم لا يدّخر شيا لغد (بې به) 
Anas x rapporte que le Messager d'Allah (sws) n'épargnait rien pour le‏ 


lendemain. 
edis jus وسلم التفت إلى أحد‎ ae صلى الله‎ ud of عبد الله بن عباس رضي الله عَنْهُمَا‎ ues 
V, pl of esi ت‎ À à الله‎ jd أنفقة‎ US$ يسرني أن أحدا تحول لآل محمد‎ eda تفيي‎ 


دينارين Ý‏ دينارين أعدهما للدّين إن گان d)‏ بي) 

Selon ‘Abd Allah Ibn ‘Abbâs w, le Prophète (sws) se tourna vers la 
Montagne d'Uhud et dit: «Par Celui qui détient mon âme entre Ses 
Mains, si cette montagne était transformée en or pour la famille de 


Muhammad, cela ne me réjouirait pas. Je la dépenserais dans le sentier 


d'Allah afin que, le jour où je mourrai, je n'en laisserais que deux dinars, 


dont un dinar pour rembourser mes dettes si j'en ai à ce moment là ». 
T 
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g‏ نود بن عفرو رضي الله نه عن اي صلى الله slo‏ وسلم أنه dus ade eat Ja gl‏ كم 
M à,‏ دينارين ع dé xm À‏ ترك daga à cus‏ 

—- ذلك لَه dus‏ 2$ داك نجل à‏ يقال الاس تک (a) LS‏ 

Mas'üd Ibn ‘Amr q raconte que l'on amena un homme afin que le Prophète 
(sws) accomplisse la prière mortuaire sur lui. Le Prophète (sws) deman is 
« Combien a-t-il laissé ? ». « Deux ou trois dinars », répondit-on, . I] 3 
plutôt laissé deux ou trois braises ! ». Masûd poursuit et dit: «Ja 
rencontré ‘Abd Allah Ibn al Qâssim, l’affranchi d’AbG Bakr, puis je lui ai 
cité ce récit. Il dit : « Celui-là, c'est un homme qui sollicitait les gens dans 


l'unique but d’accroître sa richesse » ». 


L'incitation pour la femme de faire des aumóÓnes à partir 


de l'argent de son mari, s'il lui a donné la permission, et la 


mise en garde de le faire dans le cas contraire 


ترغيب hai‏ في ÉA‏ من مال Geah‏ إذا أذن وترهيبها gis‏ ما لم obb‏ 


رن عَمْرو بن Ch‏ عن ايه عن جده عن التي صلى الله dé‏ وسلم dé‏ إذا تَصَدَّقت الْمَزة من 
OS e od‏ ا أجرمًا ولروجها مثل Y aS‏ ينقص كل واجد io‏ من أجر صاحبه Gé‏ 
كسب G Us‏ أنفقت (ت) 

‘Amr Ibn Chu'ayb + rapporte que le Prophète (sws) a dit: « Lorsque la 
femme donne une aumône provenant des biens de son mari, elle et son 
époux seront récompensés de la même manière, sans que la récompense de 
l'un ne diminue celle de l'autre ; lui pour la chose qui a été dépensée et ele 


pour l’avoir dépensée dans une bonne œuvre ». 


AÉ 


i 
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ومن أبي ad‏ رَضِي الله cue Que‏ رشول الله صلى الله e‏ وسلم ټول ئي خطيته عام io‏ 
pisi‏ لا تثفق LES doa‏ من بيت رُوجها | يإذن ei‏ قيل يا رول الله ولا الطعام D‏ ذلك أفضل 
del‏ )>( 

Dans un discours que le Messager d'Allah (sws) avait prononcé l'année où il 
avait effectué son pèlerinage d'adieu, Abû Umâma + l'entendit dire : 
« Aucune femme ne doit dépenser des biens provenant du patrimoine de 
son époux sans son accord ». On demanda : « Ó Envoyé d'Allah, même s'il 
s'agit de nourriture ? ». Il répondit : « Ceci est ce qu'il y a de meilleur dans 


nos biens ! ». 


L'incitation à donner à manger et à boire et la mise en 


garde contre le contraire 


à eI‏ إِطْعَام الطَعَام وسقي s‏ والترهيب من مَنعه 


عن عبد الله بن عَمْرو بن الْعَاصٍ رَضِي الله عَنْهُمَا أن رجلا سَأَلَ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم أي 
الإشلام خير Ji‏ تطعم etl‏ وتقرأ السام على من عرفت ومن لم تعرف (ب» م» (à‏ 

‘Abd Allah Ibn ‘Amr Ibn Al ‘Âs w relate qu'un homme demanda à 
l'Envoyé d'Allah (sws) : « Quelle est l’œuvre qui traduit le mieux 
l'appartenance à l'islam ? » „Il répondit : « Donner de la nourriture à manger 
et saluer (passer le salàm) celui que tu connais comme celui que tu ne 


connais pas زو‎ 

tl exi وسلم إن الله عز وجل يول‎ ede رَسُول الله صلى الله‎ ÓG رضي الله عنۀ قال‎ 5334 ul os 
علمت أن عَبادِي‎ LÍ JG ټا رب كيف أعودك وأنت رب الْعَالمين‎ JU aas یا ابن آدم قرضت فلم‎ 
J6 تطعمي‎ us To | يا ابن آدم‎ oe piej فلانا مرض فلم تعده أما علمت أَنّك لو عدته‎ 
اما علمت أنه استطعمك غَبډي فلان کلم تطعمه أما‎ JG العامين‎ fs يا رب كينت أطعمك‎ 


af 106) 
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a‏ وأنت رب العالين d‏ استسقاك عَبدِي فلان فلم تسقه أما of‏ سقيته وجد 


8 
1 


ess‏ (م) 
D'après Abû Hurayra x, le Prophète (sws) a dit : « Dieu (swt) dira le Jour de‏ 
la Résurrection : « Ô fils d'Adam, Je suis tombé malade et tu ne M'as pas‏ 
rendu visite ». Il dira : « Ô Seigneur, comment aurais-je pu Te rendre visite‏ 
alors que Tu es le Seigneur des mondes ? ». Il dira : « Ne savais-tu pas que‏ 
Mon serviteur Untel était tombé malade, et tu ne l'as pas visité ? Ne savais.‏ 
tu pas que si tu l'avais visité, tu M'aurais trouvé avec lui?». « Ô fils‏ 
d Adam, Je t'ai demandé de la nourriture et tu ne M’as pas nourri ». Il dira :‏ 
Ô Seigneur, comment aurais-je pu Te nourrir alors Tu es le Seigneur des‏ « 
Mondes? ». Il dira : «Ne savais-tu pas que Mon serviteur Untel ta‏ 
demandé de la nourriture, et que tu ne l'as pas nourri ? INe savais-tu pas que‏ 
si tu l'avais nourri, tu en aurais trouvé la récompense auprès de Moi ? ». «Ô‏ 
fils d'Adam, Je t'ai demandé de la boisson et tu ne M'as pas donné à boire ».‏ 
Il dira : « Ô Seigneur, comment aurais-je pu Te donner à boire alors que‏ 
Tu es le Seigneur des Mondes ? ». Il dira : « Mon serviteur Untel t'a‏ 
demandé à boire, et tu ne lui as pas donné. Si tu lui avais donné à boire, tu‏ 


en aurais sûrement trouvé Ja récompense auprès de Moi » ». 


روي عن عمر بن الخنطاب رضي الله عنۀ QU‏ سول رول الله صلى الله عليه وسلم أي Ju‏ أفضل 
dé‏ إدخالك السوُور على مُؤمن أشبعت جوعته أو كسوت عؤرته أو قضيت i‏ حاجة 
at‏ له أحب الْأَعْمَال di‏ لله je‏ وجل سدور تدخله على مُسلم À‏ تكشف عَنهُ كرتة d‏ تطرد Ab‏ 
جوعا أو تقضي ue‏ دينا 

Il est rapporté que ‘Omar Ibn Al Khattäb + a dit: « Le Messager d'Allah 
(sws) fut questionné concernant la meilleure des actions pieuses, il dit : « Le 


fait que tu fasses pénétrer Ja joie dans le cœur du croyant en rassasiant sa 


PTE 
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faim, ou en lui offrant des habits pour se couvrir, ou en lui rendant un 
1 

service ». Dans une autre version : « Une joie que tu fais pénétrer dans le 
cœur d'un musulman, ou unc peine que tu lui alléges, ou une faim que tu 


dissipes pour lui, ou une dette que tu lui rembourses ». 
su (S RN مسسمسسسونو‎ gi أبي‎ 35 


قد ب de‏ ن tdi‏ مغل if‏ گان مني S JI JE‏ خفه QU‏ ثم أفسكة Le eh‏ 
Ka LIE uaa‏ ر الله له فغفر لَه e S‏ رَسُول الله إن لنا في udi‏ أجرا à JUS‏ كل كبد zb,‏ 

أجر (ماء به م» بك بح) 
Abü Hurayra « rapporte ce récit du Prophéte (sws) : « Tandis qu'un homme‏ 
marchait sur un chemin, ce dernier ressentit une forte chaleur. Il trouva‏ 
alors un puits dans lequel il descendit pour boire, puis il remonta. Il aperçut‏ 
soudainement un chien, qui était en train de lécher la terre humide, tant il‏ 
avait soif. L'homme se dit : « Ce chien est aussi assoiffé que je le fus ». Il‏ 
descendit de nouveau dans le puits et remplit sa chaussure d'eau. Illa retint‏ 
à l'aide de sa bouche jusqu'à ce qu'il sorte du puits, puis il abreuva le chien.‏ 
Allah lui reconnut ce geste et lui pardonna ses péchés ». Les compagnons‏ 
demandérent : « Ó Messager d'Allah, sommes nous récompensés lorsque‏ 
nous sommes bienfaisants envers les bêtes ? ». Il répondit : « Envers tout‏ 


etre animé de vie y. 


H5 أعظم أجرا من‎ ie dé وسلم‎ ade صلى الله‎ ue رضي الله عَنهُ‎ IA وروي عن ابي‎ 
(4) 
Il est rapporté, d’après Abû Hurayra 7, que le Prophète (sws) a dit : « Il n'y a 


Pas une aumóne plus méritoire que le fait de donner de l'eau à boire ». 
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رن سعد بن SSL‏ رضي الله عَنۀ JG‏ قلت يا رَسُول الله إن TENE‏ أفضل Jé‏ الماء 
uu‏ برا وال هره لأم سعد ex)‏ ن بج بې بې حا( 

Sa'd Ibn "Ubáda + raconte s'être adressé au Prophète (sws) et lui demanda . 
« Ó Messager d'Allah, ma mère est décédée, quelle est la meilleure aumône 
que je suis en mesure de donner en son nom (pour lui être bénéfique) ? », 1 
répondit : « L'eau ». Il creusa un puits (pour les gens) et dit : « Ceci est pour 


la mére de Sa'd ! ». 


x e; لا يكلمهم الله‎ SE وسلم‎ ele سُول الله صلى الله‎ 5 JE ÍÓ عن أبي هُرَيْرَة رضي الله عَنۀ‎ 
ziy رجل على فضل ماء بفلاة بمنعة ان السييل راد في‎ E 
(ب» ېب ن» بج)‎ end يداك‎ als يُول الله لَه الوم أمنعك فضلي كما منعت فضل ما لم‎ 
Abû Hurayra 7 rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « Il y a trois 
individus auxquels Allah n’adressera pas la parole au Jour de la 
Résurrection, ne les regardera méme pas, ne les purifiera pas et auront de 
surcroit un chátiment douloureux : un homme qui dispose d'un surplus 
d'eau dans un désert qui le refuse aux voyageurs [...] ». (La suite du hûdîth 


n'est pas en relation avec le théme du chapitre). 


L'incitation à étre reconnaissant envers une personne qui 


a été bienfaisante, à la rétribuer, à invoquer Dieu en sa 


faveur, et les ahádith concernant la personne ingrate 
وما جَاءَ فِيمَن لم يشكر ما‎ d في شكر الْمَعْرُوف ومكافاة قَاعله وَالدُعَاء‎ eei 
di اولي‎ 


dé مَعْرُوف‎ af وَسلم من صنع‎ ee ال قال 5 زول الله صلى الله‎ ie BM 


عله six‏ الله خيرا فقد أبلغ في (b te») EN‏ 
Wis‏ 
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Usáma Ibn Zayd ع‎ rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « Celui qui 
bénéficie d'une faveur, puis qui dit à son bienfaiteur: « Qu'Allah te 


rétribue en bien ! » l'aura certainement remercié de la meilleure façon ». 


عَن es‏ بن قيس رضي الله عَنۀ قَالَ قَالَ رَسُول الله صلى الله Les e‏ إن أشكر yÓ‏ له تبارك 
duis‏ أشكرهم للناس as‏ روات لا يشكر الله من لا يشكر الاس d)‏ ط) 

D'aprés Al Ach'ath Ibn Qays «, le Messager d'Allah (sws) a dit : « Les gens 
les plus reconnaissants à l'égard de Dieu sont certainement ceux qui sont le 
plus reconnaissants envers les gens ». Dans une autre version : « Celui qui 
n'est pas reconnaissant envers les gens, n'est pas reconnaissant à l'égard de 


Dieu ». 


afi 191 
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Lelivre du jeüne 


pal كتاب‎ 


L'incitation à jeüner d'une manière générale, le mérite de 
cela et les récits concernant l'invocation du jeüneu; 


ليب في الصُوْم مُطلقًا وَمَا جَاءَ في alab‏ وَفضل séh‏ الصّائم 


9 واحتسابا غفر‎ GG] من صَام رَمَضَان‎ dé وسلم‎ ede صلى الله‎ GE RE رضي الله‎ eph. 
(ب» مې بده ن» بج)‎ ERE ما تقدم من‎ 

Abû Hurayra q rapporte que le Prophète (sws) a dit : « Celui qui jeûne Je 
mois de Ramadán en étant poussé par la foi, et en espérant être récompensé 


pour cela, il lui sera pardonné ses péchés passés ». 


di Digi فتحت‎ olay إذا جَاءَ‎ JE plus ale الله عَنهُ أن رول الله صلى الله‎ PLN 
(e وصفدت السَيَاطين (ب»‎ ÓI وغلقت أَبْوَاب‎ 

D'après Abû Hurayra «, le Messager d'Allah (sws) a dit : « Lorsque le mois 
du Ramadan arrive, les portes du Paradis sont grandes ouvertes, les portes 


de l'Enfer fermées et les démons sont enchaînés y. 


نن ul‏ 24 رَضِي الله عن jé‏ قال رَسُول الله صلى الله de‏ وسلم Ý ÉS‏ ترد دعوتهم الصَّائِمْ SE‏ 
Jti puy Je‏ ودعوة الْمَظْلُوم يرفعها الله وق phái‏ وتفتح ا gl‏ السّماء وَيَقُول الرب dies‏ 
انصنك ولو بعد جين d)‏ ت» بخ» بې بز) و D ds‏ حق على الله أن Ÿ‏ يرد لم as‏ 
de e‏ يفطر والمظلوم de‏ پنتصر dE AL‏ يرجع 


Tu 
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D'après Abû Hurayra + également, le Prophète (sws) a dit : Trois catégories 
d'individus ne verront pas leur invocation refusée : le jeûneur jusqu'à ce 
qu'il rompe son jeûne, le dirigeant juste et celui qui a été injustement traité. 
Allah élève leur invocation au dessus des nuages et les portes du ciel 
s'ouvrent devant elle, puis le Seigneur (swt) lui dit : « Par Mon Pouvoir, je 
t'apporterai mon secours méme aprés un court instant ! ». Dans une version 
d'Al Bazzar : Allah s'impose le droit de ne pas rejeter l'invocation de trois 
types d'individus : « Celui qui jeûne jusqu'à ce qu'il rompe son jeûne, celui 
qui a subi une injustice jusqu'à ce qu'il ait gain de cause, et le voyageur 


jusqu'à son retour ». 


La mise en garde contre le fait de ne pas jeüner une partie 


du mois de Ramadàn sans excuse valable 


القرْهِيب من إفطار شَيْء من DURAS‏ من غير عذر 


عن أبي ER‏ رضي الله e‏ رَسُول الله صلى الله ele‏ وسلم D‏ من أفطر يَْمٌا من OG‏ من غير 

Vies,‏ مرض لم يقضه صَوْم الدّهْر كُله ol‏ صَامَهُ cc»)‏ بد ن» بې یې به) 

D'après Abû Hurayra q, le Messager de Dieu (sws) a dit : « Celui qui decide 

de ne pas jeûner un seul jour du Ramadán, sans aucune dérogation valable, 

ni maladie, son jeune ne sera jamais compensé, méme s'il jeûnait la vie 
entiére ». 

L'incitation à jeüner d'une manière générale et ce qu'il est 


parvenu d'ahádith concernant le mérite du jeüne 


ee‏ في ld ea!‏ وما جَاء في ضله 


Prea 
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da‏ 53 رضي الله عَنۀ Q6‏ قال رَسُول الله صلى الله ade‏ ؤسلم JG‏ الله عر Jes‏ كل عمل ان 
3j Ses‏ المكؤم A‏ لي وأنا أجزي به وَالصَيَام de‏ دا کان يَوْم صَؤْم أحدكم S6‏ يزفث ولا يصخب 
og‏ سابه احد أو قاتله dj pile d) Jd‏ صَایم ulis‏ نفس sag at‏ لخلوف الصّائم أطيب ais‏ 
لله من ريح المسك للصَّائِم فرحتان يفرحهما إذا أفطر فرح بفطره اذا À‏ په فرح بصومه (e im)‏ 

Selon Abû Hurayra t, le Messager de Dieu (sws) rapporte ces parole; 
d'Allah (swt) qui dit: « Toutes les œuvres du fils d'Adam lui appartiennent, 
à l'exception du jeûne qui M'est réservé, et c'est Moi qui en fixe یز‎ 
rétibution ». Puis, le Prophète (sws) ajouta : « Le jeûne est un rempart, 
Ainsi, lorsque l'un de vous jeüne, qu'il ne soit pas grossier et qu'il n'éléve 
pas la voix pour se disputer. S'il se trouve face à une personne qui l'insulte 
ou qui souhaite se battre, qu'il lui dise « Je jeûne, je jeûne ». Par Celui qui 
détient l'àme de Muhammad entre Ses Mains ! L’haleine du jeûneur est plus 
pure chez Allah que l'odeur du musc. Le jeüneur connait deux moments de 
joie: lorsqu'il rompt son jeûne il se réjouit de son repas, et lorsqu'il 


rencontrera son Seigneur, il se réjouira de son jeûne ». 


عن عبد الله بن عمر رضي الله of Ge‏ رول الله صلى الله fe‏ وسلم JG‏ الصتيام ouis‏ يشفعان 
ul ex mi‏ يَقُول الصّّيام أي رب منعته الطَعَامٍ والشهوة فشفعني في وَيَقُول DUE‏ منعته الوم 
Jv‏ فشفعني به JÚ‏ فیشفعان(أء «b‏ « حا) 

D'après ‘Abd Allah Ibn ‘Omar w, l'Envoyé d'Allah (sws) a dit: « La 
pratique du jeûne et la lecture du Coran intercèderont en faveur du 


5 5 57 71 S :e l'ai 
serviteur au Jour de la Résurrection. Le jeûne dira : « Cher Seigneur, Je Pat 


empéché de manger et d'assouvir ses désirs, Permets-moi d'intercéder en 9 


faveur ». Quant au Coran il dira: «Je l'ai empêché de dormir la nut 


m E sar en 
permets-moi d'intercéder en sa faveur ». L'Envoyé d'Allah poursuivit e 


A 
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disant : « Ils intercéderont alors pour lui ». 


| je في‎ UE من عبد يَصُوم‎ G lus ee رَسُول الله صلى الله‎ Q6 عن ابي سعيد رَضِي الله 4 قَالَ‎ 
í (ب» م» ن)‎ ÚE سبعين‎ JÓ وجه عن‎ pdi باعد الله بذلك‎ Ý} Jus اله‎ 
Abû Sa'id Al Khudri q rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « Il n'y 
a pas un serviteur qui jeûne un jour pour la cause d'Allah (jui, sans qu’ Allah 


n'éloigne son visage du feu d'une distance équivalente à soixante-dix ans ». 


al 4 
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e du jeûne surérogatoire 


Chapitr 


"T " , 
L'incitation à jeüner les SIX jours du mois de Chawwál 


لغب d‏ صم ِت من شال 


عن OGÉ‏ رَضِى الله عَنۀ سول الله صلی الله di VORNE‏ عَلَيْهِ وَسلم 5 
٤ v S ci‏ مول رول صلی الله E‏ سلم عن رول الله صلی الله j L4 de‏ 
من flo‏ ست pi‏ بعد الفطر HE‏ ام السٌنة من Mb iod de‏ عشر qx) ٠١۱ ael (uid‏ 


1 
1 


نه بخ) و رواه QA. où‏ متحبحه dads‏ ومو gets‏ 
MIN‏ بشهرين DS‏ صِيَام السٌنة 

ws) a dit : « Celui qui jeüne 
six jours aprés la fin du mois du Ramadân, aura eu un mérite &quivalent à 


celui qui jeûne toute l'année. En effet, celui qui vient avec 6 bonne 


si بعشرة‎ OUS شهر‎ qz JE 


e^ 


Thawbán + rapporte que le Messager d'Allah (s 


action (au Jour de la Résurrection) obtiendra la récompense de dix actions 
semblables (Sourate Les Bestiaux, verset 61) ». Ibn Khuzayma explique : 
« Le jeûne du mois de Ramadan équivaut au jeûne de dix mois et le jeûne 
de six jours équivaut au jeûne de deux mois. Ceci est équivalent au jeûne 


à 5 
d'une année ». 


n'effectue pas le pèlerinage 


ceu‏ في صِيّام يَوْم ÉE‏ من لم يكن با 


AG 


p 
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عن ul‏ 6 رَضِي الله عنۀ قال ges‏ رَسُول الله صلى الله de‏ ؤسلم عَن eo‏ يَؤْم عَرقَة dé‏ كفر 
oh a‏ والباقية (ې eu‏ نه بج» ت) 

Abû Qatáda « raconte : « L'Envoyé d'Allah (sws) fut interrogé concernant 
Je jeûne du jour de ‘Arafat لا‎ répondit : « Il expie les péchés de l'année 


passée et les péchés de l'année à venir » ». 


adiu LE RER 5 
L'incitation à jeüner le mois de Muharram 


الريب d‏ صِيّام شهر الله المحرم 


عن ابي 858 رضي الله ds dé dé 4e‏ الله صلى الله af‏ وَسلم أفضل الصّيام بعد DURS‏ شهر 
—-- وأفضل الصّلاة بعد ال يضّة صَلَاة JÉ‏ (م) 

Abû Hurayra t rapporte que le Messager de Dieu (sws) a dit : « Le meilleur 
jeûne, aprés celui du mois de Ramadan, est celui du mois sacré d'Allah 


Muharram, et la meilleure prière aprés la priére obligatoire est celle de la 


nuit ». 


L'incitation à jeüner le jour de *Achurd et à être généreux 


envers sa famille ce jour-là 
COVER ته‎ 


لتيب في صَؤم يؤم عاشوراء والتوسيع في على Juli‏ 


عن أبي 5516 uu‏ الله عنۀ أن سول الله صلى الله E‏ وسلم سل عن pco‏ ؤم dis abe‏ يكفر 
السّنة الْمَاضِيّة (ې بج) 
Qatáda « relate que le Messager d'Allah (sws) fut interrogé au sujet du jeûne‏ 


; ; : ché 'anné : 
du jour de ‘Achûrâ`, il dit : « Il expie les péchés de l'année passée ». 


TEB 
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TN 


e‏ رضي الله RE‏ أن الي صلی الله le‏ وسلم d‏ يكن يتوخى فضل يَؤم على يَؤم بعد 
CEST‏ 

Ibn ‘Abbâs y raconte qu'en dehors du mois de Ramadán, le Prophête (sws) 
ne scrutait pas l'arrivée d'un jour avec autant d'attention que le jour de 


‘Achüra'. 


L'incitation à jeûner le mois de Cha’bân, la manière dont 


le Prophète (sws) le jeünait et le mérite de sa quinzième 


nuit 
AL وفضل‎ À سام‎ 4e شغبان وما جَاءَ في صِيّام الي صلى الله‎ eo في‎ CE 
نصفه‎ 


3 


ias أن‎ Les رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ‎ d] كان أحب الشُهُور‎ el We عن عَائِشة رَضى الله‎ 
يصله برمضان (بد)‎ E UA 
'A"icha « a dit : « Le mois au cours duquel l'Envoyé d' Allah (sws) aimait le 


plus jeûner était le mois de Cha'bán. Il le joignait au mois de Ramadân ». 


عن مقاذ بن جبل رضي الله عَنۀ عن الي صلى الله Jé os de‏ يطلع الله é Íj‏ خلقه ليله 
لصف من oia‏ قيفر تييع خلقه ad f‏ أو aeta‏ (ط (e‏ 

Mu'ádh Ibn Jabal + rapporte que le Prophéte (sws) a dit : « Allah regarde 
l'ensemble de Ses serviteurs la quinzième nuit du mois de Cha bàn. 1 
pardonne alors à toutes ses créatures, à l'exception d'un associateur €t d'une 


personne rancunière et malveillante y, 


AG 


Pp: 
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in ARR RE 57 
L'incitation à jeuner trois jours de chaque mois et en 


particulier les jours de pleine lune 


ced‏ في eo‏ ثلاثة يم من كل شهر سِيما الام البيض 


عن عبد الله بن عَمْرو بن الْعَاصٍ رضي الله عَنْهُمَا أن الي صلى الله عَلَيْهِ وسلم قال لَۀ بلغي Of‏ 
َصُوم É‏ وتقوم اليل لا تفعل إن جسدك fe‏ حظا ولعينيك AE‏ حظا ؤإن لزوجك عَليك 
حظا صم ils‏ صم من كل شهر É‏ ام I‏ صَؤْم A‏ قلت يا رَسُول الله إن لي فة قال قصم 
صَؤم داؤد PEN ee‏ صم GG Ug; alls Us‏ يفول يا id‏ أخذت بِالمُحصَة(ب» مې ن) 

‘Abd Allah Ibn ‘Amr Ibn Al ‘Âs y rapporte que le Prophète (sws) lui a dit : 
« Il m'est parvenu que tu je&nes le jour et que tu veilles la nuit sans t’arrêter. 
Cesse de le faire, car ton corps a un droit sur toi, tes yeux ont un droit sur 
toi, ta femme a un droit sur toi. Jeüne de temps à autre. Jeüne par exemple 
trois jours de chaque mois, ce sera comme si tu avais jeûné l'année 
entière ». Je dis : « Ô Messager d’ Allah, je suis bien portant et capable de 
faire plus ». Il dit: « Alors fais le jeûne de D&àwüd v. Jeûne un jour sur 
deux». ‘Abd Allah, ayant atteint un âge avancé, dit par la suite : « Si 


seulement j'avais accepté l'allégement qui m'avait été proposé ! ». 


عن أبي دٌر رضي الله عَنهُ قال قال رَسُول الله صلى الله fe‏ وسلم من صَام من كل شهر b‏ 
ذلك مِټام JEG AH‏ الله ديق ذلك في كتابه من جاء بالحسئة قله عشر أنقاها) ٠٠١ pi‏ 
eid‏ بمشرة as; ed‏ أخمد Las ces‏ لَه tad Dés‏ حسن اشائ وائن اجه واش GE‏ 
rophéte (sws) a dit : « Celui qui jeüne trois‏ 


Abû Dhar « rapporte que le P 
avait jeüné l'année toute entière ». 


jours de chaque mois, c'est comme s'il 


Abû Dhar x raconte qu’ Allah (swt) fit descendre un verset qui confirme 


T IE 
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, , 
cela: « Celui qui viendra (au Jour de la Résurrection) avec une bonne 


4 i à dix fois celle-ci ». 
action aura une récompense équivalente à dix fo 


Se d 212 u$ A Aus Aum it‏ 2 . ن- عضا 
عن أبي در رجي جیه ل قال رَسُول الله صلى الله ide‏ وسلم إذا صمت من EN‏ تلائ قصم 
oyi‏ عشرَة اربع عشرة وخمس عشرّة Wf)‏ 2« نه بې (o‏ 


Selon Abû Dhar 7, le Prophète (sws) a dit : « Si tu décides de jeûner trois 


jours de chaque mois, alors choisis le treize, le quatorze et le quinze ». 


L'incitation à jeüner le lundi et le jeudi 


الزغيب في ge‏ الال وا هيس 


E 


عن أبي AA‏ رضي الله عَنۀ أن التي صلى الله ade‏ وسلم گان ND potes‏ واللحيیس ed‏ يا رسو 
له ad]‏ تَصُوم JUS uds GEI‏ إن يَؤم dI‏ اميس jh‏ الله Les‏ لكل مُسلم 
مهتجرين يَقُول دعهما LE‏ يصطلحا (gx)‏ 

Selon Abû Hurayra +, le Prophète (sws) avait pour habitude de jeüner le 
lundi et le jeudi. A cet effet, on lui demanda : « Ó envoyé d'Allah, tu 
jeunes le lundi et le jeudi, n'est-ce pas ? ». Il répondit : « Le lundi et le jeudi 
sont des jours durant lesquels Dieu pardonne à tout musulman, À 
l'exception de ceux qui ne s'adressent plus la parole. Il dit (à ses anges): 


« Laissez-les jusqu'à ce qu'ils se réconcilient ». ». 


L'incitation à jeüner le mercredi, le jeudi, le vendredi, le 


samedi et le dimanche et l'interdiction de spécifier le jo"! 


du vendredi ou le samedi comme jour de jeûne 
7. PP Me ae £ me pn 1 : 3 zi 
وَاجُمْعَة والسبت والأحد وما جاء في الي عن‎ sodas صَؤم الأزتعاء‎ d ليب‎ 
أو السبت‎ gjy ai yanak 
ال‎ 


d 
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عن dé cene uf‏ : قال رشول الله o‏ الله عليه es‏ لا يضوم eo he‏ الجمعة إل ان 
يَصُومٌ ST ADS‏ يَصُومَ بَعْدَهُ " (ب» م متفق) 
Selon Abû Hurayra r, le Prophète (sws) a dit : « Que nul d'entre vous ne‏ 


jeûne le jour du vendredi, sauf s’il jeûne un jour avant ou un jour après ». 


La mise en garde contre le jeûne surérogatoire de la 


femme en présence de son mari, sauf si ce dernier lui 


autorise cela 


ترهيب ahali‏ أن تَصُوم efa‏ وَزوجهًا حاضر إِلّا أن تستأذنه 


عن أبي 58 رَضِي الله عَنۀ أن رَسُول الله صلى الله fe‏ وسلم Y ÓG‏ يحل لامرأة أن تصُوم وزوجهًا 
شاهد sib Í‏ د (ب» م» 2b a4 8555 (4 d‏ حسن وراد OU, y,‏ 
Selon Abû Hurayra q, le Messager de Dieu (sws) a dit : « Il n’est pas permis‏ 


x T" 5 د‎ 5 
à une femme de jeüner en présence de son mari, sauf s'il y consent ». 


La mise en garde pour le voyageur de jeüner si cela lui est 
difficile 
ترهيب الْمُسَافِر من الوم إذا گان يشق عَلَيْه‎ 


عن جابر رَضِي الله عَنهُ أن رَسُول الله صلى الله ede‏ وسلم خرج عام pli‏ إل مَكّة في É des‏ 
بلغ كر pei‏ معام وتام الث م 5 بقدح من M‏ فرفعه عق نظر اقا adi‏ ۾ شرب فقيل لَهُ 
بعد ذلك إن بعض الاس قد dl JUS go‏ العصاة وني ad xy‏ إن بعض الاس قد شق 
ele‏ الصّيام واا ينظرُونَ فيا فعلت GSS‏ بقدح من ماء بعد ai‏ الحډیث (م) كراع بِطِّم الاف 
الغميم بِمٌتْح CH‏ الْمُعْجَمَة 545 قوضع على JUS ÉÉ‏ من عسفان 


af i20) 
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Jâbir + raconte que le Prophète (sws) voyagea vers la Mecque, 1’ année de |, 
libération de cette ville, au cours du mois de Ramadân, jusqu’à atteindre ن‎ 

endroit appelé Kurê’ Al Ghamim. Il jeûnait ainsi que les gens qui 
l'accompagnaient. Il demanda alors qu'on lui apporte un verre d’eau qu’il 
leva en l'air, puis il but. On l'informa par la suite qu'une partie des gens 


avaient continué de jeüner. Il dit alors : « Ceux-là sont les transgresseurs jig 


عن كشب بن عَاصِم GA‏ رَضِي الله عَنۀ قال يعت رَسُول الله صلى الله JE des af‏ 

من البر الصّيام في السّفر (ن» بج) 

Ka'b Ibn ‘Assim Al Ach'ari « a dit : «J'ai entendu le Messager d'Allah (sws) 
dire : « Le jeûne durant le voyage ne fait pas partie de la piété » ». 

5 يحب أن‎ dus إن الله تارك‎ dé وسلم‎ ae صلى الله‎ (ui عمر رضي ديات‎ où off 

(ro spa ee وو‎ i) التق‎ of لها يك‎ 

Selon Ibn ‘Amr ,ع‎ le Prophète (sws) a dit : « Dieu — Béni et exalté soit-Il - 


aime que l'on utilise les dérogations qu'Il accorde, au méme titre qu'il 
déteste qu'on Lui désobéisse ». 


: 
C 


عن أنس رضي الله عَنهُ ÉE JG‏ مع التي صلى الله de‏ وسلم و iv dp.‏ الْمُفطر قَالَ 


UP‏ منزلا في يَوْم حار أكثرنا ظلا صاحب الكساء فمنا من بَتّقِي AÍ‏ بِيَدِهِ QJ‏ فُسقط الصوام 
ES‏ الفطرون ipa‏ ال َسقوا اليكاب US‏ ىس للفطرون pii‏ 
Cal‏ 


Anas q a dit : « Nous étions en voyage avec le Prophéte (sws), certains 
parmi nous observaient le jeûne, tandis que d'autres ne l'observaient pas. 
Nous fimes alors une halte en un jour où il faisait trés chaud, Certains * 
servirent de leurs vêtements pour s'abriter du soleil, et d'autres, de leut 


: m ` i le 
mains. Les jeüneurs tombèrent par terre, et ceux qui n'observaient pas 


كل 
ام 
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¦ jeûne dressérent les tentes et abreuvèrent les montures. L'Envoyé de Dieu 


i (sws) dit alors : « Ce sont ceux qui ne jeünent pas aujourd'hui qui ont 
remporté la récompense » ». 


Cas ؤسلم لست عشرة‎ dé غزونا مع رَسُول الله صلى الله‎ JG رضي الله عن‎ e أبي‎ LES 
على الْمُفطر ولا الْمُفطر على (م)‎ UAI يعب‎ pG من أفطر‎ lus po فمنا من‎ OLAS من‎ 

Abû Sa'id al Khudrî q raconte : « Aprés seize jours du mois de Ramadän, 
nous partimes en expédition avec le Messager de Dieu (sws). Parmi nous se 
trouvaient des personnes qui jeünaient et d'autres qui ne jeünaient pas. 
Pourtant ni ceux qui jeünaient, ni ceux qui ne jeünaient pas ne se 


dénigraient les uns les autres ». 
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Chapitre des convenances en matière de jeûne 


باب آداب الصوم 


L'incitation à prendre le repas de la fin dela nuit — as- 


sahür - en consommant particulièrement des dattes et 


incitation à rompre le jeûne avec des dattes 
كفو ته سك‎ EREE وو‎ 


Sd‏ في السَحُور سِيمًا AU‏ و الترغيب في الفطر على التمر 


عن أنس بن مالك رَضِي الله G Gr‏ رَسُول الله صلى الله Ls ede‏ تسحرُوا ol‏ في الشځور بركة 
Lig e)‏ تا (o‏ 
Anas Ibn Milik « rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « Veillez à‏ 


prendre le repas du matin (avant le lever du soleil), car dans ce repas il y a 


une bénédiction ». 


à‏ عرو بن doo di dsl. T geil‏ الله al" : JE » des ele‏ ما بَبْنَ Ero‏ وَصِيَام 
ud‏ ۹ شت Gee)"‏ 
D'après ‘Amr Ibn al ‘Âs q, l'Envoyé de Dieu (sws) a dit : « La différence qui‏ 


existe entre notre maniére de jeûner et celle des Gens du Livre, c'est le 


repas de la fin de la nuit ». 


DE وسلم الشځور کله بركة‎ ide رول الله صلى الله‎ JG JG رَضِي الله عنۀ‎ gy سعيد‎ di 
يصلونٌ على المتسحرين (أ)‎ Ros وجل‎ je الله‎ OE و ولو أن يجرع أحدكم جرعة من ماء‎ 
Abû Said al Khudri (sws) rapporte que le Messager d’Allah (sws) a dit: « Le 


repas de la fin de la nuit est entièrement une bénédiction ; ne le délais? 
T 
| 


p 
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donc pas ! Ceci, même si l’un de vous ne devait boire qu'une gorgée d'eau, 
car Allah et Ses anges bénissent ceux qui prennent le repas de la fin de la 


nuit ». 


عن أنس رَضِي الله عنۀ dé‏ گان رول الله صلی الله die‏ وسلم يفطر قبل أن ded‏ على رطبات ap‏ 
م تكن رطبات فعمرات OG‏ لم تكن حسا حسوات من ماء ex)‏ ت) وروا f‏ بعلى 6 گان الي 
Le‏ الله ede‏ وسلم يحب أن dae‏ على ثلاث ترات أو شَيْء لم تصبه JÉ‏ 

Anas q raconte : « L'Envoyé de Dieu (sws) avait l'habitude de rompre son 
jeüne avant de prier en consommant des dattes très fraiches. S'il n'en 
trouvait pas, il consommait des dattes moins fraiches. Et s'il n'en trouvait 
pas, il se contentait d'une gorgée ou de quelques gorgées d'eau ».é Abû 
Ya'la rapporte ce hâdîth et dit: «Le Prophète (sws) aimait rompre son 
jeûne à l'aide de trois dattes ou quelque chose qui n'a pas été touché par le 


feu ». 


L'incitation à háter la rupture du jeüne (lorsque son heure 


est arrivée) et à retarder le début du jeüne (juste avant le 


lever du soleil) 


التَرْغِيب في تغجيل الفطر gels‏ السَحُور 


عن سهل بن سعد رضي الله عَنۀ أن di Jis‏ صلی الله ae‏ وسلم قَالَ Y‏ يرال الس تير ما عجلوا 
iji‏ (ب» e‏ >( 
Sahl Ibn Sa'd « rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « Les gens ne‏ 


cesseront d’être dans le bien tant qu'ils se hâtent de rompre le jeüne ». 


عن أبي 8 رضي الله عنۀ أن رَسُول الله صلى الله ae‏ وسلم JG‏ لا Jig‏ الدّين ظاهرا U‏ عجل الاس 
الفطر لان الود eias‏ يؤخرون (بده بج» بې بح) 


al 124) 
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ue le Messager de Dieu (sws) a dit: « Ce | 


Abû Hurayra + rapporte q : 
háteront de rompre k 


émati se 
religion gardera sa suprématie, tant que les gens 


"t ent ». 
jeûne. En effet, les juifs et les chrétiens retardent ce moment » 


وښن انس بن قالك وني الله dé is‏ مما ci‏ رَسُول الله صلى الله efe‏ وسلم Ls‏ صلى صَلاة 
| مغرب حى يفطر ولو على شربة من مَاء (بي» بح) 

Anas ع‎ a dit: «Je n'ai jamais vu l'Envoyé d'Allah (sws) prier la prière du 
Maghreb sans avoir rompu son jeüne, ne serait-ce qu'avec une gorgée 


d'eau ». 


عن زيد بن ځالید اهي رضي الله عَنهُ عن الي صلى الله ade‏ وسلم G‏ من فطر ue‏ گان d‏ مثل 
أجره غير أنه N‏ ينقص من PE] x‏ شَيْء (ت» IT]‏ بې بخ بح) 
Zayd Ibn Khâlid al Juhanî + rapporte que le Prophète (sws) a dit : « Celui |‏ 


qui offre au jeuneur de quoi rompre son jeüne obtiendra la méme 


récompense que lui, sans que la récompense du jeuneur n'en soit 


diminuée ». 


La mise en garde pour le jeüneur de médire, d'étre 


grossier, de mentir et de faire des choses qui s’y 


rapportent 
والفُخش وَالكذب ونو ذلك‎ LA ترهيب الصائم من‎ 
| ep ليبن 9 من‎ do وسلم رب‎ ele رشول الله صلى الله‎ JG رضي الله عنۀ قال‎ ind ن أيي‎ 
ولفظه رب قائم‎ CHEN d السهر (بج» نء بخ» حا ب)‎ uas لَۀ من‎ od ورب قَائِم‎ À 
من القيام السهر ورب صَائِم حظه من الصّيام ا جوع والعطش‎ 4f 


4 
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Abû Hurayra t rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit: « Il se peut 
qu'un jeûneur ne récolte de son jeüne que la faim et la soif. De même, il se 
peut qu'une personne qui veille la nuit en prière, n'obtienne de ses prières 


que Ja fatigue ». 


L'incitation à se livrer à des actes de dévotion la nuit du 


Qadr »‏ « 
الترغيب في قيام ليلة القدر 


$- عن أبي PEE PE‏ الله ele‏ وَسلم JG‏ من قَامَ ii‏ الُقدر ÉG)‏ واحتسابا غفر 
له ما تقدم من دٌنبه (ب» م» بده ن» (go‏ 
Abû Hurayra t rapporte que le Prophète (sws) a dit : « Celui qui veille la‏ 


nuit du Qadr en priére, animé par la foi et en espérant la récompense 


d'Allah, ses péchés antérieurs lui seront pardonnés ». 


L'incitation à accomplir la retraite spirituelle dans les 


. mosquées 


القَرْقِيب في في الاغتگاف 


روي عن lé‏ بن im‏ عن el‏ رَضِي الله عَنْهُم ÓG JG‏ رَسُول الله صلى الله plag afe‏ من اغتكف 
عشرا في رَقضٌان OU‏ كحجتين وعمرتين (به) 

Il est rapporté que ‘Ali Ibn Al Husseyn y relate les paroles de l'Envoyé de 
Dieu (sws) suivantes : « Celui qui accomplit une retraite spirituelle d'une 
durée de dix jours, pendant le mois de Ramadân, cela lui équivaudra à 
avoir accompli deux fois le grand pèlerinage et deux fois le petit 


pèlerinage ». 
a (126 
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L'incitation à donner l'aumóne de la rupture dis 


Jeûne | 
la mise en évidence de son caractère obligat 5 


Oire 
الفطر وَبَيَانَ تأكيدها‎ Éo في‎ cei 


الله ete‏ قَالَ فرض رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم à Éko‏ الفطر طهرة él‏ 


c Epl 
DÉI بعد‎ test ومن‎ dés 85 c gÉ قبل الصّلاة‎ KI للْمَسَاكِين فمن‎ Nee GT 


PUN "‏ و 
à‏ سف من Sal‏ (بدن بې حا) 
dit: «Le Messager d'Allah (sws) a imposé l'aumóne Ps 1‏ ع Ibn ‘Abbâs‏ 
rupture du jeüne, afin de purifier le jeuneur de toute parole futile qui‏ 
aurait prononcée, de tout propos indécent et afin que cela soit une‏ 
nourriture pour les pauvres. Celui donc qui la donne avant la prière (de la‏ 
fète), elle sera une aumône purificatrice acceptée, quant à celui qui la donne‏ 


aprés la prière (de la fête) elle sera considérée comme une aumône 
ordinaire ». 


NUI 
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Le livre des deux fétes, du sacrifice et les chapitres 
correspondants 


كتاب الْعِيدَيْن و الأضحى و ذكر أبوابما 


L'incitation à accomplir le sacrifice et ce qui est parvenu 


d'ahádith concernant celui qui ne l'accomplit pas alors qu'il 


en est capable, et concernant celui qui en vend la peau 


الرِْيب في الأضْحية وَمَا جاءَ فیمن لم يضح مغ I‏ ومن باع جلد أضحيته 


Le‏ أبي 334 رَضِي الله Q6 2e‏ قال رَسُول الله صلى الله us ele‏ من وجد سَعة OÙ‏ يُضحي كلم 
يضح ó‏ يحضر مصلانا (حا) 

c 
Abû Hurayra ع‎ rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « Celui qui est 
assez aisé matériellement pour sacrifier une bête, lors de la fête, mais qui ne 
le fait pas, qu'il ne se présente pas dans notre lieu de priére pour accomplir 


la priére de la féte avec nous ». 


D جلد أضحيته‎ EG من‎ les رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ‎ dé ÍÓ is رَضِي الله‎ xA ab 
(حا)‎ Ÿ ant 
D'après Abû Hurayra qt, le Messager de Dieu (sws) a dit : « Celui qui vend 


la peau de son sacrifice, sera comme s'il n'avait rien sacrifié ». 


La mise en garde contre le fait de mutiler les animaux, 
—oTHMseengardeiconueaecu هه‎ ME I AUTE 
contre le fait de tuer une béte sans avoir l'intention de 
ESAP PLAN Ce RUE Nue TST Se وجا ا ا‎ 
s’en nourrir, et ce qui est parvenu concernant l'obligation 
2 E BOULE, ét Ge QULESMpAE Venere RE SE RON 


de soigner l’achèvement de la bête et son égorgement 
SSS D جوم جاه‎ A ای ا‎ a 


TUEJ 
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a:‏ من الْمئلّة 01 ومن قتله لغير الأكل وَمَا جَاءَ في pi‏ بتحسين القعلة 
والذبحة 


كن ul‏ رَضِي الله عَنۀ d Q6‏ رَسُول الله صلى الله les ade‏ إن الله كتب اسان على 
عن وي ش 5 ges 4 oft A WE‏ 0 

ي شن B‏ قتلتم Le‏ القتلة وَإِذا ذبحتم AI LÉ‏ وليحد أحدكم شفرته وليرح Rb‏ (» 
v‏ 

[T] ‘4‏ بج) 

Chaddäd Ibn Aws ع‎ a rapporté que le Prophète (sws) a dit: 4 Allah ږ‎ 
certainement prescrit de tout traiter de la meilleure des manières, Ainsi, si 
vous tuez, faites le avec soin et si vous égorgez, alors égorgez d’une ۳٣ 


ière. Aiguisez vos lames et permettez à la bête de ne pas souffrir ». 


RÀ صَفْحةٍ‎ de Ur, واضع‎ Js de des ede الله‎ Le i jus قال : مر‎ ey 

(2) " وتن‎ d فَقَالَ : " ألا قبل هَدَا ؟ ترد أَنْ‎ eag «d سره وهي تَلْحظ‎ M as 
Ibn ‘Abbas y raconte : « L'Envoyé d’Allah (sws) passa près d'un homme qui 
avait posé son pied sur le côté d’une brebis. Celle-ci le regardait pendant 
qu'il était en train d'aiguiser sa lame. Il dit alors : « Pourquoi n'as-tu ps 


aiguisé ta lame préalablement ? Tu souhaites la tuer deux fois ! » ». 


I$ يقتل عصفورا‎ QU] ما من‎ QU عمر رَضِي الله عَنْهُمَا أن رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ َسلم‎ old 
فيأكلها ولا‎ Lex أن‎ Q6 uie us الله‎ Ju قبل يا‎ uie الله عر وجل‎ as Ÿ uie 4 6 
Ibn "Omar y rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit: « Tout ê 
humain qui tue un petit oiseau, ou plus encore, sans aucun droit, $ 


c uM son 
questionne auprès d'Allah pour cet acte 1 ». On demanda : « Et quel est 


H ^ , 9 9 
droit, ô Envoyé d'allah ? ر‎ I] répondit : « De l'égorger, puis de le iid 
non pas de lui couper la tête puis de le jeter 1 ». 

AP 
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Le livre du pélerinage 


cl كتاب‎ 


L'incitation à accomplir le grand et le petit pélerinage 


التَرْغِيب في الج وَالْعمْرَة وَمَا جَاءَ فِيمّن خرج يقصدهما فَمَاتَ 


áy oig أفضل قال‎ Jedi وسلم أي‎ ele سكل رَسُول الله صلى الله‎ QU من أبي 854 ري الله عَنهُ‎ 
(t i) مبرور‎ em dé Su Ja à سَبيل‎ d d dé hu Bass 

Abû Hurayra ع‎ relate que le Messager d'Allah (sws) fut questionné 
concernant le meilleur des actes. Il répondit : « Une foi en Allah et en Son 
Messager». «Puis quoi encore?», demanda-t-on. Il répondit : « Le 
combat pour la cause d'Allah ». « Puis quoi encore ? », demanda-t-on de 


nouveau. Il répondit : « Un pélerinage pieusement accompli ». 


عنۀ رضي الله عنۀ قال سيعت رَسُول الله صلى الله fé‏ وسلم يفول من حج فلم يزفث d$‏ يفسق ES‏ 
من ذنُوبه يوم ولدته أمه (ب» م» iD‏ بج ت) روي عن ائن عباس أنه قَالَ oli‏ ما ga‏ به A‏ 
Jus‏ الأزعري الث كلمة جَايعة لكل ما ريدۀ الرجل من ibd‏ َال الحافظ eh‏ يُطلق واد به 
pdi‏ وَيُطلق oiis‏ به الْمُخش وَيُطلق وراد به خطاب الرجل ele fes Les dl‏ وقد نقل à‏ 
معنی الحديث كل وَاجد من هَذه XM‏ عن جماعَة من sili‏ والله أعلم 

Abû Hurayra ع‎ également, dit : « J'ai entendu l'Envoyé d'Allah (sws) dire : 
« Celui qui accomplit le pèlerinage sans prononcer de paroles grossières, ni 
de propos galants envers une femme, et sans enfreindre un interdit, se défait 


de ses péchés et revient comme le jour où sa mère l’a enfanté. » » 


«aff 120) 


Scanné avec CamScanner 


8 58 ? «4 ^us 2 4 3 8 "ES 
والحج‎ Les لما‎ gi gd وسلم قال العمرة إلى‎ SE صلى الله‎ d dite ,يبي لث‎ 
<. + SI غه‎ 
(ماء بء م» نء بې ص)‎ EX Y us À Ex 
caf — s°7 a wu 


Abû Hurayra q rapporte aussi que le Messager d'Allah (sws) a dit. 1 
5 EM 7 2 ‘ {Les 

péchés commis entre deux petits pèlerinages (‘omra) sont expiés, Quant 
: "mt 1 au 
grand pèlerinage accompli avec piete, il n'a d'autre récompense Que | 
e 


Paradis ». 


بن عابقة رَضِي الله عَنْهَا قات قلت يا رَسُول الله نرى اليهاد أفضل الْأَعْمَال أفلا تجاهد JG‏ كن 
LE‏ 

Jai‏ اهاد حج مبرور (بء بخ) ds‏ ابن RR.‏ قات قلت يا رَسُول الله همل على اليِّسَاء من 
Sede Je‏ جهاد لا JU‏ فيه الخج Salé‏ 

* A icha x raconte : « J'ai demandé : « Ó Envoyé d'Allah, il nous semble que 
le jihad est la meilleure des actions, ne devrions-nous pas aller combattre 
(nous les femmes)? ». Le Prophète (sws) répondit: «Le jihad, c'est le 
pèlerinage pieux et accepté ». Dans la version d'Ibn Khuzayma, “Â'icha t 
dit: «J'ai demandé: « Ô Envoyé d'Allah, les femmes sont-elles tenues 
d'accomplir une quelconque forme de jihad ? ». Il répondit: « Il leur 
incombe un jihad dans lequel il n'y a pas de combat, à savoir le grand et le 


petit pélerinage ». 


Jets JU Í‏ الله صلى الله uos ele‏ تابعوا ټین التج 
Lg vu‏ ينفيان الفقر والذتُوب UF‏ يَنْفِي الكير خبث anda‏ والب fs idis‏ للحجة 
DIEN D.‏ 


(« بج بح‎ um) 
6 a dit: 


‘Abd Allah Ibn Mas'üd + rapporte que l'Envoyé d'Allah (sws) : 
e consécuti* 
hasse les 
ji de 


Accomplissez le grand puis le petit pèlerinage d'une manièr 
car ils chassent la pauvreté et les péchés, à l'image du soufflet qu 6 
i 7 , ١ 77۶ ا‎ 
impureté du fer, de l'or et de l'argent. Le grand pèlerinage accom? 


maniére pieuse n'a d'autre récompense que le Paradis ». Ø 
T 


لهم 
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وروي عن ابن AE‏ رَضِي الله عَنْهُمَا قَالَ dé‏ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم تعجلوا "T d]‏ 
of in dh‏ أحدكُم لا يدري ما يعرض لَۀ (ue)‏ 

Il est rapporté, d’après Ibn ‘Abbas y, que le Messager d'Allah (sws) a dit : « 
Empressez-vous d'accomplir le pèlerinage — c'est-à-dire le pèlerinage 


obligatoire — car personne ne sait ce que l'avenir lui réserve ». 


وروی ان عمر oe;‏ الله عَنْهُمَا أن النبي (sws)‏ 6 : فَإنّك إذا خرجت من بيتك e cai eg‏ 
لا تضع 0166 خفا Ÿ‏ ترفعه إلا كتب الله لك به alé JE Les ain‏ وأما ركعتاك بعد الطواف 
كعتق ES‏ من بني Us AES de jet‏ طوافك بالصفا والمروة كعتق سبعين Us XS‏ وقوفك 
oj d #55‏ الله يقبط إلى اء OX‏ فيياهي بكم do ini‏ عبادي جاؤونٍ شعثا من كل فج 
عميق يرجون جنتي قَلَو CAS‏ ذنوبكم كعدد الرمل أو كقطر dai‏ أو كزبد aj‏ لغفرتها أفيضوا 
عبّادي مغفورا لكم ومن شفعتم لَهُ Uf‏ رميك الجمار فلك JR‏ حصَاة رميتها id‏ كُبيرة من الموبقات 
Us‏ 4,4 فمذخور لَك ale‏ ربك Lis‏ حلاقك رأسك فلك JR‏ 525 حلقتها des‏ ومحی عك با 
خطیقة Lis‏ طوافك adt‏ بعد ذلك e‏ تطوف ولا دنب لك ab‏ ملك Se‏ يضع يَدَيِْ بين 
كتفياك JS‏ اعْمَل فيا ains‏ فقد غفر لك ما مضى eb)‏ بز» بح) 

Ibn ‘Omar y rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit dans un hadith : 
« Lorsque tu sors de chez toi en direction de la Ka'aba (pour accomplir le 
pèlerinnage), ta chamelle ne pose pas un pied, ni le lève sans qu'Allah ne 
t'inscrive par cela une bonne action et t'efface un péché. Tes deux unités de 
priéres que tu effectueras aprés avoir fini de tourner autour de la Ka'ba, sont 
équivalentes au fait que tu affranchisses un esclave parmi les enfants d'Ismaél 
v. Puis, concernant ton parcours entre les collines de 5018“ et Marwa, celui- 
Ci est équivalent à l'affranchissement de soixante-dix esclaves. Quant à ta 
station l'aprés-midi, dans la plaine de 'Arafat, sache que Dieu descend au 
ciel le plus proche de la terre ct vous vante auprés de Ses anges en disant : 


«Mes serviteurs sont venus à Moi, les cheveux ébouriffés, depuis des 
al 
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contrées lointaines. Ils espèrent en Mon Paradis. Ainsi, si vos péchés étaient 


aussi nombreux que les grains de sable, ou aussi multiples que des gouttes de 


i i "€ mer, je vou ; 
pluie, ou aussi abondants que Pécume de la »J 5 les aurai 


pardonnés. Repartez Mes serviteurs ! Je vous ai pardonné, ainsi qu'à ceux 
pour lesquels vous étes venus intercéder ! ». Pour ce qui est de ton jet de 
cailloux, tu obtiendras, pour chaque caillou que tu jetteras, un péché parmi 
les péchés capitaux qui te sera pardonné. Concernant ton sacrifice, celui-ci 
sera réservé pour toi auprés de ton Seigneur. Lorsque tu te raseras le; 
cheveux, tu auras, pour chaque cheveu rasé, une bonne action et un péché 
effacé. Puis, concernant tes tours autour de la Ka'ba, aprés tout ceci, sache 
que tu tournes sans aucun péché. Un ange vient alors et pose sa main entre 
tes épaules puis dit: « Agis pour le futur, car ce qui est passé t'a été 


pardonné ». 


Section 
فصل‎ 


Eu e 5 jé dé الله عَنۀ‎ uus 88 dl عن‎ 
ومن خرج‎ VA exi إِلَ‎ ah كتب لَهُ أجر‎ eui uas ومن خرج‎ ue يَؤم‎ di cà أجر‎ 

غازيا ES‏ كتب لَه أجر الْعَازِي إلى يَؤم a‏ (بي) 
rapporte que le Messager d’Allah (sws) a dit : « Celui qui‏ ع Abû Hurayra‏ 


. 5 " 3 5 5 8 rt 
sort de chez lui avec l'intention d'accomplir le grand pèlerinage, puis meu 


e la 
en route, la récompense de son pélerinage lui sera inscrite au jour d 

etit 
Résurrection. Celui qui sort de chez lui en vue d'accomplir le p 

sera 
pèlerinage, puis meurt en route, la récompense de son pèlerinage lui 


1 5 z : x i avec 
inscrite au Jour de la Résurrection, Quant à celui qui sort de chez lui 2 


WE 


P 
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l'intention de combattre, puis meurt, la récompense du combattant lui sera 


inscrite au Jour de la Résurrection ». 


La mise en garde contre celui qui est en mesure 


d'accomplir le pèlerinage obligatoire mais qui ne le fait pas 


ترهيب من قدر على الج فلم يحجّ 


عن a ul‏ عن ul‏ صلى الله ee‏ سلم D‏ من لم تحبسه حاجة iab‏ أو مرض حابس أو able‏ 
جائر ولم جج فليمت إن شَاءَ يَهُودِيا ون شَاء Gas‏ (به) 

Abû Umâma + rapporte que le Prophète (sws) a dit : « Celui qui n'est pas 
empéché d'accomplir le pélerinage obligatoire par un motif évident, ni par 
une maladie handicapante, ni par un despote, et qui ne l'accomplit pas, 


qu'il fasse donc le choix de mourir en juif ou en chrétien ». 


L'incitation à la dépense durant le grand et le petit 


pélerinage et ce qu'il est parvenu concernant celui qui y 


dépense de l'argent illicite 


426 


الريب في A‏ في الحج وَالْعمْرَة وما جَاء GËT ih‏ فيهمًا من مال حرام 


عن xke‏ رضي الله عَنْهَا أن رَسُول الله صلى الله plus dé‏ قَالَ À‏ في ee‏ إن لك من pi‏ على 
قدر نصبك ونفقتك (حا) النصب هُوَ LAN‏ وزنا ؤمعنی 

D’après *Á'icha q, le Messager de Dieu (sws) lui a dit durant son petit 
Pèlerinage : « Ta récompense sera proportionnelle à ta fatigue et à tes 


dépenses ». 


EES 
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iMi Le etl وسلم إذا خرج‎ dé رَسُول الله صلى الله‎ j dé JU ice رضي الله‎ iA عن ألي‎ ys 
من الشماء لبيك وديك زادك خلال‎ ot لبيك ناداه‎ HDI وضع رجله في الغرز قُنَادَى لبك‎ ub 
MEL الخبيئة فوضع رجاه في الغرز كُنَادَى‎ à ul خرج‎ Vs anb وحجك مبرور غير‎ dole OER 


زاداه مئاد من السّمَاء Y‏ لبيك vidt Ys‏ زادك حرام ونفقتك حرام وحجك مأزور غير مبرور de)‏ 


d \ 

ىم الغرز cti qi‏ الْمعْجمَة وون الاء it,‏ زاي هو ركاب من جلد 
que l'Envoyé d'Allah (sws) a dit. ,‏ ع Il est rapporté d'après Abû Hurayra‏ 
Lorsque le pélerin sort de chez lui pour accomplir son pélerinage avec un‏ 
argent et des provisions licite, qu'il met son pied à l'étrier et qu'il dit : « Me‏ 
voici ô mon Seigneur ١ Me voici ! », un héraut l'appelle depuis le ciel et‏ 
dit : « Nous voici prêts à t'accueillir ! Sois le bienheureux ! Tes provisions‏ 
sont licites et ta monture également ! Ton pélerinage est en ta faveur et non‏ 
en ta défaveur ». En revanche, s'il sort avec un argent et des provisions‏ 
illicites qu'il met son pied à l'étrier et qu'il dit : « Me voici! », le héraut‏ 
dans le ciel l'appelle en disant : « Nous ne sommes pas prét à t'accueillir et‏ 
tu n'es pas le bienvenu ! Tes provisions et tes dépenses sont illicites, ton‏ 


pélerinage est rejeté et non accepté ». 


L'incitation à accomplir le pèlerinage durant le mois de 


Ramadan 


ee‏ في العمرّة في رَمَضّان 


3 ن عباس رَضِي الله PEE‏ ال جات ام di pe‏ رَسُول الله Le‏ الله de‏ وَسلم cS‏ حج 


j‏ ة adi‏ وتركاني JUS‏ یا أم سليم pie‏ رة في QUAS‏ تعدل حجّة معي (بح) 
Ibn ‘Abbâs y raconte : « Umm Salim g est allée voir le Messager d' Alah‏ 


0 
ابو 


(sws) et dit: » ۵ Talha et son fils sont partis au pèlerinage et M "ont 


2 e 
laissée ». Le Prophète ( (sws) lui dit alors : «Ô Umm Salim, un pèlerins 


LG 


i 
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durant le mois de Ramadan est équivalant à un pèlerinage en ma 


compagnie ». 


L'incitation à être humble durant le pèlerinage, à être 


sobre et à porter des vêtements de basse qualité comme le 


faisaient les prophètes — que la paix soit sur eux 
و التبذل و لبس الدون من الثياب اقتداء بالأنبياء‎ eH egi العَرْغِيب في‎ 


عليهم السلام 


عن ابن عمر رَضِي الله UR‏ أن رجلا dé‏ لرَسُول الله صلى الله ade‏ وسلم من الحاج JÓ‏ الشعث 
التفل قَالَ قاي اتج أفضل JE‏ العج والنج G5 dé‏ اليل sf JE‏ والرحالة (بج» ت) 

Ibn ‘Omar y raconte qu'un homme a dit au Messager de Dieu (sws) : « Qui 
est véritablement le pèlerin ? ». Il répondit : « Le pèlerin est celui qui (par 
renoncement à la vie d'ici-bas) a les cheveux ébouriffés et sent la 
transpiration ». L'homme ajouta : « Et quel est le meilleur pèlerinage ? ». Le 
Prophète (sws) répondit : « C'est celui où l'on élève la voix pour proclamer 
la grandeur d'Allah et celui où l'on accomplit le sacrifice des bêtes ». 
L'homme dit: «Et de quels moyens doit-on disposer pour faire le 


pélerinage ? ». Il répondit : « Des provisions et une monture ». 


L'incitation à se mettre en état de sacralisation et à 
CORMCKEOMROE RR UM كه‎ 


prononcer la talbiya à voix haute 


الريب في etd!‏ والتلبية وَرفع الصّؤت با 


TE 
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| 

ود بن الگائب عن أيبه رضي الله dé Jé ié‏ رَسُول الله صلی الله di‏ وسلم Je a‏ 
aot A‏ أن يرفعوا NT‏ بالإهلال والتلبية (ماء بد io‏ بې ت Ge‏ 

Khallád Ibn Assâ`ib ع‎ rapporte que l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : BEL 

venu me voir et m'a ordonné d'enjoindre mes compagnons à élever |, - 


عن 


gt 


pour proclamer leur entrée en état de sacralisation et pour prononcer يز‎ 


talbiy a». 


L'incitation à entrer en état de sacralisation depuis la 
Mosquée Al Aqsá 
Si الريب في الإخرام من الْمَسْجد‎ 


aÍ عن أم سَلمَة رضي الله عَنْهَا أن رَسُول الله صلى الله‎ MI بنت أبي أميّة : بن‎ ied 
(ex) d غفر‎ ah من بيت‎ iile َال من أهل‎ s 

Umm Salama g rapporte que l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Celui qui entre 
en état de sacralisation depuis la Mosquée Al Aqsá, verra ses péché 


pardonnés ». 


L'incitation à circombuler autour de la Ka’ba, à toucher 
L'incitation à circombuler autour de la Ka ba, a tour” 


la pierre noire et le coin yéménite ; et ce qu'il est parvent 


et le fait d'entrer dans la Maison Sacrée 
ما جَاءَ في فضلهما‎ audi لريب في الطٌواف واستلام الحجر الأسود والركن‎ 
ودځول ابت‎ eii وَفضل‎ 


JG 


Pp. 
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ن الحجر الأسود والركن Qs audi‏ ابن عمر إن أفعل فقد “معت رسو 
Jo‏ إن استلامهما يحط JÉ gL‏ وسمعته يَقُول من DÉ‏ أسبوعا nak‏ 
——" تا رفع رجل قدما Y) eos Y‏ کت udis‏ 


حستات tb dam‏ عشر سيئات ورفع لَهُ عشر d) ous‏ ت) 
‘Abd Allah Ibn ‘Umeyr t entendit son père demander à Ibn ‘Umar y:‏ 
Pourquoi ne te vois-je toucher que ces deux coins de la Ka'ba : la Pierre‏ « 
Noire et le coin yéménite ? ». Ibn ‘Umar répondit : « Si je le fais, c'est parce‏ 
que j'ai entendu le Messager d'Allah (sws) dire : « Le fait de toucher ces‏ 
deux angles expie les péchés ». ». Il a également dit : « Celui qui accomplit‏ 
sept tours autour de la Ka'ba, comme il se doit, puis accomplit deux unités‏ 
de prière, cela lui équivaudra à l'affranchissement d'une personne ». Il‏ 
ajouta aussi que : « L'individu qui fait le pèlerinage ne lève pas un pied, puis‏ 
ne le pose, pendant qu'il marche, sans que dix bonnes actions lui soient‏ 
comptées, que dix péchés lui soient expiés et qu'il soit élevé de dix‏ 
degrés ».‏ 


: الله oué‏ الي ي صلى الله e‏ وَسلم JÉ‏ الطّواف حول الْبَيْت Late‏ إلا 


تتکلمون فيه قمر وا d d‏ 

Selon Ibn ‘Abbas w, le Messager d'Allah (sws) a dit: « Yes 
circumambulations autour de la Ka'ba sont une priére, à ceci prés que vous 
êtes en mesure d'y parler. Aussi, celui qui y parle, qu'il ne dise que de 


bonnes choses ». 


عن ابن عَبّاس رضي الله عَنْهُمَا قال قال رَسُول الله صلى الله عليه وَسلم في الحجر ds‏ ليبعثنه الله يوم 
aad‏ لَه عينان Le Las‏ ولسان ينطق به يشهد على من استلمه ق (ت» بخ» بح) 


TE 
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D'après Ibn ‘Abbas y également, l'Envoyé d'Allah (sws) a dit, au sujet q 


٩ el 
Pierre Noire, ces mots: « Par Allah ١ Allah la ressuscitera 


au jour de 


E 
Résurrection avec des yeux pour voir, ainsi qu'une langue pour Parler, afin 


١ coa یه‎ : 
de témoigner en faveur de ceux qui l'auront touchée, conformément ; 


l'ordre d'Allah et dans l'unique but de Lui plaire ». 


مان zaki ex‏ أعظم من أي قبيس 3 لسانان وشفتان d)‏ بخ) 
Selon ‘Abd Allah Ibn ‘Amr y, le Messager d'Allah (sws) a dit: « Le Coin‏ 


yéménite se présentera au Jour de la Résurrection plus imposant h 


montagne d'Abû Qubays. Il possèdera deux langues et deux lèvres ,. 


عن ان عباس رضي الله ie‏ قال قال رَسُول الله صلى الله dde‏ وسلم نزل الحجر الأسود من Ea‏ 
es auf E‏ من odi‏ فسودته Ga‏ بني آدم (ت» بخ) 

Selon Ibn *Abbas y, le Messager d'Allah (sws) a dit: « Lorque la Pierre 
Noire descendit du Paradis, elle était plus blanche que le lait. Elle devint 


noire à cause des péchés des enfants d'Adam ». 


عن عبد الله بن عَمْرو رضي الله ile‏ رَضِي الله عنۀ ال ef‏ رَسُول الله صلى الله e$ £l‏ 35 


uda‏ إلى xal‏ يول إن ان nig‏ من ياقوت É‏ ولا تا شسته من VR‏ بني آدم 


لأضاء ما بين المشرق co adis‏ وما مسهما من ذِي عاهة ولا سقيم إلا شفي (به) 
‘Abd Allah Ibn ‘Amr y‏ 


Le 


a entendu le Messager d'Allah (sws), adossé 3 h 
Ka'ba, dire : « L'angle de la Pierre Noire et la station d'Ibrahim sont deux 
perles du Paradis. Si elles n'avaient pas été atteintes par certains péchés des 
enfants d'Adam, elles auraient illuminé la terre entière (litt. l'espace qui sè 


» 0 LORS 1 : ٣ ٩ 8۷ ne 
trouve entre l'orient et l'occident) et pas un infirme, ni un malade 


PO 
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aurait touchée sans guérir ». 


^" 2 1 A : 5 
L'incitation à accomplir de bonnes ceuvres durant les dix 


premiers jours du mois de Dhul Hijja et le mérite de ce mois 


الَرْغِيبٍ في العَمَل UN‏ في عشر ذي الحجّة وفضله 


uà الصا‎ Jed e رَسُول الله صلى الله عليه وسلم ما من‎ JG QU Legs رَضِي الله‎ A عن ائن‎ 
jé ف سَبيل الله‎ ah وجل من هده الام يَعْني ايام العشر قَالُوا یا رَسُول الله ولا‎ je أحب إل الله‎ 
ملم يرجع من ذلك بِشَئْء(ب» ته بد بچ ط)‎ AUS ait رجل خرج‎ À ولا ماد ب سيبل الله‎ 
للبيهقي َال ما من عمل أركى عند الله ولا أعظم أجرا من خير يعمله في عشر الأضحى قبل‎ 85, dé 
ف سيل الله (الحديث)‎ o ولا‎ 
Ibn ‘Abbas y rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « Il n'y pas de 
une période où les bonnes œuvres sont les plus aimées auprés d'Allah (swt) 
que durant ces jours (les dix premiers jours du mois de Dhul Hijja) ». Les 
compagnons demandèrent : « Ó Messager d'Allah, pas méme le combat 
dans le sentier d'Allah ? ». Il répondit : « Pas méme le combat dans le sentier 
d'Allah, à l'exception d'un homme qui est sorti pour combattre et qui a fait 
don de sa personne et de ses biens, au point de ne revenir avec rien de tout 
cela ». Dans une version d'Al Bayhaqî : « Il n'y pas une œuvre plus pure et 
plus méritoire auprès d'Allah qu'une œuvre accomplie durant les dix jours 
qui se conclue par le sacrifice de la béte ». 
L'incitation à rester dans la plaine de * Arafa, à Muzdalifa 


et le mérite du jour de ‘Arafa 
erie me متسس‎ 


i‏ في Aji‏ بعرفة والمزدلفة وفضل ajá‏ عَرَقَة 


«al ro) 
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EY 


٠.‏ ابر َضِي الله عَنه قال قال سول الله صلى الله #6 وسلم ما من eld‏ عند الله أفضل من عشر 
بي a‏ أن قال Us‏ من يَْم أفضل عند الله من يَْم de‏ ينزل الله تارك dés‏ إلى السماء 
رذني فياهي ab‏ الأزض أهل d] I oi ete‏ عبادي جاؤوني et‏ غبرا ضاحين جاؤوا من 
كل فج عميق Va‏ رمي وم يروا عَذابي فلم ير 638 أكثر عتيقا من ÚI‏ من يَؤم ca) SE‏ بره بې 
بي) ds‏ ضاحين 56 بالضاد ati‏ وا حاء dl‏ أي بارزين للشمس غير مستترين ينها يقال 
رکل من برز للشمس من غير شَيْء يظله ويكنه Éj‏ لضاح 
Selon Jábir Ibn ‘Abd Allah q, l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : «Il n'y a pas de‏ 
jours meilleurs auprès d'Allah que les dix premiers jours du mois de Dhul‏ 
Hijja [...] et il n'y pas un jour meilleur auprès d’ Allah que le jour de ‘Araf,‏ 
Ce jour là, Allah — béni et élevé soit-Il — descend au ciel le plus proche de‏ 
la terre et se vante des gens de la terre, auprés du peuple des cieux en‏ 
disant: « Regardez mes serviteurs ébouriffés, poussiéreux et exposés au‏ 
soleil! Ils sont venus depuis des contrées éloignées, espérant Ma‏ 
Miséricorde et sans méme avoir vu en quoi consiste mon chátiment ». Il n'y‏ 


a alors pas un jour qui compte plus d'affranchis des feux de l'Enfer que le 


jour de ‘Arafa ». » 


عن عبد P‏ بن قيس الْعَبْدِي dé‏ سيعت ابن عباس رضي الله عَنْهُمَا يَقُول كَانَ ose‏ ردف رَسُول 
لله صلى الله de‏ وسلم xb es;‏ فُجعل Lil LS di‏ وينظر US S3)‏ لَه Jets‏ الله Le‏ الله 
S‏ ؤسلم ان أخي إن eji A‏ من ملك فيه سمعه وبصره ولستانه غفر لَه d)‏ ط» eb‏ بخ به) 

‘Abd Allah Ibn Qays « dit avoir entendu d'Ibn ‘Abbâs y les paroles 
suivantes : « Le Messager d'Allah (sws) avait fait monter un jeune homme 
derrière lui le jour de ‘Arafa. Le jeune homme se mit à observer les ۲685 
et à les scruter, Le Messager d'Allah (sws) lui dit alors : « Cher neveu, ceci 


est un jour au cours duquel tout individu qui préserve son ouie, sa VUE idi 


PTE 
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langue obtiendra le pardon ». 


L'incitation au jet de pierre 


الأزغيب في رمي الجمار 


عن ان عباس ues‏ الله uie‏ رفعه إلى الي صلى الله ee‏ وسلم قَالَ لما pet A‏ ليل الله 
صلوّات الله DW as ie‏ عرض 4 S n oii‏ العقبّة su‏ يسيع خصيات E:‏ ساخ 
يي الأَرْض ثم عرض له عند الجئرة gÉ‏ َرْمَاهُ يسبع حَصيّات fE‏ ساخ Ë PNG‏ عرض لَه ند 
sida‏ الالئة DU‏ يسبع حَصِيّات de‏ ساخ في الأَرْض ÓG‏ ابن عَبّاس رَضِي الله oii ER‏ 
ترجمون وملة أبيكم mali‏ تتبعون (بخ» حا) 

Ibn ‘Abbâs y rapporte que le Prophète (sws) a dit : « Lorsqu'Ibrahim l'aimé 
proche d'Allah — que les bénédictions d'Allah et Ses salutations soient sur lui 
— s'appréta à accomplir les rituels du pélerinage, Satan lui apparut au niveau 
de la stèle d'Al ‘Aqaba. Il le lapida alors à l'aide sept cailloux, jusqu'à ce qu'il 
fut englouti dans la terre. Puis, il lui est apparu au niveau de la deuxiéme 
stèle, Il le lapida de nouveau à l'aide de sept cailloux, jusqu'à ce qu'il fut 
englouti dans la terre. Enfin, il lui apparut au niveau de la troisième stèle. Il 
le lapida encore à l'aide de sept cailloux, jusqu'à ce qu'il fut englouti dans la 
terre ». Ibn ‘Abbas y rajoute : « Lapidez Satan et suivez la voie de votre 


pére Ibrahim ! ». 


L'incitation à se raser les cheveux lors du pèlerinage 


o حلق‎ d التَرْغِيب‎ 


عَن أم mad‏ رضي الله عَنْهَا Gi‏ يعت Qi‏ صلى الله plus ade‏ في حجّة اوداع GS‏ للمحلقين 
ÉÉ‏ وللمقصرين مرّة وَاجِدَة (e)‏ 


Ea 
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Lors du pèlerinage d'adieu, Umm Al Husseyn g a entendu le Prophè, 
(sws) invoquer la bénédiction, trois fois pour ceux qui se sont rasés leurs 


cheveux, et une fois pour ceux qui les ont uniquement raccourcis y, 


L'incitation à boire l’eau de Zamzam et les ahädîth 


concernant son mérite 


cue‏ في شرب مَاء e‏ وَمَا جَاءَ في فضله 


26 


عن يي در رضي الله عَنهُ Q6 JG‏ رَسُول الله صلى الله ede‏ وسلم رمرم ab‏ طعم وشفاء سقم (بز) . 
a‏ عام طعم يضّم الطَاء وَسُكُون col‏ أي طعَام يشبع من أكله 
D'après Abû Dhar x, le Messager de Dieu (sws) a dit : « Zamzam est une‏ 


nourriture qui rassasie et une guérison de la maladie ». 


L'incitation à accomplir la priére au sein de la Mosquée 
Sacrée, de la Mosquée de Médine, de la Mosquée Al Aqsá 
et de la Mosquée de Quba'. 


cuj‏ في الصّلاة في الْمَسْجد ارام وَمَسْجد الْمَدِيئَة ikii cg‏ وقباء 


عن S‏ رْضِي الله عَنْهَا JU fé‏ رَسُول الله صلى الله Les ade‏ أنا حاتم Ni‏ ومسجدي حاتم 
تساجد ag‏ أحق الْمَسَاجد أن يزار وتشد eth af‏ الْمسشجد انام ومسجدي وصلاة في 
gan‏ أفضل من ألف صّلاة فیا سواۀ من الْمَسَاجد إل المشجد et‏ (بز) 

*Á'icha g rapporte que l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Je suis le sceau des 
prophètes, et ma mosquée est le sceau des mosquées des prophètes. Les 
mosquées qui méritent le plus d’être visitées, et pour lesquelles on sangle es 
monturés dans la seule intention de s'y rendre, sont la Mosquée Sacrée deb 


a ۸ : "eure qué 
Mecque et ma mosquée, Une prière dans ma mosquée est meilleure q' 


ru 
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| SS x : . 
mille priéres dans n'importe quelle autre mosquée, à l'exception de la 


Mosquée Sacrée ». 


عن ul‏ سعيد Gi‏ رَضِي الله عَنهُ dé‏ دخلت على رَسُول الله صلى الله d per E‏ بيت بعض 
cé ges‏ 6 رَسُول الله أي المسجدين الَّذِي أسس على Ae cesi‏ كفا من حَصْبَاء فُضرب به 
QU Z iS‏ 58 مَشجدكم de‏ لشجد adi‏ (» ت» ن) 

Abû Sa'id al Khudr ع‎ raconte : « Je suis rentré chez l'Envoyé d'Allah (sws) 
dans la maison de l'une de ses épouses. Je lui ai alors demandé : « Ó Envoyé 
d'Allah, quelle est la mosquée qui a été établie sur le plus de piété ? ». Il prit 
alors une poignée de cailloux qu'il jeta par terre et dit: « C'est votre 


mosquée que voici ! C'est bel et bien la mosquée de Médine ». 


عن ان عمر رَضِي الله عَنْهُمَا dé‏ أن رَسُول الله صلى الله ade‏ وَسلم گان ases ab‏ قبّاء كل سبت 
LS‏ وماشيا (ب» ( 
Ibn ‘Omar y raconte que le Messager de Dieu (sws) se rendait à la Mosquée‏ 


de Qubâ' tous les samedis sur une monture ou à pied. 


L'incitation à résider à Médine jusqu'à la mort, à 


invoquer en faveur de cette ville, à visiter la tombe 


prophétique, ainsi que les ahádith concernant son mérite, 


le mérite du mont Uhud et de la vallée d' Al *Aqiq 
الْمَمَاتَ و الدعاء ها و الترغيب في زيارة القبر النبوي‎ di الْمَدِية‎ gK ees 
وَمَا جَاءَ في فَضلهَا وَفضل أحد ووادي العقيق‎ 


TE 
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A 1‏ مد يني الله AE‏ أن dés‏ لله صلی الله os RENTE‏ لابتي ia‏ أن يقطع 
a‏ يقتل صيدها وََال aa‏ خير لمم لو كاثوا ost‏ لا دع أحد id‏ عنها d]‏ أبدل الله 
ب من هو خر ينه ولا يثيث أحد على لأوالها وجهدها إلا كنت له شيا أو شهبدا vidi gi‏ 
Ys EE‏ بريد أحد هل Al‏ يسوء 3 أذابه الله بي JE‏ ذوب الرصاص أو ذوب à ci‏ 
ay‏ )( لابتا الْعَدِية بقح ie Ai‏ مو حرتاها وطرفاها والعضاه بكر الْعين الْمُهْملّة وبالضاد 
au aa‏ عا جع lae‏ ويي Dh‏ اللمط ويل بل ګل ie‏ کات حر وقيل v‏ 

D'après Sa'd q, le Messager d'Allah (sws) a dit : « Je rends sacré tout ce qui 

se trouve entre les deux plaines désertiques qui délimitent la ville de 


Médine, en interdisant d'y couper la plante qui se dénomme ‘ida et d'y 


chasser ». Il ajouta : « Médine est la meilleure ville où les gens peuvent 


vivre, si seulement ils le savaient ! Il n'y pas un individu qui la quitte par 
répulsion envers elle, sans qu'Allah ne le remplace par une personne 
meilleure, et personne n'endure, avec patience, la vie précaire et rude à 
Medine, sans que je sois son intercesseur ou son témoin au Jour de h 
Résurrection ». Une autre version ajoute : « Toute personne qui a des 
visées malsaines à l'égard des gens de Médine, Allah le fera disparaître dans 


le feu, tel le métal qui fond ou comme le sel qui fond dans l’eau ». 


dy of أن‎ pat من‎ JG Los ade الله عَنْهُمَا أن رَسُول الله صلى الله‎ PERLA 
لمن بوت ينا (ت بې بح به)‎ AE Lies 


Ibn ‘Omar y rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « Celui q 
veur de 


ui est 


en mesure de mourir à Médine, qu'il le fasse car j'intercèderai en fa 

ceux qui y mourront ». 

cx U doi [ee eif e p عار ع‎ à "UC TENE ly 
ضغفي‎ Fay اجُقل‎ e JG وسلم‎ ade تي الله عَنۀ أن رَسُول الله صلى الله‎ © 

(e البركة (ب»‎ o 


(GÀ 
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Selon Anas T, le Messager d'Allah (sws) a dit : « Ó Allah, donne à Médine le 
double des bénédictions que Tu as donné à Macca ». 


عن أنس بن مالك رضي الله عنۀ قَالَ JG‏ رَسُول الله صلى الله ade‏ وسلم OG‏ بدا لَۀ أحد Je Vs‏ 
يحبنا ui ez,‏ أشرف على gadi‏ قَالَ el‏ إيّ أحرم ما ټین جبليها مثل ما حرم eei]‏ مک 2 
«i dé‏ تارك کم في مدهم وصاعهم gui ÓG (p c)‏ في Áa i$‏ جبل يحبنا ونحبه Sif‏ به أهل 
dus dé LEUR, xai‏ واسأل ES]‏ وشف ٨٢‏ أي أهل ESI dis ay dé xd‏ 
على ظاهره SA s‏ وصف الجمادات بحب eti‏ والأولياء وأهل KEE‏ حنت الأسطوانة على 
مُفَارقٌته صلی الله عَلَيْهِ وَسلم 

Anas Ibn Mâlik + relate que lorsque l'Envoyé d'Allah (sws) aperçut le mont 
Uhud il dit: « Ceci est une montagne que qui nous aime et que nous 
aimons ». Puis lorsqu'il aperçut Médine, il dit : Seigneur, je rends sacré ce 
qui se trouve entre ses deux montagnes, de la méme façon qu'Abraham a 
rendu Macca sacrée. Ó Seigneur, béni leur mudd et leur sa' ». Concernant 
l'amour de la montagne d'Uhud, les savants ont divergé sur la signification 
de cette expression. Certains ont dit que les montagnes ont des sentiments 
de la méme maniére que la branche de palmier qui gémit lorsque le 
Prophéte (sws) la quitta, alors que d'autres voient cela comme une figure de 


style pour désigner les gens de Médine. 


use‏ عُمز بن الطاب » ie‏ رَسُولُ á de dn‏ عليه ges‏ » قال : " اتان الله آتِ مِنْ 
adu 585‏ أَنْ co‏ في "ai qat i‏ (بخ) 

Selon ‘Umar Ibn al Khattáb t, le Messager d'Allah (sws) raconte : « Cette 
nuit, un envoyé m'est venu de mon Seigneur et m'a dit : « Prie dans cette 
vallée bénie ». Cet événement se passa alors que le Messager d'Allah (sws) se 


trouvait dans la vallée d' AI 71. 
PL 
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Le livre du Djihád et ses chapitres 
كتاب الجهاد و أبوابه‎ 


L'incitation au djihad et l'affirmation de son caractère 


obligatoire 


الترغيب في الجهاد و تأكيد وجوبه 


= à وَسلم قَالَ لغد‎ He بعلي‎ BOB ds وم‎ "x 
الْمُعْجَمَة هي الْمرة‎ GE nib (متفق) الغدوة‎ Us وَمُسلم‎ CoU وما فيها. روا‎ DX خير من‎ 

5 du c^ الْوَاحِدَةَ‎ $i هى هى‎ sn c من الذهاب» والروحة‎ egi 
Selon Anas Ibn Mâlik +, le Messager d'Allah (sws) a dit: « Partir en 


expédition au petit matin, ou en revenir dans l’après midi, est meilleur que 


ce bas monde et ce qu'il contient ». 


S dico PUMA Sub PRESSE v 
چهاد ني سبيلي وما دي‎ Ý رجا‎ 
ما كلم يكلم‎ og ME نفس‎ eds او و أو غنيمّة‎ 


3j eda نفس محمد‎ "m أن يتخلفوا عني‎ eade tar 

gh أغزو فقتل (م» ما» ب») الكلم بقح لاف وشگون الم هو‎ J 
D'après Abú Hurayra q, l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Voici ce qu'Allah 
(swt) garantit pour celui qui sort de chez lui pour combattre dans sa voie : * 


Celui qui sort de chez lui avec l'unique intention de combattre dans Ma 


CO 
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voie, animé par la foi en Moi et en réponse à Mes Messagers, a la garantie 
que Je le ferai entrer au Paradis, ou que Je le fasse revenir au domicile 
depuis lequel il est sorti, avec la récompense qu'il mérite ou un butin ». Le 
Prophète (sws) ajouta : « Par Celui qui détient l'ime de Muhammad dans Sa 
Main ! Il n'est pas atteint d'une blessure au combat dans le sentier d'Allah, 
sans qu'il ne se présente au Jour de la Résurrection dans le même état que le 
jour où il fut blessé. Sa blessure sera de couleur rouge sang et son odeur sera 
celle du musc. Par celui qui détient l'àme de Muhammad, si je ne craignais 
pas d'imposer à ma communauté une charge lourde, je ne serais jamais resté 
en retrait d'une expédition militaire pour la cause d'Allah ! Mais je ne 
dispose pas d'assez de moyens pour les emmener tous au combat et eux- 
mémes ne disposent pas d'assez de moyens pour cela, ce qui les mettrait 
dans la gêne de ne pas y participer avec moi. Par Celui qui détient l'àme de 
Muhammad dans Sa Main ! J'aurais souhaité être en mesure de combattre 
dans la voie d'Allah, puis de mourir, puis de combattre à nouveau, puis de 


mourir, puis de combattre encore, puis de mourir ». 


عن عائشة رضي الله عَنْهَا ات سيعت رَسُول di‏ صلى الله ade‏ وسلم يَقُول ما خالط قلب امرىء 
رهج في سيل الله إلا حرم الله عليه التار )( . الرهج ed‏ الوا وشکُون ad‏ وقيل gh eed‏ ما 
يداخل باطن oU‏ من الف والجزع ووه 

Acha g raconte : « J'ai entendu le Messager d'Allah (sws) dire : « Jamais le 


cœur d'un individu ne ressent la terreur du combat dans le sentier d'Allah, 


sans qu'Allah n'interdise au feu de le toucher » ». 


عن أبي gu‏ رضي الله JS J à‏ 6 رَسُول di‏ ما Gh das‏ في سَبيل الله Y ji‏ تستطيعونه 
ose ade iub‏ أو تلاا کل ذلك يفول Y‏ تستطيعونه JU E‏ مثل aste‏ في Je‏ الله گمثل 
aul al‏ القانت o‏ الله لا يفتر من صَلَاة ولا صِيام LE‏ يرجع الْمجاهِد في سبيل (eu) di‏ 


LES 
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D'après Abû Hurayra t, on demanda : « O Envoyé d'Allah, quelle actio 
n 


est équivalente au combat dans la voie d'Allah ? », I] répondit . ey» 


0 Ous 
n'étes pas en mesure de l’accomplir ». Les compagnons répétèrent cett 


5 5 e 
question deux ou trois fois et, à chaque fois, le Prophète (sws) répondait . 
« Vous n'êtes pas en mesure de l'accomplir ». Puis il dit: « Le combattant 


dans la voie d'Allah est comparable à celui qui jeûne le jour et prie la nuit 


la de 
manière continue sans jamais s'assoupir et ce durant toute la durée de 


en y récitant les versets d'Allah pour s’y conformer, qui accomplit ce 


l'expédition, jusqu'à ce que le combattant dans la voie d'Allah revienne 


chez lui ! ». 


عن آي i‏ رضي الله عَنهُ أن رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم OG‏ إن في ÉL‏ مائة دَرَجة أُعدها الله 
للمجاهدين في ez‏ الله ما ټین الدرجتين LS‏ ټین السماء وَالأَيْض (ب) 

Abü Hurayra (sws) rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « Allah a 
réservé aux combattants dans la voie d'Allah, cent degrés au Paradis. 


L'espace compris entre deux degrés est équivalent à l'espace compris entre 
le ciel et la terre ». 


25$ 14 


شن أي بكر بن أبي gg o‏ ري الله غنة d‏ معت أي وو يخطرة القدو JE‏ قال وول 
v‏ اله ale‏ وسلم إن أَبْوَاب Éh‏ تحت ظلال السيوف فام رجل QU he,‏ ا با مُوسَى 
© ثبعت زشول الله صلى الله ele‏ سلم تول JG da‏ نعم مرجع إلى aeui‏ قال S Vl‏ 
الام م کسر جفن سیف VETT‏ إلى ادو ضرب به JE de‏ (م» ت) 

Abü Bakr Ibn Abi Mûssa Al Ach’ 


8 m mon 
ari (sws) raconte : «J'ai entendu 
père, alors qu'il se trouv 


A W^ e d'Allah 
ait face à l'ennemi, dire: « Le Messager d n 
a dit- - : à ime À 
(sws) a dit : « Les portes du Paradis sont à l'ombre des sabres ». Un hon du 
" 1 " M - ten 
née se leva et dit : « Ô Abû Missa, as-tu vraiment en 


; | "homme 
le Messager d'Allah (sws) dire cela? », Il répondit: « Oui». L'hom 


n 


a 


l'allure peu soig 
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retourna alors vers ses compagnons pour leur adresser ses adieux, puis il 
brisa le fourreau de son sabre et le jeta. Il marcha ensuite vers l'ennemi, le 


sabre à la main. Il combattit avec jusqu'à ce qu'il fut tué ». 


عن سهل بن سعد رَضِي الله عَنْهُمَا Q6 QU‏ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ Les‏ ساعتان تفتح Les‏ 
واب AGEN‏ وقلما ترد على داع دعوته pat ale‏ النداء والصف في سيل الله وي لفظ 9 لا 
تردان ÍÓ À‏ ما تردان LEA‏ عند النداء Ji Jue$‏ جين يلحم بعض بَعْضًا (بد» بح) PEE‏ 
حبّان ساعتان Ÿ‏ ترد على داع دعوته جين MAÉ‏ الصّلاة as‏ الصف في سَبيل الله. يلحم بِالْمُهْمَلَةِ مََْاة 
ينشب بعضهم بِبَعْض في الب 

Sahl Ibn Sa'd y rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « Il y a deux 
moments durant lesquels les portes des cieux sont ouvertes, et durant 
lesquelles il est rare que les invocations de celui qui invoque soient rejetées : 
lors de l'appel à la priére et dans les rangs du combat pour Dieu ! ». Dans 


une version d'Ibn Hibbán il est cité le second appel à la prière. 


L'incitation à avoir l'intention sincére de vouloir plaire à 
Dieu uniquement et ce qu'il est parvenu d'ahádith 
concernant celui qui cherche la récompense et le butin, 
concernant celui qui chercher la renommée et concernant 
les combattants qui n'ont pas obtenu de butin 
وما جَاء فين بريد الأجر وَالْغديمَة وما جاء فين‎ Gh في‎ E الريب في إخلاص‎ 
بريد الذكر ؤفضل الْقرَاة إذا م يغنموا‎ 


عن ul‏ 58 رَضِي الله عَنۀ أن رجلا V dé‏ رَسُول الله رجل بريد otl‏ ومو بريد عرضا من din‏ 
ds dui‏ الله صلى الله slo‏ وسلم لا أجر لَه فاعظم ذلك Ms d‏ للرجل عد لرشول الله صلى 


TE 
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» 


۳ ونس هي JS‏ الول 5 اقول الول فيد ٩‏ 
"X.‏ 


1 ^et او‎ p 1295 ور‎ 
لا أ‎ JUS Lui عرضا من‎ LES 585 مهاد‎ ME vA 
QE ا‎ 
TOS 


الله :غه ه 


0 
جر له (بده بې حا) العرض يقح اميد 
a‏ انك " 2 Queso‏ 
07 ري يا هو ما يقتنى من مال uH‏ 
با wun homme demanda : « Ô Envoyé n‏ 
Jie‏ 


Abû Hurayra r raconte q 
de celui qui souhaite participer au djihàd et "i me 


qu'en est-il 
n bien de ce monde ? ». Le Messager d'Al, 
h 


obtenir, par ce même biais, u 
(sws) répondit alors : « Celui-là n'a pas de récompense ! ». Les gens fure, ١ 
llement stupéfits de cette’ réponse qu’ils demandèrent à l'homme. 
« Repose ta question au Messager d'Allah (sws), car peut-être que tu ne 5 
pas bien compris ». L'homme demanda alors de nouveau et dit: م‎ 
Envoyé de Dieu, qu'en est-il d'un individu qui souhaite participer au 
djihád dans la voie d'Allah, alors qu'il souhaite, en méme temps, obtenir 
bien matériel de ce bas monde ? ». Le Prophète (sws) répéta : « Celui-ci n'a 


aucune récompense ! ». 


لي وسی رضي الله عن أن A org‏ التي صلى الله dde‏ وسلم 5 رَسول à‏ الرجل A‏ 
لمخم الرجل PE‏ ليذكر والرجل UE‏ ليرى Ka‏ فمن في سيبل الله JUS‏ رَُول الله صلی الله de‏ 
ام ن قاتل لتکون کلم الله ی Ui‏ قو فی سپيل الله (ب» م» بده ته نه بج) 

Abû Mássa q relate qu'un bédouin est venu voir le Prophète (sws) €t 0 
dit: «Ô Envoyé d'Allah, entre l'homme qui combat pour obteni 


: 7 .. se ou 
butin, celui qui combat pour bâtir sa renommée et celui qui combat P 


ru 
rs 

5 ) 

mo "e ; te GW 
ntrer, lequel d'entre eux est sur le sentier d'Allah ? « Le Proph* Allah 


répondit : « Celui qui combat dans l'unique but d'élever la Parole d 


voilà celui qui est sur la voie d'Allah ! ». 
E 
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عن عبد الله بن عَمرو بن العَاصِي رَضِي الله NR‏ رَسُول الله صلى الله عليه وسلم ما من 
de fé‏ تغزو يي سيل الله فيصيبون Ÿ act‏ تعجلوا ثلثي أجرهم من الْآخرَة يبقى م اَن 
وان لم يُصِيُوا غنيمّة تم م أجرهم (م» بد co‏ بج) QUE‏ أخفق الْعَازِي إذا غزا وم يغنم أو لم يظفر 

‘Abd Allah Ibn ‘Amr Ibn AI ‘Âs y rapporte que le Messager de Dieu (sws) 
dit : « Toute troupe ou expédition qui combat dans le sentier d'Allah, puis 
qui obtient son butin, aura précipité les deux tiers de la récompense qui lui 
est réservée dans l'au-delà ; il lui restera le tiers. Si elle ne revient avec 


aucun butin, sa récompense sera complète ». 


L'incitation à dépenser dans la voie d’Allah, à faire de 


bonnes œuvres en général et le mérite de celui qui équipe 


les combattants et qui veille sur leurs proches pendant 


leur absence 
d وخلفهم‎ SG الله و في عمل الخير كله و فضل تجهيز‎ Jo في‎ RI في‎ oen 
#4 أهلهم‎ 


عَن خريم بن فاتك ري الله عنۀ JE D‏ رَسُول الله صلى الله ale‏ وسلم من أثفق E‏ في سيل الله 
كتبت بسبعمائة ضعف )© (e‏ بې حا) 
Khuraym « rapporte que l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Celui qui dépense‏ 


dans la voie d'Allah, verra inscrire à son actif sept cent fois sa valeur ». 


عن زید بن gl A‏ رضي الله عن أن رشول الله صلى الله ide‏ وسلم ÓG‏ من جهز غازيا في de‏ 
اله فقد غزا ومن خلف غازیا في dol‏ يمير فقد غزا (ب» بده ت» ن) 

Zayd Ibn Khâlid Al Juhani + rapporte que l'Envoyé de Dieu (sws) a dit : « 
Celui qui équipe un combattant dans la voie d'Allah, c'est comme s'il avait 


w a 4052) 
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combattu à ses cotés, et celui qui pourvoit aux besoins de sa famille, en 
50 


absence, c'est aussi comme s "il avait combattu à ses cotés », 


L'incitation à occuper un poste frontiére face à lennemi 


التَرْغِيب في الرّباط Je d‏ الله عر وجل 


5 سهل بن سعد رضي الله ER‏ أن 5 سُول الله صلى الله ele‏ وسلم eii Pto dé‏ في سبل الله خير 
gi‏ وما e‏ وَمَوْضِع (متفق) 

ou 5‏ رَضِي الله d EE‏ سيعت رسول الله صلى الله slo‏ وسلم et, doli‏ يوم Uds‏ خير من 
ټم شهر وقيامه وٍن مات ښیو جرى fe‏ عمله اَي گان يغمل وَأجري «le‏ رزقه 
)4 ت نه gÉ; (b‏ وَبعث zataji (S‏ شهيدا 

Sahl Ibn Sa'd y rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « Se fixer un 
jour pour monter la garde à un poste frontalier, dans la voie d'Allah, est 
meilleur que ce monde et tout ce qu'il contient ». Dans une version 
rapportée par Salmán : « [...] est meilleur que le jeûne d'un mois ainsi que 
ses priéres nocturnes; et s'il périt à cette position, les actes qu'il avait 
l'habitude d'accomplir lui seront comptabilisés, sa subsistance dans l'au-delà 
lui sera assurée et il sera préservé des épreuves de la tombe ». At-tabarini 


ajoute : « Il sera ressucité au Jour de la Résurrection parmi les martyrs ». 


ن فضّالة بن عبيد رضي الله عَنۀ of‏ رَسُول الله صلى الله ele‏ وسلم dU‏ كل ميت e‏ على عمله إلا 
٢‏ لي Le‏ الله p‏ نمی D‏ عمله dj‏ يَؤم iati‏ ويؤمن من فُنَة 23 ex).‏ ت» حاء بح) وراد 
D‏ حبان ني آخره d‏ وسمعت 5 سول الله صلى الله عَلَيْهِ Jus Les‏ الْمُجَاهِد من جاهد تسه لله عز 
SD aiá Fi‏ بعض نسخ Ge‏ 
D'après Fudäla Ibn ‘Ubayd +, le Messager de Dieu (sws) a dit : « Tout‏ 


indivi i ellés à x ; Pod la 
individu voit ses actes scellés à sa mort, à l'exception de celui qui monte 


NES 
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garde dans la voie d'Allah. En effet, la valeur de ses actes ne cesse 
d'augmenter jusqu'au Jour de la Résurrection et il sera préservé des 
épreuves de la tombe ». Ibn Hibbân rajoute : « Le combattant est celui qui 


combat son égo pour Allah (swt) ». 


L'incitation à monter la garde dans la voie d^ Allah (swt) 


Jus الله‎ es في الحراسة في‎ cue 


وَعَن cl‏ عمر رَضِي الله عَنْهُمَا أن الي صلى الله عَلَيْهِ وسلم JG‏ ألا أنبعكم af‏ أفضل من ái‏ القدر 
حارس حرس یي of‏ خوف of dd‏ لا يرجع abf dj‏ (حا) 

D'après Ibn ‘Omar y, le Prophète (sws) a dit : « Souhaitez-vous que je vous 
informe au sujet d'une nuit qui est meilleure que la nuit du Qadr ? Un 
garde qui monte la garde sur une terre d'insécurité et de laquelle il est 


probable qu'il ne puisse pas revenir vers sa famille ». 


L'incitation et le mérite à réserver des chevaux pour le 


djihád et non pas par ostentation, ni recherche des 


honneurs. L'incitation à réserver ceux mentionnés dans 


les ahádith et l'interdiction de leur couper leur criniére 
ی ا خي اکا ی ی کی‎ 


car elles sont source de bénédiction 
كد ا ا ی‎ E 
في فَضِلها وَالتَرْغِيب‎ sue التَرَغِيب في احتباس اليل للجهّاد لا رياء ولا سمعة وَمَا‎ 
iig فيها انر‎ oM etii Lab اللي عن‎ o فِيمَا يذكر‎ 
H ug assit وسلم قال اليل‎ ade صلى الله‎ ui عن عُزوة بن أبي المد رضي الله & أن‎ 
(ب» مت نف بج)‎ ul 28 d الأجر والمغنم‎ 


«all i5) 
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E 
D'après *Orwa Ibn Abû Al Ja'd q, le Prophète (sws) a dit: «Le bien, h | 


ANC SEN ME Den 
récompense et le butin ont été noués aux crinières des chevaux 


Jusqu'au 
Jour de la Résurrection ». 
سحي‎ N € 1: «fe قال “ثيل الله صل الله‎ ٠ ه.ا 2 ل اك 22 کا‎ 82 
أن‎ oS : alag وآله‎ ade صلی الله‎ dM قَالَ : قال رَسُول‎ cie رصي الله‎ Em 


g‏ شت eus‏ محجلا مطل 28g » gei‏ تشم وتلم ' (حا) 
«Si tu souhaites‏ 
partir au combat, achète donc un cheval au front et aux pattes blanches, sauf‏ 


la patte droite ; tu amasseras un butin et tu sortiras du combat sain et sauf, 


L’incitation à mourir en martyr et le mérite des martyrs 


التزغيب في الشَهَادَة us‏ جَاء في فضل الشُّهَدَاء 
عن أنس رَضِي الله عنۀ Si of‏ صلى الله sie‏ 


یې عدون Lat‏ وي مر نکل sq‏ لبهم gc ds‏ ونسام 2598 


Selon Anas «, ]e Prophéte (sws) a dit : « Nul individu qui entre au Paradis 


Contient, à l'exception du martyr, Celui-ci, souhaiterais revenir ici bas, afin 
d'étre tué à dix reprises, en raison de 


s honneurs qui lui ont été accordés 
(dans l'au-delà) », 


Dans une version : «en r; 


aison de ce qu'il voit comme 
mérite accordé aux martyrs ». 


3 dé لہ‎ "n 1 ji ره‎ ct PLE 55 5 m y 
وسلم يعفر‎ al عن عبد الله بن عَمْرو بن العَاصِي رضي الله أن رَسُول الله صلى الله‎ 


لشهيد كل Ÿ La‏ الین (م) 


ACE 
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Selon ‘Abd Allah Ibn ‘Amr Ibn Al د‎ v, le Messager d'Allah (sws) a dit : 


« Tous les péchés sont pardonnés au martyr, sauf la dette ». 


عَن جابر بن عبد الله رَضِي الله عَنۀ G‏ لما قتل عبد الله بن عَمْرو بن حرام يَوْم أحد dé‏ رَسُول à‏ 
صلى الله عليه وسلم يا جابر ألا ألخبرك ما قال الله لابيك قلت بی قَالَ ما كلم الله أحدا إا من ورم 
حجاب t di Leu did us‏ عد Mi‏ قن خلج أعطك qu£ cy V O6‏ نالل 243 ديول á,‏ 
سبق مني uod‏ لا d bien‏ 6 رب فأبلغ من ورائي JAG‏ الله ai Ji oda‏ ولا تحسبن الّذِين قو 
ف Le‏ الله Gi‏ بل أحيّاء] آل عمرّان 196 ls‏ (ت» بې خا) 

Jâbir Ibn ‘Abd Allah ع‎ raconte : « Lorsque ‘Abd Allah Ibn ‘Amr fut tué le 
jour de la bataille d’ Uhud, le Messager de Dieu a dit : « Ô Jábir, veux-tu 
que je t'informe de ce que Dieu a dit à ton pére ? ». Je répondis : « Bien 
sûr ! ». Il dit : « Allah ne s'est adressé à personne si ce n'est derrière un voile, 
mais Il s'est adressé à ton père de manière directe et lui a dit : « Ó ‘Abd 
Allah demande, Je t'exaucerai !». Il répondit: « Ó mon Seigneur, je 
souhaite que Tu me fasses revivre et que je meure pour Toi une seconde 
fois ». Allah dit : «J'ai pris l'engagement que personne parmi les morts ne 


. 5 B 
reviendra à la vie terrestre ». ‘Abd Allah dit: « Ô mon Seigneur, dans ce 


cas, informe ceux qui viendront aprés moi ». Allah révéla alors : « INe pense 


pas que ceux qui ont été tués dans le sentier d'Allah sont morts. En vérité ils 


sont vivants [...] (Âl Imrán — v196) ». 
dig dif as df dé أفضل‎ ogh رجل با رَسُول الله أي‎ dé $ ÍÓ عن جابر رَضِي الله عَنۀ‎ 


Jübir « raconte qu'un homme a dit: «Ô Envoyé d'Allah, quel est le 


meilleur djihâd ? ». Il répondit : « Il consiste en ce que tà monture soit 


bléssée ou tuée et que ton sang coule ». 
ai 
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بن عباس رضي الله J6 US‏ 6 5 رَسُول الله صلی الله ade‏ وسلم AGAN‏ على بارق t à‏ 
dt a‏ فن کی ھم CREER EGER in illie‏ 
pee Ji; ef‏ على شرط مُسلم 

Ibn ‘Abbas y rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « Les Martyrs se 
trouveront sur des fleuves, aux portes du Paradis, situés sous un dôme Vert. 


Chaque matin et chaque soir, leur subsistance leur parvient du Paradis ». 


عن üt NI ix d " dyts‏ عبد الله عن هله xi‏ (ولا تحسين الّذين قتلوا à‏ تيل الله était‏ 
بل أحيّاء عند ركم 5455( آل عمران 196 uf jus‏ أنا ut ax‏ عَن ذلك رَشول الله صلی الله 
َيه وسلم enti JUS‏ في بجوف طير خضر لا قناديل معلقّة بالعرش تسرح من e ib‏ شات 
۾ نوي GE dr‏ القتاِيل قاطلع ele‏ رڪم اطلاعة JUS‏ ڪل تشتهون ul LES‏ أي شَيْء نشتهي 
ces us‏ من E‏ حَيْتُ شتا ففعل ذلك جم ثلاث مرات s Ul‏ اخم لن ER‏ من أن Wess‏ 
لو يا رب ريد أن ترد jé EEUU‏ فی sols‏ أخرى ui‏ رأى أن لین كم 
VS ete‏ (م» ت) 

Masrüq ع‎ raconte: «Nous avons interrogé ‘Abd Allah concernant ce 
verset : « Ne pense pas que ceux qui ont été tués dans le sentier d'Allah sont 
morts. En vérité, ils sont vivants [...] (Âl Imrân — v196) », il répondit : « En 
ce qui me concerne, nous avons interrogé le Messager d'Allah (sws) qui 
nous a dit: « Leurs âmes sont dans le gosier d'oiseaux verts dont les nids 
sont des lanternes suspendues au Trône, Ces oiseaux volent à travers le 
Paradis comme ils le souhaitent, puis reviennent vers ces lanternes. Allah les 
regardera avec bienveillance et dira : « Désirez-vous quelque chose ? ». Il 
répondront : « Que desirerions nous alors que circulons dans le Paradis Û 
où nous le souhaitons ?! ». Allah leur demandera cela à trois reprises, puis 


lorsqu'ils comprendront qu'on ne les laissera pas tant qu'ils n'auront ps 


émis de souhait ils diront : âmes 


«Ó Seigneur, nous souhaitons que nos 


ue 
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. À Pa 2 5 : 

reviennent à nos corps afin d’être tués de nouveau». Puis, lorsqu'il 
^ ^" , 5 Elek 8 5 

apparaîtra qu ils n'ont en réalité aucun souhait, on les laissera sans leur poser 


de question ». 


عن أبي 55 رَضِي الله عنۀ قال سيعت رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم يَقُول الشّهيد يشفع في 
سبعين من اهل 5 (A) «d‏ بح) 

Abû Ad-dardà' + dit avoir entendu les paroles suivantes du Messager 
d'Allah (sws) : « Le martyr intercédera en faveur de soixante-dix personnes 


de sa famille ». 


عن نعيم بر ن عمار qus‏ غه أن ربعلا دال ينول لله صلۍ الله عازه وسلم أي الشهقاء أفضل dé‏ 
o‏ إن Y GE g uil‏ يلفتون وُجُومهم de E‏ يقتلُوا if‏ ينطلقون في الغرف العلا من ال 
RS D‏ ركم وَإذا ضحك 5 بك إلى عبد في elu‏ قلا جستاب ME ai 8135 Ec‏ و de‏ 
ورواتهما c‏ 

D'après Na'im Ibn ‘Ammâr 7, un homme demanda au Messager de Dieu 
(sws): «Quel est le meilleur des martyrs ? ». Il répondit: « Ceux qui 
lorqu'ils se trouvent dans les rangs, face à l'ennemi, ne détournent pas le 
visage de leur objectif, jusqu'à ce qu'il trouve la mort au combat. Ceux-là 
se déplacent dans les hauts lieux du Paradis. Leur Seigneur leur sourira, 


sachant que celui à qui Dieu sourit ici-bas, n'aura aucun compte à rendre 


(au Jour du Jugement) ». 


عَنْ أبي Es‏ رضي الل D » Ge‏ َسُولَ الله uo‏ الله à gis ade‏ قال tox. pagás":‏ الْمَطقُون ؛ 
Ape. e eua 33 (Syd‏ في سبيل الله " ep)‏ م» ما ت) 
Abü Hurayra « rapporte que l'Envoyé d'Allah (sws) a dit: « Les martyrs‏ 
Sont de cinq sortes : celui qui est mort poignardé, celui qui meurt d'une‏ 
celui qui est mort en se noyant, celui qui‏ 


"PT IEE 


maladie ayant touché son ventre, 
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f i péri tant que 
est mort sous un éboulement et ceux qui périssent en que martyr mort 


dans le sentier d'Allah ». 


M الشَّهَادَة‎ pad U : وسلم قال‎ ade الله صلی الله‎ dé رَضِي الله عَنۀ أن ر‎ UT 
سبع سوى يي سپيل الله للبطون‎ BGN عليه وسلم‎ nc اليو دي وا‎ ARa 

شَهِيد والغريق شهيد وَصّاحب دات الجنب شهيد والمطعون شهید 
تحت sts ME "M‏ قوت حع شهيد quo ex)‏ 
Dieu (sws) demanda: « Que‏ 


giy agt al orto‏ کوت 
(c‏ 
D'après Jâbir Ibn 'Atiq T, l'Envoyé de‏ 


-vous comme une mort en martyr?». Les compagnon 


considerez 
répondirent : « Le fait d’être tué sur le sentier d’ Allah ». L'Envoyé de Dieu 
(sws) dit alors : « Le rang de martyr concerne sept catégories d'individus, en 


dehors de celui qui est mort au combat dans la voie de Dieu : celui qui 


meurt d'une maladie qui touche son ventre est un martyr, le noyé est un 
martyr, celui qui meurt de pleurésie est un martyr, celui qui meurt 
poignardé est un martyr, celui qui meurt brulé est un martyr, celui qui 
meurt sous un éboulement est un martyr et la femme qui meurt avec un 


enfant dans le ventre est un martyr ». 


Sous-chapitre concernant la peste 


فصل في الطاعون 


عن عائشة رضي الله Cf gie‏ سالت رَسُول الله صلى الله Les ae‏ عن الطَاعُون Jus‏ گان عدَابا 
eis‏ الله على من گان Mi eL‏ الله call a;‏ ما من عبد يكون ف بلد e) OSÉ‏ فيمكث 
egt]‏ يعلم أنه لا يُصِيبۀ إلا ما کتب اله لَۀ إلا گان لَه مثل أجر شهيد (ب) 

‘A`icha q raconte : «J'ai interrogé le Messager d'Allah (sws) concernant la 
peste, il répondit : « C'est un chatiment que Dieu a fait descendre sur کلف‎ 


qui vous ont précédé. Il en a fait une miséricorde pour les croyants. Pas UP 


PT EJ 
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individu qui se trouve dans une région contaminée par la peste, décide de 
ne pas en sortir (afin de ne pas propager Ja maladie), patientant et espérant 
être récompensé pour cela, et pleinement convaincu qu'il ne sera atteint 
que par ce que Dieu a decidé, sans qu'il ne lui soit inscrit la même 


, 
récompense qu'un martyr ». 


عن جابر بن عبد الله رضي الله عَنْهُمَا cui JG‏ رَسُول الله صلى الله le‏ َسلم JA‏ في الطَاعُون 
القار مِثۀ کالفار من ارخف ومن تبر فيه گان له اجر شهيد (b d)‏ 

Jâbir Ibn ‘Abd Allah y dit avoir entendu les paroles suivantes du Messager 
d'Allah (sws) concernant la peste : « Celui qui fuit la peste (alors qu'il se 
trouve en plein cœur d'une région contaminée) est comparable à celui qui a 


fui au combat, et celui qui patiente obtiendra la récompense du martyr ». 


وڪن سعيد بن زيد رضي الله caf DU Ue‏ رثول الله صلى الله ado‏ سلم dal‏ من قتل دون 4d‏ 
ae s‏ ومن قتل دون دمه dé SÉ‏ ومن قتل دون def 55 aus‏ ومن قتل دون أهله 56 
cx) M‏ 0« ت» بج) 

Sa'id Ibn Zayd wy faconte : «J'ai entendu le Messager d'Allah (sws) dire : 
«Celui qui meurt, alors qu'il voulait protéger ses biens, est un martyr. 
Celui qui meurt, alors qu'il souhaitait protéger sa personne, est un martyr. 
Celui qui meurt, alors qu'il souhaitait protéger sa religion, est un martyr. Et 


celui qui meurt, en voulant protéger ses proches, est mort en martyr ». 


HEN 


oss‏ أبي A‏ رضي الله JU à‏ #6 رجل إلى رَسُول الله صلى الله ade‏ َسلم Us‏ يا Je‏ الله 


iff‏ إن t‏ رجل يريد أخذ مالي JE‏ 6 تعطه مالك calf JS‏ إن قاتلني J6‏ اتله قال edil‏ إن 
قتلني ca dé‏ شهید XUNG‏ إن قتلته dé‏ 38 في ce) JÕI‏ بد) 
Abü Hurayra x raconte qu'un homme est venu voir l'Envoyé d'Allah (sws)‏ 


et demanda : « Ô Envoyé d’ Allah, que dois-je faire si un homme vient pour 


«aff 160) 
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s'emparer de mes biens? ». Il répondit: «Ne les lui donne pas; 3 
L'homme dit : « Et s'il souhaite se battre avec moi ? ». Le Prophéte T 
dit : « Alors bats-toi avec lui ». « Et s'il me tue ? », demanda l'homme, Le 
Prophète répondit : « Tu seras alors un martyr ». « Et si c'est moi qui le 
tue ? », dit l'homme. « Il sera en Enfer », répondit le Prophète. Dans une 
autre version, le Prophète (sws) demande à l'homme de demander 4, 


voleur de craindre Dieu par trois fois avant d'entrer en bagarre avec lui, 


L'incitation à pratiquer le tir dans la voie d’Allah, à 
TeMICIE EO E . EM Tru o 2 7 7ج‎ 2 
l'apprendre et la mise en garde contre celui qui délaisse le 
Tapprenoce 11 e ee mm T 
tir aprés l'avoir appris 
الريب في الرّمْي في سَپيل الله وتعلمه والتزهيب من تركه بعد تعلمه رَغْبَة عَنۀ‎ 
Ja iii وسلم 585 على‎ ede معت رَسُول الله صلى الله‎ D بن عامر رَضِي الله عه‎ He عن‎ 
ai ألا إن‎ ga ألا ٍن‎ as dl آلا إن‎ ٠٠ JG {a E كم ما‎ wis) 

(9 
*Oqba Ibn *Ámer « dit avoir entendu Messager d'Allah (sws) prononcer ces 
paroles alors qu'il se trouvait au-dessus du minbar : « Et préparez-leur ce 
que vous pouvez de force ! (Sourate al Anfal v6). Sachez que la force réside 
dans le tir, sachez que la force réside dans le tir, sachez que la force réside 


dans le tir ! ». 


من عقبّة بن عامر رضي الله 4e‏ قال سيعت رَسُول الله صلى الله de‏ وسلم يِقُول ستفتح ee‏ 
or‏ ويكفيكم لله SE‏ يعجز أحدكم ol‏ يلهو agat‏ (م) 


„A 
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‘Ogba Ibn ‘Amer q dit avoir entendu le Messager d'Allah (sws) dire aussi : « 
De nombreuses terres vont vous être accordées et Allah vous protègera de 


vos ennemis. N'hésitez donc pas à jouer de la force de vos flèches ». 
من بلغ‎ dl بعت رشول الله صلى الله َيِه وسلم‎ jas عثرو بن عیسة ريني‎ mé uus 
(e: (نه‎ Eh في‎ i5 d st بهم‎ 


Abû Najih Ibn ‘Abassa + raconte qu'il a le Messager d'Allah (sws) dire : 


«Celui qui àtteint l'ennemi d'une flàche en obtiendra un degré au 
Paradis ». 


La mise en garde contre le délaissement du combat 
————M—M——— HE coma 


الترهيب من ترك الغزو 


عن أبي بكر رضي الله عَنۀ Q6 dé‏ رَسول الله صلى الله ie‏ 5 ما ترك قوم i ste‏ عمهم الله 
Aid‏ (ط) 
Abû Bakr q rapporte que l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Jamais un peuple‏ 


ne délaisse le djihád sans qu’ Allah ne généralise Son chatiment sur eux y. 


عن أبي عمران رضي الله عنۀ JU‏ عن قوله تعالى s)‏ تلقوا zi GLS J eade‏ 195 935 
xao iin‏ على Jig‏ وإصلاحها فيتا معشر الْأَنْصّار ما أعز الله الإسشلام 5$ ناصروه VS‏ 
cas;‏ وترکتا ud ui‏ رال ابو odi‏ شاخصا à‏ سپيل الله ie‏ دفن egli uae‏ (ت) 

Dans un long hadith rapporté par Abü ‘Imrân « concernant le verset 196 de 


C 


Sourate A] Baqara « Dépensez vos biens dans la voie d'Allah et ne vous jetez 
Pas de vos propres mains dans la perdition », Abû ‘Imran dit : « La perdition 
Cest le fait de rester près de ses biens, de les faire fructifier (et de délaisser le 
Combat) ; ô peuple des Ansár! ». Puis, lorsqu'Allah rendit l'islam fort, 


afi 162) 
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certains d'entre nous délaissèrent le combat. Abû Ayûb, quant à lui, ne 
METRE T 5 
cessa de participer à des expéditions millitaires, jusqu'à ce qu'il fut enterré 


sur le territoire byzantin ». 


L'incitation à participer aux expéditions marines 
L'incitation à 0316006 tt 


الترغيب d‏ الغزو في البحر 


st Le الي‎ d في‎ asi وسلم قال‎ afe حرام رضي الله عَنْهَا أن ره سول الله صلى الله‎ dus 
اؤد‎ As. والغريق لَه أجر شهيد‎ gt له أجر‎ 

Umm Harám g rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « Celui qui 
part en expédition en mer, puis qui est atteint du mal de mer a la 
récompense du martyr; et celui qui y meurt noyé possède également la 


récompense du martyr ». 


La mise en garde contre la fuite du combat 
Ce 


الترهيب من الفرار من "id‏ 


عن أبي ES‏ رضي الله عَنۀ عن التي صلى الله fé‏ وَسلم ÓG‏ اجتنبوا الّبع المويقات S‏ یا رول 
لله Us‏ هن قَالَ الشّرك 4 والسحر وققل الّفِس a‏ حرم الله du Í‏ وأكل Jets en‏ مال e‏ 
والتولي يَؤم Ca!‏ وقذف الْمُحْصِنات SU‏ الْمُؤْمِئَات (م» ex‏ ن) الموبقات المهلكات 

Abü Hurayra (sws) rapporte que le Prophète (sws) a dit: «Ne vous 
approchez pas des sept péchés destructeurs!». Les compagnon 
demandèrent: «Et quels sont-ils, ô Envoyé d’Allah?». Il répondit : 
« L'associationnisme, tuer l'âme que Dieu a rendue sacrée sauf pour UP 
motif juste, la consommation de l'usure, dilapider les biens de l'orphelin, la 


fuite au moment du combat, la calomnie à l'egard des femmes chastes, 


كاله 
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insouciantes et croyantes ». 


La mise en garde contre le fait de s'approprier indüment 


une partie du butin et ce qu'il est parvenu concernant 


celui qui se tait en voyant cela 


cua;‏ من الْغلُول dis‏ فِيه وَمَا جَاءَ فين je‏ على غال 


عن عبد الله بن عَمرو بن العَاصِي رَضِي الله DS JG UE‏ على ثقل رَسُول الله صلى الله de‏ وسلم 
رجل JE‏ كركرة JUS ou‏ سول الله صلى الله ue‏ وسلم 58 في ed Sis Rd Ó‏ فوجدوا 
عباءة قد غلها (ب) Q6‏ ابن eo‏ كركرة يعني بفتحهماء JEN‏ عركا هو a‏ وكركرة ضبط gh‏ 
الكافين وبکسرها 55 أشهرء والغلول مو ما b‏ أحد ad‏ من xli‏ صا به ولا يحضرة ال 
es odd‏ ليقسمه ټین ai‏ سَواء قل أو كثر dias‏ کان الآخِذ of‏ اليش أو أحدهم» واڅلف 
الْعلمَاء في الطَعَام والعلوفة USE ns‏ كثيرا VA cp‏ مَوضِع ذكره 

‘Abd Allah Ibn ‘Amr Ibn Al ‘Âs y raconte : «Le Messager d'Allah (sws) 
avait chargé avec lui un homme, que l'on prénomme Karkara, afin de lui 
garder ses biens et qui mourrut lors d'une expédition militaire. Le Prophéte 
(sws) dit à son sujet : « Celui-là est dans le feu ». Les compagnons partirent 
s’enquérir de son cas et trouvèrent avec lui un manteau qu'il avait dérobé 


du butin ». 


عن OG‏ رَضِي الله عَنۀ عن رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم قَالَ من جَاء يَؤم anal‏ برا من ثلاث 
دخل éi‏ الكبر والغلول cs‏ . رَوَاۀ gie‏ وان حبّان في صجيحه ifs‏ لَۀ sdy‏ وَثَالَ 
me‏ على شَرطهمًا 

Selon Thawbán q, le Prophète (sws) a dit : « Celui qui se présente au jour 
de la Résurrection innocent de trois choses entrera au Paradis : « L'orgueil, 


le fait de s'emparer indüment d'une part du butin et la dette ». 


«a C64) 
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Le livre du dhikr et de l’invocation 


LS‏ الذكر وَالدُعَاءِ 


L'incitation à pratiquer le rappel d’Allah (dhikr) de 
ce qu'il est parvenu concernant celui qui ne pratique le 
rappel d’Allah (swt) que rarement 
جَاءَ فِيمَن لم يكثر ذكر‎ Gg ai في الإكئار من ذكر الله سرا وجهرا وا مداومة‎ cod 
dias لله‎ 


عن أبي a‏ رَضِي الله عَنۀ J Q6‏ رَسُول الله صلى الله JE uos ee‏ الله أنا de‏ ظن عَبدي بي 
us‏ عه إذا ذكرني g of‏ في تفسه ذكرته في تفيي وان yÉ‏ في ملا ذكرته d‏ ملا خير مِنْهُم 


"EL 


3 «x شي‎ af باعا واد ن‎ adi تقربت‎ leh di تقرب‎ oj وْرَاعا‎ di تقربت‎ ve dios 


en 


1 ېت ن» بي‎ we) 

Abû Hurayra + rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « Dieu dit: 
« Je suis selon l'opinion que Mon serviteur a de Moi et Je suis avec lui 
quand il Me mentionne. S'il me mentionne en lui-même, Je le mentionne 
en Moi-même et s'il Me mentionne dans une assemblée, Je le mentionne 
dans une assemblée meilleure que la sienne. S'il se rapproche de Moi d'un 
empan, Je me rapproche de lui d'une coudée. S'il se rapproche de Moi 
d'une coudée, Je me rapproche de lui d'une brasse, et s'il vient à Moi en 


marchant, Je vais à lui en M’empressant. » 


T 
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عن عبد الله بن بسر رَضِي الله of e‏ رجلا G d‏ رَسُول di‏ إن شرائع ey‏ قد كثرت gb‏ 
ِشَيْء أتشبث په etd Jig Y JU‏ رطبا من ذكر الله (ت» بج» بح حا) 

‘Abd Allah Ibn Busr 7 relate qu'un homme demanda : «Ó Messager 
d'Allah, les prescriptions de l'islam sont multiples, informe-moi d'une 
chose à laquelle je pourrais m'accrocher ». Il répondit : « Que ta langue ne 


cesse d’être humidifiée par le rappel d’ Allah ». 


وَعَن af‏ 541« رَضِي الله عَنۀ QU Q6‏ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم الا أنبعكم x‏ أعمالكم وأزكاها 
عند مليككم وأرفعها يي درجاتكم وخير من dolis La al‏ وخير لكم من أن تلقوا عدوم 
فتضربوا cef‏ ويضربوا G SE‏ بی ثَالَ ذكر الله قَالَ عاذ بن جبل ما شَئْء أنجى من De‏ 
الله من ذكر الله d)‏ باء ت بې بح» حا به) 

Selon Abû Ad-darda'«, l'Envoyé de Dieu (sws) a dit : « Souhaitez-vous que 
je vous indique la meilleure et la plus pure des actions auprès de votre 
Roi ? Celle qui éléve le plus en degré, qui est meilleure que le fait de 
depenser de l'or et de l'argent et qui est meilleure que le fait de rencontrer 
votre ennemi lors d'un combat ? ». Les compagnons répondirent : « Bien 
sûr ! ». Il dit : « Le rappel d'Allah ». Mu’âdh Ibn Jabal dit : « Il n'y a pas une 


ceuvre qui sauve du chatiment de Dieu mieux que le rappel d'Allah ». 


L'incitation à participer aux assemblées de dhikr et à se 
اھ ت ا کے ا کے ی ی ر ایا ری ی تع‎ 


réunir pour mentionner le nom d’ Allah 
EE 


الزغيب d‏ حور SI JU.‏ والاجتماع على ذكر الله Qué‏ 


عن أبي هُرَيْرَة رَضِي الله عَنهُ QU‏ قال رَسُول الله صلى الله se‏ وسلم إن ia à‏ يطوفون في الطرق 
ossi;‏ أهل الذّكر Bp‏ وجدوا قوما يلكرُونَ الله تنادوا هلموا HE dj‏ فيحفوهم پاجنحتهم di‏ 
QU LA aen‏ فيساهم رم 585 أعلم بمم ما dali‏ عبّادي d‏ يَقُولُونَ يسبحونك ويكبرونك 


„a IE 
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وحمدونك وعجدونك قَالَ oi‏ هل sk JU aul,‏ لا dis‏ 6 رب ما رأوك Jui d‏ كيف 
j‏ روي ja‏ موو لو رأوك گائوا اشد لَك aste‏ وأشد لك تمجيدا all‏ تسبيحا JÉ‏ قيقُول 
dites bds Gé iles us‏ امن Jos QU‏ وهل رأوها JG‏ يَقُونُونَ dis Y‏ 6 رب ما رأوها 
Jus ds‏ کیف لو رأوها JE‏ يَقُولُونَ لو اعم رأوها اوا أشد fe‏ حرصا وَأشد d‏ طلبا وأعظم 
يا JU xis‏ فمم يتعوذون JÉ‏ يتعوذون من الثّار JE‏ فَيَقُول هل رأوها ois JG‏ لا الله ما رأوها 
Jis ds‏ كيف لو رأوها dhs JE‏ لو رأوها گائوا شد uas pia gi‏ کنا Ji dads GE‏ إن لله 
تارك ÉG duis‏ سيارة فضلاء Ue OS‏ الذّكر IB‏ وجدوا LUE‏ فيه ذكر قعدوا pe‏ وحف 
تعضهم بَعْضًا بأجنحتهم hagle BE‏ ما ينهم وبين السّمَاء LÉ É‏ عرجوا وصعدوا Áj‏ السّمَاء d‏ 
di La‏ عز وجل 545 أعلم من bfi gite of‏ فنا من de‏ عِبادك PNG‏ يسبحونك 
ويكبرونك ويهللونك ويحمدونك ويسألونك dé‏ قا ailes‏ 16 يالوك جنتك قَالَ وهل 06 جنتي 
vli‏ لا 6 رب JE‏ وكيف لو Bf‏ جنتي MS‏ ويستجيرونك JE‏ ومم يستجيرون VG‏ من نارك 6 رب 
dé‏ وهل sf‏ ري قَالُوا لا يا رب JG‏ كيف لو b‏ ري فوا ويستغفرونك JÉS JE‏ قد غفرت 
کم وأعطيتهم کا s‏ وأجرتهم É‏ استجاروا قَالَ bdii‏ رب فيهم فلان عبد خطاء À‏ مر Ced‏ 
تقهم id dé‏ وله غفرت هم الْقَوْم Ÿ‏ يشقى بحم جليسهم 

Selon Abü Hurayra «, le Prophéte (sws) a dit « Dieu dispose d'anges qui 
parcourent les chemins à la recherche de ceux qui évoquent Dieu. 
Lorsqu'ils trouvent un groupe de gens qui le font, ils s'interpellent en ces 
termes : « Venez ! Voici ce que vous cherchiez ! ». Ils voltigent alors avec 
leurs ailes vers le Ciel le plus rapproché et - bien qu'Il soit mieux Informé 
qu'eux - leur Seigneur leur demande : « Que disent Mes serviteurs ? », Les 
anges répondent : « Ils proclament Ta gloire, ils disent que Tu es le plus 
Grand, ils Te louent et ils Te glorifient. » - « M'ont ils vu ? » - « Non, par 
Dieu, répondent les anges, ils ne T'ont pas vu. » - « Et qu'en serait-il s'ils 
M'avaient vu? » - « S'ils T'avaient vu, leur adoration serait encore plus vive, 
leurs acclamations plus intenses et leurs glorifications plus nombreuses. » - « 


Que demandent-ils ? » — « Ils Te demandent le Paradis, » - « L'ont-ils vu ? » 


TES 
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_ « Non, par Dieu, Ó Seigneur, ils ne l'ont pas vu. » - « Et qu'en serait-il 
s'ils l'avaient vu ? » - « S'ils l'avaient vu, ils seraient plus avides de l'obtenir, 
ils le chercheraient avec plus d'insistance et le désireraient plus vivement 
encore. » - « Contre quoi cherchent-ils Ma protection ? » - « Contre 
l'Enfer. » - « L'ont-ils vu ? » - « Non, par Dieu, Ó Seigneur, ils ne l'ont pas 
vu, sinon ils seraient plus empressés à le fuir et en éprouveraient une crainte 
plus vive. » - « Je vous prends à témoin que Je leur pardonne. » Alors, un 
des anges dira : « Il y a parmi eux untel qui ne fait pas partie du groupe ; il 
est seulement venu pour une affaire personnelle. » Dieu répondra : « Des 
compagnons tels que ceux qui se trouvent en leur compagnie ne 


connaitront pas le malheur ». 


عَن انس ين مالك رضي الله عَنۀ أن رَسُول الله صلى الله ae‏ وسلم dé‏ إذا مررتم برياض ÉL‏ فارتعوا 

الوا us‏ رياض dé éh‏ حلق الذٌکر (ت) 

Selon Anas q, le Messager d’ Allah (sws) a dit : « Lorsque vous passez par un 
jardin du Paradis, alors promenez-vous y ». Les compagnons demandérent : 
«Et que sont les jardins du Paradis ? ». Il répondit : « Les cercles oà l'on 


évoque Allah ». 


عن عفرو بن عبسة رَضِي الله عَنة JU‏ سيعت رَسُول الله صلى الله ae‏ وسلم يفول عن بين AN‏ 
tas‏ يتنه ok‏ رجال de LES‏ ولا dh‏ يغشى تياض ؤجوههم نظر الناظرين يَعْبطهُمْ OS‏ 
praed iy‏ وقرهم من الله عز وجل JS‏ 6 رول الله من هم D‏ هم que‏ من نوازع JI‏ 
مون على ذكر الله فينتقون أطايب PAR‏ كما ينتقي اكل LU‏ أطايبه (ط) جاع guy‏ اليم 
وتشديد الْمِيم أي أخلاط من Et JE‏ ومواضع dE‏ ونوازع جمع تازع is‏ العريب tias‏ اَم ل 
يجتمعوا لقرابة ينهم ولا نسب ولا معرقة Ó‏ اموا لذكر الله لا غير 

'Amr Ibn ‘Abassa t raconte: «J'ai entendu le Messager d'Allah (sws) 


dire : «À la droite du Miséricordieux, sachant que ses deux Mains sont 


«alf 168) 
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droites, se trouve des hommes qui ne sont ni des prophétes, ni des martyr, 


dont la blancheur de visage éblouit ceux qui les observent. Les prophètes E 


les martyrs les envieront en raison de leur rang éminent et de leur Proximité 


à Allah (swt)». On demanda: « Ô envoyé d'Allah, qui sont-ils? i 
répondit: « Ce sont un ensemble d'individus, faisant partie de tribus 
diverses, n'ayant aucun lien de parenté, ni d'amitié, qui se réunissaient pour 
se rappeler Allah. Lors de leurs assemblées, ils échangent les meilleure; 


paroles, de la méme maniére que le mangeur de datte choisit les meilleure; 


dattes pour les manger ». 


La mise en garde contre le fait de participer à une assise 
dans laquelle le nom d’Allah n'est pas évoqué et où l'on 
ne prie pas sur Son Prophéte Muhammad (sws) 

الريب من of‏ يجلس LUE ouis‏ لا يذكر الله فيه ولا يصلى على نبيه M‏ 
صلى اله e$ e‏ 


عن أبي 8 رضي الله عنۀ عن التي صلى الله G ÓG plus ade‏ جلس قوم SR LUE‏ الله فيو وم 
يصلوا على نيهم elle OU Y]‏ ترة Of‏ شَاءَ عذهم 05 شَاء غفر هم (بدء ت» با به) 

Selon Abû Hurayra r, le Prophète (sws) a dit » Tout groupe d'individus, 
qui se réunit sans avoir mentionné le nom d'Allah durant leur assemblée, et 
sans avoir prié sur leur prophéte, verront cette rencontre étre une source de 
regrets pour eux (au Jour du Jugement) et un manquement de leur part. Si 
Dieu le veut, Il les chátiera pour cela et s'Il le veut, Il leur pardonnera » 
Abû Dâwûd rapporte la même sentence pour celui qui parcourt un chemin 


sans mentionner le nom d'Allah, ou concernant celui qui s'assoit OU 


كاله 
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, A H 
s'allonge à un endroit sans mentionner le Nom d'Allah 


L'incitation à prononcer des paroles qui expient les 


futilités prononcées lors d'une assemblée 


caa‏ في cf‏ يكفرن لغط الْمجلس 


وَعَن عبد الله بن َمْرو بن الْعَاصِي رَضِي الله gie‏ أنه jd‏ گلمعات لا os RE‏ أحد d‏ نیس حى 
أو de‏ ټاطل aua de‏ ثلاث مات andi‏ يمن عنۀ ولا يقوطن في de‏ خير ومجلس ذكر إلا خم 
الله لَه يحن QA uf‏ بالخاتم على iie aA‏ سْبْحَائَكَ el Ý dj Y Juss ai‏ أستغفرك ol‏ 
di‏ . رَوَاهُ بو 5415 وَابّن dO D‏ صّجيحه 
‘Abd Allah Ibn ‘Amr Ibn Al ‘Âs y a dit : «Il y a trois formules qui,‏ 
prononcées trois fois à la fin d'une assemblée réunie autour d'une cause‏ 
juste ou d'une cause injuste, expient ce qu'il y a été commis de péchés. Et‏ 
pas un individu ne les prononce au cours d'une assemblée de bien ou une‏ 
assemblée de rappel, sans qu’ Allah n'appose Son sceau (sur ses œuvres) de la‏ 
méme maniére que l'on appose un sceau sur un document. Ces formules‏ 
sont : « Gloire à Ta Transcendance, 6 Allah ! Louanges à Toi ! Je témoigne‏ 
qu'il n'y a pas de Dieu si ce n'est Toi ! J'implore Ton pardon et c'est vers‏ 


Toi que je me repens ». 


L'incitation à dire : « il n’y a pas de dieu si ce n'est Allah » 


et son mérite 


عن ابي os A‏ الله dé ie‏ قلت € رَسُول الله من أسعد pÚ‏ بشفاعتك Js d ad esi‏ 
الله صلى الله ae EE ge‏ أن لا يسألني عن هذا الحديث أحد أول ينك ما رایت 
مر ن حرصك على الحديث أسعد النّاس بشفاعي TWEEN ENTE E‏ 


تفه (ب) 


Pen 
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Abû Hurayra r raconte : « J'ai dit : « Ô Envoyé d'Allah, qui est la Personne 


i ioui intercession 4 ir de la Résurrecti 
la plus en droit de jouir de ton intercession au Jot rrection ? y, 


Le Messager d'Allah (sws) répondit : «Je me doutais que personne avant to; 
; nntérê 

n'allait me poser cette question, en raison de l'intérêt que tu as pour Je 

hadith, comme j'ai pu le constater. La personne qui est la plus en droit de 


jouir de mon intercession, au jour du Jugement, est celle qui dit « I] n° ya 


pas de dieu si ce n'est Allah» avec un cœur ou une âme pleinement 


sincère » 


عن جابر رَضِي الله 45 عن ui‏ صلى الله ade‏ وسلم JG‏ أفضل الذٌکر لا له p‏ الله «An Laits‏ 

(d بح‎ ‘Ù يې‎ à ad 

Jäbir t rapporte que le Prophète (sws) a dit: «La meilleure manière 

d'évoquer le Nom d’Allah est de dire : «Il n'y a pas de dieu si ce n'est 

Allah » (là ilaha illa Llah) et la meilleure des invocations est : « louanges à 
Allah » (Al hamdu-li-Llah) ». 

عن أبي ez‏ رضي الله عَنۀ JU QU‏ رَسُول الله صلى الله ade‏ وسلم wd‏ من as‏ أن لا له J|‏ 

قبل أن JE‏ بتكم Less‏ (بي) 

Abû Hurayra ع‎ rapporte que l'Envoyé de Dieu (sws) a dit: « Multipliez 


لا الله 


l'attestion de foi qui est: «Il n'y a pas de dieu si ce n'est Allah», avant 


qu'un rempart (celui de la mort) ne s'interpose entre vous et elle ». 


Gé Y كلمة‎ LS Gi يَقُول‎ Les se رَسُول الله صلی الله‎ j تبعت‎ JU عن عَمْرو رَضِي الله عَنۀ‎ 
(حا)‎ à إلا‎ 4j لا‎ Ó من قلبه قيفوت على ذلك الا حرم على‎ ie عبد‎ 
"Amr q raconte qu'il a entendu le Messager d'Allah (sws) dire : «Je connais 


une parole qui, si un serviteur de Dieu la prononce avec toute la sincérité 


10 
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de son coeur puis qu'il meurt dans cet état d'esprit, interdira Je feu de l'Enfer 


de l'approcher. Cette parole est : « Il n'y a pas de dieu si ce n'est Allah ». 


L'incitation à dire : « Il n’y a pas de dieu si ce n'est Allah, 


unique, sans associé » 


التَرْغِيب في قول لا dj‏ إل الله وحده لا شريك Àj‏ 


عن أبي off‏ رَضِي di NETS‏ صلى الله ae‏ وسلم JG‏ من قَالَ لا اٍله إلا الله وحده لإ 


شريك لَه 4 الملك وله ا خمد وَهْوَ على كل et‏ قدير عشر os‏ گان كمن أعتق af‏ أنفس من 


t 


ولد إِسمَاعِيل (ب» م» ت» co‏ ط S us us ads aA digi (Í‏ عدل عشر x5 ob,‏ على 

d 
D'après Abû Ayüb r, le Prophète (sws) a dit : « Celui qui dit : « Il n’y a pas 
de dieu si ce n’est Allah, unique, sans associé, à Lui la Royauté et à Lui la 
Louange, et ll est capable de tout», dix fois, cela lui équivaudra à 
l'affüanchisement de quatre âmes parmi les enfants d'Ismaël ». Dans une 


autre version, on parle de dix esclaves parmi les enfants d'Ismaël. 


L'incitation à glorifier la transcendance d'Allah (swt), à Le 


magnifier, à témoigner de Son unicité et à Le louer selon 


différentes formules 
یو وا ی و‎ 


الريب في RSS cer!‏ والتهليل والتحميد على atl Sh‏ 


عن أبي QA‏ رضي الله عَنهُ JG‏ قال رَسُول الله صلى الله £i‏ وسلم كلمتان خفيفتان على oth‏ 
ثقيلتان or. g‏ حبيبتان ou AD di‏ الله os;‏ سُبُحَانَ الله m‏ (ب» [TT e‏ بج) 


Pa 
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Abû Hurayra « rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « Il existe deux 


paroles légéres sur la langue, lourdes dans la balance et aimées par وز‎ 
Miséricordieux : « Gloire à Allah et louanges à Lui! Gloire à Allah Le 


Sublime ! ». 


JA أن يكابده أو‎ gl سول الله صلی الله عَلَيْهِ وسلم من هاله‎ NONE uu 
أن يقاتله فليكثر من سُبْحَانَ الله وَبحَمْدِه فَإنّهَا أحب إلى الله من‎ sud أو جين عَن‎ a i أن‎ Jui, 
(ف» ط)‎ Je جبل ذهب يُنْفِقَهُ في سپيل الله عز‎ 
Abû Umâma « rapporte que le Messager de Dieu (sws) a dit : « Celui se voit 
trop faible pour veiller pieusement au cœur de la nuit, ou qui se considère 
trop avare pour dépenser pieusement son argent, ou qui se voit trop 
peureux pour affronter l'ennemi, qu'il prononce cette formule de manière 
abondante : « Gloire à Allah et louanges à Lui ». En effet, elle est plus aimée 
auprès d'Allah qu'une montagne d’or que l'on dépenserait dans la voie 
d'Allah (swt) ». 


عن أبي iz‏ رَضِي الله of ie‏ رَسُول الله صلى الله ee‏ وسلم قال ومن ÓG‏ سُبْحَانَ الله وَبحَمْدِهِ في 
ؤم du‏ مرّة غفرت لَهُ ذتُوبه ون CAF‏ مغل زبد Adi‏ (م» ت» ن) 

Abû Hurayra ع‎ rapporte que le Messager de Dieu (sws) a dit : « Celui qui 
prononce : « Gloire à la transcendance d'Allah et louanges à Lui », cent fois 
par jour, ses péchés lui seront pardonnés, même s'ils étaient aussi abondants 


que l'écume de mer y. 


dé عند ر رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وَسلم‎ DE uf حدئني‎ Q6 مُصعب بن سعد رضي الله عَنۀ‎ of 
ألف‎ Gas كيف يكُسب‎ ele سائل من‎ dei cs سه زم ألف‎ jl 
حطيئة (م» ت» ن)‎ is أو تحط‎ Les QUEM د تَسْبيحة فتكتب‎ d 


ل 
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Musab Ibn Sa'd q rapporte que son père lui a raconté ceci : « Nous étions 
chez le Messager d'Allah (sws) qui nous dit: «L'un de vous n'est-il pas 
capable d'obtenir mille bonnes actions chaque jour? ». Une personne 
demanda : « Et comment l'un de nous pourrait-il obtenir mille bonnes 
actions ? ». Le Prophète (sws) répondit : « Qu'il glorifie cent fois Allah, il lui 


sera inscrit mille bonnes actions ou il lui sera effacé cent péchés ».‏ 
عن E‏ بن ندب رضي الله عَنۀ JE SG‏ رَسُول الله صلى الله عَلَيِْ وسلم أحب اكلام إلى الله أربع 


Samra Jundub + rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit: «Les 
meilleures paroles auprés d'Allah sont au nombre de quatre : gloire à Allah 
(sobhán Allah), louanges à Allah (al hamdou-li-Llah), il n'y a pas de dieu si 
ce n'est Allah (là ilaha illa Llah), et Allah est le plus grand (Allahu akbar) ». 


عَن أم هاقء رَضِي الله عَنْهَا cd‏ مر بي رَسُول الله صلى الله plus ade‏ دّات cli egi‏ يا رَسُول الله 
قد كبرت سني وضعفت أو كما qi cJ‏ يعمل أعمله vs‏ جالسة Ú‏ سبحي الله مائة LS‏ 
Ki‏ تعدل لك مائة 25 تعتقينها من ولد إِسماعِيل واحمدي الله مائة تَحِيدَة LG‏ تعدل لَك مائة فرس 
مسرجة ملجمة تحملين E‏ في juo‏ الله وكبري الله مائة تكبيرة ÉG‏ تعدل لَك مائة iig‏ مقلدة 
متقبلة وهللي الله alles du‏ قال أو خلف Jé Lost‏ تملا ما ټین sat‏ وَلْأَْض ولا برفم jeg‏ 
ie Y‏ عمل أفضل G‏ يرفع لك إلا أن Ju al‏ ما أتيت )4 co‏ به به بې ط حا) 

Umm Háni g raconte : « Un jour le Messager d'Allah (sws) passa prés de 
moi et je lui dis: «Ô Messager d'Allah, j'ai vieilli et je suis affaiblie, 
indique-moi une chose que je pourrais accomplir tout en étant assise ». Il 
dit: « Proclame la gloire d’ Allah cent fois, car cela équivaut à affranchir 
Cent esclaves des enfants d'Ismaël. Loue Allah cent fois, car cela est 
comparable à cent chevaux que tu aurais bien équipés afin qu'ils servent 
dans le combat sur la voie d'Allah. Proclame la grandeur d'Allah cent fois, 


«al 174) 
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car cela vaut une offrande de cent chamelles portant un collier et qu’ Allah 


unicité d'Allah cent fois, car cela remplit l'espace NIA 
'£jévera pas ce jour-là une œuvre meilleure 


que celle que tu auras accomplie, exception faite de celui qui viendra avec 


accepte. Affirme l’ 
entre le ciel et la terre. Allah n 


la même chose que toi ». 


die لي صلى الله‎ S وسلم‎ de لي صلى الله‎ Dot رَضِي الله عَنهُ أن ناسا من‎ ig. 
an نصلي وَيَصُومُونَ كُمَا توم‎ US ودام تا ول الله ذهب أهل الدّثور يالأجور يصلونٌ‎ 
Xo وکل وة‎ iro i به إن يكل‎ Ge ال أوليس قد جعل الله لكم کا‎ igi بول‎ 
)الحديث((» بج)‎ io عن نکر‎ us صَدَقَة‎ sd وأمر‎ diio iud وکل‎ 
Abû Dhar « raconte que des compagnons du Prophète (sws) ont dit : « Ó 
Envoyé de Dieu, les riches ont raflé toutes les récompenses... Ils prient 
comme nous prions, ils jeünent comme nous jeünons et ils donnent, en 
plus, des aumónes avec le surplus d'argent qu’ils possèdent ! ». Le Prophète 
(sws) répondit: «Allah ne vous a-t-il pas donné de quoi faire des 
aumônes ? Chaque glorification d'Allah (sobhân Allah) est une aumóne, 
chaque fois que vous magnifiez Allah (Allahu akbar) c'est une aumóne, 
chaque louange adressée à Allah est une aumóne, indiquer aux gens la voie 


du bien est une aumône et interdire les voies du mal est une aumône [...] »- 


عن dl‏ 88 رضي الله e‏ أن رَسُول الله صلى الله ale‏ وسلم JG‏ خُدُوا جنتکم MG‏ € رَسُول الله 
عدو حضر JG‏ لا وَلٌکِین جنتكم من الار due V‏ الله ads‏ لله p dj s‏ لله dig‏ أكبر $43 
ah egi od‏ مجنبات ومعقبات وهن all cut‏ كات )40 حاء به) جنتكم ed‏ اليم وَتَسُديد 
oj‏ أي ا بش رکم ویقیکې وجنبات of cé‏ أي مُقَدمَات أمامكم» ومعقبات cai px‏ 
sii‏ ة أي تتعقبكم dis‏ من dns‏ 

D’après Abû Hurayra 7, le Messager d'Allah (sws) a dit: « Préparez vos 


moyens de défense!». Les compagnons demandèrent : «Ô Envoyé 


sal 


P 
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d'Allah, l'ennemi est-il à nos portes ?». « Dites: Gloire à Allah (sobhán 
Allah), louanges à Allah (al hamdu-li-Llah), il n'y pas de dieu si ce n'est 
Allah (là ilaha illa Llah), Allah est le plus grand (Allabu akbar), car ces 
paroles viendront, au Jour de la Résurrection, devant et derrière vous, pour 


vous protéger et ce sont les bonnes œuvres qui perdurent ». 


L'incitation à prononcer des formules synthétiques 


comprenant la glorification d’Allah, les louanges, 


P'affirmation de l’unicité et de la gandeur d^ Allah 


ŠE في جَوَامع من التسِْيح والتحميد والتهليل‎ cei 


من جوبرية رَضِي الله uie‏ أن التي Le‏ الله ie‏ وسلم خرج من ue‏ ثم E65‏ بعد أن أضحى وهي 
جالسة IG‏ عا زلت على الخال التي فارقتك عَلَيّهَا قات نعم (D ÓG‏ صلى الله Les af‏ لقد قلت 
das,‏ اربع كات لات مَرّات لو وزنت G‏ قلت pd XA‏ لوزنتهن سُبْحَانَ الله وَبحَمْدِهِ عدد خلقه 
ورضاء تفسه وزنة عَرْشه ومداد SUIS‏ (م» بد ن» بج» ت) 

Juwayriya « raconte que le Prophéte (sws) sortit de chez elle, puis revint en 
milieu de matinée. Elle était assise et il lui dit : « Tu es resté dans le même 
état dans lequel je t'ai laissée, avant de sortir? ». Elle dit: « Oui ! ». Le 
Prophéte (sws) dit alors : « J'ai prononcé aprés toi quatre formules, à trois 
reprises, qui équivalent ce que tu as dis depuis le début de ce jour : « gloire 
à Allah autant de fois qu'il y a de créatures, autant de fois qu'il le faut pour 
qu'Il en soit satisfait, autant que pèse Son Trône et autant que l'encre qu'il 


faudrait pour ecrire Sa Parole ». 


L'incitation à dire : «Il n’y a de mouvement, ni de 
LCABCItaH Ond OMPI eure جمس ص سحا‎ A 


puissance si ce n'est par Allah » 
7 PET 
بالله‎ Í 335 التَرَغِيب في قول لا حول ولا‎ 
« 44075) 
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عن أبي موس رضي الله 26 أن ui‏ صلى الله die‏ وسلم d Jé‏ قل Y‏ حول ولا $ s‏ بال Ép‏ 
كبز من كنوز FU‏ زب ې بد ن» بج) 

Abû Mûssa + rapporte que l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Dis : «Il n'y de 
mouvement, ni de puissance si ce n'est par Allah », car c'est un trésor parmi 


les trésors du Paradis ». 


L'incitation à prononcer des formules de rappelle matin 
SOS OR SEDI E EE I pr eei Rie SE مسمس‎ 


et le soir 


الترغيب في أذكار يقوها إذا أصبح و إذا أمسى 


عن مقاذ بن عبد الله بن خبيب عن أيه رضي الله عنۀ أنه JE‏ خرجتا في di‏ مطر وظلمة شَدِيدَة 
نطلب رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ Lad Les‏ فأدركناه Qus‏ قل فلم أقل us‏ 2 قَالَ قل کلم قل 
us‏ م dé‏ قل قلت تا رَسُول الله ما امول َال قل هو الله à‏ أحد والمعوذتين جين pem‏ وحين تمسي 
ثلاث قرات تكفيك من کل شَئْء ex)‏ ته ن) 

Mu'ádh Ibn ‘Abd Allah Ibn Habib rapporte que son père y a dit: «Lors 
d'une nuit sombre et pluvieuse, nous sommes sortis chercher le Messager 
d'Allah (sws), afin qu'il dirige notre prière et nous avons fini par le trouver. 
Il dit alors : « Parle ! ». Je n'ai rien dit. Il recommença et dit : « Parle ! ». Je 
ne dis toujours rien. Puis il dit de nouveau : « Parle ! ». J'ai alors dit : « Ó 
Envoyé d'Allah, que veux-tu que je dise? ». Il répondit: « Récite la 
sourate « Dis : C'est Lui Allah, l'Unique » (Al ikhlas), ainsi que les deux 
sourates protectrices (An Nâs et Al Falaq), lorsque tu arrives au matin et au 


soir, trois fois, elles te protègeront de toute chose ». 


4 أت رق‎ sf AM غو وما قال سيد‎ uo uli ed i uui ua in 
ef ما صنعت‎ e على عَهدك وَوعدك ما اسْتَطَعْت أعوذ بك من‎ vs له إلا أت خلقتني وأنا عبدك‎ 


AC 
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لک بنعمتك cé‏ وأبوء بذنبي 6 لي Á‏ لا يعفر ef‏ | نت من قَالَا موقنا يخا جين بي 
Gé‏ من ليلته دخل ÉL‏ ومن قَاطَا موقنا ÉE ta‏ يصبح ES‏ من يَؤْمه دخل ÉH‏ (ب» نه ت, 
بد بح» eil (Le‏ بباء مُوَحدَة مَضْمُومَة وهزة بعد الْوَاو loge‏ مَعْنَاهُ Ji‏ وأعترف 
Chaddád Ibn Aws « rapporte que le Prophéte (sws) a dit : « La demande de‏ 
pardon par excellence consiste à dire : « Ó Allah, Tu es mon Seigneur, Il‏ 
n'y a pas de dieu si ce n'est Toi 1 Tu m'as créé et je suis Ton serviteur, et je‏ 
suis fidéle à Ta promesse et à Ton pacte autant que je le peux. Je cherche‏ 
refuge auprés de Toi contre le mal de ce que j'ai commis. Je reconnais‏ 
devant Toi le bienfait dont Tu m'as couvert et je reconnais devant Toi mes‏ 
péchés. Pardonne-moi, car nul ne pardonne les péchés si ce n'est Toi ».‏ 
Celui qui prononce cette formule, le soir, en étant pleinement convaincu‏ 
de ce qu'elle contient, puis qu'il meurt durant cette nuit, entrera au Paradis.‏ 
De méme, celui qui la prononce au matin, en étant pleinement convaincu‏ 
de ce qu'elle contient, puis meurt durant la journée, entrera au Paradis ».‏ 
ces‏ أبي Et‏ رَضِي الله عَنۀ قال ste‏ رجل إلى الي صلى الله ede‏ وسلم G QU‏ وَسُول الله ما لقيت 
من عقرب لدغتني البارحة قَالَ أما لّو قلت جين أمسيت أعوذ collé‏ الله التامات من شر U‏ خلق لم 
ترك do)‏ م» بده نه بچ ت) 
Abi Hurayra « raconte qu'un homme vint voir le Prophéte (sws) et lui dit :‏ 
«Ó Envoyé d'Allah, comme j'ai souffert hier à cause d'un scorpion qui m'a‏ 
piqué ! ». Le Prophète (sws) lui dit : « Si, au moment où le soir était arrivé‏ 
tu avais dit: «Je cherche refuge par les Paroles d'Allah les plus parfaites,‏ 


contre le mal de ce qu'Il a créé », il ne t'aurait pas fait de mal ». 


عن أبي Gail i‏ رضي الله عَنهُ أن رَسُول الله صلى الله ae‏ وسلم JE‏ من قال لا dj‏ إلا لله 23 
Y‏ شريك لَه لَه املك وله asd‏ وُو على كل etg‏ قدير في ټؤم مائ Ú CHE za‏ عدل عشر V,‏ 


al 78) 
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t "P CD es st 
v يي وم‎ de S ټؤمه‎ olt حززا من‎ d سپ كانت‎ LÉ eg RS مالة‎ uas 


EDS جاء به الا رجل عمل‎ É Jai UNE 
D’après Abû Hurayra ع‎ également, le Messager d'Allah (sws) a dit : « Celui 
qui dit: « Il n'y a pas de dieu si ce n'est Allah, unique, sans associé, À Lui 
appartient la Royauté et à Lui appartient La Louange et Il est omnipotent », 
cent fois en une journée, cela lui équivaudra à l'affranchissement de dix 
esclaves. De plus, on lui inscrira cent bonnes actions, on lui effacera cent 
péchés et elle sera une protection pour lui jusqu'au soir. Personne ne 
viendra avec une action meilleure que la sienne, sauf un individu qui aura 
prononcé cette formule d'avantage que lui ». 
A 


عن أبان بن عْثْمَانَ ou caf JU‏ بن OGE‏ رَضِي الله عَنۀ يَقُول dé‏ رَسُول الله صلى de à‏ 


وسلم ما من عبد يَقُول à‏ صباح كل يَوْم وَمَسَاء كل لَيْلّة يسم الله الذي am am‏ 
Ÿ M‏ في ETT EN‏ الْعَلِيم ثلاث fs‏ فيضره où ó se‏ قد أَضَابَهُ طرف فاج 
Jed‏ الرجل ينظر QUSS ed]‏ أبان ما Jes‏ أما إن الحدیت u$‏ حدثعك ES‏ ي ل desi aff‏ ليعضي 


اله قدره (بد» Ù‏ بې >( 


Go 


Abân ع‎ rapporte le hadith suivant de son père ‘Uthmân Ibn ‘Afin + : «Le 
Messager d'Allah (sws) a dit : « Tout individu qui prononce, chaque jour, le 
matin et la nuit, la formule suivante : « Au nom d'Allah par lequel rien sur 
terre, ni dans les cieux, n'est en mesure de nuire et Il est Celui qui Entend 


et qui Sait tout », à trois reprises, ne subira aucun mal ». 


عن المنيذر رَضِى الله 6 صاحب رَسُول الله صلى الله ele‏ وَسلم 0$ يكون بإفريقية caf dé‏ 
سول الله صلی الله fe‏ وسلم مول من JG‏ إذا أصبح رضيت بالل eus É‏ دينا LS aids‏ 
CË‏ الزعيم لآخذن pas‏ حى أدخلة hi‏ (ط) 


TIE 
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Al Mundhir + dit : « J'ai entendu l'Envoyé d'Allah (sws) dire : « Celui qui, 
lorsqu'il arrive au matin, dit : « J'agréc Allah comme Maître, l'islam comme 
religion et Muhammad comme Prophète », je lui garantis que je Je prendrai 


par la main pour le faire rentrer au Paradis ». 


عَن CN‏ عمر رَضِي الله À d6 GER‏ يكن رَسُول الله صلى لله عَلَيْهِ وَسلم يدع i‏ الْكَلِمَاتَ جين 
,5 ګر پر 9 3 H‏ ونا ا xoa utl "T‏ * ۴ 1 

يي وحين يصبح EU‏ 3 أسألك adi‏ والعافية في UI is GUI‏ إن أسألك الْعَفو والعافية في 

e 2 + T ٢ 6 59 J 8 

ديني ودنياي A Us dal‏ اسر عوراتي وآمن روعاتي (UI‏ احفظبي من ټین يدي ومن حلفي 
وَعَن يني وَحَن QU‏ ومن قوقي وَأَعُوذْ بعظمتك أن أغتال من تحتي قال où 935 e‏ الجراح يني 
اخعف (بد نه بې حا) 

Ibn ‘Omar ع‎ raconte : «Il y a des paroles que le Messager d'Allah (sws) ne 
délaissait jamais lorsque la nuit tombait ou que le matin se levait. Ces 
paroles sont : « Ó Allah, je Te demande de m'absoudre et de m'accorder 
santé et sécurité, dans ce bas monde et dans l'au-delà. Ó Allah, couvre mes 
défauts et rassure-moi quant à mes peurs. Ó Allah, préserve-moi par devant 
et par derriére, à ma droite et à ma gauche, par en haut, et je cherche refuge 


auprès de toi pour ne pas être englouti par en bas ». 


عن أنس بن مالك رضي الله عَنۀ JU‏ قال رَسُول di‏ صلى الله ade‏ وسلم لفاطمة رضي الله عَنْهَا ما 
بمنعك أن تسمعي ما أوصيك به أن تقولي إذا أصبّحت واٍذا أمسيت يا حى G‏ قيوم ARS‏ أستغيث 
AE Ne ie dti t‏ لا S 1 á‏ 

أصلح لي ab‏ كله ولا تكلبي إلى تفي طرقّة عين c5)‏ حا) 

Anas Ibn Mâlik ع‎ rapporte que le Messager de Dieu (sws) a dità sa fille 
Fátima بع‎ « Ecoute ce que j'ai à te donner comme conseil : « Dis, lorsque 
tu arrives au matin et au soir, «Ô Toi Le Vivant, Celui qui subsiste par 
Lui-même, c'est auprès de Ta Miséricorde que je cherche le secours ! 
Arrange mon état dans toute ses dimensions et ne me livre pas à moi- 


méme, ne serait-ce que l'instant d'un clignement d'œil ». 


«afl 9 
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د 


بي ug‏ عن قال JG‏ رول الله صلى الله ie‏ سلم من صلى علي جين يصبح 
e‏ 7 يي عشرا أذركته سَفَاعَت aal ess‏ (ط) 

Selon Abû Ad-darda` q, l'Envoyé de Dieu (sws) a dit: « Celui m 
matin, prie sur moi dix fois, et quand il arrive au soir, prie sur moj dix fois 


bénéficiera de mon intercession au Jour de la Résurrection ». 


L'incitation à prononcer des paroles au moment de se 
I e e D LA E 
mettre au lit et ce qu'il est parvenu concernant celui qui 


REESE TEE z zoe 
s'endort sans avoir évoqué le Nom d’Allah — elevé 501-11 


t -2 . de 7 0 [d L^ 
dus یقوشن جين يأوي إل فراشه وما جاء ین تام 45 يذكر الله‎ t في‎ oes 


عَن adi‏ بن عَازب رضي الله عَنۀ قَالَ gi dé‏ صلى الله ie‏ وَسلم إذا ایت [NO EA‏ 
E SEA is,‏ اضطجع على شقك AS‏ م قل ap ed‏ أسلمت تفيي الك ووجهت وَجُهي 
a‏ وفوضت e) ud‏ وألجأت ظهري aid] xis xis o‏ لا منجا ولا ملجأ ينك AS‏ 
2d‏ بكتابك ced‏ آنزلت ei ets‏ أزسلت 9j‏ مت من ليلتك coa‏ على gli‏ واجعلهن AT‏ 
ئا كلم به JG‏ فرددتما على التي صلى الله ele‏ وسلم B‏ بلغت A‏ بكتابك si‏ أنزلت قلت 
وَسُولك dé‏ لا cei dis‏ أزسلت (ب» م بده ت» ن» بج) وق xs,‏ لأخاري وَالبْذِيٍ OB‏ إن 
مت من ليلتك مت على aai‏ وان اصبحت أصبت خيرا أَوَى غير 253 | 

" Bard" Ibn ‘Azib « rapporte que le Prophète (sws) a dit: « Lorsque tu 
t apprétes à te mettre au lit, accomplis tes ablutions, comme si tu allais prier, 
puis couche-toi sur ton coté droit, puis dis : « Ô Allah, c'est à Toi que y 
remets mon âme, c'est vers Toi que je tourne mon visage et c’est à Toi que 


je remets mon so a ; 5 
rt. Je me mets sous Ta protection, par amour de Toi et P?! 


crainte. Nulle i à 5 : pa 
€ Issue et nul refuge contre Toi, si ce n’est auprès de Toi. J” 


cru en Ton livre : i 
re que Tu as fait descendre et en Ton Prophéte que Tus 


envoyé ». Si tu me 1 : 
urs durant cette nuit-là, tu mourriras sur l'état de natur 


PT 
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sine «al fitra » et fais en sorte que ce soit les dernières paroles que tu 
prononces ». Dans une version d'Al Bukhári: «Et si tu te réveilles au 


matin, tu auras obtenu un grand bien, à savoir de bonnes actions en plus ». 


عن عبد الله بن عَمْرو رَضِي الله عَنْهُمَا عن التي صلى الله ele‏ وسلم JU‏ خصلتان أو os‏ لا mue‏ 
e‏ عبد مُسلم دخل t‏ هما يسير ومن يعمل يما JS‏ يسبح في دبر كل De‏ عشرا ويحمد 
عشرا ويكبر عشرا ذلك شون ouais dus‏ وألف tus‏ في الميزان ويكبر أَزْبعا as‏ إذا 
del‏ مضجعه وحمد 696 Eds‏ ويسبح تلائ s css‏ مائة ou‏ وألف في ab oti‏ 
ed‏ رَسُول الله صلی الله عليه وسلم يعقدها. M‏ ا رول الله كيف Le‏ يسير ومن يعمل بهما قليل 
at dé‏ أحدكم gi‏ الشّيْطّان في als‏ فينومه قبل أن dés‏ ويأتيه في صلاته فيذكره حاجة قبل أن 
ex) s‏ >« د؛ میا 

D'après ‘Abd Allah Ibn ‘Amr y, le Prophète (sws) a dit: «Il y a deux 
ceuvres qui, accomplies de maniére assidue, parle musulman, lui donneront 
accès au Paradis. Ce sont des actions simples, pourtant trés peu de gens les 
mettent en application. Il lui suffit de glorifier Allah dix fois à la fin de 
chaque prière (sobhân Allah), de le louer dix fois (al hamdu-li-Llah) et de le 
magnifier dix fois (Allahu akbar). Ceci nous donne donc cent cinquante 
formules de dhikr, prononcées avec la langue, par jour et mille cinq cent 
bonnes actions dans la balance. Lorsqu'il se met au lit qu'il proclame la 
grandeur d'Allah trente-quatre fois, puis qu'il le loue trente-trois fois, et 
qu'il Le glorifie trente-trois fois. Ceci nous donne donc cent formules dites 
avec la langue et mille bonnes actions dans la balance ». 'Abd Allah Ibn 
‘Amr dit: «J'ai vu le Messager d'Allah pratiquer ces actions quand les 
compagnons demandérent : « Comment se peut-il que ces actions soient 
aussi simples mais que très peu de personnes les mettent en pratique ? ». Il 


répondit : « Lorsque l'un d'entre vous se met au lit, chaytane vient à lui et 


prononcer ces formules et 


«al i82) 


le fait s'endormir avant qu'il n'ait le temps de 
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lorsque vous terminez votre priére, chaytane vient vous rappeler Certaines 


de vos affaires avant qu'il n'ait le temps de les dire ! ». 
سام قال من قال جين بأوي إلى فواشه لا إله إل‎ E الله نۀُ عن الي صلى الله‎ LAE 
العلي‎ Ay املك وله الحمد وو على كل شيء قدير لا حول ولا فو إلا‎ EU له وحده لا شريك‎ 
أكبر غفرت لَهُ ذتُوبه أو خطاياه شك مسعر إن‎ Ais di Í پله‎ s لله‎ adus سبحا الله‎ eua 
(ن» بح)‎ Ai كانت مثل زبد‎ 
Abû Hurayra ع‎ rapporte que le Prophéte (sws) a dit : « Celui qui, lorsqu'il 
se met au lit, dit : « Il n'y a pas de dieu si ce n'est Allah, unique, sans associé, 
à Lui appartient La Royauté et à Lui appartient La Louange et Il est 
Omnipotent. Il n'y a de mouvement, ni de puissance si ce n'est par Allah, 
L'Elevé et Le Sublime. Gloire à Allah, la Louange est à Lui, Il n'y a pas de 
dieu si ce n'est Allah. Allah est Le plus grand ! », ses péchés lui seront 


pardonnés méme s'ils étaient aussi abondants que l'écume de la mer ». 


L'incitation à prononcer des formules si l'on se réveille au 
A A Cu me EEE d 
milieu de la nuit 


Jit من‎ LEE في گلمات يقوهن إذا‎ cuin 


عن 854 بن catal‏ رَضِي الله عَنهُ عن Le l‏ الله ae‏ وسلم D‏ من تعار من OS JÉN‏ لا له 


إلا لله ؤحده لا شريك له له املك وله لحمد وو على كل شَيْء قدير الحمد لله وَسبُحان الله ولا à‏ 
1 


E [nu of Í cpu Ing أو‎ d y 211 dé 2 الله‎ Í رة‎ Y due y; أكبر‎ à للا الله‎ 

صلی قبلت صلاته (ب» بد «O‏ بج) 
t, le Prophète (sws) a dit: « Celui qui 5€‏ سي D'après ‘Ubäda Ibn‏ 
réveille en pleine nuit, puis dis: «Il n'y a pas de dieu si ce n'est Allah,‏ 


c La 


unique, sans associés, à Lui appartient la Royauté et à Lui appartien 
PES 


. De | 
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Louange et il est Omnipotent. Louange à Allah, Gloire à Lui. Il n'y a pas de 
dieu si ce n’est Allah. Allah est Le Plus grand. Il n'y a de mouvement et de 
puissance que par Allah. Puis qu'il dit : « Ó Allah pardonne-moi ! » ou qu'il 
invoque avec quoi que ce soit d'autre, sa demande sera acceptée ; et s'il 


accomplit ses ablutions puis prie, sa prière sera acceptée ». 


L'incitation à prononcer des formules de rappel aprés la 


prière du matin (sobh), du milieu d’après midi (‘asr) et du 


coucher du soleil (maghreb) 


الريب في أذكار يَقُوهَا بعد pandi purée‏ وَالْمغرب 


36 gis من قَالَ في دبر صَلَاة الجر‎ JG لم‎ ele الله عَنۀ أن رَسُول الله صلى الله‎ us در‎ dus 
على كل‎ gis cs ٍله إلا الله وحده لا شريك لَه له املك وله الخمد يحبي‎ Y قبل أن يتكلم‎ eos 
SS عشر وَرَجَات‎ À عشر سيئات ورفع‎ ib عشر حَستات وما‎ À شَيْء قدير عشر مرت كتب الله‎ 
3 edi aS a لذنب أن يُذرکۀ‎ gs حرز من کل مکژوه وحرس من الَيْطَا وم‎ à کله‎ US eg 
g وراد فيه‎ LA pe حدِيث حسن غَرِيب‎ dés وَاللَفْظ لَهُ‎ cjui تَعَالَ. روا‎ d الشرك‎ 
من حدیث‎ Laf cgo dis وَاحِدَةٍ اا عتق 25 مُؤمئّة (ت» ن)‎ JR لَه‎ ES Lal وژاد فيه‎ a 
مقاذ وراد فيه من قا من جين ينصترف من صّلاة الْعَصْر أعطي مثل ذلك في ليلته‎ 

Abû Dhar ع‎ rapporte que le Messager de Dieu (sws) a dit: « Celui qui 


prononce dix fois les paroles suivantes, aprés la priére du fajr, alors qu'il 
autre chose : « Il 


a les 


A i à parler d' 
genoux encore pliés, et avant qu'il ne se mette à par 


ieu si i sans associé. À Lui appartient 
n'y a pas de dieu si ce n'est Allah, unique et sans pp 


La Royauté et à Lui appartient La Louange. Il donne la vie et la mort et Il 


est Omnipotent », il lui sera inscrit dix bonn à; | ص‎ 
péchés et on l'élàvera de dix degrés. De plus, durant sa journée entière, i 


es actions, on lui effacera dix 


afl i84) 
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sera protégé contre toute chose désagréable, contre Satan, ainsi que contre 


tout péché à l'exception de l'associationnisme ». 


Ce qu'il est recommandé de dire et de faire lorsque l'on 


voit une chose désagréable durant sommeil 


è 


eos‏ فِيمَا يَقُوله ويفعله من رأى في مامه ما یکره 


عن ابر رضي الله عَنۀ عن رَسُول الله صلى الله ade‏ وسلم أنه JG‏ إذا رأى أحدكم GB‏ يكرهها 
فلييصق عن يستاره ES‏ وليستعذ di‏ من ÉK pl OU‏ وليتحول عن جنبه i‏ كان de‏ (ې 
نه بج) 

D'après Jábir c, le Messager d'Allah (sws) a dit : « Lorsque l'un de vous fais 
un cauchemar, qu'il poustillone légérement sur sa gauche trois fois, puis 
qu'il demande protection auprès d'Allah contre Satan le lapidé trois fois, et 


enfin qu'il change le coté sur lequel il était en train de dormir ». 


L'incitation à prononcer des formules de rappel aprés les 


priéres obligatoires 


ml‏ في أذكار بعد الصَّلَّوَات المكتوبات 


عن أي 838 JG JE‏ رَشول الله صلی الله de‏ وسلم من سبح d‏ دبر کل صَلَاة Gps GE‏ ومد 
ال clés SE‏ وکبر الله تلائ cs‏ تلك تٍشعة وَتسْعُونَ E‏ قال pÉ‏ لال لا له Ý‏ لله وحده لا 
شريك d‏ الملك وله uda‏ 545 على كل eut‏ قدير غفرت ل خطاياه وإ كَانّت Aii ag Je‏ 
1 

Abû Hurayra « rapporte que l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Celui qui, après 
chaque prière, glorifie Allah trente-trois fois, loue Allah trente-trois fois 


D A ingt 
proclame la grandeur d'Allah trente-trois fois aura prononcé quatre" 8 


كل 


d 
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dix neuf formule de dhikr. Puis, s'il complète le chiffre cent en disant : «Il 
n'y a pas de dieu si ce n'est Allah, unique, sans associé, à Lui appartient La 
Royauté et à Lui appartient La Louange et Il est Omnipotent », ses péchés 


1 à 1 ; 1 7 
]ui seront pardonnés méme s'ils étaient aussi abondants que l'écume de 


mer ». 


dus‏ أَبُو داؤد andis‏ قال أَبُو QU x‏ أَبُو در يا رَسُول الله ذهب أَصْحَاب pal‏ بالأجور (الحديث 
- أنظر في Ss cz de‏ والتهليل والتحميد على الحتلاف أَنْوَاعه) 


Abû Dhar ع‎ raconte que des compagnons du Prophète (sws) ont dit : « Ó 
Envoyé de Dieu, les riches ont raflé toutes les récompenses... (Voir plus 
haut dans le chapitre « L'incitation à glorifier la transcendance d'Allah, à Le 
magnifier, à témoigner de Son unicité et à Le louer selon différentes 


formules ») 


عَن معَاذ بن جبا ل es di quo di y das duas‏ وسلم oun jÍ‏ يَوْمَا djs 3t. G JU E‏ 
JÉ‏ أوصيك يا .3 Y‏ تدعن 
في دير كل صَلاة أن تقول iih‏ أعني غلى ذكرك وشكرك وحسن عبادتك وأوصى يذلك معاذ 
الصتابيي وأوصى با dl Abd‏ عبد AN‏ وأوصى يما عبد AN‏ ن عقبة بن مُسلم (بدء ن» يخ 

(e بې‎ 


6 أحبك‎ dis وان‎ à رَسُول‎ € fs e gb له معَاذ‎ dés لأحبك‎ å! 


Mu'ádh Ibn Jabal ع‎ relate qu'un jour le Prophéte (sws) pris sa main et lui 
dit : «Ô Mu'ádh, je t'aime vraiment ». Mu'ádh dit: « Je donnerais mon 
Père et ma mère en rançon pour toi, Ó Envoyé d'Allah ! Par Allah, je t'aime 
aussi ! », « Je te recommande, cher Mu’âdh, de ne jamais oublier de dire, 
après chaque prière : « Ó Seigneur, aide-moi à me souvenir de Toi, à Te 


remercier et à t'adorer de la meilleure des manières » ». 


PT 1 
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Ce qu'il convient de dire et de faire pour celui qui voit 


une chose détestable au cours de son sommeil 


الگزغیب فِيمَا يَقُوله ويفعله من رأى في مَتَامه ما یکره 


عن عرو بن GERE‏ 4 عن أبيه عن جده أن رشول الله صلى الله عليه وسلم J6‏ إذا فزع 
أحدكم à‏ التوم Jas‏ أعوذ DHEA‏ الله التامات من aak‏ وعقابه شر عباده ومن هزات Cab‏ 
ud GIYA oig‏ لن تضره ed)‏ تء نء حا) 

D'après ‘Amr Ibn Chu'ayb +, le Messager d'Allah (sws) a dit: « Lorsque 
l'un d'entre vous se réveille en sursaut, qu'il dise : « Je cherche refuge 
auprès des Paroles parfaites d'Allah, contre Sa colère, contre Son chatiment, 
contre le mal de Ses serviteurs, contre les pressions des démons et contre 
leur présence à mes côtés». Son mauvais rêve ne lui nuira ainsi 


aucunement ». 


عن أبي É ce‏ قلت لعبد AS‏ بن خنبش cod‏ رَضِي الله عَنۀ S‏ كبيرا أذركت رَسُول الله 
صلی الله عَلَيْهِ وَسلم JE‏ نعم قلت كيف صنع رَسُول الله صلی الله لله a Los ade‏ كادته d zi‏ إن 
tél‏ تحدرت xb Gb‏ على Jos‏ الله صلى الله alle‏ وَسلم من الأودية والشعاب وَفِيهِمْ OS‏ 
دو شعلة من تار بريد أن يحرق با وجه رَسُول الله صلى الله le‏ وسلم فهبط af‏ جبريل CIEN ele‏ 
يواسي sel ufi fcd‏ وور شو 
JA‏ السّماء ومن شر ما يمرج فيا ومن شر فتن اليل JÉ‏ ومن E‏ كل GE Y) db‏ يطرة 
یر يا رمن قَالَ فطفعت نارهم isis‏ الله تبارك c^ cy) diss‏ ن) 

Abû At-tiyyàh q raconte : « J'ai dit à ‘Abd Ar-Rahmán Ibn Khanbach t 
alors qu'il était âgé: «As-tu connu le Messager d'Allah (sws)?». Il 
répondit : « Oui ». Je lui demandais : « Et comment a-t-il fait lorsque les 
djinns ont comploté contre lui? ». Il dit: «Les démons sont descendus, 


cette nuit, depuis des vallées et des collines. Il y avait parmi eux un démon 
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qui tenait à sa main une flamme et avec laquelle il souhaitait brûler le visage 
du Messager (sws). Jibril o vint voir le Prophète (sws) et lui dit: «Ô 
Muhammad, dis!». «Que dois-je dire? », demanda-t-il. Il 
poursuivit : « Dis: Je cherche refuge auprès des Paroles d'Allah les plus 
parfaites, contre le mal de ce qu'Il a crée, fait évoluer et fait répandre, 
contre le mal de ce qu'Il fait descendre du ciel et contre le mal de ce qui y 
monte, contre le mal qui se manifeste la nuit et le jour, contre le mal de 
toute personne qui frappe à ma porte, sauf celui qui y frappe pour amener 
avec lui un bien ! Ô Toi le Miséricordieux ! ». Leur feu s'éteignit et Dieu 


(swt) les vainquit ». 


Ce qu'il convient de dire en sortant de chez soi pour se 


rendre à la mosquée ou ailleurs, et ce qu'il convient de 


dire en rentrant 


Les LE‏ يَقُول إذا خرج من ani‏ إلى الْمَسْجد ons‏ 1515 دخلهما 


we‏ و اس وي لاه غه M‏ صلى الله JU pus ede‏ إذا خرج الرجل من JUS ass‏ يسم الله 
توكلت على الله Ys‏ حول de J| 34 $ Ys‏ ا ES‏ 


Je آخر كيف لَك‎ oleis عَنۀ الشَّيْطَانِ 5 فَيَقُول لَهُ‎ RS و5‎ JG (ت» ن» بح) و زا د أبو‎ oen 
Q3 ي وكفي‎ 

Selon Anas «, l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Lorsqu'une personne sort de 

Chez elle et dit : « Au nom d’Allah, c’est à Allah que je m'en remets, il n'y a 

pas de mouvement, ni de puissance, si ce n'est par Allah », on lui dit : « Ce 

que tu as dis est suffisant 1 Tu seras guidé, tes préoccupations réglées et tu 


Seras protégé » ; et Satan s'éloignera de lui « Abû Dàwüd + ajoute que Satan 


«uff ( 188) 
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dira: « Comment veux-tu avoir une emprise sur une personne qui a ét 


guidée, comblée et protégée ?1 ». 


ڪن جابر رضي الله عن أنه سمع التي صلى الله ede‏ وسلم dli‏ إذا دخل الرجل eg‏ نكر الله عند 
us‏ وعند طَعَامه Y oz Íó‏ مبيت لكم ولا عضّاء وإذا دخل فلم يذكر الله de‏ دُځوله JG‏ 
ort‏ أدركتم cul‏ 1515 لم يذكر الله uib ale‏ 6 الشَّْطَان أدركتم المبيت وَالْعضَاء (م» به ته 
(o‏ 

Jábir + dit avoir entendu les paroles suivantes du Prophéte (sws) : « Lorsque 
l'individu rentre chez lui, puis mentionne le Nom d'Allah, au moment d'y 
entrer et aussi avant de manger, Satan dit: « Vous n'avez nulle part où 
dormir, et n'aurez pas droit à diner ! ». Et s'il rentre chez lui, sans évoquer 
le Nom d'Allah, au moment où il y rentre, Satan dit : « Vous avez trouvé 
un endroit où dormir». Puis, si la personne ne mentionne pas le Nom 
d'Allah au moment de manger, Satan dit: « Vous avez trouvé un endroit 


pour dormir et pour manger ! ». 


L'incitation à prononcer certaines formules pour celui qui 


est sujet à des insufflations démoniaques durant la prière 
baud oua un ٠ فلس‎ 


et à d'autres moments i euis 


الترْغِيب فِيمَا 5 يَقُوله من حصلت لَهُ $$ سَة في الصّلاة Byés‏ 


DL رَسُول الله إن‎ 6 JUS وسلم‎ ade بن العَاصِي رضي الله نه أنه أَنَى ابي صلى الله‎ nid 
JU or داك‎ Les ede سول الله صلى الله‎ 55 QUE le وقراءق يلبسهًا‎ avo ځال بيني وټین‎ 7 
(e) ذَلِك فأذهبه الله عني‎ cu ju يسارك‎ of Jis dy خنزب فإذا أحسسته فتعوذ‎ 

خب کسر ا لا الْمْعْجَمَة وشکُون الثون z%‏ اي بِغعُدمَا اء مُوَحدّة 1 

Wilian Ibn al ‘Asî ع‎ raconte s'étre rendu chez le Prophéte (sws) et lui 0 
« O Messager d'Allah, Satan me perturbe dans ma priére et lorsque je récit 


2 


0 


P. 
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je Coran. Il me met dans la confusion ». Le Messager d'Allah (sws) dit 
alors : « Celui-là est un démon qui se prénomme Khinzab ! Si tu sens sa 
présence, cherche refuge auprés d'Allah et postillonne légérement sur ta 


gauche ». "Uthmán dit : « J'ai appliqué cela et Allah m'en a débarrassé ». 


عن xe‏ رَضِي الله Gi‏ أن ر Jos;‏ الله صلی الله de‏ وسلم ÓG‏ إن أحدكُم ds oai ae‏ من 
خلقك فَيَقُول الله dui‏ من خلق الله 156 وجد ذلك أحدكم jadis‏ آمنت óy‏ وَرَسُوله of‏ ذلك 
يذهب (b ig d) 4 A‏ £ عن BR ul‏ رضي الله عَنۀ d ÍÓ‏ 5 سول الله صلى الله ae‏ د وسلم de‏ 
oci‏ أحدكم $ dai‏ من خلق S‏ من خلق EE S‏ يَقُول من خلق 5 بك BÉ‏ بلغه فليستعذ بالل 
ولينته (ب» م» بد ن) a‏ روايّة لیسلم Jas‏ آمنت diy‏ وَرَسُوله وي روايّة لابي 235 Visi uds‏ 
الله أحد الله الصّمد لم يلد ds‏ يُولد و يكن d‏ كفوا أحد E‏ ليتفل عن يساره ES‏ وليستعذ 44 من 
ls, (a OI‏ للنسائي فليستعذ بالل his‏ ومن فتنه 

'A'icha g rapporte que le Messager de Dieu (sws) a dit: «Il se peut que 
Satan se rende prés de l'un de vous et lui insuffle : « Qui t'a crée ? ». Il 
répond : « Allah ». Puis il dit : « Et qui a créé Allah ? ». Si l'un de vous se 
trouve dans cette situation qu'il dise: «J'ai cru en Allah et en Son 
Messager ». Ceci est propice à dissiper ces insuflations ». Dans une version 
d'Al Bukhari, le Prophète conseille également d'implorer la protection 
d'Allah contre Satan, et d'arréter ce type de pensées. Quant à Abû 657 
et An-nass'i t, leur version du hádith préconise la lecture de la sourate al 


Ikhlás en plus. 


L'incitation à implorer le pardon d'Allah 
كود سه" له ی ل ع عد و ل‎ nier 


I d mé 


غږ د PET‏ 
دعوتني ورجوتني غفرت لك على ما گان منك ولا QUE‏ يا ان آدم لو بلغت ذنوبك عنان KEJ‏ € 


TED 
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استغفرتني غفرت لَك is‏ ولا JE‏ تا où‏ آدم ef‏ لو انيعي بقراب الأْض ځطَائا © لقتني لا تشرك بي 3 
شيا el‏ بقراما مشفرة (ت) العتان بقح العين agi‏ هو cott‏ وقراب a‏ بطم القاف 
ما ou‏ ملأها 

Anas ع‎ raconte : « J'ai entendu le Messager d'Allah (sws) dire : « Allah a dit ; 
« Ó fils d'Adam, tant que tu M'invoques et que tu espéres en Moi, Je te 
pardonnerai sans faire cas de quoi que ce soit ! Ó fils d'Adam, si tes péchés 
avaient atteint les cimes du ciel, puis que tu venais à Moi implorant Mon 
pardon, je Te pardonnerais sans faire cas de quoi que ce soit! Ó fils 
d'Adam, si tu venais à Moi avec des péchés équivalents à la terre tout 
entière, puis que tu revenais à Moi sans M'associer quoique ce soit, Je 


viendrais avec l'équivalent en pardon ! ». 


uet ge وسام كال‎ deo سلى‎ di أن ټټول‎ as عَن الزبير رضي الله‎ 
"P EEG pm $15; EN من‎ el 

Azzubayr x rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit: « Celui qui 
aimerait se réjouir de son registre (au jour du Jugement), qu'il multiplie les 


demandes de pardon ». 


L'incitation à multiplier la mention du Nom d’Allah en 


secret et en public 


easi‏ الإكثار من ذكر الله سرا وجهرا 


عن al‏ 558 رَضِي الله عَنهُ JG Q6‏ رَسُول الله صلى الله Jp es de‏ الله 4 


3 5,53 مل‎ à RÉ ذكرته 3 تي و وان‎ d à ei ob "i إذا‎ aa th 


» 


تقرب gs di‏ تقربت 4 v‏ وَإن تقرب di‏ وْرَاعا تقربت Si‏ با 


(ب» مت p‏ 
4050« 
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Abü Hurayra 1 rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « Dieu dit: 
«Je suis selon l'opinion que Mon serviteur a de Moi et Je suis avec lui 
quand il Me mentionne. S'il me mentionne en lui-même, Je le mentionne 
en Moi-même et s'il Me mentionne dans une assemblée, Je le mentionne 
dans une assemblée meilleure que la sienne. S'il se rapproche de Moi d'un 
empan, Je me rapproche de lui d'une coudée. S'il se rapproche de Moi 
d'une coudée, Je me rapproche de lui d'une brasse, et s'il vient à Moi en 


marchant, Je vais à lui en M'empressant ». 
goal ok di Tu (2 2 5 We ud 4 
$$ وَسلم قال الدعاء هُوَ البادة ۾‎ fe صلى الله‎ JE عَن‎ ER بن بشير رَضِي الله‎ OUI عَن‎ 
4 [2 : P TP A د‎ 8 E. 
.5 داخرين عَافر‎ eR أسْتَحِبٍ لكم إن الذين 4453-4 عن عبادتي سيدخلون‎ gs وال ربكم‎ 
بي بخ حا)‎ (Qe e) 
D’après An-Nu'mán Ibn Bachîr y, le Prophète (sws) a dit : « L'invocation 
c'est l'adoration ». Puis il récita : « Et votre Seigneur dit : « Invoquez-Moi, 


Je vous exaucerai » (Sourate Al Gháfir, verset 6) ». 


عن ابي A‏ رضي الله عَنۀ ان َسُول الله صلی الله O6 plus ele‏ من سره Of‏ يستجيب الله لَه عِنْد 
الشدائد فليكثر من الدّعَاء في الرځاء (ت» حا) 

D’après Abû Hurayra x, le Messager d'Allah (sws) a dit: « Celui qui 
souhaite qu'Allah l'exauce dans les moments d'adversité, qu'il multiplie les 


invocations dans les moments d'aisance ». 


عن ES ul‏ رضي الله عن dé JG‏ َسُول الله صلى الله le‏ وسلم ما من مُسلم ينصب وجهه à‏ عز 
وجل في viol p eos‏ َه إا أن يعجلها لَهُ وما أن يدخرها لَۀ ن الآخجرة () 
Selon Abû Hurayra q, le Messager d'Allah (sws) a dit : « Pas un musulman‏ 


ne tourne son visage vers Allah pour Lui demander une chose, sans 


«af i92) 
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d'une des maniéres suivante : soit Dieu lui "I 
e 


qu'Allah ne la lui accorde 
rve auprès de Lui jusqu’au Jour du dernier, 


immediatement, soit Il la rése 


à‏ و 


"T "T وسلم إن الله‎ de قال قال رَسُول الله صلی لله‎ té سلمّان رضي الله‎ é 
inh séad Ke Lal) تء بج بس حا)‎ ceu) أن يردها صفرا خائبتين‎ X PW] 

JM ec الرجل إل‎ 

A a£‏ هُوَ الفارغ 

p 

nvoyé d'Allah (sws) a dit : « Dieu est certainement 


il éprouve de la pudeur à ce qu’un individu, 


Salmán + rapporte que l'E 
` très Respectueux et Généreux, 


ayant levé les mains vers lui, retourne sans rien ». 


عن عبد الله بن شود رَضيي الله عن قال dé‏ َسُول الله صلى الله e‏ وسلم من نولت په فاقة jl‏ 
gd‏ لم تسد فاقته ومن نزلت په فاقة dip Ug‏ فيوشك اله لَۀ برزق Jet‏ أو آجل (بده ت» حا) 
ُوشك أي يشرع وزنا ومعنى 

‘Abd Allah Ibn Mas'üd x rapporte que l'Envoyé de Dieu (sws) a dit: 
« Celui qui est touché par un revers de fortune et qui cherche le secours 
auprés des gens, ne verra jamais son probléme résolu. Quant à celui qui est 


touché par un revers de fortune, puis se tourne vers Allah pour en trouver 


la solution, i ê i i 
a solution, il peut être certain qu’ Allah s’empressera de lui accorder une 


subsistance suffisante, que ce soit à court ou à plus long terme ». 


ECT 
L'incitation à prononcer certaines formules en vue 


s. 0 P ۴ 
d'introduire ses invocations, et certains ahádith 


concernant le Nom suprême d’Allah 


cb)‏ في CUS‏ يستفتح با الذْعَاء تعض ما جَاء في اسم الله الْأَعْظم 


AG) 
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عن عبد الله uiid‏ أبيه رَضِي الله عَنْهُمَا أن رَسُول الله صلى الله le‏ وَسلم مع رجلا يَقُول 
a db‏ أسألك ab‏ أشهد af‏ أَنْت الله لا US fi‏ الأحد الصّمد الذِي لم يلد وم ولد وم يكن 


a) اذا سيل به أغطى واذا دعي به أَجَاب‎ cedi لقد سَأَلت الله بالاشم الْأَعْظَم‎ Qus كفوا أحد‎ d 


1 


ت بي بح حا) 

Selon ‘Abd Allah Ibn Burayda wy, le Prophète (sws) entendit un homme 
dire : « Ö Allah, je T'implore par le fait que je témoigne que Tu es Dieu et 
qu'il n'y a d'autre Dieu que Toi, l'Unique, Le Parfait qui n'a besoin de rien 
pour subsister, Celui qui n'a pas été enfanté et qui n'a pas enfanté et qui ne 
sera égalé par personne ». Le Prophète dit : « Tu as certainement présenté ta 
requéte à Allah en utilisant Son Nom Supréme ; ce Nom par lequel, 
lorsqu’ Allah est imploré avec pour une requête, Il l'accorde et 5:11 est 


invoqué avec, Il répond ». 


عَن فضَالةَ بن عبيد رَضِي الله عَنۀ ÓG‏ ينا رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم an‏ |3 دخل رجل فصلى 
zd dus‏ اعر لي وارحمني JUS‏ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم عجلت dirai GÅ‏ إذا صليت 
كدت فاحمد الله del 58 G‏ وصل GSI gie‏ َالَ Ë‏ صلى رجل آخر بعد ديك aed‏ الله وصلی 
على التي صلى الله de‏ وسلم QU‏ لَه لي صلى الله ide‏ وسلم G‏ اْمْصَلَي eil‏ تحب d)‏ بده ته 
نه بح) 

Fudäla Ibn *Abid x raconte : « Alors que le Messager d'Allah (sws) était assis 
(dans la mosquée) un homme entra, pria et dit : « Ó Seigneur, pardonne- 
moi et fais-moi miséricorde ». Le Messager d'Allah (sws) lui dit: « Tu t'es 


précipité, 6 toi qui pries ! Lorsque tu pries et que tu t'assoies, loue Allah 
comme il convient, puis prie sur moi et ensuite implore-Le ». Puis vint un 
autre homme qui pria suite à cela, Il loua Allah, puis pria sur le Prophète 


(ws). L'Envoyé d'Allah (sws) lui dit : « Ó Toi qui pries ! Demande, tu seras 


exaucé ! y, 


PTE 
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ales il الثُون‎ TE وسلم‎ se اله صلى الله‎ J£ JÓ Jé 4e وَقاص رضي الله‎ d'ores 
de م يدع با‎ S IZ كنت من الظَالِمين‎ d] سْبْحَائَكَ‎ e xj il I odi dea a 

cea s y‏ الل له asc)‏ حا) 
Selon Sa'd Ibn Abi Waqgâs x, le Messager d'Allah (sws) a 1 dit.‏ 
L'invocation de Dhû Noun (Yunus — Jonas) lorsqu'il implora Dieu, alors‏ « 
qu'il était dans le ventre du poisson, fut : «Il n'y a pas de dieu si ce n'est‏ 
ې( Toi! Pureté, élévation et gloire à Toi! Je fus certainement parmi‏ 
injustes ! (Sourate Les Prophètes, verset 78) ». Tout individu musulman qui‏ 


implore Dieu avec cette invocation, verra Dieu exaucer sa demande | ». 


L’incitation à implorer Allah durant les prosternations, à 


la fin de chaque prière obligatoire et durant la dernière 


partie de la nuit 


التَرْغِيبٍ في الدّعَاء في السُجود ودبر الصّلَوات وجوف i‏ الأخير 


es 858 dé‏ الله i‏ أن 25 سول الله صلى الله JÉ uos ae‏ أقرب تا يكون D‏ من ربه عز 
نجل 585 ساجد 6 ud‏ الدّعَاء. s‏ مُسلم fs‏ اؤد LANG‏ 

Selon Abû Hurayra «, le Messager d’Allah (sws) a dit : « Le serviteur n'est 
jamais aussi proche de son Seigneur (swt) que lorsqu'il est prosterne devant 


Lui, Multipliez-y donc vos invovations ! », 


ن أبي a‏ رضي الله عَنۀ d‏ قيل 6 رَسُول الله أي ein‏ أسمع JG‏ جوف اليل الأخير ودبر 
B,‏ المكتوبات (ت 


, ` ^ ^ A 3 
D'après Abû Umáma q, quelqu'un demanda : ۵ ac d'Allah, ۳ 


5 ?» 
à J 0 . n 1 e 
type d'invocation Allah daigne écouter plus que n'importe quelle aut" 


1 
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1 répondit : « Celle faites au cœur de la nuit, à savoir vers la fin de celle-ci, 


et celle faite à la fin de chaque prière obligatoire ». 


La mise en garde contre le fait d'étre impatient 


concernant la réalisation d'une invocation, et contre le 


fait de dire « J'ai invoqué mais on ne m'a pas répondu ! » 


الترْهِيب من استبطاء الإجابة وقوله دَعَؤْتِ فلم يستجب لي 


ن ابي ze GA‏ ي الله عَنۀُ أن رَسُول الله صلى الله e‏ وسلم dé‏ لا يال aal oed‏ مالم يدع 


یا MM QUA yd‏ د دوو 
فلم أر يستجب لي فيستحسر عند US‏ ويدع ÍN‏ (م» ت) فيستحسر أي Je‏ ويعبى DAS‏ الدُعَاء 
Abû Hurayra x rapporte que le Messager de Dieu (sws) a dit : « Le serviteur‏ 
ne cessera de voir ses priéres exaucées tant qu'il ne demande pas une chose‏ 
interdite, tant que son invocation n'aboutise pas à rompre les liens‏ 
familiaux, et tant qu'il ne s'impatiente pas ». On demanda : « Ó Envoyé‏ 
d'Allah, qu'est-ce que l'impatience en matière d'invocaüon?». Il‏ 
répondit : « C’est le fait de dire : « J'ai invoqué mais je ne vois pas que ma‏ 
demande a été exaucée!». Puis il se lasse à ce moment-là et cesse‏ 


d'i 
invoquer ». 


La mise en garde contre le fait de lever la tête au ciel durant 


la priére et pendant que l'on invoque, et la mise en garde 
PUC PORA GH iude 7777 7-5 


contre le fait de faire des invocations en étant distrait 
ا تاك ميت‎ — — RC سب سس‎ 
الإنْسَان َه‎ eas ؤقت الدُعَاء وان‎ elita! زأسه إلى‎ (had التُْهِيب من رفع‎ 
غافل‎ 
كفنالاه»‎ 
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عن أبي EA‏ رضي الله عَنۀ أن رَسُول الله صلى الله ae‏ وسلم D‏ لينتهين أقوام عن رفعهم أَبْصَارهم 
TA‏ في الصّلاة إلى السّماء أو ليخطفن الله (O »( parait‏ 

D'après Abû Hurayra r, l'Envoyé d'Allah (sws) a dit: « Que certaines 
personnes cessent de lever leur regard au ciel pendant qu'elles implorent 


Dieu durant la prière, ou sinon Dieu leur reprendra la vue ». 


, xung dH ة د‎ poo cz ?h 2 de M x FUA abu 
موقنون بالإجابة‎ Quis ادعوا الله‎ QU وسلم‎ ee رَضِي الله عَنۀ عن النپي صلى الله‎ SR ul oss 

وَاعْلَمُوا أن الله Ÿ‏ يستجيب دُعاء من قلب غافل لاه (ت» حا) 
D'après Abû Hurayra x, le Prophète (sws) a dit : « Invoquez Allah tout en‏ 
étant certain de la réponse ; et sachez qu'Allah n'exauce pas une demande‏ 


faites depuis un cœur indifférent et distrait ». 


La mise en garde contre le fait de faire des invocations 


contre soi-même, ses enfants, ses employés et son argent 


alag من ذُعَاءِ الانسان على تفسه وَولده وخادمه‎ I 


عن جابر بن عبد الله رَضِي الله ÓG JG Uie‏ 5 سول الله صلی الله aie‏ وسلم Y‏ تدعوا على انفسگم 
s‏ تدعوا على أَوْلَادكُم s‏ تدعوا على خدمكم s‏ تدعوا على SU‏ لا توافقوا من الله سَاعَة يشل 
يها غطاء فيستجيب لكم (م؛ بده بخ) 

Jâbir Ibn ‘Abd Allah y rapporte que l'Envoyé de Dieu (sws) a dit : « Ne 
faites pas d'invocations contre vous-même, ni contre vos enfants, ni contre 
vos employés, ni contre vos biens car il se peut que votre demande coincide 
avec un moment oü Allah exauce les invocations, et vous serez alors 


exaucés ». 
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gs Y ثلاث دعوات‎ dos de رضي الله عَنهُ قال 6 رَسُول الله صلى الله‎ XA عن أبي‎ 
(ت)‎ exi على‎ Ah إجابتهن 825 الْمَظُلُومم ودعوة الْمُسَافِر ودعوة‎ 
D'après Abû Hurayra v, le Messager d'Allah (sws) a dit: «Je n'ai aucun 


3 
« 


doute sur le fait que trois types d'invocations seront exaucées : l'invocation 
de celui qui a subi une injustice, l'invocation du voyageur et l'invocation 


du parent pour ou contre son enfant ». 


L'incitation à multipliez les prières sur le Prophète (sws) 


et la mise en garde contre le fait de la délaisser lorsque son 


nom est mentionné 
التَرَغِيب في إكثار الصّلاة على التي صلى الله عَلَيْهِ وَسلم والترهيب من تَركهًا عند‎ 
كيرا دائما‎ Las ade ذكره صلی الله‎ 


الله «fs‏ عشرا (م» بد ن» بح) g5‏ بعض AN BU‏ من صلى على Ba‏ وَاحِدَة کب الله لَه بجا 
D'après Abû Hurayra x, le Messager d'Allah (sws) a dit : « Celui qui prie sur‏ 
moi une seule fois, Allah le bénira (litt. priera sur lui) dix fois ». Dans une‏ 
version de Tirmidhi : « Celui qui prie pour moi une seule fois, Allah lui‏ 


inscrira la récompense de dix bonnes actions ». 


عن ان مود رضي الله عنۀ QU‏ فال رول الله صلى الله dde‏ وسلم إن أولى الاس بي يم Vii‏ 
ule eS‏ صّلاة (es e)‏ 

Selon Ibn Mas'üd r, l'Envoyé d'Allah (sws) a dit: «Les personnes qui 
seront le plus en droit de se reclamer de moi au Jour de la Résurrection, 


Seront celles qui auront le plus prié sur mot «+ 


af 19 
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ون عمار بن ټاسر رضي الله quee 15 JE d ie‏ ع 

dur‏ الله أسماء IP aida‏ حد إلى Ÿ aaa e e‏ أبلغني با مه واسم agf‏ هذا فلان بن 
ن قد صلی عَلَيِك (بز» بح» (b‏ 

‘Ammar Ibn Yassâr t rapporte que le Messager de Dieu (sws) a dit : « Allah 

a assigné un ange à ma tombe et lui a octroyé le nom de toutes les créatures, 

Aussi, jusqu'au Jour de la Résurrection, personne ne prie sur moi sans que 

cet ange ne m'informe de son nom et du nom de son père : « celui-là c'est 


untel fils d'untel, il a prié sur toi ». 


عن أبي Sn‏ رَضِي الله عَنۀ JU‏ قَالَ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ َسلم ws‏ على من الصّلاة كل e‏ 
Re‏ وإ أحدا لن dia‏ علي dj‏ عرضت علي صلاته de £z‏ يفرغ b‏ 
JE‏ قلت وبعد الْمَوْت JU‏ إن الله حرم على الْأَرْض أن JO‏ أجساد eade Ai‏ الصّلاة راللام 
(e)‏ 

Selon Abû Ad-dard$' 7; le Messager d'Allah (sws) a dit: « Multipliez les 
prières sur moi tous les vendredis car c'est un jour où se trouvent des 
témoins. Les anges assistent à ce jour, si bien que personne ne prie sur moi 
sans que sa prière ne me soit présentée du début à sa fin ». Abû Ad-dardà* 
demanda: « Méme aprés la mort? ». Le prophéte répondit: « Allah a 
interdit à la terre de décomposer les corps des prophètes — que la paix soit 


sur Eux y. 


ge فلم يصل‎ osis وسلم قَالَ الْبَخِيل من ذكرت‎ ede رَضى الله عَنۀ عن الي صلى الله‎ diet عن‎ 
ت)‎ d بې‎ «) 
Selon Al Husseyn Ibn ‘Alî y, le Messager de Dieu a dit : « L'avare est celui 


auprés duquel mon nom a été mentionné mais qui ne prie pas sur mol ». 
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عن ابن sita‏ رَضِي الله عنۀ عن اي صلى edi‏ وسلم ال إن لله ملائيكة سياحين یبلفوني عن 
Selon Ibn Mas'üd q, le Prophète (sws) a dit: « Allah dispose d'anges qui‏ 
parcourent la terre et qui me transmettent les salutations qui proviennent de‏ 


ma communauté ». 


ومن uf‏ 88 ري الله 4 عن رَسُول الله صلى الله sE‏ وسلم JE‏ ما من أحد يسلم Gé‏ إا رد لله 
dl‏ روحي iie‏ أرد ag. eed ade‏ امد gf‏ .3865 

D'après Abû Hurayra q, le Messager d’Allah (sws) a dit : « Pas une personne 
ne me salue sans qu'Allah ne me rende mon âme afin que je puisse lui 


rendre son salut ». 


= a (200) 
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Le Livre des transactions et ses chapitres 


كتاب Exit‏ ؤذکر أبوبه 


L'incitation à gagner sa vie à travers le commerce ou un 
ET "i ا‎ 25 E 


autre métier 


التَرْغيب في الاكيسّاب بالبيع وَغَيره 


| عَن اټ عمر رَضِي الله dE ER‏ سل رَسُول الله صلى الله Les ade‏ أي الكشب أفضل dé‏ عمل 
الرجل 635 وکل بيع مبرور (b)‏ 

Ibn ‘Omar y raconte que le Messager d'Allah (sws) fut interrogé : « Quelle 
est la meilleure manière de gagner sa vie ? ». Il répondit: « Celle où 


l'individu obtient quelque chose par ses mains et tout commerce honnéte ». 


L'incitation à mentionner le Nom d'Allah (swt) dans les 


marchés et dans les endroits propices à l'insouciance 


dii ومواطن‎ BI في‎ Jus في ذكر الله‎ si 


من عمر بن الخطاب رضي الله Ge‏ أن رَسُول الله صلى الله ee‏ وسلم Í‏ من دخل Y u$ SAN‏ 
له إلا لله وحده لا شريك لَه لَۀ الملك وله لحمد يحبي وییت 55 حي لا يوت ons‏ ومو على 
كل شَيْء قدير كتب الله لَه ألف ألف Le, es‏ عَنهُ ألف ألف ago‏ ورفع له ETIN‏ 
gg‏ با حا) 

Selon ‘Omar Ibn A] Khattàb +, le Messager d'Allah (sws) a dit : « Celui qui, 
lorsqu'il entre dans le marché, dit : «Il n'y a pas de dieu si ce n'est Allah, 


unique, sans associé ; à Lui appartient La Royauté et à Lui appartient La 


T 
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Louange ; Il donne la vie et Ja mort ; tout le bien & émane de L Il 
e Lui et Il est 


if un Million de bonnes actions, lui 
ra d’un million de degrés ». 


Omnipotent », Allah inscrira à son acti 


effacera un million de péchés et l'élève 


étés à chercher sa su 


bsistance de manière mesurée 


et correcte, et ce qu'il est Parvenu concernant le 


caractère vil de la cupidité et de l'amour de l'argent 


c P ذم‎ à E طلب الرزق والإجمال فيه 4 وَمَا‎ à الاقتصاد‎ 3 EI 


Ju! 


عن uf‏ حميد Gee‏ رَضِي الله عَنۀ أن Ju‏ الله صلى الله efe‏ وسلم dé‏ أجملوا في طلب vl‏ 
إن كلا ميسر لما خلق لَهُ (بج» حا) 

Selon Abû Humayd As-sá'idi r, le Messager d'Allah (sws) a dit : « Cherchez 
à obtenir im choses de ce monde d'une maniére belle et modérée, car 
chacun est disposé à accomplir aisément l'activité pour laquelle il a été créé 


(et à obtenir la part de ce monde qui lui est destinée) ». 


des of ds RR‏ لله صلى الله حل وسلم قال 6 ايا ناس إن ah‏ لين عن 
کثرة العرض adi oS‏ غنى النّفس وان الله عر وجل gli‏ عبده ما كتب لَۀ من الرزق uel‏ في 
الب tit‏ حل ودعوا ا حرم (A)‏ 

Selon Abû Hurayra «, l'Envoyé de Dieu (sws) a dit : « Ó gens ! La richesse 
ne réside certainement pas dans l'abondance des biens, mais la richesse est 
Celle de l'Àme, Allah (swt) donne à son serviteur la part qui lui a été 


sa ia an prenant é ; 
décrétée, Aussi gagnez vos vies de manière modérée en prenant ce qui est 
. Aussi, 


licite et en délaissant ce qui ne l'est pas ». 


Teg 
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AS uro‏ رضي الله عن قال JS‏ رَسُول di‏ صلى الله «de‏ وسلم إن الرزق ليطلب ag‏ كما 
Ad;‏ أجله (بح» 37[ (b‏ 
ې Selon Abû Ad-dardà° x, le Messager d'Allah (sws) a dit : « La subsistance‏ 


` à NN Ama titre 1 
à la recherche du serviteur (pour l'atteindre) au méme titre que la mort y. 


عن عب بن مالك رضي الله 45 JU QU‏ رَسُول الله صلى الله plog ade‏ ما ذثبان جائعان أرسلا في 
غنم بأفسد d‏ من حرص الْمَرْ على المال والشرف d‏ (ت» بح) 

Ka'b Ibn Mâlik ع‎ rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit: « Deux 
loups affamés, que l'on enverrait sur un troupeau de moutons, causeraient 
moins de dégats que ne le fait la cupidité de l'individu et sa recherche des 


honneurs sur sa religion ». 


ele إيّ أعوذ بك من‎ ed وَسلم گان يمول‎ ade الله‎ Le عن ابي هْرَيْرة رضي الله عَنۀ أن رَسُول الله‎ 
Abû Hurayra ع‎ relate que le Messager d'Allah (sws) avait pour habitude de 
dire : « Ó Seigneur, je cherche refuge auprès de Toi contre un savoir 
inutile, contre un cœur qui ne se recueille pas, contre une âme qui ne se 


rassasie pas et contre une invocation qui ne serait pas exaucée ». 


کن انس uas‏ الله نه قال قال dg‏ لله صلی لله dle‏ وسلم لو گان لاي آدم vb‏ ن من JU‏ 
لابتغى uad‏ تالا SG s‏ جوف ابن آدم إلا c‏ وَيتُوب الله على من DE‏ (ب» (e‏ 

Selon Anas qt, le Messager de Dieu (sws) a dit : « Si le fils d'Adam possédait 
deux vallées pleines d'argent, il en aurait souhaité une troisième. Aussi, 
seule Ja terre (la mort) sera en mesure de le rassasier et Dieu accepte le 


repentir de celui qui se repent ». 


TES, 
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L'incitation à chercher les choses licites et à s'en nourrir, et 


Ja mise en garde contre les choses illicites et contre le fait 


de s’en nourrir, de s'en vétir ou quoique ce soit d'autre 
والتزهيب من اكْتِسّاب الخرام وأكله ولبسه‎ de القرْفِيب في طلب الخال والأكل‎ 
ونو ذلك‎ 


عن أبي 88 رَضِي الله ÓG i‏ رَسُول الله صلى الله de‏ سلم إن الله طيب لا يقبل Ý‏ طيبا ay‏ 
اله أمر G i‏ أمر به الْمؤسلین Qui‏ يا يها Qu‏ كلوا من ott‏ وَاعْمَلُوا g g Uto‏ 
Sens‏ عليم dés o o bhi‏ تا el‏ الین آمنُوا لوا من cote‏ ما رزقناكم vv iid‏ ذكر 
الرجل يُطِيل السفر أَشْعَت أغبر يد d] gig‏ السّمَاء G‏ رب يا رب ومطعمه حرام ومشربه حرام وملبسه 
حرام وغذي بال حرام a‏ يُسْتَجَابٍ 43 (م» ت) 

Selon Abû Hurayra 7, le Messager de Dieu (sws) a dit : « Allah est Bon et 
n'accepte que ce qui est bon ! Il a enjoint aux croyants les mémes choses 
qu'Il a commandées aux envoyés. Il a dit: « Ó vous les envoyés, mangez 
des bonnes choses et faites de bonnes ceuvres car Je sais parfaitement ce que 
vous faites » (Sourate Les Croyants, verset 15), et Il a dit: « Ô vous qui avez 
cru ! Mangez des choses bonnes que nous vous avons accordées » (Sourate 
La Vache, verset 271). Puis le Messager de Dieu (sws) cita le cas de 


p 5 ^c 1 5 5 , 
l'homme poussiéreux, aux cheveux ébouriffés qui, au cours d'un long 


voyage, tend les mains au ciel en disant: «Ô mon Seigneur! O mon 


Seigneur ! », tout en sachant que sa nourriture, sa boisson, ses vêtements et 


son dernier repas sont illicites. « Comment voulez-vous qu'il soit 


exaucé ?! y, 


عن عبد لله بن مشرو لني الله EE‏ أن di dots‏ صلی لله 46 وسلم كال أريع )نا کن ويك fe‏ 
ما فاتك من LAN‏ حفظ Mul‏ ؤصدق حډيث وحسن dii.‏ 


(b d) يقة وعفة ف طعمة‎ 
LL ES 
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Selon ‘Abd Allah Ibn ‘Amr v, le Messager d’ Allah (sws) a dit: « Quatres 
choses, si elles sont en toi, ne te minent pas si tu passes à coté des choses de 
ce bas monde : « Le respect de la confiance, la sincérité dans la parole, le 
bon comportement et la retenue, ainsi que la dignité dans la recherche de | 


subsistance (pour éviter les choses illicites) ». 


exi Qui Y ou; ÓI على‎ al JG وسلم‎ ae سول الله صلى الله‎ TETE TE 

ا أخذ أمن الال أم من et‏ (ب» ن») وراد رزين فِيه 6 VOUS‏ تجاب À‏ 8553 

Selon Abû Hurayra x, le Messager d'Allah (sws) a dit : « Viendra un temps 

où les gens ne se soucieront guère si ce qu'ils gagnent est licite ou illicite y, 

Razin, un des rapporteurs du hadîth, ajoute: « A cette époque là, les 
invocations ne seront pas exaucées ». 

5 

HOME MI‏ شول الله صلى الله ae‏ وسلم عن أكثر ما يدخل LÉ‏ التار قال الْقم 

والفرج dE‏ عن أكثر ما gel‏ الئاس JG ÉLI‏ تقوى الله وحسن الخلق (ت) 

Selon lui également, le Messager d'Allah (sws) fut intérrogé concernant ce 

qui ferait le plus entrer les gens en Enfer. Il dit : « La bouche et le sexe ». Il 

fut également intérrogé sur ce qui ferait le plus entrer les gens au Paradis, il 


dit : « La crainte d’Allah et le bon comportement y. 


Ais به 1 يكن له‎ G À » Le مالا‎ e sas" : قال‎ (sws) n dus S 632 عن أي‎ 

كاد de id‏ يې بې ح) 
Abû Hurayra t rapporte que l'Envoyé d'Allah (sws) a dit: « Celui qui‏ 
amasse de l'argent illicite, puis le donne en aumóne, n'obtiendra aucune‏ 


récompense et il portera son fardeau (au jour du Jugement) ». 


TES 


Scanné avec CamScanner 


2 " مد : کو 
L'incitation à étre précautionneux et à délaisser ce qui est‏ 


douteux 


n 4 5‏ :۸ 
ESI 35$ egli d card‏ 65 يحوك في الصٌدُور 
عن DU‏ بن بشير رَضِي الله عَنْهُمَا قال cue‏ رَسُول الله صلى الله ds ede‏ يَقُول JE‏ بين 
الحم ټین ila cad Ud‏ كثر من الس a a ctt ufu‏ وعرضه ومن 
€ 

ألا op‏ حمى الله تخارمه ألا cda oj‏ مُطْعَة إذا صلحت صلح ad‏ كله act lg‏ فد 

| ويي الْقلب (ب» م» ت)‎ PEE 
An-nu'mán Ibn Bachîr y dit avoir entendu les paroles suivantes du 
Messager d'Allah (sws) : « Le licite est évident et l'illicite l'est également. 
Entre ces deux statuts, se trouvent des choses ambigües que trés peu de gens 
connaissent. Aussi, celui qui s'écarte des choses ambigües a préservé sa 
religion et son honneur, et celui qui s'approche des choses équivoques, 
tombera dans les choses illicites. Ceci, à l'image du berger qui fait paitre ses 
bétes autour d'un enclos réservé et qui risque à tout instant d'y pénétrer. 
Or, tout souverain posséde un domaine réservé et le domaine réservé 


d'Allah sont Ses interdits. Il y a dan 


est sain, rend tout le corps sain, mais s'il est c 


s le corps un morceau de chair qui, s'il 


orrompu, tout le corps devient 


corrompu : il s'agit du coeur ». 


, 9 0 * ^ jaiz 3 E de «ah ف‎ EN قم‎ 

عن | us‏ بن افغان بي الله غ تن اللي dle di uoo‏ وسلم قال البر حسن dis ad‏ ما حاك 
في صدرك وكرهت أن يطلع se‏ الاس (م) 

ws) a dit: « Le bien réside dans le bon 


À 1 
Selon An-nawás t, le Prophète (s 
set ton âme mal à l'aise et que tu 


comportement et le mal, c'est ce qui n 


détesterais que les gens voient ». 
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عن أنس رضي الله غنۀ أن الي صلى الله se‏ وسلم وجد رة | في الطريق of cef 3 d JS‏ 
ټکون من 2632211 لأكلتها ر واه CU‏ وَمُسلم 
عن الحسن بن e‏ رضي الله JU UR‏ حفظت من رَسُول الله صلى الله pes sd‏ دع ما يريك d]‏ 
du‏ يرييك em)‏ نه بح ط) 
Al Hassan Ibn "Ali y dit: «J'ai appris ces paroles du Prophéte (sws);‏ 


« Laisse ce qui suscite le doute en toi pour ce qui ne le suscite pas ». » 


FIN الخراج‎ M لابي بكر الصّديق رضي الله عَنۀ غُلَام يخرج‎ AS LÉ uie رَضِي الله‎ iue oz 
آبو‎ jus ds Get odd jus بِشَئء تأكل مِنْهُ ابو بكر‎ Uu من خراجه فجاء‎ JE بكر‎ 
QUE خدعته فلقيني‎ af Y] وَمَا أحسن الكهانة‎ adt بي ني‎ ous كنت تكهنت‎ Q6 بكر وما ُو‎ 
يفرضه‎ suh (ب) الخراج‎ dé في‎ suh قأذخل 58 يده فقاء كل‎ 8S الَِّي أكلت‎ À للك‎ 
a b گسبه‎ ae يكتسبه‎ É كل ؤم‎ di ASE على عبده‎ tdi 

'Á'icha « raconte : « Abû Bakr As-Siddiq avait un domestique à qui il 
versait une partie de ses revenus. Abü Bakr avait pour habitude de manger 
de cet argent. Un jour, le domestique vint avec une chose dont Abû Bakr 
mangea. Le domestique dit: «Sais-tu ce qu'est ceci? ». Abû Bakr 
répondit: «Et qu'est-ce donc? ». Il dit: «J'avais prédit l'avenir à une 
personne, avant l'islam, alors que je ne sais pas du tout prédire l'avenir, mais 
je l'ai trompé. Aussi, quand il me rencontra, il me donna ce dont tu as 
mangé ». Abû Bakr fit pénétrer son doigt dans sa gorge, puis vomit tout ce 


qu'il avait ingurgité ». 


cad gl‏ رضي الله Js D ie‏ رجل الي صلى الله sé‏ وسلم ما P‏ قال إذا حاك يي تمسك 
e‏ ُدَعْهُ LS Q6‏ الان Jé‏ إذا ساءتك سيغتك وسرتك حسنتك قأنت مُؤمن (D‏ 
Abû Umäma q relate qu'un homme demanda au Prophète (sws) : « Qu'est‏ 


ce que le mal ? ». Il répondit : « Si une chose te perturbe au fond de toi, 


TIE 
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alors laisse-la ». L'homme dit: «Et qu'est-ce que la foi ? ». Il répondit : 
« Lorsque tes péchés te rendent malheureux et que tes bonnes actions te 


rendent heureux, alors tu es croyant ! ». 


L'incitation à étre souple et conciliant lorsque l'on achéte 


ou que l'on vend, ou lorsque l'on demande son dû ou que 


l'on rembourse sa dette 


التَرْغِيب في السماحة في البيع وَالشَرَاء وحسن التقاضي وَالْقَضَاء 


من جابر بن عبد الله رَضِي الله عَنْهُمَا أن رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم JG‏ رحم الله عبدا محا اذا 
EG‏ محا إذا اشتری محا إذا اقتضى (ب» بج) 

Jábir Ibn ‘Abd Allah ع‎ rapporte que le Messager d’ Allah (sws) a dit : « Que 
Dieu fasse miséricorde à un serviteur qui est souple lorsqu'il vend, lorsqu'il 


achète et lorsqu'il demande son dû ». 


من عبد الله بن مشود رَضِي الله JU JE ie‏ رَسُول di‏ صلى الله ade‏ وسلم ألا أخبركم يمن يحرم على 
الّار ومن تحرم JE de‏ على كل قريب هين سهل (ت» cb‏ بح) 

D'après ‘Abd Allah Ibn Mas'üd qt, le Messager de Dieu (sws) a dit: 
« Voulez-vous que je vous informe de celui qui sera préservé du feu de 
l'Enfer ? Il s'agit de toute personne facile d'approche, douce et 


conciliante ».‏ 
عن S ul‏ رضي الله عنۀ of‏ رجلا A‏ الپي صلی الله ade‏ سلم يتقاضاه MG‏ فهم «lu‏ 


jus‏ رَسُول الله صلى الله alé‏ وسلم دعوه فإن لصّاحب الحق مقالا auf jé t‏ سنا مغل سنه قَُوا 
guts‏ الله لا نجد Jl]‏ من سنه QU‏ أغطوة OP‏ يرك احسنکم ead‏ (ب» م» ت) 


L „a (208) 


Scanné avec CamScanner 


^" 


Abû Hurayra ع‎ raconte qu'un homme est venu voir le Prophète (Sws) afin 
de demander son dû. Cet homme se montra brutal envers le Prophète, a 
point où les compagnons faillirent se ruer sur lui. Puis, le Prophéte (ws) 
dit : « Laissez-le, celui qui détient un droit sur une personne a le droit de 
s'exprimer ». Puis il dit : « Donnez-lui un chameau du méme âge que celui 
qu'il nous a prêté ». Les compagnons dirent : « Ó Envoyé d'Allah, nous 
n'avons trouvé qu'un chameau plus âgé que le sien ». Le Prophéte (sws) 
dit : « Donnez-le lui, car le meilleur parmi vous est celui qui rend ce qu’il 


doit de la meilleure des manières ». 


عن عبد الله بن ربيعة رضي الله عن أن I‏ صلى الله les fe‏ استسلف is‏ جين غزا SL‏ 
السّلف atis «di‏ (بح) 

‘Abd Allah Ibn Rabfa t raconte que, lors de la bataille de Hunayn, le 
Prophéte (sws) lui emprunta la somme de trente ou quarante mille dirhams. 
Lorsqu'il les lui rendit, il (sws) lui dit : « Qu'Allah bénisse tes proches et tes 


biens. En effet, la rétribution du prêt réside dans le respect des engagements 


et le fait de louer le créancier ». 


L'incitation à permettre à la personne qui a regretté une 


transaction de se rétracter 
شت‎ EE 


Less‏ في AG‏ النادم 


c d‏ رضي الله عنۀ قال قال urs‏ الله صلى الله ede‏ وسلم من JU‏ أَحَاهُ بيعا أقاله الله عثرته 
َم xata‏ (ط) Jul‏ الله stel ite‏ يريل es 3j iiis ASS‏ 


NES 


Scanné avec CamScanner 


Selon Abû Churayh q, le Messager d' Allah (sws) a dit : « Celui qui donne à 
son frére la possibilité de se rétracter, aprés avoir conclu une transaction, 


Allah lui pardonnera ses péchés et les effacera ». 


La mise en garde contre la triche. L'incitation à étre de 


bon conseil dans la vente et ailleurs 


عن أبي 358 رضي الله عَنهُ أن رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ les‏ مر على صبرة طُعَام مأذخل يده Li‏ 
فنالت ayto‏ بللا jus‏ ما iis‏ يا صَاحب suci asl JÓ Pub‏ يا رَسُول الله قَالَ Of‏ جعلته 
وق A is de le‏ من Le od Maé‏ (م» بج» ت) eile GA‏ من غش Le ced‏ 

Selon Abû Hurayra qt, le Messager d'Allah (sws) passa devant un tas de blé 
dans lequel il introduisit sa main. Il sentit de l'humidité au bout de ses 
doigts et dit alors : « Qu'est-ce que cela, ô toi le propriétaire de ce blé ? ». Il 
répondit : «La pluie est tombée dessus, ô Envoyé d'Allah ». Le Prophète 
(sws) dit : « Tu aurais dû le mettre par-dessus afin que les gens voient cela ! 
Celui qui nous trompe ne fait pas partie des nótres ! ». Dans une version de 


Tirmidhi : « Celui qui trompe n'est pas des nótres ». 


وَعَن ced LÉ‏ رَضِي الله عَنُ أن رَسُول الله صلى الله ade‏ وسلم JU‏ إن الدّين 2 S a‏ لمن يا 
Jets‏ الله JG‏ لله ولكتابه ds‏ ولائمة الْمُسلمين وعامتهم (م» ن» بد» ت) 

Selon Tamim Ad-dári r, le Messager d'Allah (sws) a dit : « La religion, c'est 
le bon conseil», Nous demandámes : « Pour qui doit-on le donner, ô 
Envoyé d'Allah ? ». اا‎ répondit : « Pour Allah, pour Son Livre, pour les 
imáms (ceux qui dirigent) des musulmans et les musulmans dans leur 


ensemble y, 


Scanné avec CamScanner 


ې ایس رضي الله عن عن الي صلى الله علي وسلم قال لا ومن أحدم حئی حب لاخيه ما يحب 
ره (به م (c‏ 


: , 
D'après Anas q, le Prophète (sws) a dit : « Nul d'entre vous ne sera vraiment 


ru" ven E rec il aime د‎ 
croyant tant qu il n'aime pas pour son frére ce qu ne pour lui méme 5 


La mise en garde contre l'accaparément 


عن معمر بن أبي معمر وقيل ان عبد الله بن iD‏ رضي الله عَنۀ Jets JE JG‏ الله صلى de à‏ 
وسلم من احتكر UR‏ $65 خاطىء (م» بد» ت) 

ads‏ ان Gi e‏ لا يحتكر p‏ خاطىء 

Selon Ma'mar Ibn Abi Ma'mar t, le Prophète (sws) a dit: « Celui qui 
S'accappare des denrées alimentaires est un grand pécheur ». Dans la version 
d'Ibn Mâja et de Tirmidhi: «Seul un grand pécheur pratique 


l'accaparement ». 


L'incitation pour le commerçant à être sincère, et sa mise 


en garde contre le mensonge et les serments quand bien 


méme il serait véridique 


ترغيب JI‏ في الصذق وترهيبهم من الگذب وَاللف ون گانُوا صَادِقِين 


& الاجر الصدوق الأمين‎ dé وَسلم‎ ae الله عَنۀ عن التي صلى الله‎ P ONCE سعيد‎ di 
ين والصديقين وَلشُّهَدَاءِ (ت)‎ 


Selon Abû Sa'id al Khudri q, le Prophéte (sws) a dit: «Le commerçant 


1 تت‎ : ates, les 
vraiment sincère, digne de confiance, sera ressuscité avec les prophètes, le 


véridiques et les martyrs ». 
GO 


. P 
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عن إِسمَاعِيل بن عبيد بن EG,‏ عن el‏ عن جده رضي الله عَنْهُمَا أنه خرج & رَسُول à‏ صلى ài‏ 
ele‏ وسلم di‏ المصلى A ché‏ يتبايعون G QUE‏ معشر EI‏ فاستجابوا لرسول الله صلى الله 
AE‏ ؤسلم st LS‏ وأبصارهم إِلَِْ QUE‏ إن اجار بیعفون يم الْقَِامَةِ فجارا إلا من الى الله وبر 
وَصدق em)‏ بي بې حا) 

Ismãîl Ibn ‘Ubayd + raconte d’après son père, qui tient ces paroles de son 
grand père w, qu'il sortit avec le Messager d'Allah (sws) pour aller à la 
mosquée. Le Prophète (sws) vit les gens se livrer à des transactions et les 
interpella : « Ô vous les commerçants ! ». Les gens portèrent attention au 
Messager d'Allah (sws) et levèrent leur tête pour le regarder et l'écouter. Il 
dit alors : « Les commerçants seront ressuscités au jour de la Résurrection 
comme des pervers ; à l'exception de celui qui craint Allah, qui pratique le 


bien et qui est sincére ». 


عن أبي در رضي الله عن عَن Si‏ صلى الله عَلَيْهِ وسلم قَالَ تلائ لا ينظر الله eed‏ يَوْم Ys aal‏ 
يركيهم ds‏ عَدَاب ليم JE‏ فقرأها رَسُول الله صلى الله ade‏ وسلم ثلاث colis‏ قلت خابوا وخسروا 
ومن هم G‏ رَسُول الله d‏ السبل والمنان gally‏ سلعته بالحلف cold‏ (ې eu‏ ت» نه بج) 

Abû Dhar « rapporte que le Prophète (sws) a dit: «Trois catégories 
d'individus ne seront pas regardés par Allah, au Jour de la Résurrection, ni 
ne seront purifiés, et ils auront un châtiment douloureux ». Abû Dhar dit : 
« Il répéta cette formule trois fois, si bien que je dis : « Que leur sort soit la 
perdition et la déception ! Qui sont-ils, ô Envoyé d'Allah ? ». Il répondit : 
« Celui qui laisse trainer ses vétements, celui qui ne cesse de rappeler aux 
gens les faveurs qu'il leur a accordées, et celui qui vend sa marchandise en 


faisant de faux serments ». 


Get‏ ُذكرت AUS‏ لرَسُول الله صلی الله adi‏ سلم US‏ باع آخرته بدنياه 


TEB 


عن أبي سعيد اخُذْرِي رَضِي الله عنۀ D‏ مر أغراي بِشَاة قلت تبيعها dol‏ راهم dis jus‏ * 


(ez) 
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Abû Sa'td Al Khudri + raconte : « Un bédouin passa avec un mouton ||. 
" A ; 1 4 

dis: « Tu me la vends pour trois dirhams ? ». Il répondit : « Non, & À 

Allah ! ». Puis il finit par la vendre. J'ai mentionné cet épisode au Messager 


: , S 
: : u-del TEM 
d'Allah (sws) qui me dit : « Il a vendu sa vie dans l'a û contre sa vie qi: 


bas ! »: 


La mise en garde contre la trahison de son associé 


FER CURE EYE 


عن أبي aa‏ رضي الله JG ÓG e‏ رَسُول الله صلى الله ee‏ وسلم يَقُول الله عز وجل آنا الث 
ais‏ ا لم ينن Gael‏ صاحبه 0U- DD‏ خرجت من ټینهعا راد رزين فيه cx) OÉ slg‏ 
حا( 

Abû Hurayra (sws) rapporte que l'Envoyé de Dieu (sws) a dit : « Dieu (swt) 
dit : «Je suis le troisième des associés, tant que l'un des deux ne trahit pas 
l'autre. S'il l'un d'entre eux se livre à la trahision, Je me retire d'entre eux 


deux ». Razîn rajoute : « Puis Satan vient ». 


La mise en garde contre la dette, et l'incitation pour le 


débiteur d'avoir l'intention de rembourser sa dette ainsi 


que de s'empresser de le faire 
me sr 


ceat‏ من الدين وترغيب المستدين أن ينويا الْوَقَاء وا مبادرة إلى e Cab‏ دين المَيّت 


عن یي 838 َي الله Le‏ قال d‏ َشول الله صلى الله de‏ وسلم من I Jil iol‏ برد أداعها 
3 الله t‏ ومن أخذ أموال الاس يريد إتلافها أثلفه الله (ب» بج) 
D'aprés Abü Hurayra «, le Messager de Dieu (sws) a dit: « Celui qui 6‏ 


saisit de l'argent des gens avec l'intention de le rendre, Allah le rendra PO 


TES 
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: 5 celui 1v " 5 : " 
lui. Quant à celui qui s'empare de l'argent d'autrui avec l'intention de ne 


jamais le rendre, Allah le détruira ». 


من ESG‏ رَضِي الله Q6 JG We‏ رَسُول الله صلى الله dé‏ وسلم من حمل من أمتي دينا € جهد في 
فَضَائِ 2 EU‏ قبل أن o eai‏ وليه d)‏ ي» (b‏ 

‘Alicha ع‎ rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « Parmi les gens de 
ma communauté, celui qui aura contracté une dette, puis qui aura fait son 
possible pour la rembourser, mais qui meurt avant cela, je me porte caution 


pour lui (au jour du Jugement) ». 


عن عبد الله بن جَعْفٌر رَضِي الله JU GER‏ قال رَسُول الله صلى الله ee‏ وسلم إن الله Le ÓN es‏ 
مضي دينه DU‏ يكن UL)‏ يكرهة الله JG‏ 06 عبد الله بن JS ARE‏ لخازنه LM‏ فُخذ لي بدين 
GY‏ أكره أن ou‏ ولله معي بعد إِذْ سمعته من رَسُول الله صلى الله de‏ وسلم ei)‏ حا) 

D’après ‘Abd Allah Ibn Ja’far ۷, 56 d'Allah (sws) a dit : « Allah est 
avec le débiteur, jusqu'à ce qu'il rembourse sa dette, et tant que celle-ci 
n'est pas relative à une chose qu’ Allah déteste ». ‘Abd Allah Ibn Ja'far disait 
à son trésorier: « Va et contracte une dette pour moicar, aprés avoir 
entendu ces paroles du Messager d'Allah, je deteste passer une seule 


nuit sans qu'Allah ne soit auprès de moi ». 


عن مد بن عبد الله بن جحش رضي الله عَنهُ ال كان رَسُول الله صلى الله fe‏ وسلم قاعدا Es‏ 
وضع I‏ فرفع زأسه قبل Het‏ ثم خفض بصتره قوضع يده على جبهته US‏ سُبُحان لله سبْحانً 
الله مَا أنزل من dé xat‏ 6,8 وسكتنا de‏ إذا گان adi‏ سنت رَسُول الله صلی الله de‏ وسلم 
us‏ الششاديد uo‏ نل فال لي الدين ولي تفي بيه أو قعل رجل في Jyo‏ الله نج عاس JE‏ 


رر ده 


م oe‏ م قتل sd‏ دين ما دخل الجن de‏ يفضى دينه (ن» طء حا) 


es 
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Muhammad Ibn ‘Abd Allah c relate la chose suivante: «Le Messager 
d'Allah (sws) était assis à l'endroit où l'on avait l'habitude de déposer je 
dépouilles mortuaires. Il leva la tête au ciel puis baissa le regard et mis sa 
main sur son front. Il dit: « Purifié et élevé soit Le Seigneur | Purifié et 
élevé soit Le Seigneur ١ Comme ce qui a été révélé est difficile ! ». Nous 
primes conscience de la gravité de l'événement mais nous gardâmes Je 
silence. Le lendemain, nous demandámes au Messager d'Allah (sws): 
« Quelle est cette chose difficile qui fut révélée ? ». Il répondit : «Elle 
concerne la dette. Par Celui qui détient mon âme entre Ses Mains ! Si un 
homme mourrait dans la voie d'Allah, puis qu'il vivait de nouveau, puis 
mourrait dans la voie d’Allah, puis revivait encore, puis mourrait finalement 
dans la voie d'Allah, avec une dette à son actif, il ne rentrerait pas au Paradis 


tant qu'il ne l'aura pas remboursée ». 


n 
\ 


th E يدينه‎ le atii Dé عن اَي صلى الله عَلَيْهِ وسلم‎ te رضي الله‎ ug عن أبي‎ 
حا)‎ eu ge ت‎ d) ra 
Selon Abû Hurayra qt, le Prophète (sws) a dit: «L'áme du croyant reste 


suspendue par sa dette jusqu'à ce qu'il la rembourse ». 


La mise en garde contre le fait de retarder le 


remboursement alors qu'on en a les moyens et l'incitation 


à satisfaire le créditeur 


SE‏ من مطل uU cR a‏ إرضاء صاحب الدّين 


تن أبي 88 رضي الله of te‏ رَسُول الله صلى الله عليه وسلم JE‏ مطل qi‏ ظلم (ب» ې بده نه 


(e: 


TES 


Scanné avec CamScanner 


p'aprés Abû Hurayra q, le Messager de Dieu (sws) a dit : « Celui qui est en 
mesure de rembouser sa dette mais qui ne le fait pas a commis une 


injustice ». 


کی زو من اليه عو أي کې A A‏ رَسُول الله صلى الله عَلَيِْ وسلم قال لي الواجد Je‏ 
عرضه وٌماله (بح» حا) . لي à axi‏ بقح slt ass OÙ‏ أي مطل de Eus «i ast‏ 
as ss‏ يحل عرضه أي có‏ أن يذكر پسوء iii‏ وعقوبته Aus‏ 

'Amr Ibn Charid rapporte de son père y que le Messager d'Allah (sws) a 
dit : « L'honneur et l'argent de celui qui refuse de rembourser une dette, 
alors qu'il en a les moyens, est licite au créancier ». Le créancier a le droit de 
reprendre son argent, de dénoncer l'acte du débiteur devant tout le monde 


et de demander qu'on le punisse. 


ومن أي در رَضِي الله عَنۀ أن Sr‏ صلى الله ues ae‏ قال ثََانّة يهُمْ الله NÉS‏ يبغضهم الله SÉ‏ 
الحديث إلى أن ds JG‏ الّذين يبغضهم الله GR‏ وَلْمَقِير المختال والغني الظلوم (بد بخ» نه 
بې ت (e‏ 

Abû Dhar ع‎ rapporte que le Prophète (sws) a dit : « Trois types d'individus 
sont aimés d'Allah et trois autres sont détestés de Lui. Il cita le hadith 
jusqu'à : « Quant aux trois qu'Allah déteste, il s'agit du vieux fornicateur, 


du pauvre orgueilleux et du riche injuste ». 


L’incitation, pour la personne endettée, soucieuse et/ou 
GOMCHMMHOD,pOHP apetece LUE 


en prison, à prononcer certaines paroles 


eI‏ في En ous‏ الْمَدْيُون وا مهموم والمكروب والمأسور 


(کنت )له 
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Es لون‎ 

...لح رضي لله عن أن مكاتبا d] JUS ie‏ عجزت عن مكاتيتي فاعي jui‏ ألا أعلمك SAGE‏ 
بيهن رول الله صلی الله ade‏ وسلم لو گان عَلَيِك Je‏ جبل صبير دينا SUN IE‏ 
بيني بحلالك عن حرامك وأغنني End,‏ عَمّن سواك (ت» حا) 

Selon ‘Alî q, un affranchi par contrat est venu le voir et lui dit : « Je Suis 
incapable de donner la somme nécessaire à mon affranchissement, Aide- 
moi ! ». Il lui répondit : « Veux-tu que je t'apprenne des paroles que Je 
Messager d’Allah (sws) m'a appris ? Si tu avais sur ton dos l'équivalent de وز‎ 
montagne de Sabîr en dette, Allah la rembourserait à ta place, Dis . «Ô 
Allah, enrichis-moi de choses licites afin que je ne recoure pas aux choses 


illicites, et enrichis-moi, par Ta Grâce, afin de n’avoir besoin de personne 


d’autre que Toi ». 


عن أبي بكرة رضي الله عَنۀ of‏ رَسُول الله صلى الله عليه َسلم jé‏ كَلِمَات المكروب li‏ رمتك AÍ‏ 
ثلا كني D]‏ تسيي طرقة عين وأطلح لي gos‏ کله (ط» بح) وان حبان يي eno‏ راد في Pet‏ 
SEN‏ 

D’après Bakra x, le Messager de Dieu (sws) a dit: « L’ invocation de la 
personne qui endure une lourde épreuve est: «Ô Allah, c'est Ta 
Miséricorde que j'espère ١ Ne me livre pas à moi-même ne serait-ce que 
l'instant d'un clignement d'œil. Et arrange ma situation toute entière ». Ibn 


Hibbân rajoute à la fin de cette invocation : « Il n’y a pas de dieu si ce n'est 


Toi ! ». 


عن lé‏ بنت عُهئْس رضي الله od ie‏ قال لي رول الله صلى اله pleg ie‏ الا أعلمك A‏ 
تقوليهن عند الكرب أو في الكرب الله 5 أشرك به LE‏ (بل ن» ط بج) 9555 LEA à atn‏ 
gy di NO‏ لا أشرك په شيعا تٌلات رات 

Asma Bint "Umays 7 raconte : « L'Envoyé de Dieu (sws) m'a dit : « Veux- 


tu que je t'enseigne des paroles que tu pourras prononcer lorsque tu © 


NEU 
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touchée par une lourde épreuve, ou au moment de l'épreuve ? Cette parole 
est: < Allah est mon Seigneur! Je ne Lui associe rien 1». At- Tabaráni 
rajoute à la suite : « trois fois ». 


ài] dj الكرب لا‎ de وسلم گان يَقُول‎ ele رَسُول الله صلی الله‎ of vete رَضِي الله‎ oto ol عن‎ 
والأزض ورب الع اليم‎ ote العظيم لا إل إل لله رب العش اليم لا إله إلا لله رب‎ ada 
(به ې ت)‎ 
D'après Ibn ‘Abbas y, le Messager d'Allah (sws) avait pour habitude de dire, 
lorsqu'il était touché par de lourdes épreuves : «Il n'y a pas de dieu si ce 
n'est Allab, Le Doux, Le Sublime. Il n'y a pas de dieu si ce n'est Allah, 
Seigneur du Trône majestueux. Il n'y a pas de dieu si ce n'est Allah, 
Seigneur des cieux et de la terre, Seigneur du Trône, Le Généreux ! ». 
D'autres nuances de cette invocation existe chez An-Nassa‘i, Ibn Maja et 


Tirmidhi. 


من ent uf‏ رضي الله عَنۀ dé dé‏ رَسُول الله صلى الله ee‏ وسلم ما کربني أمر JE Ý‏ لي due‏ 
à uds E e‏ الي لم يتخ ولدا ds‏ يكن لَۀ شريك في 
LÀ‏ وَلم يكن d‏ ولي من الذل وكبره تكييرا (ط حا) | 

Selon Abû Hurayra «, l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Je n'ai pas été touché 
Par un moment d’affliction sans que Jibril n'apparaisse et me dise: ۵ 
Muhammad, dis: «Je m'en remets au Vivant, Celui qui ne meurt pas. 
Louanges à Allah, Celui qui n'a pas eu d'enfant, qui n'a pas d'associé dans 
Sa Royauté et qui n'a point besoin d’un allié pour Lui épargner une 
quelconque humiliation ; et proclame Sa grandeur avec ferveur » (Sourate 


Al Isr, verset 111). 
La mise en garde contre le serment mensonger 
ZA Mise en garde contre 4e 5611136346 TRHEHSOHBef 


الريب من اليّمين الكاذبة الْغمُوس 
a4218)‏ 


im k 
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ون الخارث بن البرصاء رضي الله عن ال موعت رشول الله صلى الله عليه وسلم في الج بين 
cé‏ 545 يول من casi‏ مال أيه one‏ فاجرة out KAN‏ من JÓ‏ ليبلغ شاهدكم غائبكم 
von‏ أو cd) 6s‏ حاء de‏ بح) 

Al Hárith Ibn al Barsi'c raconte : « Durant le pèlerinage, entre les deux 
stèles, j'ai entendu le Messager de Dieu (sws) dire : « Celui qui s’empare 
d'une somme d'argent par le biais d'un serment pervers, qu'il se réjouisse de 
sa place en Enfer». Puis il ajouta: «Que les présents parmi vous 


transmettent ce message aux absents », dit-il à deux ou trois reprises. 


كانت کیا في قلبه يَوْم الِْيَامَةِ (تن طء بح» به) . Ce ds‏ في Us eus‏ حلف حالف بال cé‏ 
صَبر أذخل فیا مثل جاح بعوضة إلا جعلت NE‏ 
D'après ‘Abd Allah Ibn Uneys qt, l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Parmi les‏ 


péchés les plus graves se trouvent le fait d'associer quelqu'un ou quelque 


chose à Allah, la désobeissance aux parents et le serment mensonger. Par 
Celui qui détient mon áme entre Ses Mains ! L'homme ne jure pas (de 
manière mensongère) sur une chose aussi insignifiante que l'aile d'un 
moustique, sans que son serment ne se transforme en une braise qui brülera 
son cœur au Jour de la Résurrection ». Dans la version de Tirmidhi : « [...] 
sans que son serment ne se transforme en un point sombre qui demeurera 


dans son cœur jusqu'au Jour de la Résurrection ». 


La mise en garde contre l'usure 


التَرْهِيب من !63 


| 
| 
NE) 
| 
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5 عبد الله بن مَسْعُود رَضِي الله GI JST JG Le‏ وموكله وشاهداه وكاتباه إذا علمُوا په ملعونون 
على لِسَان £2 صلى الله ae‏ وسلم ael ag‏ (بي» بخ بح) وَابْن oko e‏ راد في آخره يَؤم ag‏ 

‘Abd Allah Ibn Mas'ád 7 a dit: « Celui qui mange l'usure, qui la donne à 
manger, les deux témoins et les deux scribes sont maudits par la parole de 
Muhammad (sws), s'ils sont conscients de ce qu'ils font ! ». Ibn Hibbân 


rajoute dans sa version : « au Jour de la Résurrection ». 


عن عون بن dé ul‏ عن af‏ رَضِي الله عَنۀ Jé‏ لعن رَسُول الله صلى الله e‏ وسلم الواشة 
والمستوتمة وآكل GI‏ وموكله (ب» بد) 

‘Awn Ibn Abû Juhayfa rapporte que sont père y a dit: « Le Messager 
d’Allah (sws) a maudit la tatoueuse, celle qui se fait taouter, celui qui se 


nourrit d'argent provenant de l'usure et celui qui le donne à manger ». 


عن ابْن ڳاس رضي الله dé Ee‏ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم إذا ظهر EN‏ والربا في g‏ فقد 

ee ei‏ عَداب الله(حا) 

Ibn *Abbas y dit : « Le Messager de Dieu a dit : « Lorsque la fornication et 

l'usure apparaissent dans une ville, ses habitants ont réuni les conditions 
propices au châtiment d' Allah » ». 

عن عبد الله بن aiti‏ رمي الله ن عن الپي صلى الله ale de‏ وسلم Q6‏ ما أحد أكثر من 9E S) en‏ 

É dei sé‏ (بې حا) 

‘Abd Allah Ibn Mas'üd « rapporte que le Prophéte (sws) a dit : « Jamais un 


homme ne multiplie ses transactions usuraires sans qu il ne termine sa vie 


با ! 


dans le denuement ». 


H 0 
La mise en garde contre l’extorsion d'une terre ou autre 


التزهيب من غصب الأرض و غيرم 


af 220) 
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ر ge y‏ عن فل بعت ابي صلى لله die‏ وسلم يفول € رجل ظلم شرا من 
وى کله لله عر وجل أن Be de vit‏ به سبع أرضين ثم يطوقه يَؤم eh de ata‏ بين 
cb ji‏ بح) في JÚ ue giat ax X‏ معت ر رَسُول الله صلی الله ele‏ ؤسلم dii‏ من 
او aine ij‏ أن يعمل A53 dis‏ 
a dit: «J'ai entendu le Prophéte (sws) dire . «Tout‏ ع Ya'la Ibn Murra‏ 
individu qui s'approprie une terre, ne serait-ce que d'un empan, Allah le‏ 
chargera de la creuser jusqu'à atteindre une distance équivalente à sept‏ 
terres, Puis il devra porter tout cela jusqu'à ce que l'on juge entre les gens,‏ 
Dans une version d'Ahmad et d’At-Tabarâni : « Celui qui s'empare d'une‏ 
terre sans aucun droit, sera chargé de la porter jusqu'à l'endroit du‏ 


rassemblement ». 


عن أبي حميد الَاعِدِي رَضِي الله عَنۀ ان الي صلى الله عَلَيْهِ وسلم قال Y‏ يحل للم أن Les unb‏ 
x‏ طيب نفس as ÓG de‏ لشدّة ما حرم الله من JU‏ الْمُسلم على الْمُسلم (بح) 

D'après Humayd As-Sá'idi ,ع‎ le Prophète (sws) a dit : « Il n'est pas licite au 
musulman de prendre ne serait-ce qu'un báton, uniquement s'il lui es 
donné de bon cœur ». Il ajouta : « Ceci en raison du caractère hautement 


sacré que Dieu à conféré à l'argent du musulman vis-à-vis d'un autre 


musulman ». 


La mise en garde contre le fait de construire des bâtisses 


5 : 5 de 
au-delà du necessaire, dans l'unique but de se vanter et 


multiplier ses possessions 


التَرهِيب من البناء قوق ie UH‏ تفاخرا وتكائرا 


AG 
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عن انس رض الله عَنۀ أن رَسُول الله صلى الله ele‏ وسلم خرج يَوْمَا DÉS‏ مَعْه فَرَأى XS‏ مشرفة d$‏ 
ما JU eds‏ أصُكابه هَذِه osi‏ رجل من الْأَنْصّار CS‏ وحملهًا في تفسه OR‏ إذا HE‏ صَاحبي 


aM 


Juss‏ الله صلى الله ade‏ وسلم وسلم عَلَيْهِ في ie e I‏ صنع ذَلِك مرَارًا dE‏ عرف الرجل 
الْعَضْب فيه والإعراض عنۀ dis QUS arf aS (RES‏ )3 لأنكر رَسُول الله صلى الله dfe‏ 
وسلم الوا خرج رای قیتك ترجع cf‏ مَهَدمهَا حت سواها PU‏ مخرج رَسُول الله صلى الله 
ae‏ وسلم دٌات يَؤم کلم يرا JÉ‏ ما فعلت MS tdi‏ شكا Gato G‏ إعراضك غنة Gb‏ 
Jus gags‏ أما إن کل 6 وبال على صاحبه إلا عا لا Ý‏ ما ex)‏ @ 

Anas t raconte: «Le Messager d'Allah (sws) sortit un jour en notre 
compagnie. Il vit alors un dôme élevé et demanda: « Qu'est-ce que 
cela ? ». Les compagnons dirent : « Ceci appartient à untel, un homme de la 
tribu des Ansár ». Il se tut et garda cela en son for intérieur jusqu'à ce que le 
propriétaire du dóme se présenta à lui. Le Prophéte se détourna de lui à 
plusieurs reprises jusqu'à ce que l'homme comprit que cela traduisait son 
mécontentement. L'homme se plaignit aux compagnons du Prophéte et 
dit: «Par Allah, je ne reconnais pas là le Messager d'Allah ! ». Les 
compagnons répondirent: «Il est sorti et a vu la voûte que tu as 
construite ». L'homme revint à sa voüte et la détruisit jusqu'à l'aplatir 
niveau du sol. Un jour, le Messager d'Allah (sws) sortit et ne la vit plus, puis 
il dit: « Qu'est-il arrivé au dôme ? ». Les compagnons répondirent : « Son 
propriétaire s'est plaint à nous que tu te sois détourné de lui. Nous l'avons 
donc informé de la raison. Il a décidé de le démolir ». Le Prophéte dit : 
« Toute construction est une source de tourment pour son proprétaire, sauf 


ce qui en est nécessaire ! sauf ce qui en est nécessaire ! ». 


La mise en garde contre le fait de retenir le salaire de 


| l'employé, et l’obligation de s’empresser de le lui donner 


cen‏ من منع الأجير أجره li‏ بتعجيل إِعْطَائه 


«f 22) 


r 
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da‏ س رر هی dé d‏ الله É dus‏ أنا خصمهم يم 
ag‏ ومن كنت mes‏ خصمته رجل أغطى بي € غدر ورجل باع حرا تأكل et‏ ورجل اسْتأجر 

ded =‏ نه وم da‏ أجره (ب» بج) 

Selon Abû Hurayra r, le Prophète (sws) a dit : « Allah (ju a dit : «Je —- te 
Défenseur de trois individus au Jour de la Résurrection. Et chaque fois mus 
je suis le Défenseur de quelqu'un, je lui fais justice! Un homme qui à 
conclu un pacte en Mon Nom puis qui l'a trahi, un homme qui a vendu ii 
homme libre et qui en a mangé le prix, et un homme qui a pris un employé 


mais qui ne l'a pas payé aprés avoir recu le service voulu ». 


عن ابن عمر رَضِي الله عَنْهُمَا قال dé‏ رَسُول الله Le‏ الله xe‏ وسلم أغطوا الأجير أجره قبل أن 
يحف عرقه (بج) 
Selon Ibn ‘Omar y, le Messager de Dieu (sws) a dit : « Donnez à l'employé‏ 


son salaire avant que la sueur sur son front ne sèche ». 


L'incitation à affranchir des esclaves et la mise en garde 


contre le fait d'asservir ou de vendre l'homme libre 


cea‏ في ill‏ والترهيب من اعتباد ار أو بَيْعه 


عن وَئلّة بن eio‏ رَضبي الله عَنۀ قال كنت مغ رَسُول الله صلى الله des le‏ في Ege‏ بو 


من بني سليم S‏ إن صاحبنا قد أوجب JUS‏ أعتقوا عنۀ 25 يغتق الله Gh ya JR‏ عضوا M,‏ 
من الثار fel c)‏ حا( أوجب je 4 3256 E ssl‏ 

Wäthila Ibn Al Asqa' + raconte : « J'étais avec l'Envoyé d'Allah (sws) lors de 
la bataille de Tábük, quand un groupe de la tribu des Banî 7 dit: 
« L'un des nôtres a commis ce qui lui fait mériter l'Enfer 1 ». Le Prophet 


à à 1 de 
(sws) dit : « Affranchissez pour lui un esclave, car Allah épargnera chacun 


WE? 


s 


ses membres pour chaque membre de l'esclave libéré » 
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Le livre du mariage 


cS كتاب‎ 


L'incitation à baisser le regard et la mise en garde contre 


le fait d’y laisser libre cours, contre le fait de se retrouver 


dans un endroit isolé avec une étrangère et contre le fait 


de la toucher 


الترغيب في غض البصر و الترهيب من إطلاقه و من الخلوة بالأجنبية و لمسها 


PINE‏ لله عنۀ عن الي صلی الله D Los xe‏ کتب على ابٌن آدم نصيبه من EN‏ فَهُوَ 
مدرك IUS‏ لا عالة العينان زناهما التظر والأذنان Let;‏ الِإسْيَمَاع ué adis AK 26; oby‏ 
لبش والرجل ;86 الخطى وَالقلب يهوى ويتمنى ويصدق ذلك الفرج أو يكذبة (ې ب» بده ن) 
Selon Abû Hurayra qt, le Prophète (sws) a dit : « Allah a décrété pour le fils‏ 
d'Adam sa part de fornication. Il l'accomplira sans aucun doute. En effet, les‏ 
yeux forniquent à travers le regard, l'oreille fornique à travers l'ouie, la‏ 
langue fornique à travers la parole, la main fornique par le toucher, le pied‏ 
fornique à travers les pas, et le cœur espére et désire mais seul le sexe‏ 

confirme ou infirme cela ! ».‏ 
oss‏ ان عباس رضي الله die‏ أن doi‏ الله صلى الله afe‏ وسلم JG‏ لا يخلون أحدكم jp‏ إلا € 
ذِي حرم (ب» (t‏ 


Selon Ibn ‘Abbâs y le Messager de Dieu a dit: « Que personne ne se 


retrouve seul avec une femme, sauf celle qui est accompagnée de son 


mahram », 


a424) 
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دا 


je, à‏ ين پر هوس Jo;‏ الله صلی الله de‏ وسلم ON‏ يطعن في رأس أحدكُم 
ane LU‏ خير له من أن بحس da‏ لا تحل له (ط به) المخيط پکشر pll‏ وفتح edi‏ هُو u‏ 
b‏ په Sys‏ والمسلة es‏ 
D’après Ma'qal Ibn Yassár q, l'Envoyé d'Allah (sws) a dit: « Que Pun de‏ 
vous soit transpercé, de la téte au pied, par une aiguille en fer, Jui »‏ 


préférable que de toucher une femme qui ne lui est pas licite ». 


L'incitation à se marier, et particuliérement avec la 


femme pieuse et fertile 


التَرَغِيبٍ في ÉI‏ سِيمًا بدّات الدّين الْوَلُود 


في عبد لله has‏ ا JÓ dU‏ رَسُول الله صلى الله G uos de‏ معشر ÉN‏ من 
paa‏ نكم sedi‏ فليتزوج M‏ أغضن zal‏ وأخصن oil‏ ومن لم يشقطع af‏ بالصّؤم نه له 
َجَاء (ب» ې بد ت»ن) 

D’après ‘Abd Allah Ibn Mas’ûd q, le Messager de Dieu (sws) a dit : « Ó vous 
les jeunes! Celui qui est en mesure d'entretenir une relation avec une 
femme, qu'il se marie ! Ceci est mieux à même de vous aider à baisser le 
regard et à proteger votre sexe. Celui qui n'est pas en mesure de le faire, 


qu'il jeüne, cela calmera ses ardeurs ». 


pie حق على الله‎ ÉS الله صلى الله عليه وسلم‎ duis قال‎ G ue رضي الله‎ 58 d 
بريد العفاف (تن بح» حا)‎ c» والناكح‎ 45S Aj الله وَالْمكاتب الذي‎ RN me 

Selon Abû Hurayra q, l'Envoyé de Dieu (sws) a dit : « Allah s'est imposé de 
venir en aide à trois types d'individus : « Celui qui combat dans la voie 


péré 
d'Allah, celui qui a conclu un contrat avec son maître pour être لا‎ 


WE 


Pp 
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mme d' ^t celui ani n : 
moyennant une somme d'argent, et celui qui cherche à se marier pour se 


préserver ». 


عَن معقل بن يسار رضي di‏ عنۀ قَالّ ae‏ رجل إلى رَسُول الله صلى الله ae‏ وسلم à Jgs 6 JUS‏ 
G‏ أصبت iba‏ دات حسب ومنصب Y uii E Juj‏ تلد أفأتروجها E MES‏ أت 
مغل ذلك مځ d jus génie‏ تزوجوا الْوَدُود al odi‏ مُکائر بكم EN‏ (بد. (o‏ 


Ma'qal Ibn Yassar t raconte: «Un homme est venu voir le Messager 


NEED 


d'Allah (sws) et dit : « Ó Messager de Dieu, j'ai trouvé une femme noble, 
isue d'une classe sociale élevée et riche mais qui est stérile. Puis-je me 
marier avec elle ? ». Le Prophéte (sws) l'en dissuada. Puis, l'homme revint 
une deuxième fois, le Prophète réitéra son refus. Ensuite, l'homme revint 
une troisième fois et le Prophète lui dit: « Mariez-vous avec la femme 
affectueuse, fertile, je souhaite pouvoir me vanter de votre nombre au Jour 


de la Résurrection ». 


L’incitation pour les deux époux à s’acquitter des droits 


respectifs de chacun, l'un envers l'autre 
روجا وطاعته وترهييها‎ g adis وَحسن عشرتها‎ tn في الوَفاء بحق‎ CD ترغيب‎ 
ومخالفته‎ abú من‎ 


عن مُعَاوِيَة بن حيدة رَضِي الله عَنۀ QU‏ قلت يا j‏ رَسُول الله ما حق of JG uie Gael aci‏ تطعمها إذا 
طعمت وتكسوها إذا اكتسيث ولا تضرب الوه ولا تقبح ولا تمجر إلا في ea) cadi‏ بخ) Y‏ تقح 
بتشديد البَاء أي لا تسمعها الْمَكرُوه s‏ تشتمها ولا تقل قبحك الله ونو ذلك 

Mu'áwiya Ibn Hayda « raconte : «J'ai dit: « Ô Envoyé d'Allah, quelle est 


1 
€ droit de nos épouses sur nous ? ». Le Prophète (sws) répondit : « Que tu 


la DOurisses chaque fois que tu te nourris, que tu lui offres des vétements 


E s (226) 


Scanné avec CamScanner 


que tu ne la frappes pas au visage, que tu ne 
abstenir d'avoir des rapports avec elle, suite à un 


u-delà des limites de la maison ». 


lorsque tu t'en achètes, 
| 17 
l'insultes pas, et s1 tu dois t 


désaccord, alors ne la quitte pas 2 


عن قيس بن سعد رضي E‏ قَالَ أتيت الميرة فر 


ل يتهم يَسُجُدُونَ لمرزبان فم قلت رَسُول الله صلى 
لل ade‏ وسلم أحق أن يشجد G Í‏ 


تبت رَسُول الله صلی الله ide‏ وسلم فقلت cul d]‏ 
نون لرزبان م قانت أحق أن بيشجد لک Qu‏ لي ef‏ لو عزنت بقبري أكنت تشجد Í‏ 
ds cag‏ لا fraus MAE‏ ال sana‏ لای visa dl adi‏ 

جمل الله کم See‏ من الح (بد» م) 

du à Al Hîra et j'ai vu ses habitants se 
«Le Messager d'Allah est plus 


$e‏ فرأيتهم 


لازواجهن لما 


Qays Ibn Sa'd q a dit : « Je me suis ren 
prosterner devant leur chef. Je me suis dis : 
que l'on se prosterne devant lui!». Je me sui 
Je me suis rendu à Al Hira et j'ai vu 


en droit s rendu chez le 


Messager d’Allah (sws) et je lui dis: « 
se prosterner devant leur chef. Or, tu es plus 
Le Messager d'Allah me dit: 


t-il à l'idée de te 


les habitants de cette contrée 
en droit que l’on se prosterne devant toi ». 
« Vois-tu si tu passais devant ma tombe, te viendrai 
prosterner ? ». Je répondis : « Non ». Il dit : « Ne le faites donc pas et si je 
devais ordonner à qui que ce soit de se prosterner devant quelqu'un d'autre, 
j'aurais ordonné aux femmes de se prosterner devant leur maris, en raison 


du droit que Dieu à accordé aux maris sur elles ». 


عن طلق بن عَلِيَ رضي الله عنۀ قال قال رول الله صلى الله sf‏ سلم اذا GS‏ الرجل رُوجته ايه 


فلتأته وان كانت على 5,3 [T9] TY‏ بح) 
rapporte que le Messager de Dieu (sws) a dit: « Lorsque‏ ع Talq Ibn ‘Alî‏ 


l'homme invite sa fe د‎ satisafai . À د‎ sa 
sa femme à satisafaire son désir, qu'elle réponde à $ 


, GU 


D | 


demande même si elle a des choses sur le feu » 
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عن عبد الله بن عَمْرو رَضِي الله GER‏ عن رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم قال Y‏ ينظر الله تبارد 
dis‏ إلى dn‏ لا تشکر egi‏ وهي لا GS‏ عنۀ (ن» بر حا) 
‘Abd Allah Ibn ‘Amr y rapporte que I’ Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Allah —‏ 
béni et élevé soit- Il — ne regardera pas une femme qui n'est pas‏ 
reconnaissante envers son époux, alors qu’elle ne peut se passer de lui ».‏ 
من ابي SEA‏ رَضِي JÚ‏ 55 سول الله صلى الله عَلَيْهِ وؤسلم وَالَّذِي eda aedi‏ ما من رجل st i‏ إلى 
فراشه ele gba‏ إلا گان cd‏ في المّماء ساخطا عَلَيْهَا حى يرضى عَنْهَا الله (ب» (e‏ 
D'après Abû Hurayra x, le Messager de Dieu (sws) a dit: « Par Celui qui‏ 
déüent mon àme entre Ses Mains, il n'y a pas un homme qui invite sa‏ 
femme à partager sa couche, puis qu'elle refuse, sans que Celui qui se‏ 
trouve au Ciel ne soit insatisfait d'elle, jusqu'à ce que son époux soit‏ 


satisfait ». 


La mise en garde contre le fait d'étre injuste en 


privilégiant une épouse par rapport à une autre 


اهيب من تَرْجيح إِحْدَى الرَّوْجَات وترك Jill‏ بينهم 


d; TE UE NM‏ الله صلی الله عَلَيْهِ JG plus‏ من كانت عِئده LÉ Di‏ يعدل 
ټينهما جَاء يَؤم aiig ka‏ سَاقِط (ت » حا ن) 
Selon Abû Hurayra q, l'Envoyé de Dieu (sws) a dit : « Celui qui est marié à‏ 
deux femmes mais qui n'a pas été équitable avec elles, (ou qui penche vers‏ 
lune d’entre elles au détriment de l'autre) viendra au Jour de la‏ 


Résurrection avec la moitié de son corps qui traîne ». 


LLIES 
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"^ : ins de l'épou 
L'incitation à pourvoir aux besoi pouse et des 


enfants. La mise en g 


i n 

ce qu'il est parvenu concerna 
5 
filles et concernant leur éducation 


kid في‎ ae Gj على 6391 والعيال والترهيب من إضاعتهم‎ AMI ي‎ ss 


arde contre le fait de les négliger 3 


t les dépenses faites aux 


عن أبي zzi‏ رضي الله dé Q6 e‏ رَسُول الله صلی الله s‏ وسلم os‏ أنفقته في سیل di‏ ودينار 
ax‏ في $ ودينار تَصَدَّقت په على مسكين ودينار أنفقته على أهلك أعظمها أجر اَي أنفقته 
على ai‏ (م) 

Selon Abû Hurayra ع‎ le Messager d'Allah (sws) a dit : « Entre un dinár que 
tu dépenses dans la voie d'Allah, ou que tu dépenses pour affranchir un 
esclave, ou un dinár que tu donnes en aumóne à un pauvre, ou que tu 
dépenses pour ta famille, celui qui est le plus grand, en termes de 


récompense, est le dînâr que tu dépenses pour ta famille ». 


ن اثن شود البدري رضي الله عَنهُ عن الي صلى الله ede‏ وسلم D‏ إذا gëf‏ الرجل على أهله 
UE‏ رو يحتسبها كَانّت لَۀ ie‏ (ب» ت» ن) 
Ibn Mas'üd Al Badri « rapporte que le Prophète (sws) a dit : « Celui qui fai‏ 


une dépense pour sa famille en espérant en obtenir la récompense auprés 


d'Allah, celle-ci lui sera comptée comme une aumône ». 


e. 8 U sl 2s ok i fa ue , 5 0 $‏ 
ت عبد الله بن مَسْعُود رَضِى الله عَنۀ JG QU‏ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ adi uos‏ العليا خير من اليد 


E 1 n € e e H J 
(2) وابد يمن تعول أمك وأباك وأختك وأخاك وأدناك فأدناك‎ Je 


WE) 


P" | 
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‘Abd Allah Ibn Mas’ûd ع‎ rapporte que le Messager de Dieu (sws) a dit : « La 
main haute (qui donne) est meilleure que la main basse (qui prend), et si tu 
dois faire des dépenses, commence par les personnes dont tu as la charge, à 
savoir ta mére, ton père, ta sœur, ton frère ainsi de suite en partant du plus 


proche au plus éloigné ». 


cé Gas‏ الْعِرْاض بن سَاريّة رَضِي الله عَنهُ JÚ‏ “معت j‏ سُول الله صلی الله ees ae‏ يَقُول إن الرجل 
دا سقى af‏ من SU‏ أجر JG‏ فأتيتها فسقیتھا وحدثتها G‏ ميمعت من رَسُول الله صلى الله de‏ 
وسلم (أ» ط) 

Al "Irbád Ibn Sáriyah + raconte : « J'ai entendu l'Envoyé d'Allah (sws) dire : 
«L'homme est récompensé méme s'il donne ne serait-ce qu'à boire à sa 
femme ». Je me suis alors rendu auprés de ma femme, puis je lui ai donné à 
boire et je l'ai informé de ce que j'avais entendu du Messager d'Allah 


(sws) ». 


p غير‎ VS قلم يد عِنڍي‎ Jos بنتان لا‎ ag gt قات دخلت علي‎ uis ن عايشة رضي الله‎ E 
de ul قٌاقت مُخرجت قدخل‎ uS مِنْهَا‎ JS 45 فقسمتها ب ټین ابنتيها‎ AÉ! فأعطيتها‎ 35215 
3 arti الْبتات بک لاغمن‎ ed من‎ gl من‎ AS علينا فأخبرته‎ Ls eie لله‎ 
É چجابا من‎ Ú كن‎ ge cab بِشَيْء من ابات‎ E الثار (ب. م) وي لفظ لَه من‎ 

'Á'icha g relate : « Une femme est entrée chez moi, accompagnée de ses 
deux filles, Elle ne trouva rien à manger chez moi, mis à part une datte que 
je lui ai donnée. Elle la partagea entre ses deux filles sans méme en manger 


quoique ce soit. Puis elle se leva et sortit. Le Prophéte (sws) rentra alors, 


nous salua puis je l'informai de ce qui s'était passé. Il dit : « Celui qui est 


éprouvé (dans une version : qui patiente) par des filles à élever, puis qu'il les 


duque d'une bonne manière et est bon envers elles, celles-ci seront un 


Tempart entre lui et le feu ». 


«afl ( 20) 
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ب يجوف بن مالك رضي الله عن آن زول الله صلی الله ide‏ وسلم D‏ من گان له ثلاث بئات أو 
gt‏ أو بنتان أو oe‏ خسن صحبتهن Gl‏ الله ba B ed‏ (ت بې ط بې بد) 
في رواية slt‏ وأحسن fal‏ وزوجهن فُلهُ الجئة 
D'après ‘Awf Ibn Mâlik r, le Messager de Dieu (sws) a dit: « Celui qui‏ 
possède trois filles, ou trois sœurs, ou deux filles, ou deux sœurs, puis qu'il‏ 
les accompagne d'une bonne maniére, et qu'il craint Allah dans sa relation‏ 
avec elles, aura le Paradis! ». Dans une version: «et qui les a bien‏ 
éduquées, a été bon envers elles et qui les a mariées, aura le Paradis ».‏ 
os‏ أنس رَضِي الله SE‏ عن التي صلى الله عَلَيْهِ dé plus‏ من JG‏ جاريتين de‏ تبلغا جَاء يم 
d a‏ وو ent pes‏ (م» ت) 
Selon Anas t, le Prophète (sws) a dit : « Celui qui s'occupe de deux filles‏ 
comme il se doit jusqu'à ce qu'elles atteignent leur majorité, lui et moi‏ 


seront ensemble au Jour de la Résurrection ». Puis il joignit ses deux doigt. 


L'incitation à choisir de beaux prénoms et ce qu'il est 


parvenu concernant les noms laids et sur le fait de les 


changer 


eed‏ الْأَسْمَاء الحْسَنَة وَمَا جَاءَ في CES‏ عَن الْأَسَْاء القبيحة وتغييرها 


ن ال عمر رضي الله عَنْهُمَا قَالَ قال رَسُول الله صلى الله fe‏ وسلم أحب الْأَسمَاء إلى الله Jus‏ عبد 

لك ؤعبد ex e) AI‏ ت» بج) 

Ibn ‘Omar y rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « Les prénoms 

les plus aimés d'Allah — élévé soit-Il — sont ‘Abd Allah et ‘Abd ۳ 
Rahmân ». 


PES 
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Mat ° it A ٤ لد مه‎ D 4 1 e 
وسلم قال إن أخنع اسم عند الله عز وجل‎ de أن رَسُول الله صلى الله‎ ie رَضِي الله‎ 58 alot 
1 ار‎ EM s الله‎ Ÿ Í té, 3 اد‎ T 
(ب» م) راد في رواية لا ملك إلا الله - وَقَال أحمد بن حنټل سّألت أب‎ SU رجل تسمى ملك‎ 
D'après Abû Hurayra x, le Prophète (sws) a dit: « Le prénom le plus vil 
auprès d'Allah est celui d'un homme qui s'est donné le nom de Roi des 


rois. Or, il n'y a pas de Roi mis à part Allah ! د‎ 


عن عَايِسّة رَضِي الله عَنْهَا of‏ رَسُول الله صلى الله ae‏ وسلم كان يُغير الاسشم es‏ (ت) 
raconte que le Messager d'Allah (sws) avait pour habitude de‏ ع ‘Â`icha‏ 


changer les prénoms aux significations laides. 


عن ابن عمر رَضِي الله die‏ أن an‏ لعمر É JU OE‏ عاصية فسماها رَسُول الله صلى الله de‏ 
Le des‏ (ت» بج م) 

Selon Ibn ‘Omar y raconte qu'une des filles de ‘Omar s'appelait ‘Âssiya (la 
désobéissante, à ne pas confondre avec Ãssya). Le Messager de Dieu (sws) la 


prénomma Jamîla (la belle). 


La mise en garde pour l'individu de se revendiquer d'un 


pére autre que le sien 
| مع سه لس سطس‎ 


ISI‏ غير af‏ أو يول غير مواليه 


عن سعد بن آي ؤقاص gii‏ الله دا أذ وول لله صلی لل de‏ وسلم قال من اقعی إلى غر أيه 
545 يعلم أنه غير agl‏ فالجنة db‏ حرام (ب» م بد بج( 


D'après Sa'd Ibn Abi Waqgís ؟‎ le Messager de Dieu (sws) a dit : « Celui 


Qui se revendique d'un autre 6 que le sien, 


son père, le Paradis lui sera interdit ! ». 


alors qu'il sait que ce n'est pas 


BE 
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i‏ پر ري الله عن أنه مع رَسُول الله صلی الله e‏ وسلم فول od‏ من رجل jé ur‏ أببه 
iiz‏ 
und,‏ ومن ai‏ لیم له c‏ منا eid ba‏ من الثار ومن عا رجلا بالکفر أو 
ڼه ولس Np E‏ حار عَلَيْهِ (ب» (e‏ حار es iL gi siy‏ أي رَجَعَ JEU ade‏ 


Abû Dhar + a entendu les paroles suivantes du Messager 4 Allah (sws): 


وهو 
dé‏ عدو 


: «Paş 
un homme ne se revendique d'un autre père que le sien, alors qu’il Sait que 


ce n'est pas vrai, sans devenir mécréant ! Tout individu qui revendique 
quelque chose qui ne lui appartient pas ne fait pas partie des nôtres et qu'il 
prépare sa place en Enfer ! Quiconque prétend qu'un homme est mécréant 
ou qu'il le traite d'ennemi d'Allah alors que ce n'est pas le cas, ses propos 


reviennent sur lui ! ». 


La mise en garde contre le fait de remonter la femme 


contre son mari 
على روجها‎ at من إِفْسَاد‎ Lens 


عن ii‏ رضي الله dé Q6 ie‏ رَسُول الله صلى الله ade‏ وسلم cd‏ منا من حلف بالأمانة ومن 

خب على امرىء رُوجته أو تلوكه فَلَيْسَ منا d)‏ بز» بح) خبب بقح الاء الْمُعْجَمَة وَتشديد AJ‏ 

iig‏ الأولى Hus‏ خدع وأفسد 

Burayda q rapporte que le Messager de Dieu (sws) a dit : « Ne fait pas 5 
nte 


des nótres celui qui jure par le dépót de confiance, et celui qui remo 
lui-li 


femme de quelqu'un contre lui, ou un serviteur contre son chef. Ce 


ne fait également pas partie des nôtres ». 


ur À‏ ِۀ عن ابي صلى له die‏ وسلم ال إن ليس بضع غزشه على A‏ ينث 
ر نام ونه ja‏ منزلة أعظمهم e é xb‏ حدهم JA‏ فعلت uid dés AE‏ ما صنعت MÀ‏ € 
' أحدهم did‏ ما تركته i‏ فرقت a‏ وټین et‏ فيدنيه Ao‏ وَيَقُول نعم أَنْت فيلتزمه (م) 


48 
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Jâbir t rapporte que le Prophète (sws) a dit : « Iblis pose son trône sur l’eau 
puis envoie ses troupes. Celui qui bénéficie du rang le plus proche auprès 
de lui est celui dont la tentation est la plus grave. L'un d'entre ses émissaires 
vient à lui et dit : « J'ai fait ceci et cela ». Iblîs lui répond : « Tu n'as rien 
fait ! ». Puis un autre vient et dit : « Je ne l'ai pas laissé jusqu'à ce que je l'ai 
séparé de sa femme ». Iblîs le rapproche alors de lui et dit : « Toi, tu es le 


meilleur ! », puis il le serre contre lui ». 


La mise en garde pour la femme de demander à son mari 


de la divorcer sans aucune raison 


ترهيب sf‏ أن تشأل ies‏ الطلاق من غير باس 


عن تبان رَضِي الله عَنۀ عن التي صلى الله ade‏ وسلم قال أا e‏ سَألت Ga‏ طلاقهَا من غير ما 
بس eri‏ عَليّْهَا راِحة ÉL‏ (بد» تن بې به) 

Thawbán « rapporte que le Prophéte (sws) a dit: « Toute femme qui 
demande le divorce à son mari, sans qu'elle n'ait subi aucun dommage, ne 


sentira pas le parfum du Paradis ». 


La mise en garde concernant le fait qu'une femme sorte 


de chez elle parfumée et embellie 
SSSR 


ترهيب ba‏ أن تخرج من Wa‏ متعطرة متزينة 


عن أبي مُوسَى رَضِي الله عَنۀ عن (gi‏ صلى الله عَلَيْهِ وسلم JG‏ كل عين cf agh‏ إذا استعطرت 
فمرت PP ity‏ 8 يي 195 (بد» ت» نء بخ» حا) وَرَوَاهُ cus‏ وان مه (gs‏ حبان d‏ 
صحيحيهم Gels‏ قال النبي صلى الله eL‏ وسلم ib G‏ استعطرت فمرت على قوم ليجدوا حا 


sf 24) 


Scanné avec CamScanner 
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D'après Abû Müssa t, le Prophète (sws) a dit: «Tout œil comme 
l'adultère, Lorsqu'une femme sort de chez elle parfumée et qu'elle Passe 
devant une assemblée d'hommes, c'est une femme comme ceci et Comme 
cela (c'est-à-dire fornicatrice) ». An-Nassâ‘'i rapporte cette Version . 
« Toute femme qui se parfume, puis qui passe devant un groupe d’ hommes, 


afin que ces derniers sentent son parfum, est une fornicatrice | Et tout cil 


commet la fornication ». 


La mise en garde contre le fait de divulguer le secret en 


particulier lorsqu'il concerne les époux 


GEI سِيمَا ما گان ټين‎ JEUN من إفشاء‎ LR 


روس واي رَسُول الله صلی الله عَلَيْهِ des‏ إن من É‏ 
x zagi e‏ الرجل يفضي إلى امرأته وتفضي | di‏ ثم يدث لا 

ét‏ عند الله يوم الْقِيَامَة الرجل يفضي إلى امرأته وتفضي a‏ ثم ينشر سرها (م» بد) 

Abû Sa’îd al Khudrî ع‎ rapporte que le Messager d' Allah (sws) a dit : « Parmi 


les personnes ayant le pire des rangs auprès d'Allah, au Jour de la 


Résurrection, l'homme qui s'unit intimement à sa femme, après que celle- 
ci se soit intimement liée à lui, puis que l'un d'entre eux divulgue le secret 


de son compagnon ». 


WES 


P 
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Le livre de l'habillement et des parures 


gl AS‏ والزينة 


L'incitation à porter des vêtements de couleur blanche 


ATONE] 


من ابن e‏ رَضِي الله عَنْهُمَا of‏ رَسُول di‏ صلى الله ele‏ َسلم JG‏ البسوا من ثيابكم البيَاض LE‏ 
من خير ثيابكم SÉ lis‏ (بد» ت» بح) 

Ibn ‘Abbâs y rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit: « Porter vos 
vétements de couleur blanche, car ce sont vos meilleurs habits et 


enveloppez-y vos morts ». 


L'incitation à porter le qamis 
(بده‎ vase Les إل رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ‎ oti رَضِي الله عَنْهَا فلت كان أحب‎ adio عَن أم‎ 
ن تء حا بج)‎ 


Umm Salama g a dit : « Parmi les vétements que le Messager d'Allah (sws) 


aimait le plus porter, il y avait le qamís ». 


La mise en garde contre d’allonger la longueur du qamîs et 


d'allonger tout autre vétement puis de le trainer par orgueil 


الترهیب من طوله وٌطول غَيره É‏ يلبس وجره خُيَلَاء 


«a (236) 
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zi NET dic i25 fotmie dh: Gems 

ې ي A‏ رضي اله عنة عن Ed‏ من الإزار كني 
à‏ (به ۵) : 

D’après Abû Hurayra qt, le Prophète (sws) a dit : « Tout ce qui dépasse de 


l'izar (équivalent d’un pagne), en-deçà des chevilles est voué au feu ! y, 


ين اين عمر رضي الله عَنْهُمَا أن رَسُول الله صلی الله ade‏ وَسلم J‏ من جر تَؤبه خُيلَاء لم ينظر الله 
4 زم US xac‏ أَبُو بكر الصّديق رضي الله 46 يا رَشول الله إن cel‏ يسترخي Ÿ‏ أن أتعاهده 
d d‏ رَسُول di‏ صلى الله ele‏ وسلم eli‏ لست exe dal ue‏ (بن م» بد e AEI (o‏ 
بك can‏ وكسرها La‏ وبفتح EUN‏ نت دودا هُوَ الكبر وَالُعجب 

Ibn ‘Omar y rapporte que l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Celui qui traine 
ses vétements par ostentation et orgueil, Allah ne le regardera pas au Jour de 
la Résurrection ». Abû Bakr + demanda alors : « Ô Messager d'Allah; mon 
pagne se relâche et tombe, je dois sans cesse le remonter ». Le Prophète 
(sws) lui dit: « Tu ne fais pas partie de ceux qui le font par ostentation et 


orgueil ». 


L'incitation à prononcer certaines formules lorsque l'on 


porte des vétements neufs 


التَرْضِيب EE‏ من لبس ثوبا Mad‏ 


عن مقاذ بن di PON‏ عَنۀ قال JG‏ رَسُول الله صلى الله e‏ وسلم من JT‏ طَعَاما adi JU‏ 
gl à‏ أطعمني Lis‏ ورزقنيه من غير حول مني S‏ 265 غفر لَهُ کا تقدم من دٌنبه ومن لبس ثوبا جلويدا 
d‏ الحمد eii à‏ كسان is‏ ورزقنيه من غير حول مني ARS S‏ لَهُ ما تقدم من 435 وما E‏ 
ere vx)‏ 

D’après Mu’âdh Ibn Anas x, le Messager de Dieu (sws) a dit: « Celui qui 


mange de la nourriture et dit : « Louanges à Allah, Celui qui m'a don"? 8 


T 
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: INT ا‎ A | 

manger ceci et qui me l'a accordé sans aucun effort, ni force de ma part », 

verra ses péchés passés pardonnés, D'autre part, celui qui enfile un vétement 
-— & ; à | 

neuf et qui dit : « Louanges à Allah qui m'a vêtu de ceci sans aucun effort, 


ni force de ma part », verra ses péchés passés et futurs pardonnés ». 


عَن at‏ الله we‏ قلت Q6‏ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم ما أنعم الله على عبد نعْمَة علم 
ff‏ من الله os‏ الله d‏ شكرها قبل of‏ يحمده le‏ وما Col‏ عبد GS‏ فندم d) ee‏ كتب الله d‏ 


gut‏ قبل أن يَسْتَغْفِرهُ Us‏ اشتری عبد ثوبا بدِيئار أو نصف ديتار فلبسه فَحَمِدَ الله عز وجل إلا ل 
يبلغ ie ES‏ يعفر الله لَهُ (باء به» حا) 

'A'icha t rapporte les paroles suivantes du Messager d'Allah (sws): 
« Chaque fois qu'Allah gratifie le serviteur d'un bien, puis que ce dernier 
prend conscience du fait qu'il provient d'Allah, Allah lui inscrit son 
remerciement avant méme que le serviteur ne Le loue pour cela. De méme, 
chaque fois que le serviteur commet un péché, puis qu'il regrette cela, 
Allah lui inscrit Son pardon avant méme que le serviteur ne pense à 
implorer son pardon. Également, chaque fois qu'un serviteur achéte un 
vétement, avec un dinár ou la moitié d'un dinár, puis qu'il le porte et loue 
Allah pour cela, Allah lui pardonne avant méme qu'il ne finisse de 


l'enfiler ! ». 


La mise en garde pour les femmes de porter des 


vêtements fins qui laissent apparaître les formes 


ازيب من لبس s‏ 31 من AD‏ التي تصف البشرّة 


عن أبي eni‏ رضي الله JU JU ie‏ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم صنفان من JÉN Jal‏ لم أرهما قوم 
مَعَهم سياط كاذناب ds Ad‏ نا الئاس slag‏ كاسيات cue‏ مميلات مائلات رؤوسهن 
كأسدمة البخت المائلة لا يدخلن E‏ ولا oj da‏ ریحها ليوجد من مسيزة iis i‏ (م) 


Scanné avec CamScanner 


EX 


l'Envoyé de Dieu (sws) a dit: « Deux Catégorie, 


d'individus sont parmi les gens de l'Enfer ; je ne les ai pas encore vues. ۹7 
catégorie porte avec elle des fouets semblables aux queues de vache m. 
: UNE 

gens avec. L'autre catégorie sont des femm 
es 


D'après Abû Hurayra T, 


s'en sert pour fouetter les 
habillées mais nues en méme temps, elle se dandinent et ameutent le; gens 


avec elles. Leurs têtes sont comparables aux bosses penchées des chameaux 
Elles ne rentreront pas au Paradis et ne sentiront pas son parfum, sachant 


que son parfum est perceptible à une distance de tant et de tant... » 


La mise en garde pour les hommes de porter de la soie, de 


s’asseoir dessus, de se parer d'or et l'incitation pour les 


femmes d'en délaisser le port 
وترغيب اليّسَاء في‎ AU وجلوسهم عَلَيِْ والتحلي‎ RA من لبسهم‎ EI ترهيب‎ 


Lai, ئي ينه‎ dant 4 if وَسلم‎ de رَسُول الله صلی الله‎ cf jé رَضِي الله عَنۀ‎ dto 
(o ex) حرام على ذُكُور أمتي‎ cie إن‎ JU À ني ماله‎ des 

‘Alî ع‎ raconte : « J'ai vu le Messager d'Allah (sws) prendre un morceau de 
soie dans sa main droite et de l'or dans sa main gauche, puis il dit : « Ces 


deux choses sont interdites aux hommes de ma communauté ! » ». 


Ld 8 2 Wr 4 n 5 NECS " "E" 
طوق‎ JUS مجيبة بحرير‎ x وسلم‎ de رأى 5 ل الله صلى الله‎ QU ice بن جبل 2 الله‎ lu عن‎ 
31-54 Ba 5 REA تحت‎ iku يم بعدهًا ياء‎ i فتح‎ | (b (بن‎ A ^ii x5 y? من‎ 

3$ eJ. 2 RE. >) UI وم‎ 


í 


; ds à i 
eeo net 


NE) 
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Mu'ádh Ibn Jabal + raconte : « Le Messager d'Allah (sws) a vu une tunique 
avec une encolure en soie et dit: « Une encolure de feu au Jour de la 


Résurrection ! ». 


عن عبد الله بن عَمْرو رضي الله عنما عن الي صلى الله ide‏ وسلم قال من مات من أمتي js‏ 
يشرب الخمر حرم الله ÉL us ade‏ ومن مات من أمتي 385 يتحلى اذكب حرم الله fe‏ باس 
في اة (» ط) 

D'aprés ‘Abd Allah Ibn ‘Amr y, le Prophéte (sws) a dit : « Celui qui, parmi 
les gens de ma communauté, meurt alors qu'il consommait du vin, il lui 
sera interdit d'en boire au Paradis; et celui qui, parmi les gens de ma 
communauté, meurt alors qu'il se parait d'or, il lui sera interdit d'en porter 


au Paradis ». 


عَن ابن عباس رَضِي الله عَنْهُمَا أن رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ Les‏ رأى GE‏ من ذهب في يد رجل 
tj‏ وطرحه Ds‏ يعمد أحدكم إلى E‏ من تار فيطرحها يي يده فقيل للرجل بَعْدَمَا ذهب رَسُول الله 
صلى الله «fe‏ وسلم ځذ خاتمك انْتفع په JUS‏ لا وَاللْه لا آخذه وقد طرحه Jus‏ الله صلی الله 4e‏ 
وَسلم (م) 

Selon Ibn ‘Abbas y, le Messager d'Allah aperçut une bague en or à la main 
d'un homme. Il la lui retira, puis la jeta. Il dit alors: « Comment l'un 
d'entre vous peut-il trouver une braise de l'Enfer et l'enfiler à son 
doigt?! ». On dit à l'homme, après que le Messager d'Allah soit 
Parti : « Reprends ta bague et tires-en profit ». L'homme répondit : « Non, 
Par Allah ! Je ne la reprendrai pas alors que le Messager d'Allah (sws) l'a 


Jetée ! y, 


عن عقبة بن امر وني الله نه أن Dig‏ الله صلی الله de‏ وسلم ان تع أهله dés ds (ida‏ 
إن ES‏ تحبون حلية úl‏ وحریرها Ü‏ تلبسوها في co) SAN‏ حا) 


WES 
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l'Envoyé d'Allah (sws) interdisait à ses épouses di 


Selon ‘Uqba Ibn ‘Amer t, 
Si vous souhaitez porte; le 
5 


porter des bijoux et de la soie et leur disait : « 


bijoux du Paradis ainsi que sa sote, alors n'en portez pas ici-bas ». 


La mise en garde contre la ressemblance délibérée au sey, 
opposé dans l'habillement, la parole, les gestes 
oppose dans "A———M—————— 


notamment 


لريب من تشبه الرجل ah 5H‏ بالرجلٍ في لتاس أو كلام أو حَركة أو تخو ذلك 


عن ان LA‏ رضي الله JU GER‏ لعن رَسُول الله صلى الله عَلَيهِ وسلم المتشبهين من JU‏ پالنستاء 
ولفشبهات من déj td‏ (به بده ته نه بج) 

Ibn ‘Abbas y dit: «L'Envoyé d'Allah (sws) a maudit les hommes qui 
cherchent à ressembler aux femmes, ainsi que les femmes qui cherchent à 


ressembler aux hommes ». 


L'incitation à délaisser les vêtements de haute 


manufacture, par modestie et pour suivre l'exemple de la 
Imanusactute, par ruouesuc es PORE اط‎ E PERMET 
meilleure des créatures Muhammad (sws) ainsi que celui 
Ineiseure.Ues CECACUEESIHXM OETATHETIQ E ER E 
de ses compagnons et la mise en garde contre les 
ی اا‎ v :اق ی م و ا ی‎ SE PA 


vêtements tapageurs et destinés à parader 

alé صلى الله‎ MZ ترك الترفع في اللبّاس تواضعا واقتداء بأشرف الخلق‎ d DP 
5 * څاه رو‎ 5 vui: fs 7 
وَالمْخْر والمباهاة‎ SEE وُسلم وَْصْحَابه والترهيب من لباس‎ 


أن مكلذ بن أنس رضي الله عَنۀ أن Jus‏ الله Le‏ الله de‏ وسلم d‏ من ترك اللباس تواضعا لله 335 
لعل دعَاُ الله gai py‏ على رؤوس SEI‏ حى ينره من أي حلل Gh‏ 6 يلبسها e)‏ حا( 
|[ 


, ا‎ 
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D'après Mu'üdh Ibn Anas q, le Messager d'Allah (sws) a dit: « Celui qui 
évite de s'habiller d'une manière somptueuse, par modestie envers Allah, 
alors qu’il est en mesure de le faire, Allah l'appellera par delà toutes les 
créatures afin qu'il choisisse, parmi les parures de la foi, celle qu'il 


souhaitera porter ». 


ومن أبي sad‏ بن cea af‏ واشمه ایس رضي الله D dé‏ ذكر أَصْحاب رَسُول الله صلى الله 
jus dd oaie us; des sie‏ رَسُول الله صلى الله ae‏ وسلم آلا تَسْمَعُونَ ألا تَسْمَعُونَ إن البذاذة 
من OGY‏ إن البذاذة من Uy‏ يَعْنِي التفحل (بدء بج) البذاذة بقح الْبَاء الْمُوَحدّة وذالين معجمتين 
et ca‏ في اللبّاس xl ib‏ وترك اله Us‏ بالدون من e‏ 

Abû Umâma q raconte qu'un jour, alors que les compagnons du Prophéte 
(sws) mentionnaient ce bas-monde, le Messager d'Allah (sws) dit alors : 
«Ne comprenez-vous pas! Ne comprenez-vous pas! La simplicité de 
l'habillement fait partie de la foi ! La simplicité de l'habillement fait partie 


de la foi ! ». 


عن أبي بردة رضي الله JU té‏ دخلت على LE‏ رضي الله عَْهَا فأخرجت LS ES‏ ملبدا من É‏ 
تسموتما الملبدة إزارا عَظِيما É‏ يصنع باليمن وَأَقْسَمت بالله لقد قبض رَسُول الله صلى الله ele‏ وسلم 
في هدّيْن cil‏ (ب» م» بد ت) الملبد المرقع قبل غير ذلك 

Abû Barda « raconte : « Alors que j'étais rentré chez *A"icha c, elle sortit 
une tunique rapiécée et un grand pagne parmi ceux qui sont fabriqués au 
Yemen, Elle jura par Dieu que le Messager d'Allah (sws) était mort dans ces 


deux étoffes y. 


عن أنس رضي الله عَنۀ JU‏ ال رَسُول الله صلى الله plag de‏ كم من eas‏ أغبر ذِي طمرين Y‏ 
يوبه لَه لو أقسم على اله لأټره ei hie‏ بن مالك (ت) 


TEA 
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Anas qt rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « Combien d’indiv; da 


75 a yA , $ i A 
poussiéreux, aux cheveux ébouriffés, n'ayant qu une paire de vêtements, et 


auxquels on ne prête aucune attention, verraient leur demande exaucée par 


Allah par honneur pour eux, s'ils adjuraient et faisaient le serment de 


quelque chose ! Parmi ces gens, ilya Al Barâ Ibn Mâlik ». 


js Jj UL els) ade رجل‎ péis سبعون من أهل الصّفة ما‎ DURUM GE PEN 
ونا ما يبلغ لك فيجمعه يو گراوية‎ EI کا يبلغ نصف‎ LS کتاء قد ربطوا في أغتاقهم‎ 

أن نرى Si‏ (ب) 
Abû Hurayra q dit: «J'ai rencontré soixante-dix personnes parmi les gens‏ 


endroit appelé as-suffa dans la mosquée du Prophéte (sws) 


qui occupaient P’ 
gnons vivant loin de leur famille et dans le 


(note : il s'agissait de compa 
dénuement, ayant émigré auprés du Prophéte Muhammad (sws), on en 
dénombrait 400 à 500). Pas un d'entre eux ne disposait d'un vétement 
complet. Ils avaient soit un pagne, soit un morceau de tissu que certains 
accrochaient autour du cou. Ce tissu pouvait aller jusqu'à mi-mollet pour 


certains, pour d'autres il atteignait les chevilles. Ils le ramassaient sur eux- 


mémes de peur que l'on voie leur nudité ». 


L'incitation à donner en aumóne des vétements 


لريب في BA‏ على pii‏ جا يأبسة DE‏ ووه 


عن ابن عباس رضي الله عَنْهُمَا قال Jis caf‏ الله صلی الله Se‏ وسلم يَقُول ما من مُسلم كسا 
سلما ثوب إلا گان ني حفظ الله ما دام de‏ لۀ خرقة (ت» حا) AS ds‏ ممعت رَسُول الله صلى 


لاو وسلم تقول من کسا سلما ثوبا م da‏ ستر الله نا كام عليه خيط أو سلك 


FEI 
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Ibn ‘Abbâs y a dit : « J'ai entendu le Messager de Dieu (sws) dire : « Il n'y a 
pas un musulman qui offre un vêtement à un autre musulman, sans être 


sous la protection d'Allah, tant que cc dernier le porte » ». 


L'incitation à garder les cheveux blancs et à ne pas les 


arracher 


عن عَمْرو بن شُقَيْب عن af‏ عن جده JG JG‏ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم Y‏ تنتفوا الشيب Sj‏ 
ما من مُسلم يشيب شييّة في الإشلام ETS‏ نورا ex) i ess‏ ت) 

D'après ‘Amr Ibn Chu'ayb «, le Messager d'Allah (sws) a dit : « N’arrachez 
pas vos cheveux blancs ! En effet, pas un musulman ne voit apparaître un 
cheveu blanc, alors qu'il est dans l'islam, sans qu'il ne soit une lumiére pour 


lui au Jour de la Résurrection ». 


La mise en garde contre celle qui recours à l'extension des 


cheveux, contre celle qui les pose, contre la tatoueuse, 


contre la tatouée, contre celle qui s'épile les sourcils, 
contre celle qui les épile aux autres et contre celle qui se 


fait limer les dents 


ترهيب الْوَاصِلَّة وَالْمسْتَوْصِلَة والواشة وا مستوضمة والنامصة والتنمصة والمتفلجة 


عن أسماء رضي الله عَنْهَا dia of‏ سَألت التي صلى الله ade‏ وسلم eU‏ رَسُول الله إن EE‏ 
أصابتها الحصبة فتمرق ls et‏ زوجتها أفأصل فيه JUS‏ لعن الله aboli‏ والموصولة وَفي zs,‏ الت 
أسماء رَضِي الله عَنْهَا لعن التي صلى الله plus alé‏ الْوَاصِلّة PE, koyidi‏ 


Ten 
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D'après Asma Bint 'Abi Bakr 7, une femme vint trouver le Prophéte (Sws) et 


lui dit : « Ô Envoyé de Dieu, je viens de marier ma fille et, à la suite d'une 


rougeole, ses cheveux sont tombés ; puis-je mettre à ma fille des faux 


cheveux ? ». L'Envoyé de Dieu (sws) répondit : « Dieu maudit les femmes 


é 5 : ال‎ 
qui mettent aux autres des faux cheveux et celles qui s'en font mettre », 


ومن ابن SAL‏ رضي الله عَنۀ af‏ قال لعن رَسُول الله الواثتات aii suni‏ 
tefie‏ لِلْحسن الْمُغيرات خلق الله قات ia d‏ في ذلك QUÉ‏ وما لي لا ألعن من لعنه Jets‏ 
لله صلی الله eie‏ وَسلم s‏ كتاب الله dé‏ الله ug Jus‏ آتاكم اليَسُول Bidi‏ وما نماكم عَنۀ فَاْتّهوا 
Y Ma‏ (ب» م» بدء ت» cÒ‏ بج) المتفلجة هي التي تفلح أسناتها بالبرد eis‏ للتحسين 

‘Abd Allah Ibn Mas'oüd x a dit : « Dieu a maudit les femmes qui tatouent et 
celles qui se font tatouer, les femmes qui épilent (aux autres femmes) le 
visage ou les sourcils et celles qui s'épilent le visage ou les sourcils, celles qui 
se liment les dents pour se rendre plus belles en dénaturant l'œuvre de 
Dieu ». Une femme lui reprocha ce qu'il venait de dire alors il lui répondit : 
« Pourquoi ne maudirais-je pas celles que l'Envoyé de Dieu (sws) lui-méme 
a maudites, alors que le livre d'Allah comporte le verset suivant : « Prenez 
ce que le Messager vous donne ; et ce qu'il vous interdit, abstenez-vous 


en » (Sourate Al Hachr, verset 70) ». 


L'incitation à utiliser le khól à base d'antimoine pour les 


hommes et pour les femmes 


التَرْغِيب في الكحل بالإثمد JU‏ وَالنِسَاء 


تن ابن عباس رضي الله uie‏ أن التي صلى الله عَلَيْهِ وسلم Jé‏ اكتحلوا fed. Je ÉY ab‏ 
نبت الشّغر وزعم أن AN‏ صلى الله ee‏ وسلم d SE‏ مكحلة يكتحل مِنْهَا f XB‏ في هَذِه 


(o ww) o 3 FU 
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PEJ 


aÍ 


D'après Ibn ‘Abbas y, le Prophète (sws) a dit: « Utilisez le khól à base 
d'antimoine car il éclaircit la vue et fait pousser les cils ». Ibn ‘Abbas y 
prétend également que le Prophéte (sws) disposait d'un étui à khól dont il se 
servait pour appliquer, chaque nuit, de l'antimoine, trois fois sur chacun de 


ses yeux. 


«al C45) 
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la nourriture et ses chapitres - 


og ell كتاب‎ 


Le livre de 


ionner le Nom d'Allah avant de 


L'incitation à ment 
manger et la mise en garde contre le délaissement de cette 
pratique c 


wu‏ في Re‏ على eli‏ والتزهيب من زرك 


auc uidi a uada Jf ھ‎ de che كان اللي‎ ede 15 M uus ES 
- o a) Sur ue d d] d وسام‎ fe di ea الله‎ dot US پاقستین‎ FE ail 
of die فليذكر اسم الله‎ sb أكل أحدكم‎ I راد‎ amm وائن حبان في‎ (e | 


بسم الله أوله وآخره 


i نسي في أوله‎ 
rte que le Prophéte (sws) avait l'habitude de mangerson | 


*A'icha ع‎ rappo 
n vint et le 


repas accompagné de six de ses compagnons. Un jour, un bédoui 
mangea en deux bouchées. Le Messager d'Allah (sws) dit: 


mentionné le Nom d'Allah avant de commencer, ce plat vous aurait 


« S'il avait 


suffit! ». Ibn Hibbán rajoute à cette partie du hadith : « Celui qui pami 
vous mange quelque chose, qu'il mentionne le Nom d'Allah dessus, et si 


oublie, qu'il dise : « Au Nom d'Allah à son début et à sa fin » ». 


CE L . x á 
L'incitation à louer Allah après avoir mange 


الريب في حمد الله Qué‏ بعد الأكل 


AG 


A 
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عن معاذ بن أنس رضي الله عن of‏ رَسُول الله صلى الله ae‏ وسلم dé‏ من أكل طُعَاما م dé‏ امد 
له ce‏ أطعمني هذا الطََامٍ ورزقنيه من غير حول مني ولا ُوه غفر لَهُ ما تقدم من ڏنبه (بده بج» ت) 
D'après Mu’âdh Ibn Anas +, le Messager d'Allah (sws) a dit: « Celui qui‏ 
mange de la nourriture, et qui dit ensuite : « Louanges et remerciements à‏ 
Allah, Celui qui m'a nourri avec ceci et qui me l'a accordé sans aucun‏ 


effort, ni puissance de ma part », verra ses péchés passés pardonnés ». 


La mise en garde contre l'utilisation de récipients en or ou 


en argent pour les hommes et les femmes 


الترْهِيب من اسْتَعْمَال أوان الذَّهَبٍ أو الفضة وتحرعه على الرّجَال saii‏ 


من أم سَلمّة رَضِي الله tie‏ أن رَسُول الله صلى الله ade‏ وسلم قال الي يشرب في آنية ÍN‏ 
Ó ads‏ يجرجر يي بطنه تار جَهنّم (ب» (e‏ 
l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Celui qui boit dans‏ ري Selon Umm Salama‏ 


des récipients en or et en argent traîne dans son ventre du feu de l'Enfer ! ». 


Y وسلم يمول لا تلبسوا الخرير‎ afe صلى الله‎ di يعت رَسُول‎ QU عَنۀ‎ di رضي‎ Ge oes 
ولكم في الآخرة‎ GÉN کم في‎ LG في صحافها‎ uS وَالِْضّة ولا‎ Le تشْربُوا في آنية‎ s الديباج‎ 
(e (ب»‎ 

Hudhayfa q dit : «J'ai entendu le Messager d'Allah (sws) dire : « Ne portez 
pas de soie, ni de brocart, ne buvez pas dans des récipients en or ou en 
argent, et ne mangez pas dans des plats faits de ces matières. Ce sont des 
choses qui leur sont accordées dans ce bas monde et qui le seront pour vous 


dans l'au-delà ». 


TT IET 
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La mise en garde contre le fait de manger et de boire aver 


la main gauche et ce qu'il est parvenu concernant le fait 


de souffler dans les récipients, de boire au goulot, ou à 


partir de la brêche d’une coupe 

parur qele شش‎ 

55 من الأكل والشرب بالشمال US‏ جَاءَ في النَّهي عن النفخ في الإتاء والشرب 
من في السقاء ومن ثلمة js‏ 


Pe Dhs aug أحدكم‎ gf di وسم‎ de à صلی‎ d أن‎ A رضي الله‎ SA dos 

a is‏ وليعط O OG eg‏ تأكل بشعاله ويشرب us sachs‏ بشعاله (بج) 
D'après Abû Hurayra q, le Prophète (sws) a dit : « Que l’un de vous mange,‏ 
boive, saisisse et donne les choses avec sa main droite car Satan mange, boit,‏ 


saisit les choses et les donne avec sa main gauche ». 


ون ابن عَباس رضي الله عَنْهُمَا fl of‏ صلى الله عليه وسلم نمی of‏ يتنفس في الإتاء أو ينفخ فيه 
eoa)‏ بح) Has‏ ابن حبان إن 5 سول الله صلی الله le‏ وسلم تمى أن يشرب الرجل من ق السقاء 
d‏ يتنفس d‏ الإناء (ب م» ت» (o‏ 

Ibn ‘Abbas y rapporte que le Messager d'Allah (sws) a interdit de respirer 
dans un récipient ou de souffler dedans. Ibn Hibbán rapporte cette version 
du hadith : « Le Messager d'Allah (sws) a interdit de boire à partir du bec 


d'un récipient et d'y respirer ». 
سير وسر و هه سرو‎ 


(e أذ تكسر أفواهها فيشرب منهًا زب‎ 
Abû Sa'id al Khudrî « rapporte que le Messager d'Allah (sws) a interdit 


WIE 
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d'endommager le goulot et d'y boire, 


L'incitation à manger ce qui se trouve au bord du plat et 
——M—— — E —————————————————————————D 


non pas en son milieu 
nuu" cuiii سم سم‎ 


الترغيب من الأكل من جوانب القصعة دون وسطها 


عن ان عباس رضي الله e‏ عن الي صلى اله dle‏ وسلم iJ‏ تنزل وسط العام VS‏ من 
yet Ý; aile‏ من وٌسطه cA)‏ ت ن» بج» بح) 

Ibn ‘Abbas y rapporte que le Prophète (sws) a dit: «La bénédiction 
descend au milieu du plat. Mangez-le donc à partir des bords et non en 


commençant par son milieu ». 


L'incitation à consommer du vinaigre et de l'huile 


اليب في أكل الل وال 


عن جابر رَضِي الله عَنۀ أن رَسُول الله صلى الله ade‏ وسلم سَأَلَ أهله الأدم is‏ ما Ý Gase‏ لحل 
دعا په ُجعل JE‏ به dois‏ نعم الإدام الل نعم الإدام الل نعم الإدام zat‏ قَالَ جابر US‏ زلت 
أحب الل À‏ معتها من تي الله صلى الله dE‏ وسلم (» بل ت» بج) 

Jäbir + raconte que le Messager de Dieu (sws) demanda à ses épouses si elles 
possédaient de la sauce pour accompagner du pain. Elles répondirent : 
« Nous n'avons que du vinaigre ». Il demanda qu'on le lui apporte et se mit 
À manger avec tout en disant : « Quelle excellente sauce que le vinaigre ! 
Quelle excellente sauce que le vinaigre ! Quelle excellente sauce que le 
vinaigre ! », Jâbir dit: «Je n'ai cessé d'aimer le vinaigre depuis que j'ai 


entendu ceci du Prophète (sws) ». 


L'incitation à se rassembler autour d'un repas 
L'incitation à se rassemb er s e 
الترْغِيب في الاجْتِمَاع على الطّعام‎ 


«all (250) 
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Éj يا رَسُول الله‎ LS d ڪب بن حي ان حزب عن أيه عن جده وني لله عَنهُ‎ ogg 
واذْكُرُوا‎ pubb اجْتَمعُوا على‎ JU نتفرق‎ Iú نشبع قال تحتمعون على طَعَامكُمْ أو تتفرقون‎ Y 4 
(cie e تارك‎ dura 

Wahchi Ibn Harb rapporte les paroles suivantes de son pére et de son Ma 
père y: « Des gens demandèrent : « Ó Messager d'Allah, nous mangeons 
mais nous ne parvenons pas à être rassasiés ». Il demanda: « Vous 
rassemblez-vous pour manger, ou bien est-ce que vous le faites 
séparément? ». «Séparément », dirent-ils. Le Prophète dit alors : 
«Rassemblez-vous lorsque vous souhaitez vous mettre à table et 


mentionnez le Nom d'Allah — élevé soit-Il -, votre repas sera béni ». 


La mise en garde contre le fait de manger plus qu'il ne 


faut, contre l'excés de nourriture et de boisson 


Dan lt‏ من الإمعان في al‏ والتوسع في الماكل والمشارب شَرها وبطرا 


عن أبي 88 رضي الله عَنۀ في of coul xis,‏ رجلا گان ټأکُل أكلا كثيرا قأسلم فَكَانَ Eb‏ أكلا 
ليلا قذکر ذلك لرَسُول الله صلی الله ale‏ وسلم Qs‏ إن الْغُومن KE‏ في معى HE ats ants‏ 
اگل ني ue‏ أمعاء (ب) 

D’après Abû Hurayra (sws), un homme avait pour habitude de beaucoup 
manger, puis, lorsqu'il devint musulman, il se mit à manger peu. On 
mentionna cela au Messager de Dieu (sws) qui ditalors: «Le croyant 


mange avec un seul estomac tandis que le mécréant mange avec sept ! ». 


تعن pliée)‏ بن معديكرب 2 الله عَنهُ قال سيعت رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم يَقُول ما مَلاً 
آي وعاء شرا من بطن سب اين آدم أكيلات يقمن صلبه GE OB‏ لا e‏ فثلث لطعامه es‏ 
شراب edis‏ لتفيه c)‏ بج“ 


TE 


Scanné avec CamScanner 


(c: 


Al Miqdàm Ibn Ma'diyakrib « a dit : « J'ai entendu l'Envoyé d'Allah (sws) 
dire : « Jamais un être humain n'a rempli pire récipient que son ventre. 1 
suffit au Fils d'Adam de quelques bouchées pour se nourrir. Mais s'il ne peut 
s'en contenter, qu'il réserve un tiers de son estomac à sa nourriture, un tiers 


: LE ë : 5 ٨4 : 
à sa boisson, et qu'il laisse le dernier tiers vide pour lui permettre de 


respirer ». 


e أكلت ثريدة من خبز ولحم وس‎ JU 45 رَضِي الله‎ ie al ن‎ e 
أكترهم جوعا يټم‎ AU من جشائك قإن أكثر النّاس شبعا في‎ É كف‎ ds e Qus فجعلت أتحشأ‎ 


ip in ملأت بطي‎ ud aes ARE MEI LA af ur xis as (حاء به» بز» باء ط)‎ xata 


سنه 


Abû Juhayfa (sws) dit : «J'ai mangé un repas composé de pain et de viande 
puis je me suis rendu chez le Prophéte (sws). Une fois arrivé, je me mis 
soudainement à roter. Il me dit : « Ó toi ! Épargne-nous tes rots ! En effet, 


les personnes qui se sont les plus repues dans cette vie seront celles qui 


seront le plus affamées au Jour de la Résurrection ». Dans une version d'Ibn 


Abi Ad-Dunyà Abû Juhayfa dit : « Depuis cette fois, cela fait trente ans que 


je n'ai plus jamais mangé à satiété ». 


55 ن عبد الله بن مَسْعُود رضي الله عَنۀ قال نظر رسوا 
أضابه فال ایروا RE‏ يغدى على أحدكُم بالقصعة من Us ae c5 auf‏ 
ERI‏ ن a dé‏ بل B‏ الهؤم خير نکم desit‏ (بز) 

Ibn Mas'üd « raconte : « L'Envoyé de Dieu (sws) remarqua la faim sur le 


« Réjouissez-vous ! Vi 


des plats faits de viande et de pain se succèderont devant vous vous ! ». Ils 


dirent : « Ce jour-là, nous serons donc dans une 


ل الله صلى الله des de‏ إل gi‏ تي وجوه 


endra un jour où 
visage de ses compagnons et dit : J 


meilleure situation 


TTE 
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«Bien au contraire vous étes aujourd 


Il répondit : hi 


qu'aujourd'hui ES pes 
ituati i e elle dans laquelle vous serez ce 
dans une situation meilleure que © q i 5 


à se laver les mains avant et aprés avoi‏ ون ىن دو 
L'incitation à r‏ 


mangé et la mise en garde contre le fait de dormir avec m 


" . [4 E] 1 
ains impregnées del odeur de la nourriture 


m 


caes‏ في غسل اليد قبل الطَعَام ol‏ صح ابر وبعده والترهيب أن ينام ds‏ يده 
co‏ العام لا يغسلهًا 


قد ois dé‏ يكره erosi‏ قبل الطَعَام قال AS c ad‏ مالك بن أنس كرهه $5 
رو سر boue‏ ورن الله عَلَيْهِ وسلم 
وسر eut‏ فقيل ألا OG Less‏ لم أصل فأتوضاً و 3 à‏ روایة À JE‏ أمرت 
M‏ وړا شت إلى الصلاة (ې بل ت) 

A] Bayhaqi 7 rapporte que Mâlik Ibn Anas 7 et Sufyan At-thawi t 


détestaient faire leurs ablutions avant de manger. De même, As-Sháfi 


préférait délaisser cela et apporta comme preuve le hadith d'Ibn “Abbas dans 
lequel il dit: « Nous étions chez le Prophète (sws), puis il partit faire ses 
besoins. Lorsqu'il revint, il se mit à table. On lui demanda : « Ne fais-tu P? 
tes ablutions avant ? ». I] répondit : «Je n'ai pas l'intention de prier pour 
avoir à faire mes ablutions ». Dans une version : « Il m'a été ordonné dè 


faire mes ablutions lorsque je me lève pour faire ma prière ». 


Ÿ‏ أي 8 رضي الله i‏ قال dé‏ رَشول الله صلى الله die‏ وَسلم من بې ورم 


4 tb 
cupi الْمُعْجَمَة‎ ax c بح) الغمر‎ (que cA) ad : m » sis” ف‎ 


Mw 
AC? 


. "i 
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Abû Hurayra x rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit: « Celui qui 
s'endort alors que ses mains sont encore imprégnées de l'odeur de viande, 


puis qui est atteint d'un mal de ce fait, qu'il ne s'en prenne qu'à lui-même ». 


L'incitation à lécher ses doigts avant de les essuyer afin de 


recueillir la bénédiction 


الريب في لعق الأصابع قبل مسحها ل(حراز البركة 


عَن جابر رَضِي الله 45 أن رَسُول الله صلى الله ee‏ وسلم JÉ‏ اذا ai cass‏ أحدكم فليأخذها 
فليمط HE‏ ينا من ul‏ وليأكلها Ys OLÉ eas s‏ عسح يده بالمنديل ie‏ يلعق أصَابعه Sj‏ 
لا يدري في أي طَعَامه (e) i‏ 

Jâbir + rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit: « Si une bouchée de 
nourriture tombe des mains de l'un d'entre vous, qu'il la ramasse, puis la 
nettoie de ses saletés et qu'il la mange. Qu'il ne la laisse surtout pas à Satan 
et qu'il ne s'essuie pas les mains avec un torchon avant d'avoir léché ses 
doigts. En effet, il ne sait pas quelle partie de son repas comporte la 


bénédiction ». 


La mise en garde contre le fait de refuser une invitation 


sans excuse et l'obligation d'y répondre 


eed‏ من أن يدعى الْإِنْسَان إلى P TS pub‏ بإجابة الّاعي 


عن ابي st‏ رضي الله عَنهُ أنه گان يَقُول 58 الطّعام طَعَام aji‏ يدعى At d‏ وتترك 
afe‏ ومن م SL‏ الدغوة فقد عصى الله dt‏ (ب» م بد 0« بج) DE MEET‏ 
إلى التي صلى الله ee‏ وسلم شر الطعام Ma di plab‏ من Ga‏ ويدعى Gd)‏ من يأباها ومن لم 
يجب الدغْوّة فقد عصى الله وَرَسُوله 
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ait pour habitude de dire : « Le pire des repas est Je rep 
as 


Abû Hurayra t av 
[ on invite les riches et on délaisse les pauvres, Celui 
qu 


de noces pour leque i 
, Dis dL ums x 

j په‎ une invitation a d'ores et déjà désobéi à Allah et 3 « 

n'honore pas une invitat et A Son 


Messager ». Müslim rapporte également cette version émanant du Prophèy, 


(ws): « Le pire des repas est le repas de noces durant lequel on EMpéche 


ceux qui sont venus d'y participer et pour lequel on invite ceux qui s. 
۰ H m مو‎ oodd 5 
refusent à y participer ; et celui qui ne répond pas à l'invitation a désobé; i 


Allah et à Son Prophéte ». 


عن جابر 58 ابن عبد الله رَضِي الله JG JU Ge‏ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ Les‏ إذا دعي أحدكم 
$ طَعَامِ فليجب OÉ‏ شَاءَ طعم ون شَاءَ ترك (م» بدن بج) 

Jäbir Ibn ‘Abd Allah y rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit: 
« Lorsque l'un d'entre vous est convié à un repas, qu'il s'y rende. Ensuite, 


s’il le souhaite, il mangera et s'il ne le souhaite pas, il ne le fera pas ». 


عن أبي 88 رضي الله عَنۀ أن رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ وسلم JG‏ حق الْمُسلم على الْمُسلم خمس رد 
الام وعيادة الْمَريض elg gU els‏ الدغوة وتشميت الْعَاطِس (ب» gg ig (e‏ وَمُسلم 


اء حبان ق AS‏ التوييخ 9555 
بن حبان d‏ بيخ Li‏ 


! E وروى‎ dE إن شَاء الله‎ e ís من‎ eue E 


من g‏ أَيُوب qus‏ رَضِي الله عنۀ JG ÍÓ‏ رَسُول الله صلى الله de‏ َسلم ست خِصّال وَاجبّة 


النسلم على ei‏ من ترك fils LS‏ فقد ترك Lots US‏ يجيبه اذا $5 


Ur ; ol E 


تإذا عطس أن يشمته 1515 مرض أن يعودۀ واذا استنصحه أن ينصح لَه 
l'Envoyé d'Allah (sws) a dit: « Les droits du‏ ,ع D'après Abû Hurayra‏ 


musulman envers un autre musulman sont au nombre de cinq : lui rendre 


5l le salue uera 7۸ : cuivre SOF 
son salut lorsqu'il le salue, lui rendre visite s'il tombe malade, suivre 


A - 1 ` EE ا‎ 5 ul 
cortège funéraire, répondre à son invitation et faire des invocations pour! 


WES | 
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lorsqu'il éternue ». 


Le livre dela gouvernance et du jugement 


كتاب e ad‏ وغیره 


La mise en garde contre l’accès aux postes de 


gouvernance (chef d'état, juge, responsable local...) 


particuliérement pour celui qui n'a pas confiance en lui et 


contre le fait d'en demander l'accés pour celui qui a une 


trop grande confiance en lui méme 


at‏ من تولي السلطنة cadis‏ والإمارة سِيمًا لمن لا GE‏ بتفسه وترهيب من وثق 


بتفسه أن zh JUS‏ من ذلك 


عن ابن عمر رَضِي ae JG ue d‏ رَسُول الله صلى الله fe‏ وسلم يَقُول كلكُمْ راع ومسؤول عن 
ase;‏ الإمّام راع ومسؤول عَن رعيته والرجل راع في أهله ومسؤول عن رعيته ds‏ راعية في بيت 
ej‏ ومسؤولة عن رعيتها eos‏ راع في JU‏ سَيّده ومسؤول عن رَعيته وكلكم راع ومسؤول عَن 
«x95‏ (ب» (e‏ 

Ibn ‘Omar q dit : « J'ai entendu le Messager d'Allah (sws) dire : « Chacun de 
vous est comme le berger qui est responsable de son troupeau. L'émir est 
comme le berger et il lui sera demandé compte de ses sujets ; l'homme est 
comme le berger et il est responsable de sa famille ; quant à la femme, elle a 
la garde de ses enfants et de la demeure de son mari et elle en est 
responsable ; le serviteur est également responsable de la fortune de son 
Maître et on lui en demandera compte. Chacun de vous est donc 
responsable et on lui demandera compte de ce dont il avait la 


responsabilité, رو‎ 


„ a (256) 
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وسح كيم رَسُول الله صلى الله 416 وسلم من ولي الْمَضَاء أو جعل قَاضِيا 

اس فقد ذبح ِغَيْر سكين )4 ت» بج» Ladi dé(L-‏ ومعنى قَوْله à PORE‏ سكين أن ci‏ 

M»‏ يحصل به إراحة FORT.‏ بتعجيل إزهاق روحها I‏ ذبحت بِمَيْر سكين a OU‏ تغذيب کا 

AD وسلم عن‎ e صلى الله‎ Jae بالسكين‎ at وغالب‎ ci ظاهر‎ a لما گان‎ gi إن‎ ja; 

رف di istis‏ غير qued e$‏ أن مُزاده صلى الله ade‏ وسلم ig‏ الل ما حاف de‏ من sis‏ 
T‏ دون هلاك بدنه ذكره J qu‏ غير DS‏ 

D'après Abû Hurayra r, l'Envoyé d'Allah (sws) a dit: « Celui qui a été 

nommé juge parmi les gens, c "est comme 5 ul avait été 6gorgé Sans couteau | 

». Ceci pour la difficulté de la fonction de juge et pour les risques qu’il 


encourt concernant sa religion. 


af cós‏ در رَضِي الله نه قال قلت ټا رول الله ألا تشتغواني D‏ قضرب ينّډو على RE‏ كَل تا 
uu Pa‏ 5 0 3 


«le وَأدَى الَّدِي‎ yis خزي وندامة إلا من أخذها‎ iati يَوْم‎ Gs xu 


15 ضعيف‎ É Eo dá 

(uu 
Abû Dhar t raconte : «Je dis: «Ô Messager d'Allah, pourquoi ne me 
confies-tu pas une responsabilité ? ». Il tapota mon épaule avec sa main et 
dit : « Ó Abû Dhar, tu es faible et ceci est un dépôt (qui exige d’être fort). 
Au Jour de la Résurrection, elle sera une source d’humiliation et de regrets, 
sauf pour celui qui l'aura pris de son plein droit et qui en aura rempli ses 


exigences ». 


L'incitation pour le responsable à être juste, qu'il soit 


gouverneur, imam ou autre, et la mise en garde pour celui 


qui a eu accés à un poste à responsabilités de traiter 


durement ses sujets, d'étre despotique et de les négliger 


7 الحكام في العدل إماما کان أو غيره و ترهيب من ولي شيئا أن يشق على رعيته 
أو يجور أو يكتجب 
WE‏ 
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ومن عبد الله بن مود ري الله نة قال JG‏ رشول الله صلى الله E‏ وسلم إن 
عدابا يَوْم ia‏ قتل US‏ أو تله تي وام ne‏ (طء بز) MEL d gs‏ جيد || 
Be eus‏ 

« Celui qui 
aura le châtiment du feu le plus dur, au Jour de la Résurrection, sera celui 
qui a tué un prophéte, ou qui a été tué par un prophète, et un chef 
tyrannique ». Al Bazzâr dit dans sa version : 


D'après ‘Abd Allah Ibn Mas'üd T, l'Envoyé de Dieu (sws) a dit : 


«[..] et un imàm de 
l'égarement ». 


de ede‏ مغل ولك ما إن استرحموا رحموا oj‏ عَاهَدُوا وفوا ون S‏ عدلوا قمن لم يفعل ذَلِك 
هم eda‏ لعنة الله ولملایگة الئاس d) aet‏ بي» Cb‏ 

Bukayr Ibn Wahb « raconte : « Anas m'a dit : « Je vais te révéler un hádith 
dont je n'ai pas parlé à tout le monde. Le Messager de Dieu (sws) s'est levé 
et se mit à la porte de la maison dans laquelle nous nous trouvions avec lui, 
puis il dit : « Les Imáms (Califes) sont de la lignée des Qoraych. J'ai sur vous 
un droit et ils ont sur vous un droit également. Ceci tant qu'ils sont 
indulgents lorsque l'on sollicite leur indulgence, tant qu'ils respectent leurs 
Engagements et tant qu'ils gouvernent avec justice. Celui d'entre eux qui 


ne respecte pas cela sera maudit par Allah, Ses anges et tous les gens ! ». 


وَعَن عَائِشة رَضِي الله عَنْهَا caf cé‏ رَسُول الله صلی الله plus ade‏ يَمُول في s‏ هذا él‏ من ولي 
من أمر أمتي شيعا فشق ele‏ فاشقق le‏ ومن ولي من أمر أمتي VS‏ فرفق بكم فارفق به ee)‏ نه (e‏ 

‘A'icha g dit avoir entendu les propos suivants de l'Envoyé de Dieu (sws), 
alors qu'il était chez elle : « Ó mon Seigneur, tout individu qui a été érigé 


en responsable sur les gens de ma communauté, puis qui a été dur envers 


TTE: 
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ا 
eux, traite-le avec dureté ! Et celui qui a été érigé en responsable des fom‏ 

, 
de ma communauté, puis qui les a traités avec douceur et considération 


traite-le avec douceur et considération ». 


La mise en garde contre le corrupteur, le corrompu et 


celui qui leur sert d’intermédiaire 
Logis ترهيب الراشي والمرتشي والساعي‎ 
eu) وسلم الراشي والمرتشى‎ ade لعن ر سول الله صلى الله‎ d EE عن عبد الله بن عَمْرو رضي الله‎ 
بح)‎ (uu 


‘Abd Allah Ibn ‘Amr « a dit: «Le Messager de Dieu (sws) a maudit Je 


corrupteur etle corrompu ». 


La mise en garde contre l'injustice, l'invocation de celui 


qui a subit l'injustice et l'incitation à lui porter assistance 


cal‏ من الظلم 1655 eld‏ وخذله A‏ في نصرته 


سور سر ووه يروي عَن ربه je‏ وجل أنه G JE‏ عبّادي 
cd‏ الظّلم على فيي $ جکلته بَيَْكُم حرما فاا تظالموا en)‏ (م» ته بج) 

Abû Dhar + rapporte les paroles suivantes du itis d'Allah (sws), qu'il 
tient lui-même de son Seigneur : «Ô Mes serviteurs, Je me suis interdit 
l'injustice à Moi-même et je l'ai rendue interdite entre vous ; عه‎ ۹ 


donc pas injustes les uns envers les autres ! ». 


A 


لمن بي 538 La uad‏ رضي الله ke‏ أن يسول الله صلى الله ele‏ وسلم قَالَ أَتَدْرُونَ ما الْمُفلس jé‏ 
dd up‏ د لد من أمتي من db‏ يَؤم xa‏ ِصَلَاة وَصِيام 


T 
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ad‏ وَيَأْقَ وقد شتم is‏ وقذف ls‏ وأكل مال s‏ وَسَفك دم s‏ وضرب S‏ قيغطى هذا من 
epa alan elastica‏ مه هل M dots, Gd‏ واا cas‏ 
acit‏ (» ت) 

D'après Abû Hurayra q, le Messager de Dieu (sws) a dit : « Savez-vous qui 
est la personne fauchée ? », Les compagnons répondirent : « La personne 
fauchée parmi nous est celui qui n'a ni dirhams ni rien d'autre ». Le 
Prophéte (sws) dit : « La personne fauchée des gens de ma communauté sera 
celle qui viendra au Jour de la Résurrection et qui aura prié, jeûné, fait des 
aumônes, mais qui aura aussi insulté celui-là, calomnié celui-ci, extorqué 
les biens de cet autre là, tué celui-là, frappé celui-ci... Elle devra donner en 
compensation ses bonnes actions à celui-ci et celui-là... Puis, si ses bonnes 
actions se terminent alors qu'il reste encore des gens à dédommager, on 
prendra de leurs péchés et on les fera porter à cette personne puis elle sera 


jetée en Enfer ». 


Xe ues‏ بن غامر cel‏ رضي الله عَنهُ عن التي صلى الله عَلَيْهِ وسلم XQ‏ تستجاب دعوقم 
الايد atas‏ والمظلوم (P)‏ 

'Ogba Ibn "Ámer + rapporte que le Prophéte (sws) a dit: «Il y a trois 
Personnes dont les invocations sont exaucées:le parent, le voyageur et 


celui qui a subi une injustice ». 


ومن أبي 54 رضي الله عنۀ Q6‏ قال رَسُول الله صلى الله ade‏ وسلم 3525 الْمَظْلُوم مستجابة ون SÉ‏ 
ve‏ ففجوره على تفسه () 

D'après Abü Hurayra q, le Messager d'Allah (sws) a dit : « L'invocation de 
Celui qui a subi une injustice est exaucée, quand bien méme il serait un 


Pervers, car sa perversité ne le concerne que lui-même » 


PEU 
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L'incitation à prononcer des paroles pour celui qui Cra, | 


d’être touché pa 
WÉ QU- يقوهن من‎ CUS في‎ sil 


r une injustice 


ع عبد الله بن MEM‏ ني الله عن عن الي صلى لله die‏ وسلم dé‏ إذا نوف أحدكم obli‏ 
S yt‏ رد EE‏ وي اول diei‏ ار مع واي si‏ 
iy‏ وشر s d‏ وأتباعهم أن يفرط عَلِيَ أحد مِنْهُم عز جارك وجل ثناؤك s‏ له cb) Sé‏ ص) 
‘Abd Allah Ibn Mas'üd «, le Prophéte (sws) a dit : «Si l'un d’entre‏ 


Selon 
personne qui détient le commandement qu'il dise : « Ó Allah, 


vous craint la 
ur des sept cieux et Seigneur du Tróne majestueux ! Sois pour moi 


Seigne 
un Allié contre le mal d'untel fils d'untel (c'est-à-dire la personne qui lui 
veut du mal), contre le mal des djinns et des hommes ainsi que le mal de 
ceux qui les suivent, afin qu'aucun d'entre eux ne soit brusquement injuste 
envers moi. Ta protection est noble et sans faille ! T'es louanges sont les plus 
sublimes ! Et il n'y a pas de dieu autre que Toi ! ». 
الس‎ es من أهل الْعَدِينة له شرف‎ Je رضي الله عَنۀ أنه مر‎ GE بن أبي وقاص‎ E 
fs تدخل على‎ Of ds de لك‎ ops ae یا فلان إن لك‎ ráis JUS بسوق الْمَدِيئَة‎ 
وَسلم‎ 4 ae الله صلى الله‎ ds صاحب‎ Le الله‎ P eje بن‎ J% معت‎ álj pie فتكلم‎ 
t تبلغ‎ of al من رضوان الله ما‎ 2e SE وسلم إن أحدكم‎ a الله صلی الله‎ dot ول ال‎ 
من سخط الله ما يظى أن‎ id Med يلقاه ون أحدگم‎ egi d لت يكتب الله لَۀ بتا رضوانه‎ 
تادا تقول وَمَا تكلم به‎ ales Ji actie ال‎ xai ؤم‎ Jy سخطه‎ ve اله له‎ LR تلغ ما بلغت‎ 


ب كلام قد منعنيه ما نيعت من يلال بن الخارث qu qu)‏ ت» حاء ص) 
passa prés d'un notable de Médine qui était assis‏ ع ‘Alqama Ibn Abi Waqqäs‏ 
certe‏ 9 


au sein du marché de la ville. ‘Alqama dit alors : «Ô toi! Tu € 
; irs et 
respectable et tu as des droits sur nous mais je t'ai vu entrer chez ces émis 

ü E 


| 

4 
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discuter avec eux. En effet, j'ai entendu Bilâl Ibn Al Hárith ې‎ rapporter les 
paroles suivantes du Messager d'Allah (sws): «L'un d'entre vous est 
suceptible de prononcer une parole qui plait à Allah, sans soupconner à quel 
point elle a été valorisée auprés de Lui, si bien qu'Allah lui inscrit son 
agréement jusqu'au jour où il Le rencontrera. De même, l'un d'entre vous 
est suceptible de prononcer une parole qui déplait à Allah sans soupçonner à 
quel point cette parole a été détestée ; si bien d'Allah lui inscrit son 
insatisfaction jusqu'au Jour de la Résurrection ! » ». 'Alaqama dit alors : 
« Bon sang ! Fais attention à ce que tu dis et ce qui anime tes conversations ! 
Combien de paroles je souhaite parfois dire, mais je m'en empéche à cause 


de ce que Bilâl Ibn Al Hárith a dit ! ». 


L'incitation à étre compatissant, miséricordieux et doux 


envers la création d'Allah - élevé soit- Il - comme le 


peuple, les enfants, les serviteurs et autres, et la mise en 


garde contre le contraire et contre le fait de torturer les 


domestiques, les bétes et autres injustement 
وغَيرهم ورمتهم‎ aii SAIS من الرّعية‎ du على خلق الله‎ ii euin 
ظلما‎ Ue S3 KI العبْد‎ cad والرفق هم والتزهيب من ضد ذلك ومن‎ 


Am‏ بن عبد الله رضي الله d J té‏ رَسُول الله صلى الله plus 4e‏ من Y‏ يرحم Y É‏ ږخه 
له (ب. (a‏ خمد ومن لا پر Jd‏ له 

D'après Jarir Ibn ‘Abd Allah q, le Messager de Dieu (sws) a dit : « Celui qui 
ne fait pas miséricorde aux gens, Dieu ne lui fera pas Miséricorde ». Ahmad 


« Celui qui ne pardonne pas aux gens, Dieu ne lui 


3joute dans sa version : 


Pardonnera pas ». 


PEA 
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dus لأرحم الشّاة أن أذعها‎ p رَسُول الله‎ V Qi عن أببه رَضِي الله عَنهُ أن رجلا‎ ES بن‎ M 
رمك اله (حاء ص)‎ us 

M’ãwiya Ibn Qurra rapporte d'après son père t qu'un homme dit. «6 
Messager de Dieu, j'eprouve de la pitié à l'égard de la brebis lorsque á 
souhaite l'égorger ».. Le Messager d'Allah (sws) répondit: «Si tu " 


miséricordieux à son égard, Allah le sera envers tot ». 


عن عبد الله بن عمر رَضِي الله ER‏ عن الي صلى الله JU plus ede‏ ما من OU‏ يقتل عصفورا 
uius‏ حَقها d]‏ يأل الله عَنها يَؤم tg‏ قيل 6 Jos‏ الله gl Jie us‏ أن تنځها 
et‏ ولا تقطع رأسها فترمي به (ن» حا) . 
Ibn ‘Omar y rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit: « Tout être‏ 
humain qui tue un petit oiseau ou plus encore, sans aucun droit, sera‏ 
questionné auprès d'Allah pour cet acte ! ». On demanda : « Et quel est son‏ 
droit, ô Envoyé d'Allah ? ». Il répondit : « De l'égorger, puis de le manger‏ 
et non pas de lui couper la téte puis de le jeter ! ».‏ 
عن ابن عمر رَضِي الله dé dé is‏ رَسُول الله صلى الله ee‏ وسلم دخلت EG‏ الكّار في هرة ربطتها 
لم تطعمها d‏ تدعها JE‏ من خشاش الأَرْض ii) a5‏ عذبت g A‏ هرة سحتتها fe‏ ماقت لا 
جي أطعمتها وسقتها إِذْ ِي حبستها ولا ce‏ ترکتها KË‏ من خشَاش الأَرْض (ب) 
خشاش الأزض OL alea‏ الْمُعْجَمَة وبشينين معجمتين s‏ حشرات الْأَرْض والعصافير وَتَحُوهَا 
Ibn ‘Omar y rapporte que l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Une femme est‏ 
entrée en Enfer à cause d'une chatte, Celle-là l'a attachée, l'a affamée et n‏ 


l'a méme pas laissé manger les bestioles qui se trouvaient au sol ». 


Jet‏ بن الحنظلية رضي الله عن JG‏ مر رَسُول الله صلی الله dé‏ وسلم soo‏ قد لصق ظهره يبطنه 
نال اتا الله ي هه uidi‏ الْمُمْجَمَة فاركبوها iUo‏ وكلوها Uo‏ (بدن بخ) 


x 
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Sahl Ibn Al Handhliya ع‎ raconte : « Le Messager de Dieu (sws) passa prés 


d'un chameau qui laissait apparaitre ses os, du fait de la maigreur, puis dit : 


« Craignez Allah concernant ces bétes qui ne savent pas parler ! Montez-les 


entretenues et en bonne santé, et mangez-les entretenues en bonne 


A 
sante ! » ». 


عن ss ul‏ البدري رَضِي الله Q ue‏ كنت أرب JUNE‏ بالگؤط قسيعت صَوتا من حلفي 
Gf ua‏ مَسْعُود فلم أفهم المّؤت من الْقَضَبِ KD‏ دنا مني إذا 58 رَسُول الله صلى الله عَلَيْه وسلم GE‏ 
uis 34‏ اعلَم أا نعود أن الله je‏ وجل أقدر ede‏ ينك على est Ás‏ ُقلت لا أضرب لوكا 
بعده أبدا وي روايّة قلت يا رَسُول الله هُوَ حر لوجه الله QUS QUE‏ أما لو لم تفعل SR‏ الثار أو 
لمستك الثّار (م» بده ت) 

Abû Mas'üd ع‎ raconte : «J'étais en train de corriger l'un de mes jeunes 
serviteurs quand soudain, j'entendis une voix derriére moi dire « Sache, 
Abü Mas'üd... ». Cependant, je n'avais pas compris ces paroles du fait de la 
colére. Puis, lorsque la voix s'approcha, j'ai constaté qu'il s'agissait du 
Messager d'Allah (sws) qui me dit : « Sache, Abû Mas’üd, qu’ Allah (swt) est 
plus puissant pour te chátier que tu ne l’es sur ce jeune ! ». Je dis alors : «Je 
ne frappai plus jamais un serviteur aprés lui ». Dans une autre version : « Ó 
Messager d'Allah, je le rends libre pour le Visage d'Allah - élevé soit-il ». 
Le Prophète (sws) répondit : « Si tu ne l'avais pas fait, le feu de l'Enfer 


t'aurait léché ». 


عن عشرو بن حُرَيْث رضي الله عَنْهُمَا أن Qi‏ صلى الله g‏ وؤسلم D‏ ما خففت على خادمك من 
عمله گان لاك أجرا في موازينك (بي. بح) 


D'après ‘Amr Ibn Hurayth w, le Prophète (sws) à dit: « Tout ce que tu 


allèges de charge à tes domestiques sera pour toi une récompense dans ta 


balance », 
: PES 
ne el 
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L'interdiction de marquer une bête sur le visage 
L'interdcuon de mardi MÁS 


فصل ما جاء و النهي عن الوسم ئي الوجه 


عن این عباس رضي الله عَنْهُمَا أن الي صلى الله عليه وسلم مر على حار قد وسم في وجهه كَقَالَ 
لعن الله si‏ وسمه (م) 
D'aprés Ibn *Abbas y, le Prophéte (sws) passa près d’un âne marqué sur Je‏ 


visage, alors il dit : « Que Dieu maudisse celui qui l'a marqué ! ». 


L'incitation pour le dirigeant, et pour toute autre 


personne ayant des responsabilités, de prendre des 


conseillers et un entourage pieux 


ترغيب الإمَام وَغَيره من ؤلاة امور في ااذ pj‏ صَا حم وبطانة ELE‏ 


عن ASG‏ رَضِي الله عَنْهَا JG cof‏ رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ deg‏ إذا أَرادَ الله بالأمير خيرا جعل À‏ 
à‏ صدق إن نسي ذكره ون ذكر GUT‏ وإذا ارد الله به غير S‏ جعل d‏ وزير سوء إن نسي لم یذکرۀ 
9j‏ ذكر cu) &x d‏ بح (o‏ 

*Á'icha « rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « Lorsqu'Allah veut 
du bien à l'émir (à tout responsable), il lui accorde un ministre (conseiller) 
sincére : s'il oublie ses devoirs, il les lui rappelle et s'il s'en souvient, il l'aide 
à les accomplir. En revanche, si Allah lui veut autre chose que cela, Il lui 
accorde un minitre mauvais: s'il oublie ses devoirs, son ministre ne le 


rappelle pas à l'ordre, et s'il s’en souvient, il ne l'aide pas à les accomplir ». 


La mise en garde contre le faux témoignage 
SE sus eh 


4 A 


التّرْهِيب من شَهَادَة الزُور 


WES, 
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عن ul‏ بكزة رضي الله عنۀ قال کا Jur ate‏ الله صلى الله ele‏ وسلم QU‏ ألا إنبئكم بأكبر AS‏ 
انا الإشراك diy‏ وعقوق الوليدين وشهادة الور ألا وَشَهَاَة الور قول S S‏ متكما cles‏ كما 
dn‏ يكررها S fe‏ ليته سكت (ب» م» ت) 

Abû Bakra q raconte : « Alors que nous étions chez l'Envoyé d'Allah (sws), 
celui-ci nous dit: « Ne voulez-vous pas que je vous informe des plus 
grands péchés capitaux qui sont au nombre de trois? ». Le Prophéte 
continua : « Le fait d’associer quoi que ce soit à Allah, la désobéissance aux 
parents, et le faux témoignage... et notamment le faux témoignage et le 
propos mensonger ». L'Envoyé d'Allah (sws) était allongé puis il se leva. Il 
ne cessa de répéter cette parole jusqu'à ce que nous aurions souhaité qu'il se 


taise ». 


TIES) 


په 
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Le livre des peines 


كتاب ادود ps‏ 


L'incitation à enjoindre le bien et à interdire le blamáble et 
la mise en garde contre le délaissement de cela et contre ]e 


fait d’être laxiste en la matière 
10141 OC EU CEP لمك ع ود‎ 


cas‏ الأمر بالْمَغْرُوفِ uit‏ عن الْمُمكر و الترهيب من تركهما و المداهنة فيهما 


[CE OT يَقُولْ : مَن‎ de الله‎ Je ál dés سيعت‎ : JE ci سَعِيدٍ‎ uie 
(5 «e ت»‎ e) الْإِمَانٍ‎ a 9 dci اماو‎ Dui 
Abû Sa'id Al Khudri 7 raconte : «J'ai entendu le Messager d'Allah (sws) 
dire : « Celui d'entre vous qui voit une chose blamáble, qu'il la change avec 
sa main. S'il n'en est pas capable, qu'il le fasse avec sa langue. Enfin, s'il n'en 
est pas capable, qu'il désapprouve cela par le cœur, et ceci constitue le plus 


bas degré de la foi ». 


عن 85e‏ بن catal‏ رَضِى الله عَنۀ Cut JU‏ رَسُول الله Le‏ الله des de‏ على التمع ع وَالطّاعَة 
(...| وعلى nud ge Jub of‏ لا تحاف في الله لومة لائم (ب»م) 

‘Ubäda Ibn As-Sâmit + dit: « Nous avons prêté allégeance au Messager 
d'Allah (sws) pour l'écouter et lui obéir [...] et pour dire la vérité où que 


nous soyons, sans craindre les repróches de qui que ce soit ». 


عن جابر رَضِى الله عَنۀ عن الى صلى الله عَلَيِْ وسلم Q6‏ سيد HE‏ رة بن عبد المطلب ورجل 


ام alis 255 op yi pú di‏ (ت» حا( 
ES‏ 
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D'après Jâbir +, le Prophète (sws) a dit : « Le meilleur des martyrs est Hamza 
Ibn ‘Abd Al Muttalib, ainsi qu'un homme qui s'est rendu chez un dirigeant 
despotique pour lui enjoindre le bien et lui interdire le mal, puis fut executé 


à cause de cela ». 


MU‏ رھ وسن 
7 ماقت 
سْتَطغت والنصح لكل مُسلم (ب» (t‏ 
Jar x a dit: «J'ai prêté allégeance au Prophéte (sws) pour l'écouter et lui‏ 
obéir «selon mes capacités », comme il m'avait demandé de le répéter, et‏ 


pour prodiguer de bons conseils à chaque musulman ». 


عن أي بكر الصديق رَضِي الله JÚ ig‏ 6 ایا الاس تقرؤون RU tel c xy eA‏ آمنوا 


se الله صلى الله‎ Ju سيعت‎ 5105 sid stima أنفسكُم لا يضركم من ضل إذا‎ aec 
c) يَدَيِْ أوشك أن يعمهم الله بعقاب من عِنٌده‎ m piti قم‎ ada إذا ؤا‎ Ó وسلم يَقُول إن‎ 
يَقُول 6 من قوم يغمل‎ plus ته بج» نه بح) وي روایة لأبي 245 يعت رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ‎ 
بعقاب.‎ V يعمهم الله‎ Of يُوشك‎ ÝI ثم لا يغيُوا‎ st of يقدرُونَ على‎ E فيهم بِالْمَعَاصِي‎ 

Abû Bakr As-Siddiq ع‎ a dit: « Ó vous les gens, il vous arrive de lire ce 
verset : « Ó vous qui avez cru ! Il vous incombe de ne vous occuper que de 
vos propres âmes ; celui qui s'égare ne vous causera aucun tort, si vous êtes 
sur la bonne voie » (Sourate La Table Servie, verset 105). Or, j'ai entendu 
l'Envoyé d'Allah (sws) dire: « Lorsque les gens verront l'injustice, sans 
réprimer celui qui la commet, Allah généralisera, sur tout le monde, un 
chátiment qui proviendra de Lui». Dans une version d’ Abû Dâwûd q : 
« J'ai entendu le Messager d'Allah (sws) dire : « Lorsqu'un peuple constate 
que des péchés sont commis en son sein, et que ses membres sont en 
mesure de changer la situation, mais qu'ils ne le font pas, Allah est prompt à 


généraliser Son châtiment sur tous les membres de ce peuple ». 


a (268) 


Scanné avec CamScanner 


elt pt: قال‎ - dus de الله‎ io - uh عَنِ‎ - RM رضي‎ - bee ud 
كُمَنْ‎ OE sd uie عَنْهَا » وَمَنْ عَاب‎ OG گان كُمَن‎ VASE الْأَيْضٍ مَنْ شَهِدَهَا‎ ia 

(x) " iius 
‘Urs Ibn ‘Amîra Al Kindi c, rapporte que le Prophète (sws) a dit. 
«Lorsqu'un péché est commis sur terre, celui qui y assiste mais qui وا‎ 
désapprouve est comparable à celui qui n'y a pas assisté. Quant à celui qui 
n'y a pas assisté mais qui l'approuve, celui-là est comparable à celui qui ya 


assisté ». 


La mise en garde contre celui qui enjoint le bien et 


interdit le blamâble, mais qui agit en faisant le contraire 


cea‏ من أن pb‏ بَغْرُوف وَينْهى عن مُنكر وَيُخَالف 43$ فعله 


عن أنس بن مالك رضي الله عَنهُ dé QU‏ رَسُول الله صلى الله le‏ وسلم x oi‏ أسري Yu y‏ 
ترض شفاههم بمقاريض من الَّار قلت من NS‏ 6 جبريل ÓG‏ الخطباء من أمتك coli‏ يأمرون 
اناس io‏ وينسون أنفسهم وهم يتلون الكتاب افلا يعْقلُونَ (باء بح» به) 

Anas Ibn Mâlik ع‎ rapporte que l'Envoyé de Dieu (sws) a dit : « La nuit de 
mon ascension, j'ai vu des hommes dont on coupaient les lévres avec des 
ciseaux. J'ai alors demandé : « Qui sont ces gens, 6 Jibril ? ». Il répondit : 


« Ce sont les précheurs de ta communauté qui enjoignaient le bien aux ger 


et qui oubliaient de l'accomplir eux-mêmes, alors qu'ils récitaient le Coran. 


Ne réflechissaient-ils donc pas ? ». 


L'incitation à couvrir les défauts du musulman et la mise €? 


garde contre le fait de les dévoiler et d’être à l'affüt de cela 


cud‏ في ستر الْمُسلم والتزهيب من هتکه وتتبع عَؤْرَته 
ال 


A 
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PLE‏ الله ie‏ عن 3 ui‏ صلى الله e‏ وسلم قَالَ [. ..] ومن ستر على مُسلم ستره الله 
ig án à‏ (...)(ط م ex‏ ت» ن» (ga‏ 

Selon Abû Hurayra t, l'Envoyé d'Allah (sws) a dit: «[...] et celui qui 
couvre les défauts d'un musulman, Allah couvrira les siens dans cette vie et 


dans l'au-delà [...] ». 


La mise en garde contre le fait de ne pas appliquer les 


peines légales et de porter atteinte aux choses qu'Allah a 


rendues sacrées 


Les‏ من مواقعة ادود وانتهاك الْمَحَارم و الترهيب من المداهنة فيها 
عَن أبي 58 رَضِي الله dits dé Q6 ie‏ الله صلى الله ee‏ وسلم لحد يُقَام في UEM‏ خير لأهل 
E‏ من أن eU las‏ صباحا )© بج) 
Selon Abû Hurayra q, l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Appliquer une peine‏ 
légale sur terre est meilleure pour ses habitants que de recevoir de la pluie‏ 


durant trente jours ». 


ave ans 


عن ie‏ رضي الله عَنْها أن قرسا sf‏ أن للخزومية التي سرقت MÁS‏ من يكلم بها Q4‏ الله 
صلى الله ee‏ وسلم ثم 16 من يجترىء ed ede‏ بن زيد حب رَسُول الله صلى الله af‏ وسلم 
فگلمة أُسَامَة JS‏ رول الله صلى الله عليه وسلم EDI‏ حد من AL‏ الله ثم قم 
Qus ches‏ نا هلك cad‏ من قبلكُم ull‏ كاثوا إذا سرق فيهم الشريف يركو وإذا سرق فبهم 
ada ae add ste‏ وم الله لٌو أن bG‏ بنت خد سرقت أقطعت يدها (ب» بده ته نه بج) 

‘A'icha « raconte que la tribu des Qoraych fut préoccupée par le sort de la 
femme de la tribu des Banû Makhzüm qui avait commis un vol. Ils dirent : 
« Lequel d'entre nous se propose pour intercéder en sa faveur, auprés du 


Messager d'Allah (sws) ? ». Puis ils ajoutérent : « Qui oserait le voir pour 


PT [EX 
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cela si ce n'est Ussáma Ibn Zayd, le bien aimé de l'Envoyé d'Allah Gws)t,. 


Ussáma s'entretint avec le Prophète (sws 
application d'une peine qu Allah ۾‎ 


) sur ce sujet, lequel dit. «Ô 


5 
Ussáma, tu viens intercéder pour lever 1 
5 5 E .¬ le discours suivant : > : 
instaurée ? », Puis il se leva et prononça le discou « Ceux qui 


vous ont précédés ont causé leur perte car, lors 
laissaient et lorsque le faible d'entre eux volait, il 


Je jure par Allah que si Fátima, la fille de 


que le noble d'entre eux 


commettait un vol, ils le 

appliquaient la peine légale. 
E ES a : n A 

Muhammad, avait volé, je lui aurais coupe la main ». 


ce contre la consommation 


La mise en garde avec insistan 


de vin (d'alcool), contre sa vente, contre le fait de le 


presser, de le transporter et de manger les revenus de sa 


vente et l'incitation à délaisser tout cela 
d وَالتَخْدِيد‎ Mid وأكل‎ WU التزهيب من شرب الخمر وَبَْعهًا وشرائها وعصرها‎ 
Le iilis في تركه‎ ENS ذلك‎ 


عن أبي 38 رَضِي الله عَنۀ أن رَسُول الله صلى الله die‏ وسلم ES aom a9 acd JG‏ مُومن 
لا يسرق GE‏ جين يسرق وَهُو مُؤمن s‏ يشرب الخمر جين يشرا وَهُوَ مُؤمن (بء م» بده نه 
(o‏ 

Selon Abû Hurayra q, le Messager d'Allah (sws) a dit : « Le fornicateur ne 
reste pas croyant au moment où il fornique, le voleur ne reste pas croyant 
au moment où il vole, et le buveur de vin (d'alcool) ne reste pas croyant au 


moment où il consomme l'alcool ». 


عن ان عمر رضي الله Lt‏ قال Jy; JS‏ الله صلى الله ele‏ ؤسلم لعن الله الخمر Us‏ وساقيها 
PI‏ وبائعها وعاصرها ومعتصرها وحاملها وا حمولة c9) d‏ بج) 


NE 
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D'après Ibn ‘Omar y, l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Allah a maudit le vin, 
celui qui le consomme, celui qui le sert, celui qui l'achéte, celui qui le 
vend, celui qui le presse, celui pour qui il est pressé, celui qui le transporte 


et celui pour qui on le transporte ». 


oss‏ ابن عَبّاس رَضِي الله عَنْهُمَا d JG‏ رَسُول الله صلى الله ade‏ وسلم اجتنبوا الخمر ce É‏ كل 
(ez‏ 
rapporte que le Messager de Dieu (sws) a dit : « Eloignez-vous‏ ع Ibn ‘Abbas‏ 


du vin (de l'alcool) car c'est la porte qui ouvre à tous les maux ». 


d وسلم من شرب الخمر م قبل‎ sie رَسُول الله صلى الله‎ 6 Q6 وَعَن ابن عمر رضي الله عَنْهعَا‎ 
تاب‎ Gé of صباحا‎ € Gel صَلَاة‎ À عاد لم تقبل‎ of de ب تاب الله‎ LÉ op صباحا‎ Ex 9 سل‎ 
Í عة لم تقبل‎ ai عاد في‎ où ade تاب تاب الله‎ of ضباحا‎ Guil eio d Ja asoj ie d 
قيل يا $ عبد‎ JUH عضب الله عَلَيْهِ وسقاه من نر‎ alé لم يتب الله‎ O6 of صباحا‎ Capi صَلاة‎ 
(co de يجري من صديد أهل الثّار (ت»‎ à dé تحر الخبال‎ Us 
D'après Ibn ‘Omar 7, l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Celui qui consomme 
de l'alcool verra sa priére refusée durant quarante jours. S'il se repent, Allah 
acceptera son repentir. S'il recommence, sa prière lui sera refusée durant 
quarante jours. S'il se repent ensuite, Allah acceptera son repentir. S'il 
retourne à sa consommation de nouveau, sa prière ne sera pas acceptée 


pendant quarante jours et s'il se repent, son repentir ne sera pas accepté, 


Dieu sera courroucé contre lui et Il lui donnera à boire du fleuve Khabàl ». 
On demanda: «Ô ‘Abd Ar-Rahmán, qu'est-ce que le fleuve de 


Khabál ? », Il répondit : «Un fleuve constitué des secrétions putrides des 


gens du Feu ». 


«ul 272) 
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La mise en garde contre la fornication et en particulier 


avec la femme de son voisin et l'incitation à la chasteté 


التَرْهِيب من ÉJI‏ سِيمَا بحليلة ابتار والمغيبة وَالكَرْغِيب في حفظ الفرج 


یل de‏ ون کرد وني di‏ 65 قال dii‏ ;4 سُول الله صلی الله ele‏ وسلم لا يحل دم امرىء مُسلم 
aus‏ أن لا له Ÿ‏ الله ds‏ رَسُول الله إلا sity‏ ثلاث اليب الإا el ddl‏ والتارك Sa‏ 
بلفارق BA‏ (ب» ې ex‏ ت» (o‏ 

‘Abd Allah Ibn Mas’ûd ع‎ rapporte que l'Envoyé d'Allah (sws) a dit: « Le 
sang d'une personne qui témoigne qu'il n'y a pas de dieu si ce n'est Allah et 
que je suis le Messager d'Allah n'est illicite que dans trois cas : «l'homme 
marié adultère, la compensation d'une âme par une autre, l'apostat qui 


délaisse le groupe ». 


وَعَن S yf‏ رضي الله JÓ ÍÓ ie‏ 5 سول الله صلى الله ae‏ وَسلم ! إذا co‏ الرجل خرج مِنْهُ oy‏ 
نَكَانَ ae‏ كالظلة فَإِذا أقلع 5&& cx) oci sd as‏ ت» به» حا) 

Abû Hurayra + rapporte que le Messager de Dieu (sws) a dit : « Lorsque 
l'individu commet l'adultére, sa foi sort de lui pour se mettre au-dessus de 


sa tête, telle une ombrelle. Lorsqu'il cesse, sa foi revient à lui ». 
Section 


ن ai‏ بن الأسود رضي الله dE Q6 t‏ 4 سول الله صلى الله ae‏ َسلم لأَصْحابه ما bh‏ في 
OP‏ 16 حرام حرمه الله je‏ وجل وَرَسُوله فَهُوَ حرام إلى Qui ah e‏ رَسُول الله صلى الله de‏ 
زسلم ais o8 ae)‏ الرجل بعشر نشوة ايسر aé‏ من dt aia of‏ چاره d)‏ ط) 


TES 
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D'après Al Miqdád Ibn al Aswad بع‎ l'Envoyé de Dieu (sws) dità ses 
compagnons: « Qu'avez-vous à dire concernant la fornication ? ». Ils 
répondirent : « Elle est illicite. C'est Allah (swt) et Son Messager qui l'ont 
rendue ainsi. Elle le sera donc jusqu'au Jour de la Résurrection ». Le 
Prophéte (sws) dit alors à ses compagnons : « Que l'homme fornique avec 
dix femmes quelconques est moins pire pour lui que de forniquer avec la 


femme de son voisin ! ». 


عن عبد الله بن رو رَضِي الله GGE‏ رفع الخلديث JÓ‏ مثل ii‏ يجلس على فراش المغيبة مثل g‏ 
ينهشه أسود من أساود يَوْم aste‏ (ط) الأساود الات Val‏ أسود 

‘Abd Allah Ibn ‘Amr 7 rapporte les paroles suivantes du Messager 
d'Allah (sws) : « Celui qui s'assoit sur le lit d'une femme dont le mari est 
absent s'expose à la méme situation que celui qui sera mordu par un serpent 


du Jour de la Résurrection ». 


وَعَن سهل بن سعد رَضِي الله عَنۀ ٿال JE‏ رَسُول الله صلى الله e‏ وسلم من يضمن لي ما ټین £3 
us‏ بين de,‏ تضَمٌنت لَه باه (ب» ت) قَالَ G ot duda‏ ټین 2 ote‏ 63 بين رجليه qp‏ 
واللحيان هما عظما الحنك 

D'après Sahl Ibn Sa'd 7, l'Envoyé d'Allah (sws) a dit: « Celui qui me 
garantit ce qui se trouve entre ses mâchoires et ses deux jambes, je lui 


garantis le Paradis ». 


La mise en garde contre l'homosexualité, la zoophilie et la 
Winter t oio ع‎ idet aiit ا سد ص‎ Dalec d men ع‎ dou 


sodomie 


الكزهيب من اللواط وإتيان الْبَهِمَة iliis‏ في دبرها elja‏ كانت ؤوجعه أو Zl‏ 


«uff 274) 


Scanné avec CamScanner 


UN 


ue a‏ رضي الله ER‏ عن الي صلى الله dde‏ وسلم d‏ [...] ولعن الله من عمل عمل 
وى لوط Éd‏ في عمل قوم لوط (بح» به» (o‏ 

Ibn *Abbas y rapporte que le Prophéte (sws) a dit : « Allah a maudit celi 
qui commet l'acte commis par le peuple de Lot ». Il répéta cela à trois 


reprises. 


من عبد الله بن عَمْرو رَضِي الله عَنْهُمَا أن ul‏ صلى الله ade‏ وسلم JG‏ هي اللوطية GE Gal‏ 
لرجل يي db‏ في دبرا G)‏ 

‘Abd Allah Ibn ‘Amr « rapporte que le Prophéte (sws) a prononcé le 
paroles suivantes concernant l'homme qui sodomise sa femme : « Ceci est 


un acte qui s'apparente à ce que le peuple de Lot faisait ». 


عن عقبّة بن عامر رَضِي الله عَنهُ JU JG‏ رَسُول di‏ صلى الله efe‏ وسلم لعن الله الّذين suh Gp‏ 
د عاشهن (ط) اشاش يقفح اليم ioi dg‏ وعد الألف شين مشجعة BSAA‏ هع عشه يقح 
m‏ وکسرا وَهِي الدبر 

*Oqba Ibn ‘Amer qt rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « Allah a 


maudit ceux qui sodomisent les femmes ». 


La mise en garde contre le meurtre d'une âme, sauf pour 


une raison légitime 


لیب من قتل التفس التي حرم الله إلا BY‏ 


xi afe LUS أول ما‎ Les رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ‎ dé گن ان مَسْعُود رَضِي الله عَنۀ ال‎ 
(ن)‎ Ai ما يقُضى ټین النّاس في‎ Js ssl 
Ibn Mas'üd q rapporte les paroles suivantes de l'Envoyé d'Allah (sws) : « La 


première chose concernant laquelle le serviteur devra rendre des compte 


Scanné avec CamScanner 


rS 


sera la prière, et la première chose pour laquelle les gens comparaîtront en 


jugement devant Allah sera les questions relatives au sang ». 


A zd ٤ په‎ 4 4 7 $5. 4 ٨ ا‎ 

وَعَن الْبَراء بن عَازب رَضِي الله of iE‏ رَسُول الله صلى الله ae‏ وَسلم JG‏ لزوال Ga‏ أهون على الله 
من قتل مُؤمن P‏ حق (بج» به» ص) 

Al Bara’ Ibn ‘Azib t rapporte que le Messager de Dieu (sws) a dit: « La 
destruction de ce monde est moins grave chez Allah que le fait de tuer un 


croyant sans aucun droit ». 


عن عبد الله بن عرو ed JU‏ رَسُول الله صلى الله ge‏ وسلم يطوف Jos xa‏ ما أطيبك Us‏ 
أطيب ريحك ما أعظمك Gs‏ أعظم حرمتك cili‏ محمد aa oag‏ الُْومن عند الله أعظم من 
حرمتك ماله وَدَمه (بج) 

‘Abd Allah Ibn ‘Amr 7 raconte : « J'ai vu le Messager d'Allah tourner autour 
de la Ka'ba tout en disant : « Qu'est ce que tu es agréable, comme ton 
parfum est si doux ! Comme tu es majestueuse et combien ta sacralité est 
grande ! Par Celui qui détient l'ime de Muhammad entre Ses Mains, la 
sacralité du croyant chez Allah est plus grande que la tienne ; à la fois son 


sang et ses biens ». 


Galet oss‏ رَضِي الله عَنۀ JG JU‏ رَسُول الله صلى الله ee‏ وسلم كل قذَنب ue‏ فل أن يغه ال 
الرجل بوت كَافِرًا أو الرجل يقتل مُؤمنا مُتّعّمدا (ن» حا) 

Mu'äwiya q rapporte que le Messager d'Allah (sws) a dit : « Il est possible 
d'espérer le pardon d'Allah pour tout péché que l'on a commis, à 
l'exception de l'homme qui meurt mécréant ou qui tue délibéremment un 


croyant », 


Section 


فصل 
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TURN 
JS قال قا رَسُول الله صلی الله عَلَيْهِ وسلم من‎ ge رضي الله‎ A ين عبد الله بن 2 بن‎ 
عاما (ب» ن)‎ asi] ina وجد من‎ A) إن‎ p Eb ie مدا م يرح‎ 


D'après ‘Abd Allah Ibn ‘Amr Ibn Al ‘Âs w, l'Envoyé d'Allah (sws) a dit. 


. . i , 0 7 1 
« Celui qui tue un non-musulman ne sentira pas l'odeur du Paradis dont [e 


parfum se percoit à une distance équivalente à quarante annees de marche, 


La mise en garde contre le suicide 
AMDE 2155-22 7 << 


ans ON من قتل‎ eet 


عن اي ELA‏ رَضِي الله عَنۀ L5 ÍÓ d‏ سول الله صلی الله عَلَيْهِ وسلم من تردى من جبل فقتل تسه 
sd‏ في كر جَهَتّمٍ يتردى LUE Gé‏ خلدا فِيهَا أبدا ومن تحسى سما فقتل تفسه فسمه في يده يتحساه 


€ 


في تر LUE Vue‏ خلدا فِيهَا أبدا ومن and JE‏ بحديدة فحديدته d‏ يده MEOS ben‏ 


ue‏ مخلدا Ga‏ أبدا (ب» م» ت» ن) تردى أي رمى eas‏ من ال أو غيره unies‏ يتوجأ با 
مهموزا أي يرب I‏ 

Selon Abü Hurayra q, le Messager d'Allah (sws) a dit : « Celui qui se jette 
du haut d'une montagne, puis meurt, périra dans le feu en Enfer. Il ne 
cessera de s'y jeter pour l'éternité. Celui qui avale un poison, puis meurt, il 
sera ressucité le poison à la main et ne cessera de l'avaler dans les feux de 
l'Enfer, pour l'éternité. Celui qui tue une âme à l'aide d'une arme en fer, 
sera réssucité avec cette arme à la main et ne cessera de se mutiler avec dans 


le feu de l'Enfer pour l'éternité ». 


La mise en garde contre le fait d'assister à la mort d'une 
personne exécutée ou fouettée pour un motif injuste et Ce 
personne execmee ه1‎ pour un motit mjuste e 


qu'il est parvenu concernant celui qui dénude le dos d'un 


PEJ 
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musulman pour le fouetter injustement 


caer‏ أن يحضر الْإِنْسَان قتل إِنْسَان ظلما أو ضربه وَمَا جَاءَ فين جرد ظهر مُسلم 


عن ابن AE‏ رَضِي الله j6 JG uie‏ رَسُول الله صلى الله ele‏ وسلم لا ag‏ أحدكم موقفا يقتل 
فيه رجل ظلما xad of‏ تتزل على كل من حضر جين لم يدفعوا نه NS‏ قفن أحدكُم موقفا يرب 
ad‏ رجل ظلما X Of‏ تنزل على من حضره جين لم يدفعوا عَنهُ cb)‏ به) 

D'après Ibn ‘Abbas wy, le Messager d'Allah (sws) a dit: « Que personne 
d'entre vous n'assiste à la mort d'un homme exécuté de maniére injuste, car 
la malédiction descend sur toute l'assistance dans la mesure oü personne n'a 
pris sa défense. De méme, que personne n’assiste à une scène où l'on 
fouette une personne injustement, car la malédiction descend sur toute 


l'assistance dans la mesure où personne n'a pris sa défense ». 


L'incitation à faire gráce au tueur ou àla personne ayant 


commis un crime ou qui a été injuste 


لترغيب à‏ العفو عن القاتل qu‏ والظالم 


ع أي أ TORUM C‏ ' د وَقَفَ Sedi‏ لِلْجساب يتاي 8 : Eid‏ مَنْ 
À COD ex "RP‏ يُنَادِي ال من اجه ule‏ الله » jur‏ : وَمَنْ ذا udi‏ اجه 
عَلَى الله « uis‏ : الْعَافُونَ عن انس » فَقَامَ d‏ 146 دحلو d Je Á‏ 


D'après Anas q, le Prophète (sws) a dit: « Lorque les gens seront debout 


Pour leur jugement, on appellera: «Que ceux dont la récompense 


incombe à Allah se lèvent afin qu'ils rentrent au Paradis ! », puis on appelera 
une seconde fois: « Que ceux dont la récompense incombe à Allah se 
lèvent 1». Puis on demandera : « Mais qui sont ceux dont la récompense 


incombe à Allah ? », Le héraut répondra : « Ce sont ceux qui pardonnaient 


TUEA 
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EM 


aux gens», Ainsi, se lèveront tant et tant de personnes qui rentreront au 


Paradis sans comparaître pour rendre des comptes ». 


La mise en garde contre le fait de se réjouir du malheur 


d’un musulman 


التزهيب من إِظَهَار الشماتة بالْمُسِلم 


عن ds‏ بن e‏ رضي الله نه JE JE‏ رَسُول الله صلى الله ede‏ وسلم Y‏ تظهر الشماتة لأخيك 
aai‏ الله ويبتليك (ت) 

Wäthila Ibn Al Asqa' x rapporte que le Messager d'Allah q a dit : » Ne te 
réjouis pas du malheur de ton fiére car il se pourrait qu'Allah lui fasse 


miséricorde et qu'il t'éprouve ». 


La mise en garde contre le fait de commettre les petits 


péchés que l'on néglige et contre le fait de les accomplir 


souvent 


التزهيب من DÉS‏ الصّعَائر والحقرات من coi‏ والإصرار على شَيْء مِنْهَا 


عن أبي 8 رضي الله عَنهُ عَن رَسُول الله صلى الله ele‏ وسلم JG‏ إن aci‏ إذا أخطأ حَطيئة نكتت 
ف قلبه 180 سؤدَاء gh Of‏ نزع واستغفر صقلت op‏ عاد زيد فِيهَا de‏ تعلو قلبه هو الران eJ‏ 
ذكر الله dus‏ كلا بل ران على EC‏ ما Mif‏ يَكْسِبُونَ المطففين 14 co c)‏ بې حا) 

265 بصم oA‏ وبالتاء at‏ قوق ca‏ نقطة شبه الوسخ في Tali‏ 

Selon Abû Hurayra q, l'Envoyé d'Allah (sws) a dit : « Lorsque le serviteur 
de Dieu commet un péché, un point noir apparaît sur son cœur. S'il cessé 


de commettre cet acte et implore le pardon d'Allah, il disparaît. sil 
FED 
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recommence, le point noir s'agrandit jusqu'à envelopper entièrement son 
cceur. Ceci est le voile qu'Allah a mentionné dans le verset suivant : « Pas 
du tout | En réalité ce qu'ils ont accompli a couvert leur cœur » (Sourate 


Les fraudeurs, verset 14). 


عن عائشة رَضِي الله عَنْهَا أن رَسُول الله صلى الله Les ele‏ قال يا عَائِشَة SU‏ ومحقرات o n‏ 
d‏ من الله UE‏ (ن» بج» بح) 

cos بدل‎ Jus js auis وان مَاجَه وان حبّان في‎ À وَاللَمْظ‎ gà as; 

D'après *'A'icha ,ع‎ le Messager d'Allah (sws) a dit: «Ô 'Á'icha! Fais 
attention aux péchés de moindre importance car il y a un ange chargé par 


Allah de les comptabiliser ! ». 


oes‏ أنس os;‏ الله عَنۀ قَالَ إنّكم لتعملون أعمالا ça‏ أدق يي أعينكم من الشّغْر UE‏ نعدها على عهد 
رَسُول الله صلى الله عَلَيْهِ Les‏ من الموبقات يَعْني المهلكات (ب) 

Anas ع‎ dit: « Vous commettez des actes qui sont aussi insignifiants à vos 
yeux qu'un cheveux. Pourtant, nous les considérions à l'époque du 
Messager d'Allah (sws) comme des péchés majeurs pouvant causer notre 


perte ! ». 


utem 
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من الْمُرُور بين يدي الْمُصَلّي‎ ni 58 


LA MISE EN GARDE CONTRE LE DELAISSEMENT DELIBERE DE LA PRIERE ET 
CONTRE LE FAIT DE L'ACCOMPLIR HORS DE SON TEMPS PAR NEGLIGENCE 
58 
تعمدا وإخراجها عن وَقتهَا تماونا‎ AEA التُرْهِيب من ترك‎ 5 
LE LIVRE DES PRIERES SUREROGATOIRES لش‎ 


L'INCITATION A ACCOMPLIR DOUZE UNITES DE PRIERES 

SUREROGATOIRES PAR JOUR 0 
KEJ 

Scanné avec CamScanner 


id 1 ái PAM 25 aka 4 ۷ 
AIS في الْمُحَافظّة على 3( عشرّة 3655 من السّنة في اليَوْم‎ 4 60 
L'INCITATION A ACCOMPLIR LES DEUX UNITES DE PRIERES AVANT LA 


PRIERE DU MATIN (SOBH) 60 
alt قبل‎ ES على‎ ates التَرِغِيبٍ في‎ 60 
L'INCITATION A ACCOMPLIR LA PRIERE SUREROGATOIRE AVANT ET APRES 
LA PRIERE DU DOHOR 61 
aj التَْغِيبٍ في الصّلاة قبل الظَهْر‎ 61 
L'INCITATION A PRIER AVANT LA PRIERE DU ‘ASR 61 
التَرغِيب في الصّكلاة قبل الْعَصْر‎ 61 
L'INCITATION A PRIER ENTRE LA PRIERE MAGHREB ET LA PRIERE DU 
*ICHA" 62 
الصّلاة بين المغرب وَالْعشَاء‎ cea 602 


L'INCITATION A ACCOMPLIR LA DERNIERE UNITE DE PRIERE DE LA 
JOURNEE (AL WITR) ET CE QU'IL EST PARVENU COMME HADITH AU SUJET 


DE CELUI QUI LA DELAISSE 62 
فين لم يُوتر‎ se في صّلاة الوتر وَمَا‎ euer 62 
L'INCITATION A DORMIR EN ETAT D'ABLUTION AVEC L'INTENTION DE 
REVEILLER POUR PRIER DURANT LA NUIT 63 
e يتام اسان طاهرا تاويا‎ of في‎ cue; 63 
L'INCITATION A VEILLER LA NUIT EN PRIERE 64 
Jn الگزغيب في قيام‎ 64 
LA MISE EN GARDE CONTRE LE FAIT DE PRIER ET DE RECITER LE CORAN 
EN ETAT DE SOMNOLENCE 68 
من صّلاة الإِنْسَان وقراءته حال النعاس‎ oe 68 


LA MISE EN GARDE CONTRE LE FAIT DE DORMIR JUSQU'AU MATIN ET 

CONTRE LE DELAISSEMENT DE LA PRIERE DURANT UNE PARTIE DE LA NUIT 
68 

cel 68‏ من لوم ott‏ إلى الصّباح ترك قيام شَيْء من dS‏ 


PTIE:J 


٢ ٧ 
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L'INCITATION A RATTRAPER LA QUANTITE DE CORAN QUOTIDIENNE Qu - 


L'ON A ETE INCAPABLE DE LIRE LA NUIT 69 
JÉN قَضَاء الإِنْسَان ورده إذا 466 من‎ ose 8 
L'INCITATION A ACCOMPLIR LA PRIERE DE LA MATINEE (AD-DOHA) 69 
اليب في صَلَاة الصْحَى‎ 8 
L'INCITATION A ACCOMPLIR LA PRIERE DE GLORIFICATION (TASBIH) 70 
c3 في صّلاة‎ caedi 70 
L'INCITATION A ACCOMPLIR LA PRIERE DU REPENTIR n 
في صََدة لقُوبَةِ‎ Si n 
L'INCITATION A ACCOMPLIR LA PRIERE DU BESOIN ET SA FORMULE 72 


n‏ التَرْغِيب في صَلاة الخاجة ودعائها 
ACCOMPLIR LA PRIERE DE LA CONSULTATION 7‏ د L'INCITATION‏ 
cues n‏ في 8 الاستخارة 
L'INCITATION A ACCOMPLIR LES PROSTERNATIONS DE LA RECITATION 74‏ 


74 الترغيب à‏ سجود التلاوة 
LE LIVRE DU VENDREDI 76‏ 
76 كتاب aa‏ 


L’INCITATION A EFFECTUER LA PRIERE DU VENDREDI ET A S"Y PREPARER 
ET CE QU'IL NOUS EST PARVENU DE RECIT SUR LE MERITE DE CEJOUR 76 


6 الزغيب في صّلاة الجُمعَة ts V] AESI‏ جَاء في فضل gaji‏ وساعتها 

L'INCITATION A EFFECTUER LES GRANDES ABLUTIONS LE JOUR DU 
VENDREDI 79 
3445 aji Jt التَرْغِيبٍ في‎ 79 


L'INCITATION A SE RENDRE TOT A LA PRIERE DU VENDREDI ET CE QU'IL 


EST PARVENU D'AHADITH CONCERNANT CELUI QUI RATE LE DEBUT DE LA 
79 


79 


PRIERE SANS AUCUNE EXCUSE VALABLE 


التَرْضِيب في التبكير إلى الجُمُعَة Us‏ جَاءَ فِيمَن s‏ عَن التبكير من غير عذر 
LA MISE EN GARDE CONTRE LE FAIT D'ENJAMBER LES FIDELES LE JOUR pu‏ 


VENDREDI 80 
TE) 


لد - 
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80 
LA MISE EN GARDE CONTRE LE DELAISSEMENT DELA PRIERE DU VENDREDI 
SANS RAISON 81 
لغير عذر‎ ARE اهيب من ترك‎ 81 
L'INCITATION A RECITER CE QU'IL EST RECOMMANDE PAR LA SUNNA EN 
CEJOUR 82 
الجُمَُة‎ aji التّرْغِيب فيما يقرأ‎ 82 
LE LIVRE DE L’AUMONE 83 
catal! كتاب‎ 83 
L'INCITATION A PAYER L’IMPOT PURIFICATEUR (ZAKAT) ET 
L'AFFIRMATION DE SON CARACTERE OBLIGATOIRE 83 
3 في أَدَاء الزّكاة وتأكيد‎ Css 83 
LA MISE EN GARDE CONTRE LE REFUS DE S'ACQUITTER DE LA ZAKAT ET CE 


QU'ILEST PARVENU D'AHADITH CONCERNANT LA ZAKAT PORTANT SUR 


LES BIJOUX 83 


ABS جماء في‎ Lg من منع الزّكاة‎ ua 83 
L’INCITATION A REMPLIR LES FONCTIONS DE COLLECTE DES AUMONES 
AVECLA CRAINTE DE DIEU ET LA MISE EN GARDE CONTRE LE FAIT D'ETRE 
INJUSTE EN LA MATIERE ET DE TRAHIR CETTE FONCTION. LE CARACTERE 
PREFERABLE POUR UNE PERSONNE DE DELAISSER CETTE FONCTION SI 
ELLE N'A PAS CONFIANCE EN ELLE-MEME ET CE QU'IL EST PARVENU 


CONCERNANT LES PAUVRES ET LES COLLECTEURS 84‏ 
الشزغيب في الْعََلِ على DAE‏ بالتقوى والترهيب من ced‏ فِيهَا والحيانة واستحباب ترك adi‏ لمن لا 

85 يق $t U$ Lodi‏ في المكاسين والعشارين والعرفاء 
SOUS-CHAPITRE 86‏ 


LA MISE EN GARDE CONTRE LA MENDICITE, SON CARACTERE ILLICITE 

LORSQUE LA PERSONNE PEUT S'EN PASSER ET LES AHADITH CONCERNANT 
LE CARACTERE VIL DE LA CONVOITISE, L'INCITATION A SE CONTENTER DE 
CE QUE L’ON A ET A MANGER DU TRAVAIL DE SES MAINS, 
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C a‏ وتحرمها مع a‏ وما مجاء لي ذم الطمع ois‏ في التعفف والقناعة ts‏ کل من 


86 كسب اليد 
L'INCITATION POUR CELUI QUI S’EST RETROUVE DANS UNE SITUATION pp‏ 
PRECARITE DE PRESENTER ۶۸ REQUETE A ALLAH %‏ 
94 ترغيب من نزلت به فاقة أو حاجة أن Qué dv Wu‏ 
L'AVERTISSEMENT DE PRENDRE CE QUI EST DONNE A CONTRE-CŒUR 9,‏ 
cani 94‏ من أخذ ما دفع من غير طيب نفس الْحْغْطِي 
L'INCITATION A ACCEPTER CE QUE L'ON N'A PAS DEMANDE NI MEME‏ 
CONVOITE 95‏ 
95 ترغيب من جَاءَۀ شَيْء من غير as‏ ولا إشراف نفس في قبُوله 


LA MISE EN GARDE, POUR CELUI QUI DEMANDE, D'INVOQUER LE VISAGE 
D'ALLAH POUR OBTENIR AUTRE CHOSE QUE LE PARADIS ET LA MISE EN 
GARDE, POUR CELUI QUE L'ON A SOLLICITE, EN INVOQUANT LE NOM 


D'ALLAH, DE REFUSER DE DONNER 96 
gi الله أن‎ ag وترهيب المسؤول‎ EH أن يشأل بِوَجه الله غير‎ EN ترهيب‎ 96 
L'INCITATION A DONNER L'AUMONE ET CE QU'IL EST PARVENU 

D'AHADITH CONCERNANT LE DON DE CELUI QUI POSSEDE PEU 97 
Ja جَاءَ في جهد‎ Us Gé والحث‎ ÉA في‎ caedi 97 
L'INCITATION A DONNER L'AUMONE EN SECRET 99 


L'INCITATION A DONNER L'AUMONE EN PRIORITE AU CONJOINT ET AUX 


PROCHES 100 
والأقارب وتقديمهم على غيرهم‎ pif على‎ ÉL في‎ Lec 0 
L'INCITATION A PRETER DE L'ARGENT ET SON MERITE 101 
فُضله‎ d في الْقرْض وما جَاءَ‎ otl 101 


L'INCITATION A TRAITER LE DEBITEUR DANS LA GENE AVEC SOUPLESSE, À 
LUI ACCORDER DES DELAIS DE PAIEMENT, VOIRE A.L'EXEMPTER DU 
REMBOURSEMENT DE LA DETTE 


e can 102‏ على الْمُعسر وإنظاره والوضع 48 


TE 
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L'INCITATION A DEPENSER DANS LES VOIES DU BIEN PAR GENEROSITE ET 
LA MISE EN GARDE CONTRE L'AVARICE ET L'ACCUMULATION DES BIENS102 
والادخار شحا‎ SUI في الإنقًاق في وجوه ابر كرما والترهيب من‎ cust 102 
L'INCITATION POUR LA FEMME DE FAIRE DES AUMONES A PARTIR DE 
L'ARGENT DE SON MARI, S'IL LUI A DONNE LA PERMISSION, ET LA MISE EN 


GARDE DE LE FAIRE DANS LE CAS CONTRAIRE 105 
DS إذا أذن وترهيبها مِنْهَا ما‎ tn من مال‎ ÉA défi ترغيب‎ 105 
L'INCITATION A DONNER A MANGER ET A BOIRE ET LA MISE EN GARDE 

CONTRE LE CONTRAIRE 106‏ 
106 التَرَغِيب في eb]‏ العام وسقي et‏ والترهيب من منعه 


L'INCITATION A ETRE RECONNAISSANT ENVERS UNE PERSONNE QUI A ETE 
BIENFAISANTE, A LA RETRIBUER, A INVOQUER DIEU EN SA FAVEUR, ET LES 


AHADITH CONCERNANT LA PERSONNE INGRATE 109‏ 
109 اليب في شكر الْمَعْرُوف ومكافأة قاعله وَالدّعَاء لَه وَمَا جَاءَ فِيمَن لم يشكر ما أولي di‏ 


LELIVRE DU JEUNE 111 
"NE 111 


L’INCITATION A JEUNER D'UNE MANIERE GENERALE, LE MERITE DE CELA 


ET LES RECITS CONCERNANT L'INVOCATION DU JEUNEUR 111 
الترْضِيب في الوم مُطلقًا وَمَا جَاءَ في قضله وَفضل 63 الصَّائِم‎ 111 
LA MISE EN GARDE CONTRE LE FAIT DE NE PAS JEUNER UNE PARTIE DU 
MOIS DE RAMADAN SANS EXCUSE VALABLE 112 
من غير عذر‎ OCA, من إفطار شَيْء من‎ ASE 112 
L'INCITATION A JEUNER D'UNE MANIERE GENERALE ET CE QU'IL EST 
PARVENU D'AHADITH CONCERNANT LE MERITE DU JEUNE 112 
الصُؤم مُطلقًا وَمَا جَاء في قضله‎ cos 112 
CHAPITRE DU JEUNE SUREROGATOIRE 115 
Ji 115 
L'INCITATION A JEUNER LES SIX JOURS DU MOIS DE CHAWWAL 115 
115 


غيب d‏ صَوْم يت من شؤال 
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L'INCITATION AJEUNER LE JOUR DE ‘ARAFAT POUR CELUI Q 


N'EFFECTUE PAS LE PELERINAGE 
لمن لم يكن ينا‎ i eii صِيَام‎ d tl 

L'INCITATION A JEUNER LE MOIS DE MUHARRAM 
لتُرِْيب في صِيّام شهر الله المحرم‎ 

L'INCITATION A JEUNER LE JOUR DE 
ENVERS SA FAMILLE CEJOUR-LA 
Ji صَوْم يَوْم عَاشُورَاءِ والتوسيع فيه على‎ d e 
L'INCITATION A JEUNER LE MOIS DE CHA* 
PROPHETE (SWS) LE JEUNAIT ET LE MERITE DE SA QUINZIEME NUIT 117 
نصفه‎ i وفضل‎ À صلى اله عليه وسلم‎ d po وتا جَاءَ في‎ OU في صَؤْم‎ eet 117 
L'INCITATION A JEUNER TROIS JOURS DE CHAQUE MOIS ET EN 


*ACHURA' ET A ETRE GENEREUX | 


BAN, LA MANIERE DONT LE 


PARTICULIER LES JOURS DE PLEINE LUNE 118 
الْیض‎ ed من كل شهر سِيما‎ oG ER صم‎ d المَرغِيب‎ 118 
119 


L’INCITATION A JEUNER LE LUNDI ET LE JEUDI 
وا ميس‎ leo d oui 
L'INCITATION A JEUNER LE MERCREDI, LE JEUDI, LE VENDREDI, LE SAMEDI 


ET LE DIMANCHE ET L'INTERDICTION DE SPECIFIER LE JOUR DU VENDREDI 
119 


119 


OU LE SAMEDI COMME JOUR DE JEUNE 
3445 gamak والسبت والأحد وما جَاء في لني عن‎ ÈS اميس‎ si الُزغيب ئي صؤم‎ 


era‏ أو السبت 
LA MISE EN GARDE CONTRE LE JEUNE SUREROGATOIRE DE LA FEMME EN‏ 


119 


PRESENCE DE SON MARI, SAUF SI CE DERNIER LUI AUTORISE CELA 120 
تستلذنه‎ ol d] وزوجها حاضر‎ eg َصُوم‎ fa ترهيب‎ 120 
LA MISE EN GARDE POUR LE VOYAGEUR DE JEUNER SI CELA LUI EST 
DIFFICILE 120 
120 


Ade يشق‎ OÉ إذا‎ e Sall ترهيب الْمُسَافِر من‎ 
CHAPITRE DES CONVENANCES EN MATIERE DE JEUNE 12 


WIES 
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L'INCITATION A PRENDRE LE REPAS DE LA FIN DE LA NUIT — AS-SAHUR — 
EN CONSOMMANT PARTICULIEREMENT DES DATTES ET L'INCITATION A 
ROMPRE LE JEUNE AVEC DES DATTES 123 
و الترغيب في الفطر على التمر‎ idu ئي السَحُور سِيمًا‎ aesti 123 
L'INCITATION A HATER LA RUPTURE DU JEUNE (LORSQUE SON HEURE EST 
ARRIVEE) ET A RETARDER LE DEBUT DU JEUNE (JUSTE AVANT LE LEVER DU 


SOLEIL) 124 
الفطر 3565 الځ‎ Je RE M | 124 
LA MISE EN GARDE POUR LEJEUNEUR DE MEDIRE, D'ETRE GROSSIER, DE 
MENTIR ET DE FAIRE DES CHOSES QUI S'Y RAPPORTENT 125 
e$ dcs والكذب‎ endis adi ترهيب الصَّائِم من‎ 125 
L'INCITATION A SE LIVRER A DES ACTES DE DEVOTION LA NUIT DU 
« QADR » 126 
الترغيب في قيام ليلة القدر‎ 126 
L'INCITATION A ACCOMPLIR LA RETRAITE SPIRITUELLE DANS LES 
MOSQUEES 126 
REY في‎ LS 126 
L'INCITATION A DONNER L'AUMONE DE LA RUPTURE DU JEUNE ET LA MISE 
EN EVIDENCE DE SON CARACTERE OBLIGATOIRE 127 
تاكيدها‎ ois التَْغِيبٍ في صَدَقَة الفطر‎ 127 


128 كتاب الْعِيدَيْن و الأضحى و ذكر أبوابما 
L'INCITATION A ACCOMPLIR LE SACRIFICE ET CE QUI EST PARVENU‏ 
D'AHADITH CONCERNANT CELUI QUI NE L'ACCOMPLIT PAS ALORS QU'IL EN‏ 
EST CAPABLE, ET CONCERNANT CELUI QUI EN VEND LA PEAU 128‏ 
5 
128 الزغيب في الأَضْجیة وما جَاء فين يضح مع cab‏ باع جلد أضحيته 
LA MISE EN GARDE CONTRE LE FAIT DE MUTILER LES ANIMAUX, CONTRE‏ 
LE FAIT DE TUER UNE BETE SANS AVOIR L’INTENTION DE S'EN NOURRIR,‏ 
ET CE QUI EST PARVENU CONCERNANT L'OBLIGATION DE SOIGNER‏ 
L'ACHEVEMENT DE LA BETE ET SON EGORGEMENT 128‏ 


: ad (294) 
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cea ^‏ من المثلّة oyy‏ ومن قتله لغير الأكل وَمَا جَاء في الأمر بتحسين القتلة والذبحة 
LE LIVRE DU PELERINAGE y‏ 
130 كتاب À‏ 
L'INCITATION A ACCOMPLIR LE GRAND ET LE PETIT PELERINAGE 130‏ 
ool 130‏ لي الج والعمرة ما a‏ فين خرچ يقصدهما Sud‏ 
SECTION 133‏ 

LA MISE EN GARDE CONTRE CELUI QUI EST EN MESURE D’ACCOMPLIR LE 
PELERINAGE OBLIGATOIRE MAIS QUI NE LE FAIT PAS 134 
Es ترهيب من قدر على احج فلم‎ 134 


L'INCITATION A LA DEPENSE DURANT LE GRAND ET LE PETIT PELERINAGE 
ET CE QU'IL EST PARVENU CONCERNANT CELUI QUI Y DEPENSE DE 


L'ARGENT ILLICITE 134 
حرام‎ JU فيهمَا من‎ Gl gáa في الحج وَالْعمْرَة وَمَا جَاء‎ AME التَرغِيب في‎ 134 
L'INCITATION A ACCOMPLIR LE PELERINAGE DURANT LE MOIS DE 
RAMADAN 135 
135 


ار غيب في العمرّة في رَمَضَان 
L’INCITATION A ETRE HUMBLE DURANT LE PELERINAGE, A ETRE SOBRE ET‏ 
A PORTER DES VETEMENTS DE BASSE QUALITE COMME LE FAISAIENT LES‏ 


PROPHETES — QUE LA PAIX SOIT SUR EUX 136 


136 التَرَغِيبٍ في cott‏ الحج و التبذل و لبس الدون من الثياب اقتداء بالأنبياء عليهم السلام 
L'INCITATION A SE METTRE EN ETAT DE SACRALISATION ET A‏ 


PRONONCER LA TALBIYA A VOIX HAUTE 136 
الزغيب في الإخرّام والتلبية رفع الصّؤت ينا‎ 136 
L'INCITATION A ENTRER EN ETAT DE SACRALISATION DEPUIS LA 
MOSQUEE AL AQSA 137 
137 


ENTE‏ من الْمَسْجد الْأَقْصّى 
L'INCITATION A CIRCOMBULER AUTOUR DELA KA'BA, A TOUCHER LA‏ 
PIERRE NOIRE ET LE COIN YEMENITE ; ET CE QU'IL EST PARVENU‏ 


PE 
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CONCERNANT LEUR MERITE, LE MERITE DE LA STATION D'IBRAHIM ET LE 


FAIT D'ENTRER DANS LA MAISON SACREE , 137‏ 
cue‏ في الطّواف واستلام الحجر الأسود والركن di‏ وَمَا جَاءَ في فضلهما وفضل الْمقَام ودځول 

ei 137 
L'INCITATION A ACCOMPLIR DE BONNES CEUVRES DURANT LES DIX PREMIERS 
JOURS DU MOIS DE DHUL HIJA ET LE MERITE DE CE MOIS 140 
الما في عشر ذِي الحجّة وفضله‎ ast الريب في‎ 140 
L'INCITATION A RESTER DANS LA PLAINE DE ‘ARAFA, A MUZDALIFA ET LE 
MERITE DU JOUR DE ‘ARAFA 140 
ÚE eji والمزدلفة وفضل‎ ib في الْوقُوف‎ es 140 
L’INCITATION AU JET DE PIERRE 142 
في رمي الجمار‎ ee 142 
L'INCITATION A SE RASER LES CHEVEUX LORS DU PELERINAGE 142 
حلق الرس‎ d cain 142 
L'INCITATION A BOIRE L'EAU DE ZAMZAM ET LES AHADITH CONCERNANT 
SON MERITE 143 
وَمَا جَاءَ في فُضله‎ ojij RACE 143 


L'INCITATION A ACCOMPLIR LA PRIERE AU SEIN DE LA MOSQUEE SACREE, 
DELA MOSQUEE DE MEDINE, DE LA MOSQUEE AL AQSA ET DELA 
MOSQUEE DE QUBA'. 143 
الْمُقَدّس وقباء‎ ig وَمَسْجد الْمَدِينة‎ el الترَغِيب في الصكلاة في الْمِسْجد‎ 143 
L'INCITATION A RESIDER A MEDINE JUSQU'A LA MORT, A INVOQUER EN 
FAVEUR DE CETTE VILLE, A VISITER LA TOMBE PROPHETIQUE, AINSI QUE 
LES AHADITH CONCERNANT SON MERITE, LE MERITE DU MONT UHUD ET 


DE LA VALLEE D'AL ‘AQIQ 144‏ 
TORTE‏ الْمَدِيئة إلى الْمَمَاتَ و الدعاء لها و الترغيب في زيارة القبر النبوي وَمَا جَاء في lei‏ 

144 ؤفضل أحد ووادي العقيق 
LELIVRE DU DJIHAD ET SES CHAPITRES 147‏ 
-—LHIVREDUDJIHAD ET SES CHAPITRES — — 147‏ 


147 كتاب الجهاد و أبوابه 
EE | (296)‏ 
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L'INCITATION AU DJIHAD ET L'AFFIRMATION DE SON CARACTERE 


OBLIGATOIRE 14 
الترغيب في الجهاد و تأكيد وجوبه‎ 147 
L'INCITATION A AVOIR L'INTENTION SINCERE DE VOULOIR PLAIRE A Diky 
UNIQUEMENT ET CE QU'IL EST PARVENU D'AHADITH CONCERNANT سی‎ 
QUI CHERCHE LA RECOMPENSE ET LE BUTIN, CONCERNANT CELUI QUI 
CHERCHER LA RENOMMEE ET CONCERNANT LES COMBATTANTS QUI 


N'ONT PAS OBTENU DE BUTIN 150‏ 
esi‏ في خلاص AI‏ في اجهاد US‏ جاء ين بُريد الأجر وَالْغيمّة وما جَاء فين بريد الذكر وفضل 
SA 150‏ إذا لم يغنموا 


L'INCITATION A DEPENSER DANS LA VOIE D'ALLAH, A FAIRE DE BONNES 
CEUVRES EN GENERAL ET LE MERITE DE CELUI QUI EQUIPE LES 
COMBATTANTS ET QUI VEILLE SUR LEURS PROCHES PENDANT LEUR 
ABSENCE 152 
وخلفهم في أهلهم با یر‎ HA الله و في عمل الخير كله و فضل تجهيز‎ joo التَرْغِيب في التق في‎ 152 


L'INCITATION A OCCUPER UN POSTE FRONTIERE FACE A L'ENNEMI 153 


ESI 153‏ في d LE‏ سيل الله عز وجل 
L'INCITATION A MONTER LA GARDE DANS LA VOIE D'ALLAH (SWT) 154‏ 
cessi 154‏ في الحراسة d‏ سَبيل الله dus‏ 


L'INCITATION ET LE MERITE A RESERVER DES CHEVAUX POUR LE DJIHAD 
ET NON PAS PAR OSTENTATION, NI RECHERCHE DES HONNEURS. 
L'INCITATION A RESERVER CEUX MENTIONNES DANS LES AHADITH ET 
L'INTERDICTION DE LEUR COUPER LEUR CRINIERE CAR ELLES SONT 


SOURCE DE BENEDICTION 154‏ 
e‏ في احتباس ايل للْجهاد لا راء ولا معة وَمَا جَاءَ في فَضلهَا وَالتَرْغِيب eb‏ يذكر o‏ وَالنّهِي عن 
o uoti Lai 154‏ فبها ابر idis‏ 
L’INCITATION A MOURIR EN MARTYR ET LE MERITE DES MARTYRS 155‏ 
esi 155‏ في الشّهَادَة وما جَاء في فضل الشُّهَدَاء 


SOUS-CHAPITRE CONCERNANT LA PESTE 


159 
AGO 
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159 فصل في الطاعون 
L'INCITATION A PRATIQUER LE TIR DANS LA VOIE D'ALLAH, A‏ 
L'APPRENDRE ET LA MISE EN GARDE CONTRE CELUI QUI DELAISSE LE TIR‏ 


APRES L'AVOIR APPRIS 161 
b 285 في سَبيل الله وتعلمه والتزهيب من تٌرکه بعد تعلمه‎ ii في‎ cui 161 
LA MISE EN GARDE CONTRE LE DELAISSEMENT DU COMBAT 162 
الترهيب من ترك الغزو‎ 162 
L'INCITATION A PARTICIPER AUX EXPEDITIONS MARINES 163 
الترغيب في الغزو في البحر‎ 163 
LA MISE EN GARDE CONTRE LA FUITE DU COMBAT 163 

163 | الترهيب من الفرار من الزحف 


LA MISE EN GARDE CONTRE LE FAIT DE S’APPROPRIER INDUMENT UNE 
PARTIE DU BUTIN ET CE QU'IL EST PARVENU CON CERNANT CELUI QUI SE 


TAIT EN VOYANT CELA 164 
ستر على غال‎ ed وَالتشْدِيد فيه وَمَا جَاءَ‎ ulli من‎ cad 164 
LE LIVRE DU DHIKR ET DE L'INVOCATION 165 


165 كتاب الذّكر séi‏ 


L'INCITATION A PRATIQUER LE RAPPEL D'ALLAH (DHIKR) DE MANIERE 
ABONDANTE ET REGULIERE, EN SECRET ET EN PUBLIC ET CE QU'IL EST 
PARVENU CONCERNANT CELUI QUI NE PRATIQUE LE RAPPEL D'ALLAH 


(SWT) QUE RAREMENT 165 
du وَمَا جَاءَ فمن لم يكثر ذكر الله‎ e من ذكر الله سرا وجهرا والمداومة‎ ESI Leod 165 
L’INCITATION A PARTICIPER AUX ASSEMBLEES DE DHIKR ET A SE REUNIR 

POUR MENTIONNER LE NOM D'ALLAH 166 
du والاجتماع على ذكر الله‎ Sd في حور جايس‎ cue 166 


LA MISE EN GARDE CONTRE LE FAIT DE PARTICIPER A UNE ASSISE DANS 
LAQUELLE LE NOM D'ALLAH N'EST PAS EVOQUE ET OU L'ON NE PRIE PAS 

SUR SON PROPHETE MUHAMMAD (SWS) ' 169‏ 
Cas 9‏ من أن يجلس الإنْسَان تسا لا يذكر الله فيد ولا يصلى على نبيه add‏ صلى الله afó‏ ؤسلم 


«a (25) 
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L'INCITATION A PRONONCER DES PAROLES QUI EXPIENT LES FUTILITES 
PRONONCEES LORS D'UNE ASSEMBLEE 17 
ACA RH 170 
L'INCITATION A DIRE : « ILN'Y A PAS DE DIEU SI CE N'EST ALLAH » ET SON 
MERITE 170 
Gla في‎ eue التُرِْيب في قول لا له إلا الله وما‎ 170 
L'INCITATION A DIRE : « ILN'Y A PAS DE DIEU SI CE N'EST ALLAH, UNIQUE, 
SANS ASSOCIE » 172 
في قول اٍله إا الله ؤحده لا شريك لَهُ‎ oe 172 


L’INCITATION A GLORIFIER LA TRANSCENDANCE D'ALLAH (SWT), A LE 
MAGNIFIER, A TEMOIGNER DE SON UNICITE ET A LE LOUER SELON 
DIFFERENTES FORMULES 172 
والتهليل والتحميد على اختلاف أَنْوَاعه‎ dts الزغيب في التسْبيح‎ 172 
L'INCITATION A PRONONCER DES FORMULES SYNTHETIQUES 
COMPRENANT LA GLORIFICATION D’ALLAH, LES LOUANGES, 


L'AFFIRMATION DE L'UNICITE ET DE LA GANDEUR D'ALLAH 176 
285 والتحميد والتهليل‎ ces جَوَامِع من‎ d ce 176 
L’INCITATION A DIRE : « IL N°Y A DE MOUVEMENT, NI DE PUISSANCE SI CE 

N’EST PAR ALLAH » 176 
بال‎ Y) 555 ds في قول لا حول‎ o 176 
L'INCITATION A PRONONCER DES FORMULES DE RAPPEL LE MATIN ET LE 

SOIR 177‏ 
177 الترغيب في أذكار يقولها إذا أصبح و إذا أمسى 


L'INCITATION A PRONONCER DES PAROLES AU MOMENT DE SE METTRE AU 
LIT ET CE QU'IL EST PARVENU CONCERNANT CELUI QUI S'ENDORT SANS 
AVOIR EVOQUE LE NOM D'ALLAH - ELEVE SOIT-IL 181 
di فراشه وَمَا جَاءَ فين نام وم يذكر الله‎ D] في كَلِمَات يقوهن جين يأوي‎ cue isl 
L'INCITATION A PRONONCER DES FORMULES SI L'ON SE REVEILLE AU 


MILIEU DE LA NUIT 183 
T 
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JS التَرَغِيب في كَلِمَات يقوهن إذا اسْتَيْقَظَ من‎ 183 
L'INCITATION A PRONONCER DES FORMULES DE RAPPEL APRES LA PRIERE 
DU MATIN (SOBH), DU MILIEU D'APRES MIDI (ASR) ET DU COUCHER DU 


SOLEIL (MAGHREB) 184 
وَالْمِغْرب‎ panig بعد المصُبّح‎ diis في أذكار‎ cash 184 
CE QU'IL EST RECOMMANDE DE DIRE ET DE FAIRE LORSQUE L'ON VOIT 
UNE CHOSE DESAGREABLE DURANT SOMMEIL 185 
یکره‎ G يَقُوله ويفعله من رأى في مامه‎ Led التَرْغِيب‎ 185 
L'INCITATION A PRONONCER DES FORMULES DE RAPPEL APRES LES 
PRIERES OBLIGATOIRES 185 
في أذكار بعد الصّلّوَات المكتوبات‎ otl 185 
CE QU'IL CONVIENT DE DIRE ET DE FAIRE POUR CELUI QUI VOIT UNE 
CHOSE DETESTABLE AU COURS DE SON SOMMEIL 187 
التَرْغِيب فیا يَقُوله ويفعله من رأى في مامه مَا یکره‎ 187 


CE QU'IL CONVIENT DE DIRE EN SORTANT DE CHEZ SOI POUR SE RENDRE 
A LA MOSQUEE OU AILLEURS, ET CE QU'IL CONVIENT DE DIRE EN 
RENTRANT 188 
فما يَقُول إذا خرج من ټيته إلى الْمَسْجد 0265 1315 دخلهما‎ caa 188 
L'INCITATION A PRONONCER CERTAINES FORMULES POUR CELUI QUI EST 
SUJET A DES INSUFFLATIONS DEMONIAQUES DURANT LA PRIERE ET A 


D'AUTRES MOMENTS EGALEMENT 189 
التَرْغِيب فِيمَا يَقُوله من حصلت لَهُ وَسْوَسّة في الصّلاة وَعَيرما‎ 189 
L'INCITATION A IMPLORER LE PARDON D'ALLAH 190 
Jh d caesi 190 
L'INCITATION A MULTIPLIER LA MENTION DU NOM D'ALLAH EN SECRET 

ET EN PUBLIC 191‏ 
191 الريب لي الإكقار من ذكر الله سرا وجهرا 


L'INCITATION A PRONONCER CERTAINES FORMULES EN VUE 
D'INTRODUIRE SES INVOCATIONS, 193 


«afí( 50) 
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D 
ET CERTAINS AHADITH CONCERNANT LE NOM SUPREME D'ALLAH 193 


41 "NT BAL "i 
الدّغاء تعض ما جَاء في اسم الله الأغظم‎ LE الُرْعِيب في کُلمات يستفتح‎ 193 
L'INCITATION A IMPLORER ALLAH DURANT LES PROSTERNATIONS, A LA 
FIN DE CHAQUE PRIERE OBLIGATOIRE ET DURANT LA DERNIERE PARTIE 


DELA NUIT 195 
الأخير‎ Ki وجوف‎ tilt ودبر‎ a ddl لي‎ en 195 
LA MISE EN GARDE CONTRE LE FAIT D'ETRE IMPATIENT CONCERNANT LA 
REALISATION D'UNE INVOCATION, 196 
ET CONTRE LE FAIT DE DIRE « J'AI INVOQUE MAIS ON NE M'A PAS 
REPONDU ! » 196 
دَعَؤت فلم يستجب لي‎ dis ite من استبطاء‎ ceat 196 


LA MISE EN GARDE CONTRE LE FAIT DE LEVER LA TETE AU CIEL DURANT LA 
PRIERE ET PENDANT QUE L'ON INVOQUE, ET LA MISE EN GARDE CONTRELE 


FAIT DE FAIRE DES INVOCATIONS EN ETANT DISTRAIT 196 
غافل‎ 585 oiy يَدْعُو‎ ofs séin السّمَاء قت‎ dy a diii الريب من رفع‎ 196 
LA MISE EN GARDE CONTRE LE FAIT DE FAIRE DES INVOCATIONS CONTRE 

SOI-MEME, SES ENFANTS, 197 
SES EMPLOYES ET SON ARGENT 197 
من دُعَاء النسان على تفسه وٌولده وخادمه وَمَاله‎ en 197 


L'INCITATION A MULTIPLIEZ LES PRIERES SUR LE PROPHETE (SWS) ET LA 
MISE EN GARDE CONTRE LE FAIT DE LA DELAISSER LORSQUE SON NOM EST 


MENTIONNE 198‏ 
db Al‏ إكثار الصّلاة على الي صلى الله علي وسلم والترهيب من MS‏ عند ذكره صلى الله jé‏ 

lus 138‏ كثيرا اما 
LE LIVRE DES TRANSACTIONS ET SES CHAPITRES 201‏ 


201 كتاب الْبيُوع وذكر أبوبه 


L'INCITATION A GAGNER SA VIE A TRAVERS LE COMMERCE OU UN AUTRE 
METIER 201 


201 الترْضِيب في الاکُيساب بالبيع وَغَيره 
FED‏ 
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te 


L'INCITATION A MENTIONNER LE NOM D'ALLAH (SWT) DANS LES 
MARCHES ET DANS LES ENDROITS PROPICES A L'INSOUCIANCE 201 
dt الأَسْوَاق ومواطن‎ du في ذكر الله‎ cass 201 
L'INCITATION A CHERCHER SA SUBSISTANCE DE MANIERE MESUREE ET 
CORRECTE, ET CE QU'IL EST PARVENU CONCERNANT LE CARACTERE VIL 
DELA CUPIDITE ET DE L'AMOUR DE L'ARGENT 202 
في ذم اص وحب الال‎ ite الترِْيب في الاقتصاد في طلب الرزق والإجمال فيه وما‎ 202 
L'INCITATION A CHERCHER LES CHOSES LICITES ET A S'EN NOURRIR, ET LA 
MISE EN GARDE CONTRE LES CHOSES ILLICITES ET CONTRE LE FAIT DE S'EN 


NOURRIR, DE S'EN VETIR OU QUOIQUE CE SOIT D'AUTRE 204 
ذلك‎ gs ولبسه‎ aS والترهيب من اكُيسَاب ارام‎ Za الريب في طلب الال والأكل‎ 204 
L'INCITATION A ETRE PRECAUTIONNEUX ET A DELAISSER CE QUI EST 

DOUTEUX 206‏ 
cad 206‏ في الورع وترك ÉN‏ وما يحوك في الصُدُور 


L'INCITATION A ETRE SOUPLE ET CONCILIANT LORSQUE L'ON ACHETE OU 
QUE L’ON VEND, OU LORSQUE L’ON DEMANDE SON DU OU QUE L’ON 


REMBOURSE SA DETTE 208 
Lafi الزغيب في السماحة في البيع وَالتّرَاءِ وحسن التقاضي‎ 208 
L'INCITATION A PERMETTRE A LA PERSONNE QUI A REGRETTE UNE 
TRANSACTION DE SE RETRACTER 209 
النادم‎ n في‎ cod 209 
LA MISE EN GARDE CONTRE LA TRICHE. L'INCITATION A ETRE DE BON 
CONSEIL DANS LA VENTE ET AILLEURS 210 
155 البيع‎ d cra والُزغيب في‎ i التزهيب من‎ 210 
LA MISE EN GARDE CONTRE L'ACCAPAREMENT 211 
من الاحتكار‎ 3I 211 


L'INCITATION POUR LE COMMERCANT A ETRE SINCERE, ET SA MISE EN 
GARDE CONTRE LE MENSONGE ET LES SERMENTS QUAND BIEN MEME IL 


SERAIT VERIDIQUE 211 


T (302) 
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ترغيب d éil‏ الصذق 


eet ih‏ من الگب والحلف og‏ كَانُوا صَادِقِين 
LA MISE EN GARDE CONTRE LA TRAHISON DE SON ASSOCIE iis‏ 
és fine 5‏ 

eel 0‏ من جيائة أحد KAN‏ الآخر 
LA MISE EN GARDE CONTRE LA DETTE, ET L'INCITATION POUR LE‏ 
DEBITEUR D'AVOIR L'INTENTION DE REMBOURSER SA DETTE AINSI QUE‏ 
DE S'EMPRESSER DE LE FAIRE 23‏ 
23 التزهيب من الذين وترغيب المستدين أن ينويا الوَفاء والمبادرة Ner di‏ دين ez‏ 


LA MISE EN GARDE CONTRE LE FAIT DE RETARDER LE REMBOURSEMENT 
ALORS QU'ON EN A LES MOYENS ET L'INCITATION A SATISFAIRE LE 


CREDITEUR 215 
في إرضاء صَاحب الدّين‎ ced GA لتُرْهِيب من مطل‎ 215 
L'INCITATION, POUR LA PERSONNE ENDETTEE, SOUCIEUSE ET/OU EN 

PRISON, A PRONONCER CERTAINES PAROLES 216 
الترْضِيب في لمات يقوهن الْمَدْيُونَ والمهموم والمكروب والمأسور‎ 216 
LA MISE EN GARDE CONTRE LE SERMENT MENSONGER 218 
اهيب من الْيّمين الكاذبة الْغمُوس‎ 218 
LA MISE EN GARDE CONTRE L'USURE 219 
631 من‎ cand 219 
LA MISE EN GARDE CONTRE L'EXTORSION D'UNE TERRE OU AUTRE 220 
الترهيب من غصب الأرض و غيرها‎ 22 


LA MISE EN GARDE CONTRE LE FAIT DE CONSTRUIRE DES BATISSES AU- 
DELA DU NECESSAIRE, DANS L'UNIQUE BUT DE SE VANTER ET DE 
MULTIPLIER SES POSSESSIONS 221 
تفاخرا وتكائرا‎ ir من البناء قوق‎ cath 21 
LA MISE EN GARDE CONTRE LE FAIT DE RETENIR LE SALAIRE DE 
L'EMPLOYE, ET L'OBLIGATION DE S'EMPRESSER DE LE LUI DONNER m 


ghh, بتعجيل‎ dis من منع الأجير اجره‎ cas 8 
L'INCITATION A AFFRANCHIR DES ESCLAVES ET LA MISE EN GARDE 
CONTRE LE FAIT D'ASSERVIR OU DE VENDRE L'HOMME LIBRE و‎ 


PTE 
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cui 223‏ في Gil‏ والترهيب من اعتباد I‏ أو بَيْعه 
LE LIVRE DU MARIAGE 224‏ 
224 كتاب التگاح 
L'INCITATION A BAISSER LE REGARD ET LA MISE EN GARDE CONTRE LE‏ 
FAIT D'Y LAISSER LIBRE COURS, CONTRE LE FAIT DE SE RETROUVER DANS‏ 
UN ENDROIT ISOLE AVEC UNE ETRANGERE ET CONTRE LE FAIT DE LA‏ 


TOUCHER 224 
الترغيب في غض البصر و الترهيب من إطلاقه و من الخلوة بالأجنبية و لمسها‎ 224 
L'INCITATION A SE MARIER, ET PARTICULIEREMENT AVEC LA FEMME 
PIEUSE ET FERTILE 225 
بدٌات الدّين الْوَلُود‎ ea في التگاح‎ cass 225 
L'INCITATION POUR LES DEUX EPOUX A S'ACQUITTER DES DROITS 
RESPECTIFS DE CHACUN, L'UN ENVERS L'AUTRE 226 
وطاعته وترهيبها من إِسْقَاطه وتخالفته‎ ors بق‎ iali ترغيب الرّوْجٍ في الْوََاء بق روجته وحسن عشرقا‎ 
226 
LA MISE EN GARDE CONTRE LE FAIT D'ETRE INJUSTE EN PRIVILEGIANT UNE 
EPOUSE PAR RAPPORT A UNE AUTRE 228 
لتّرِْيب من تَرْجيح إِخدى الرّؤْجَات وترك الْعذل ينهم‎ 228 


L’INCITATION A POURVOIR AUX BESOINS DE L'EPOUSE ET DES ENFANTS. 
LA MISE EN GARDE CONTRE LE FAIT DE LES NEGLIGER ET CE QU'IL EST 
PARVENU CONCERNANT LES DEPENSES FAITES AUX FILLES ET 


CONCERNANT LEUR EDUCATION 229 
على ابات وتاديبهن‎ TAII على الزّؤجّة والعيال والتزهيب من إضاعتهم وَمَا جَاء في‎ ilh ead 
229 
L'INCITATION A CHOISIR DE BEAUX PRENOMS ET CE QU'IL EST PARVENU 
CONCERNANT LES NOMS LAIDS ET SUR LE FAIT DE LES CHANGER 231 
القبيحة وتغييرها‎ EI عن‎ ui الحَسَئة وما جَاء في‎ EI في‎ eoa 231 


LA MISE EN GARDE POUR L'INDIVIDU DE SE REVENDIQUER D'UN PERE 
AUTRE QUE LE SIEN 232 


«aff (504) 
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E à og 5 5 E «5 
adige غير‎ dgio لتزهيب أن ينتسب الإنْسَان إلى غير أبيه أو‎ 232 
LA MISE EN GARDE CONTRE LE FAIT DE REMONTER LA FEMME CONTRE 


SON MARI 233 
Vers على‎ sb st] الُرْهِيب من‎ 233 
LA MISE EN GARDE POUR LA FEMME DE DEMANDER A SON MARI DE LA 
DIVORCER SANS AUCUNE RAISON 234 
أن سال زُوجهَا الاق من غير َأس‎ if ترهيب‎ 234 
LA MISE EN GARDE CONCERNANT LE FAIT QU'UNE FEMME SORTE DE CHEZ 
ELLE PARFUMEE ET EMBELLIE 234 
متعطرة متزينة‎ Vs أن تخرج من‎ af ترهيب‎ 234 
LA MISE EN GARDE CONTRE LE FAIT DE DIVULGUER LE SECRET EN 
PARTICULIER LORSQU’IL CONCERNE LES EPOUX 235 
EII سِيمَا ما گان بين‎ JENI من إفشاء‎ ceat 235 
LE LIVRE DE L'HABILLEMENT ET DES PARURES 236 
كتاب اللبّاس والزينة‎ 236 
L'INCITATION A PORTER DES VETEMENTS DE COULEUR BLANCHE 236 
SA من‎ EN الترِْيب في لبس‎ 236 
L’INCITATION A PORTER LE QAMIS 236 
في لبس الْقَمِیص‎ cei 236 


LA MISE EN GARDE CONTRE D'ALLONGER LA LONGUEUR DU QAMIS ET 
D'ALLONGER TOUT AUTRE VETEMENT PUIS DE LE TRAINER PAR ORGUEIL 236 


e يلبس وجره‎ É orh الترهيب من طوله وطول‎ 236 
L'INCITATION A PRONONCER CERTAINES FORMULES LORSQUE L'ON 
PORTE DES VETEMENTS NEUFS 231 
في گات يقوهن من لبس وبا بجدديدا‎ cai 231 
LA MISE EN GARDE POUR LES FEMMES DE PORTER DES VETEMENTS FINS 
QUI LAISSENT APPARAITRE LES FORMES 238 
تصف الْبشرّة‎ qi A الوق من‎ eh من لبس‎ cat 238 


PES 
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LA MISE EN GARDE POUR LES HOMMES DE PORTER DE LA SOIE, DE 
S'ASSEOIR DESSUS, DE SE PARER D'OR ET L’ 
D'EN DELAISSER LE PORT 


INCITATION POUR LES FEMMES 

239 
في تَركهمًا‎ i وترغيب‎ AL والتحلي‎ dé ترهيب الربجال من لبسهم الخرير وجلوسهم‎ 9 
LA MISE EN GARDE CONTRE LA RESSEMBLANCE DELIBEREE AU SEXE 
OPPOSE DANS L'HABILLEMENT, LA PAROLE, LES GESTES NOTAMMENT 241 
تخو ذلك‎ ate في لباس أو كلام أو‎ je bah alt من تشبه الرجل‎ cast 241 
L'INCITATION A DELAISSER LES VETEMENTS DE HAUTE MANUFACTURE, 
PAR MODESTIE ET POUR SUIVRE L'EXEMPLE DE LA MEILLEURE DES 
CREATURES MUHAMMAD (SWS) AINSI QUE CELUI DE SES COMPAGNONS ET 
LA MISE EN GARDE CONTRE LES VETEMENTS TAPAGEURS ET DESTINES A 


PARADER 241‏ 
الَرْضِيب d‏ ترك الترفع في اللبّاس تواضعا واقتداء بأشرف الق K‏ صلى الله عَلَيْهِ وسلم وَأَصْحَابه 

241 والترهیب من لباس AUS BN‏ والمباهاة 
L'INCITATION A DONNER EN AUMONE DES VETEMENTS 243‏ 
243 الريب في iia‏ على G sadi‏ يلِْسهُ DE‏ ووه 
L'INCITATION A GARDER LES CHEVEUX BLANCS ET A NE PAS LES‏ 
ARRACHER 244‏ 
244 التَرْغِيب في اِبْقَاءِ الشيب وگراهة نتفه 


LA MISE EN GARDE CONTRE CELLE QUI RECOURS A L'EXTENSION DES 
CHEVEUX, CONTRE CELLE QUI LES POSE, CONTRE LA TATOUEUSE, CONTRE 
LA TATOUEE, CONTRE CELLE QUI S’EPILE LES SOURCILS, CONTRE CELLE 
QUILES EPILE AUX AUTRES ET CONTRE CELLE QUI SE FAIT LIMER LES 


DENTS 244 
والوائمة والمستوئمة والنامصة وا متنمصة والمتفلجة‎ Lo ali Lot ترهيب‎ 2144 
L'INCITATION A UTILISER LE KHOL A BASE D'ANTIMOINE POUR LES 

HOMMES ET POUR LES FEMMES 245 
3$ JEU التَرْغِيبٍ في الكحل بالإثمد‎ 245 
LE LIVRE DE LA NOURRITURE ET SES CHAPITRES 247 


DES 
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وء‎ atl! كتاب‎ 
اب الطقام وه‎ LE NOM D'ALLAH AVANT DE MANGER py 


ONNER 

TION A MENTI ' 

L'INCITA TRE LE DELAISSEMENT DE CETTE PRATIQUE 1 

LA MISE EN GARDE CON | 4 
اك 8م‎ 

Eis 3 Je 4 m : ب‎ 0 IR MANGE 24 

ER ALLAH APRES AVO . : 
L'INCITATION À LOU 
247 


£ 
بعد الإ‎ diui حمد الله‎ db 
d "UTILISATION DE RECIPIENTS EN OR OU EN 


LA MISE EN GARDE CONTREL 

ARGENT POUR LES HOMMES ET LES FEMMES 2 
والنسَاء‎ Ju الب أو الفضة وتحریمه على‎ RU من اسْتَعْمَال‎ c "d 
LA MISE EN GARDE CONTRE LE FAIT DE MANGER ET DE BOIRE AVEC LA 
MAIN GAUCHE ET CE QU'IL EST PARVENU CONCERNANT LE FAIT DE 
SOUFFLER DANS LES RECIPIENTS, DE BOIRE AU GOULOT, OU A PARTIR DE 


LA BRECHE D'UNE COUPE 249 


car‏ من الأكل وٌالشرب بالشمال LG u$‏ عن النفخ في الإتاء والشرب من في السقاء ومن 


cé ثلمة‎ aid 
L'INCITATION A MANGER CE QUI SE TROUVE AU BORD DU PLAT ET NON 
PAS EN SON MILIEU 250 
الترغيب من الأكل من جواتب القصعة دون وسطها‎ 250 
L'INCITATION A CONSOMMER DU VINAIGRE ET DE L'HUILE 250 
ci gs في أكل‎ een 250 
L'INCITATION A SE RASSEMBLER AUTOUR D'UN REPAS 250 
él في الاختماع على‎ eur -١ 
LA MISE EN GARDE CONTRE LE FAIT DE MANGER PLUS QU'IL NE FAUT, 
CONTRE L'EXCES DE NOURRITURE ET DE BOISSON 251 
: والمشارب شرها و‎ JS والتوسع في‎ ei من الإمعان في‎ cea 8 
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Ceci est un résumé du livre « Mukhtassar at-targhib wa at-tarhib» de 
l'imam Ibn Hajar Al ‘Asqalânî, qui lui-même avait procédé au résumé du 
livre « At-targhib wa at-tarhib » de imam Al Mundhiri, qu'Allah leur fasse 
miséricorde à tous les deux. Cet ouvrage, que nous mettons entre vos 
mains, a pour vocation de faciliter l'accès à des ahádith essentiels qui 
résument, selon nous, le sens de chacun des chapitres abordés par les imams 
que nous avons cités. Ce travail ne saurait étre exhausif et ne vise qu'à | 
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permettre aux moins aguérris d'entre nous de bénéficier d'une entrée en la 


matière. Aussi, la lecture de ce résumé doit nécessairement être 


accompagnée d'un retour aux commentaires des savants, concernant 
chacun des ahâdîth, afin d'éviter tout contresens lors de leur 


comprehension et de leur application. 
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